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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese Original-
betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinweise.
Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung des Gerates

diese Betriebsanleitung und beiliegende Broschiire Sicherheits-
hinweise fiir Biirstenreinigungsgerate, Nr. 5.956-251.0 und han-
deln Sie danach.

&N WARNUNG

Das Gerit kann umkippen

Verletzungsgefahr

Betreiben Sie das Gerét nicht auf geneigten Fldachen.

&N WARNUNG

Unfallgefahr durch falsche Bedienung

Personen kénnen verletzt werden.

Bediener miissen angemessen in den Gebrauch dieses Geréts

eingewiesen werden.

Das Gerat darf nur betrieben werden, wenn die Haube und alle

Deckel geschlossen sind.
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Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
schweren Koérperverletzungen oder zum Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Hinweise zu Akkupack und Ladegerat

Im Gerat sind Lithium-lonen Akkupacks eingebaut. Diese unter-
liegen besonderen Kriterien. Der Ausbau und Einbau sowie Pri-
fung defekter Akkupacks diirfen nur durch den KARCHER-
Kundendienst oder eine Fachkraft erfolgen.
Verwenden Sie nur von KARCHER empfohlenen Akkupacks.
Wenden Sie sich bei Bedarf an den KARCHER-Kunden-
dienst..
A GEFAHR
Explosionsgefahr
e Akkupack nicht starker Sonneneinstrahlung, Hitze sowie Feu-

er aussetzen.

4 Deutsch

e Fiir ausreichende Beliiftung wéhrend des Ladevorgangs sor-
gen.

e Keinesfalls in der Néhe eines Akkupacks oder in einem Batte-
rieladeraum mit offener Flamme hantieren, Funken erzeugen
oder rauchen.

e Das Ladegerét nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung be-
treiben.

e Umbauten und Verdnderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

e Den Akkupack nicht 6ffnen, es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses, zusétzlich kbnnen reizende Dampfe oder dtzende
Fliissigkeiten austreten.

e Das Ladegerét nicht in verschmutztem oder nassem Zustand
benutzen.

&N WARNUNG

e Vor jeder Benutzung Geréat und Netzkabel auf Beschédigung
kontrollieren. Beschédigte Geréte nicht mehr verwenden und
beschédigte Teile nur von Fachpersonal in Stand setzen las-
sen.

Kinder von Akkupacks und Ladegerét fernhalten.
Keinen beschédigten Akkupack aufladen. Beschédigte Akku-
packs durch KARCHER-Kundendienst ersetzen lassen.

e Entsorgen Sie einen defekten Akkupack nicht iiber den Haus-
miill. Beachten Sie die nationalen Vorschriften und wenden
Sie sich bei Bedarf an den KARCHER-Kundendienst.

e Den Kontakt mit aus defekten Akkupacks austretender Fliis-
sigkeit vermeiden. Bei zufélligem Kontakt Fliissigkeit mit Was-
ser abspllen. Bei Kontakt mit den Augen zusétzlich einen Arzt
konsultieren.

&N VORSICHT

e Die Netzspannung muss mit der auf dem Typenschild des Ge-
rétes angegebenen Spannung lbereinstimmen.

e Das Ladegerét nur zum Laden zugelassener Akkupacks ver-
wenden.

e Der Akkupack darf nur mit diesem Gerét betrieben werden, ei-
ne andere Verwendung ist nicht zuldssig.

ACHTUNG

Beachten Sie die beiliegende Betriebsanweisung des Akkupack-

und Ladegerétherstellers.

Sicherheitsschalter
Wird der Sicherheitsschalter losgelassen, schaltet der Birsten-
antrieb aus.

BestimmungsgemaRe Verwendung
Verwenden Sie dieses Gerat ausschliellich gemal den Anga-
ben in dieser Betriebsanleitung.
® Dieses Gerat ist flr den gewerblichen Gebrauch geeignet,
z.B. in Hotels, Schulen, Krankenh&usern, Fabriken, Laden,
Biros und Vermietergeschaften.

® Benutzen Sie das Gerat nur zum Reinigen von nicht feuchtig-
keitsempfindlichen und nicht polierempfindlichen Hartflachen.

® \erwenden Sie das Gerat nicht zur Reinigung gefrorener Bo-
den (z. B. in Kiihlhausern).

® Statten Sie das Gerat nur mit Original-Zubeh6r und -Ersatztei-
len aus.

® Verwenden Sie das Gerat nur fiir die Reinigung von Béden im
Innenbereich.

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte Verpa-
ckungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten wertvolle re-
cyclebare Materialien und oft Bestandteile wie Batterien, Ak-
™ kus oder O, die bei falschem Umgang oder falscher
Entsorgung eine potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerate diirfen
nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

&



Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung abgebildet.
Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandigkeit. Bei
fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden benachrichtigen
Sie bitte lhren Handler.

Geratelibersicht

Abbildung A

@ Lenkrad

@ Sterngriff, Hohenverstellung Lenkrad

(® Sterngriff, Transportstellung Lenkrad

(@ Deckel Schmutzwassertank

(6) Entriegelung, Deckel Schmutzwassertank
®) Dosierdeckel Frischwassertank

@ Transportgriff zum Anheben des Gerats
Schmutzwassertank

(® Drehgriff Burstenanpressdruck (1=min, 4=max)
Saugbalken

(@) Drehknopf Transportfahrwerk

@ Wasserverteilleiste

@ Entriegelungsknopf Blrstenwalze
Blrstenwalze

(@3 Grobschmutzbehalter

Pedal Saugbalkenanhebung

(@ Ablasséffnung Frischwassertank
Ablassschlauch Schmutzwasser mit Dosiereinrichtung
Kabelhaken, drehbar

Sicherheitsschalter

@9 Flusensieb

Bedienelemente
Abbildung B

(™) Dosierung Reinigungslésung
@ Schalter Reinigungslésung
(® Kontrollleuchte Reinigungslésung auftragen

® Kontrollleuchte Saugen
Grin: Saugturbine in Betrieb
Orange, blinkend: Saugturbine Uberlastet

(& Kontrollleuchte Birstenantrieb
Griin: Birste dreht sich
Orange, blinkend: Biirste Uberlastet

(® Batteriezustands-Anzeige
Im Betrieb:
Grin: Batterie geladen
Orange: Batterie fast leer
Rot: Gerat schaltet sich aus - Batterie laden
Beim Laden der Batterie:
Orange blinkend: Batterie wird geladen
Grun: Aufladung ist abgeschlossen
Rot: Stérung im Ladevorgang

(@ Kontrollleuchte Eco Mode
Blau: Eco Mode
Aus: volle Leistung

Schalter Eco Mode
(® Geréateschalter

Symbole auf dem Gerat
Einfulléffnung Frischwasser

“

Pedal Saugbalken

2
L2

\]
I_\ Drehknopf Transportfahrwerk
O-0

—dh Anpressdruck der Birstenwalze

Flhrung fur Spanngurt beimTransport in Fahrzeugen
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R
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Deutsch

Vor Inbetriebnahme

Batterie laden
Hinweis
Das Gerét verfligt iiber einen Tiefentladungsschutz, d. h., wird
das noch zuldssige Mindestmall an Kapazitét erreicht, wird das
Gerét ausgeschaltet.
Das Ladegerat beendet den Ladevorgang selbststandig.
Die Ladezeit betragt ungefahr 3,5 Stunden.
Bei Bedarf kann das Gerat auch wieder verwendet werden, bevor
die Batterie vollstandig aufgeladen wurde.
® Netzstecker in Steckdose stecken.

Lenksaule gerade ausrichten
1. Sterngriff fiir Transportstellung l6sen.
2. Lenksaule gerade ausrichten.
3. Sterngriff festziehen.

EPA-Filter (Option) einsetzen
. Deckel des Schmutzwassertanks 6ffnen.
. Beide Verriegelungen nach innen driicken und Filtergehause
abnehmen.
Abbildung C

@ Verriegelung

@ EPA-Filter

3. EPA-Filter in das Filtergehduse legen.
Abbildung D

() EPA-Filter

() Filtergeh&use

4. Filtergehduse am Deckel des Schmutzwassertanks anbringen
und Verriegelung einrasten.

5. Deckel des Schmutzwassertanks schlief3en.

N —

Betriebsstoffe einfiillen
A& VORSICHT
Beschéddigungsgefahr
Verwenden Sie nur empfohlene Reinigungsmittel. Bei anderen
Reinigungsmitteln tragen Sie selbst das erhéhte Risiko hinsicht-
lich der Betriebssicherheit, Unfallgefahr und verringerter Lebens-
dauer des Geriétes. Verwenden Sie nur Reinigungsmittel, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure sind. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise auf den Reinigungsmitteln.
Hinweis
Keine stark schdumenden Reinigungsmittel verwenden.
Dosierhinweise beachten.
1. Dosierdeckel Frischwassertank abnehmen.
2. Frischwasser (maximal 50 °C) einfiillen.Bei Bedarf Einfiill-
schlauch (Zubehér)verwenden.
Abbildung F
3. Reinigungsmittel beigeben, dazu Dosierdeckel verwenden.
Eine Deckelfiillung entspricht einer 1%igen Anwendung.

Anwendung Reinigungsmittel
Unterhaltsreinigung von Fliesen im Sani- [RM 751
tarbereich

Unterhaltsreinigung und Grundreinigung |RM 69 ASF

von Industriefullbéden

Entschichtung aller alkalibestandigen B6- RM 752
den (z. B. PVC)

Entschichtung von Linoleumbdden RM 754
Zwischenreinigung von Teppichen RM 768 iCapsol
Kristallisationsmittel fur kalziumhaltige B6-RM 749
den

Reinigungsmittel sind im Fachhandel erhaltlich.
4. Dosierdeckel des Frischwassertanks schlieRen.




Einstellungen

Sterngriff fir Hoheneinstellung des Lenkrades I0sen.

Lenkrad auf gewlinschte Hohe stellen.

Sterngriff festziehen.

Dosierung der Reinigungslésung entsprechend der Ver-

schmutzung und Art des Bodenbelages einstellen.

Drehgriff Burstenanpressdruck auf den gewuinschten Wert

einstellen.

Birstenanpressdruck nur bei angehobenem Reinigungskopf

einstellen.

Hinweis

Zieht das Gerét im Betrieb zu stark nach vorne, Anpressdruck

verringern.

e Schalter Eco Mode in die gewlinschte Stellung bringen.
Normalbetrieb: Das Gerat arbeitet mit maximaler Bursten-
drehzahl und héchster Saugleistung.

Eco: Das Gerat arbeitet mit reduzierter Blrstendrehzahl und
Saugleistung. Dabei reduziert sich auch der Energiever-
brauch. Die mdgliche Einsatzdauer mit einer Batterieladung
steigt.

e WIN -

Parkstiitze
Parkstiitze absenken
1. Lenkrad nach unten drlicken, damit sich das Gerat vorne an-
hebt.
Die Parkstlitze schwenkt nach unten.
2. Lenkrad loslassen.
Das Geréat steht auf der Parkstiitze.
Die Birstenwalze ist entlastet und wird vor Deformation ge-
schitzt.

Parkstiitze anheben
1. Gerat nach vorne schieben.
Die Parkstlitze schwenkt nach oben.

Transportfahrwerk
Abbildung G
0 Transportfahrwerk eingefahren
1 Transportfahrwerk ausgefahren

Transportfahrwerk ausfahren
. Parkstutze absenken.
. Drehknopf in Stellung 1 (Transportfahrwerk ausgefahren) dre-
hen.

N =

Transportfahrwerk einfahren
. Parkstiitze absenken.
. Drehknopf in Stellung 0 (Transportfahrwerk eingefahren) dre-
hen.

N —

Reinigen
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr fiir den Bodenbelag. Geriét nicht auf
der Stelle betreiben.
Beschédigungsgefahr. Saugbalken anheben bevor das Gerét ei-
ne ldngere Strecke riickwérts gezogen wird.
Transportfahrwerk einfahren.
Geréateschalter auf | stellen.
Schalter Reinigungsldsung einschalten.
Pedal Saugbalkenanhebung zum Absenken des Saugbalkens
und Starten der Absaugung hinten nach unten driicken.
Gerat nach vorne schieben, bis die Parkstiitze einklappt und der
Reinigungskopf den Boden berlhrt.
Gerat uber die zu reinigende Flache bewegen.
Hinweis
Wird das Lenkrad um 180° gedreht, fahrt das Gerét auch riick-
waérts.

6 Deutsch

Betriebsbereitschaft
Wird das Geréat bei eingeschaltetem Gerateschalter 15 Minuten
lang nicht verwendet, erlischt die Betriebsbereitschaft.
Betriebsbereitschaft wieder herstellen:
1. Gerateschalter auf ,0“ stellen.
2. Kurz warten.
3. Gerateschalter auf ,|“ stellen.

Anhalten und abstellen
. Sicherheitsschalter loslassen.
. Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um Restwasser abzusau-
gen.
3. Pedal Saugbalkenanhebung zum Anheben des Saugbalkens
vorne nach unten driicken.
ACHTUNG
Sauglippen und Biirste kénnen sich dauerhaft verformen.
Gerét immer mit ausgeklappter Parkstiitze abstellen.
4. Gerateschalter auf ,0“ stellen.
5. Lenkrad nach unten driicken, damit sich das Gerat vorne an-
hebt.
Die Parkstlitze schwenkt nach unten.

N —

Schmutzwassertank entleeren

AN WARNUNG

Mégliche Umweltverschmutzung durch Abwésser.

Eine unsachgeméBe Entsorgung von Abwéssern kann schwere

Umweltsch&den nach sich ziehen.

Beachten Sie daher die értlichen Vorschriften zur Abwasserbe-

handlung und handeln Sie danach.

1. Transportfahrwerk einfahren.

2. Parkstltze anheben.

3. Ablassschlauch aus Halterung nehmen und Uber einer geeig-
neten Sammeleinrichtung absenken.
Abbildung H

. Dosiereinrichtung zusammendricken.

. Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.

. Schmutzwasser ablassen — durch Druck Wassermenge regu-
lieren.

7. Schmutzwasserbehalter mit klarem Wasser aussplilen.

[N & N

Frischwassertank entleeren

&N WARNUNG

Mégliche Umweltverschmutzung durch Abwésser.

Eine unsachgeméBe Entsorgung von Abwéssern kann schwere

Umweltschdden nach sich ziehen.

Beachten Sie daher die értlichen Vorschriften zur Abwasserbe-

handlung und handeln Sie danach.

® Deckel von der Ablasso6ffnung Frischwassertank abschrauben
und Reinigungsldsung auslaufen lassen.

Frostschutz
ACHTUNG
Frostgefahr
Nicht volisténdig entleerte Geréte kénnen durch Frost zerstort
werden.
Entleeren Sie Geréat und Zubehoér vollstandig.
Schiitzen Sie das Gerét vor Frost.
1. Frisch- und Schmutzwassertank entleeren.
2. Gerat in einem frostgeschitzten Raum abstellen.

Lenksaule umlegen
Zur Verringerung des Platzbedarfs bei Transport und Lagerung
kann die Lenksaule umgelegt werden.
1. Sterngriff Transportstellung I6sen.
2. Lenkrad ganz nach vorne schwenken.
3. Sterngriff festziehen.



&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das Gewicht
des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

Transport
. Blrste herausnehmen, um Beschadigung der Birste zu ver-
meiden.
. Gerat an den Transportgriffen anheben.
Abbildung |
. Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach den jeweils gulti-
gen Richtlinien gegen Rutschen und Kippen sichern.

AuBerbetriebnahme

1. Vor mehrwdchigen Betriebspausen Batterie vollstandig aufla-
den.

2. Den Geréateschalter auf “0” stellen.

ACHTUNG

Beschéddigungsgefahr fiir die Batterie.

Geréteschalter waéhrend Betriebspausen immer auf ,,0“ stellen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéddigungsgefahr durch das Gewicht
des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Unabsichtlich anlaufendes Geriét

Verletzungsgefahr, Stromschlag

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Gerateschalter auf
“0”.

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegerits.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch auslaufendes
Wasser.

Entleeren Sie den Schmutzwassertank und den Frischwasser-
tank vor Arbeiten am Geriét.

® Gerat auf einer ebenen Flache abstellen.

-

N
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Wartungsplan
Nach der Arbeit
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr.

Spritzen Sie das Gerét nicht mit Wasser ab und verwenden Sie
keine aggressiven Reinigungsmittel.
1. Schmutzwasser ablassen.
2. Deckel des Schmutzwassertanks 6ffnen.
3. EPA-Filter (Option) entnehmen und zum Trocknen auf3erhalb
des Gerétes lagern.
Abbildung C

@ Verriegelung
@ EPA-Filter

Abbildung E

() EPA-Filter
() Filtergeh&use

. Deckelinnenseite und Schwimmer mit Wasser abspllen.
Schmutzwassertank mit klarem Wasser ausspiilen.

. Saugbalken reinigen.

. Grobschmutzbehalter herausnehmen und leeren.

. Gerat auBen mit feuchtem, in milder Waschlauge getranktem
Lappen reinigen.

o ~NOO oA

Deutsch

9. Sauglippen saubern, auf Verschlei® priifen und bei Bedarf
austauschen.

10. Bdrste reinigen.

11. Burste auf Verschleil priifen, bei Bedarf austauschen (siehe
~Wartungsarbeiten®).

12. Batterie bei Bedarf laden.

Waochentlich
1. Wasserverteilleiste am Reinigungskopf abziehen und Was-
serkanal reinigen.
2. Flusensieb reinigen.
Abbildung J

(@ Filter Frischwasser

3. Deckel von der Ablassoéffnung Frischwassertank abschrau-
ben.

4. Filter Frischwasser herausziehen und mit klarem Wasser ab-
spulen.

Monatlich
® Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel auf Zu-
stand prifen, bei Bedarf austauschen.

Jahrlich

® Vorgeschriebene Inspektion durch Kundendienst durchfiihren
lassen.

Wartungsarbeiten

Sauglippen austauschen
1. Befestigungselemente zusammendriicken und Sauglippen
nach unten aus dem Saugbalken ziehen.
Abbildung K
Abbildung L
2. Sauglippen vom Halter abziehen.
Hinweis
Die Sauglippen sind durch das Lochmuster verwechslungssi-
cher. Sie kbnnen nicht gewendet und erneut eingesetzt werden.
3. Sauglippen ersetzen.
4. Halter mit Sauglippen in den Saugbalken einsetzen und ein-
rasten.

Biirstenwalze wechseln

&N WARNUNG

Quetschgefahr durch Einklappen der Parkstiitze widhrend

des Biirstenwechsels.

Vor dem Biirstenwechsel Lenkrad 45° nach Links einschlagen.

1. Entriegelungsknopf Biirstenwalze dricken und Blrstenwalze
nach unten schwenken und vom Mitnehmer abziehen.

2. Neue Birstenwalze auf den Mitnehmer stecken und auf der
Gegenseite einrasten.

Wartungsvertrag
Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gerates kdnnen mit dem zu-
standigen Karcher-Verkaufsburo Wartungsvertrage abgeschlos-
sen werden.

Batterie ausbauen

A GEFAHR
Ausbau der Batterie
Stromschlag
Der Ausbau der Batterie darf nur durch den Kércher-Kunden-
dienst oder einer Fachkraft erfolgen.
Die Einstufung, ob die Batterie beschédigt ist, erfolgt durch einen
autorisierten Kundendienst-Monteur.
Beachten Sie zum Umgang mit Akkus das Kapitel Hinweise zu
Akkupack und Ladegerét.
1. 2 Schrauben herausdrehen.

Abbildung M

Abbildung N

(@ Schraube
@) Deckel

2. Deckel nach unten schwenken.



3. Batteriestecker I6sen und abziehen.

4. Batterie herausnehmen.

5. Verbrauchte Batterien gemaf den geltenden Bestimmungen
entsorgen.

A GEFAHR

Unabsichtlich anlaufendes Geriét

Verletzungsgefahr, Stromschlag

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Geréateschalter auf

Stérung

Behebung

Ungeniigen-
de Saugleis-
tung

Saugbalken absenken.

Schmutzwassertank leeren.

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und
Deckel reinigen und auf Dichtigkeit priifen, bei
Bedarf austauschen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf
wenden oder austauschen.

;;0 ”

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch auslaufendes

Wasser.

Entleeren Sie den Schmutzwassertank und den Frischwasser-
tank vor Arbeiten am Gerét.
Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht behoben werden
kénnen, Kundendienst rufen.

Stérungen mit Anzeige

triebblinktoran

Anzeige Storung Behebung
Kontrollleuch- |Steuerung Gerateschalter ausschalten, eini-
te Birstenan- |lberhitzt ge Minuten warten, Gerateschal-

ter wieder einschalten.

ge Bdrste blo- Priifen, ob Fremdkorper die Birs-
ckiert tenwalzeblockiert, gegebenen-
falls Fremdkdrperentfernen.
Kontrollleuch- |Steuerung Gerateschalter ausschalten, eini-
te Saugen-  |Uberhitzt ge Minuten warten, Gerateschal-
blinkt orange ter wieder einschalten.
Batteriezu-  |Stérung beim |Netzstecker des Ladegerates
stands-Anzei- |Ladevorgang |ausstecken.10 Sekunden warten.
ge blinkt rot Netzstecker wiedereinstecken.

Wird die Stérung erneut ange-
zeigt:Kundendienst rufen.

Wahrend des
Ladevor-
gangs blinkt
daslLadegerat
abwechselnd
zw. Charging
und Error.

Temperatur
beim Laden zu
hoch.

Netzstecker des Ladegerats ein-
gesteckt lassen. Ladevorgang be-
ginnt von selbst, sobald die
Temperatur abgesunken ist.

Kontrollleuch-
te Eco Mode
blinkt blau

Batteriekapa-
zitat fast er-
schopft, Gerat
arbeitet mit re-
duzierter Leis-
tung

Batterie laden.

Stérungen

ohne Anzeige

Stérung

Behebung

Gerat lasst
sich nicht star-
ten

Gerateschalter einschalten, 3 Sekunden warten,
Ladezustand der Batterie prifen.

Ungentigen-
de Wasser-
menge

Frischwasserstand prifen, bei Bedarf Tank auf-

fullen.

Schalter Reinigungsldsung einschalten.

Filter Frischwasser reinigen.

Wasserverteilleiste am Reinigungskopf abziehen
und Wasserkanal reinigen.

Deutsch

Saugschlauch und Saugbalken auf Verstopfung
prifen, ggf. Verstopfung beseitigen.
Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf
austauschen.

EPA-Filter (Option) verschmutzt, austauschen.
Transportfahrwerk einfahren.
Birstenanpressdruck prifen/einstellen.
Birstentyp und Reinigungsmittel auf Eignung
prifen.

Birsten auf Verschleifd priifen, bei Bedarf austau-
schen.

Sicherheitsschalter zum Lenkrad ziehen.
Prifen, ob Fremdkorper die Birstenwalze blo-
ckiert, gegebenenfalls Fremdkdrper entfernen.
Schalter Blrstenantrieb ausschalten, kurz war-
ten, Schalter wieder einschalten.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwenden, sie
bieten die Gewahr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréts.

Informationen Uber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie unter
www.kaercher.com.

Ungeniigen-
des Reini-
gungsergebni
s

Burste dreht
sich nicht

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Vertriebsge-
sellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige St6-
rungen an lhrem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursa-
che sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbe-
leg an |hren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden Sie im
Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Webseite unter "Down-
loads".



Technische Daten

Leistungsdaten Gerit

Mittlere Leistungsaufnahme (Power / 650/350
Eco)
Leistung Saugturbine w 280
Leistung Blirstenantrieb w 185
Schutzart IPX3
Schutzklasse 1
Theoretische Flachenleistung m?/h 1800
Volumen Frischwassertank | 22
Volumen Schmutzwassertank I 22
Wassertemperatur max. °C 50
Saugen
Saugleistung, Luftmenge Power/Eco I/s 20/15
Saugleistung, Unterdruck Power/Eco kPa 8/5
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 450
Birstendurchmesser mm 96
Birstendrehzahl Power/Eco 1/min 1050/750
Umgebungsbedingungen
Zulassiger Temperaturbereich °C 2..40
MaRe und Gewichte
Lange x Breite x H6he (Transport) mm 866x530x
1061
Zulassiges Gesamtgewicht kg 65
Leergewicht (Transportgewicht) Ibs (kg) 43
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-72
Hand-Arm-Vibrationswert (Position 1)  m/s? 0,5
Hand-Arm-Vibrationswert (Position 2)  m/s? 0,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel Lya dB(A) 63
Unsicherheit K,a dB(A) 2
Schallleistungspegel Ly + dB(A) 85

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

Technische Daten Akkupack / Ladegerat

Akkupack

Nennspannung 252V
Nennkapazitat (nach IEC/EN 61960) |30 Ah
Ladestrom max. 10A
Akkupack Typ Li-lon
Ladegerit 1.783-485.0 (EU)

Netzspannung 220...240V
Frequenz 50-60 Hz
Leistungsaufnahme 300 W
Ladegerat 1.783-487.0 (JP)

Netzspannung 100V
Frequenz 50-60 Hz
Leistungsaufnahme 300 W

Technische Anderungen vorbehalten.

Deutsch

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte Produkt
den einschlagigen Bestimmungen der aufgefihrten Richtlinien
und Verordnungen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimm-
ten Anderung des Produkts verliert diese Erklérung ihre Giiltig-
keit. Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Produkt: Scheuersaugmaschine

Typ: 1.783-xxx

Richtlinien und Verordnungen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Name und Anschrift

Dokumentationsbevollméachtigter:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Vollmacht des
Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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General notes

Read these original operating instructions and the enclosed safe-
ty instructions before using the device for the first time. Proceed
accordingly.

Keep both books for future reference or for future owners.

Safety instructions

Before using the device for the first time, read and observe these
operating instructions and the accompanying brochure: Safety in-
structions for brush cleaning devices, No. 5.956-251.0.

AN WARNING

The device can tip over

Danger of injury

Do not operate the device on sloping surfaces.

&N WARNING

Risk of accident due to incorrect operation

People can be injured.

Operators must be properly trained on how to use this machine.
The device may only be operated when the hood and all covers
are closed.

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will lead to se-
vere injuries or even death.

&N WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to
severe injuries or even death.

&N CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to
minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to
damage to property.

Information on battery pack and charger
Lithium-ion battery packs are installed in the device. These are
subject to special criteria. Removal and installation as well as
testing of defective battery packs may only be carried out by
KARCHER customer service or a qualified specialist.

Use only the recommended battery packs from KARCHER.

If necessary, contact KARCHER Customer Service.

A DANGER

Risk of explosion

e Do not expose the battery pack to strong sunlight, heat or fire.
e FEnsure sufficient ventilation during the charging process.

e Do not work with open flames, generate sparks or smoke in
the vicinity of a battery packs or a battery charging room.

Do not operate the charger in an explosive environment.
Modifications and alterations to the device are not permitted.
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e Do not open the battery pack, there is a risk of a short-circuit;
in addition, irritating vapours or corrosive liquids may escape.

e Do not use the charger when it is dirty or wet.

&N WARNING

e Check the device and the mains cable for damage before each
use. Do not use damaged devices and get the damaged parts
repaired only by experts.

Keep children away from the battery packs and charger.
Do not charge damaged battery packs. Have damaged battery
packs replaced by KARCHER Customer Service.

e Do not dispose of a defective battery pack with household rub-
bish. Observe the national requlations and contact KARCHER
customer service if necessary.

e Avoid contact with liquid escaping from defective battery
packs. In case of accidental contact, rinse liquid off with water.
In case of contact with eyes, also consult a doctor.

&N CAUTION

e The mains voltage must match the voltage indicated on the
type plate of the device.

e Only use the charger to charge approved battery packs.

e The battery pack may only be operated with this device, no
other use is permitted.

ATTENTION

Refer to the operating instructions provided by the battery pack

and charger manufacturer.

Safety switch
The brush drive switches off when the safety switch is released.

Intended use

Use the device only in accordance with the information in these

operating instructions.

® This device is suitable for commercial use, e.g. in hotels,
schools, hospitals, factories, shops, offices, and rental compa-
nies.

® Only use the device for cleaning hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing.

® Do not use the device for cleaning frozen floors (e.g. in cold
stores).

® Only equip the device with original accessories and spare
parts.

® Only use the device for cleaning indoor floors.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please dispose of
6o packaging in accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices contain valuable, recycla-
ble materials and often components such as batteries, re-

— chargeable batteries or oil, which - if handled or disposed of
incorrectly - can pose a potential danger to human health and the
environment. However, these components are required for the
correct operation of the device. Devices marked by this symbol
are not allowed to be disposed of together with the household
rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found at:
www.kaercher.de/REACH

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the packag-
ing. Check the contents for completeness when unpacking. If any
accessories are missing or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.



Overview of the device

Illustration A

(@ Steering wheel

(@) Star-knob for steering wheel height adjustment
(® Star-knob for steering wheel transport position
(@ Waste water tank cap

(6 Waste water tank cap, latch

® Fresh water tank dosing cap

@ Transport handle to lift the device

Waste water tank

(® Brush contact pressure twist grip (1=min, 4=max)
Suction bar

@ Transport chassis rotary knob

@2 Water distribution strip

@ Roller brush unlocking button

Roller brush

(@ Coarse dirt container

Pedal for suction bar lifting device

@7 Fresh water tank drain opening

Waste water drain hose with dosing unit
Cable hook, rotatable

Safety switch

@) Fluff filter

Control elements
Illustration B

(» Detergent solution dosing
(@) Cleaning solution switch
® Cleaning solution application indicator lamp

@ Vacuuming indicator lamp
Green: Suction turbine in operation
Orange, flashing: Suction turbine overloaded

Brush drive indicator lamp
Green: Brush rotates
Orange, flashing: Brush is overloaded

(6 Battery status indicator
In operation:
Green: Battery charged
Orange: Battery is almost flat
Red: Device switches off - charge battery
When charging the battery:
Flashing orange: Battery is being charged
Green: Charging is complete.
Red: Malfunction during charging process

@ Indicator light for Eco mode
Blue: Eco mode
Off: full power

Eco mode switch
(® Power switch

Symbols on the device

Fresh water filling opening

Suction bar pedal

Transport chassis rotary knob

Guide for tie down strap during transport in vehicles

Contact pressure of the roller brush

3
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Before start-up

Charging the battery
Note
The device has deep discharge protection, i.e. the device is
switched off automatically when the permitted minimum capacity
level is reached.
The charger ends the charging process automatically.
The charging time takes approx. 3.5 hours.
If necessary, the device can also be used again before the bat-
tery has been fully charged.
® Plug the mains plug into a mains socket.

Aligning the steering column straight
1. Release the star-knob for the transport position.
2. Align the steering column straight.
3. Tighten the star-knob.

Inserting the EPA filter (optional)
. Open the waste water tank cover.
. Push in both locking mechanisms and remove the filter casing.
lllustration C
@ Lock
@) EPA filter
3. Insert the EPA filter in the filter casing.
lllustration D
™) EPA filter
@) Filter casing
4. Attach the filter casing on the cover of the waste water tank
and engage the locking mechanism.
5. Close the cover of the waste water tank.

N —

Filling with operating materials
AN CAUTION
Risk of damage
Use only recommended detergents. With other detergents, you
are liable for the increased risk in terms of operational safety, risk
of accident and reduced service life of the device. Use only deter-
gents free of solvents, salt and hydrofiuoric acid. Adhere to the
safety instructions stated on the detergent packaging.
Note
Do not use strong foaming detergents.
Observe dosing instructions.
1. Remove dosing cap of the fresh water tank.
2. Fill with fresh water (max. 50 °C) and use the filler hose (ac-
cessory) if necessary.
lllustration F
3. Add detergent using the dosing cap. One capful corresponds
to a 1% application.

Application Detergent
Maintenance cleaning of tiles in sanitary |RM 751
areas

Maintenance cleaning and basic cleaning |RM 69 ASF
of industrial floors

Coating removal on all alkaline-resistant |RM 752

floors (e.g. PVC)

Coating removal on linoleum floors RM 754
Intermediate cleaning of carpets RM 768 iCapsol
Crystallization agent for floors containing |[RM 749

calcium

Detergents are available from specialist shops.
4. Close the dosing cap of the fresh water tank.
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Settings

1 Loosen the star knob for height adjustment of the steering

wheel.

Set the steering wheel to the desired height.

Tighten the star-knob.

e Adjust the dosage of the cleaning solution according to the
contamination and type of floor covering.

e Set the twist grip for the brush contact pressure to the desired
value.
Only set the brush contact pressure when the cleaning head
is raised.

Note

Ifthe device pulls forwards too much during operation, reduce the

contact pressure.

e Move the Eco mode switch to the desired position.
Normal operation: The device operates at maximum brush
speed and maximum suction performance.
Eco: The device works with reduced brush speed and suction
performance. This also reduces energy consumption. The
possible working time increases with one charging cycle.

w N

Parkstiitze

Lowering the parking support
1. Press the steering wheel downward so that the device lifts up
towards the front.
The parking support swivels downwards.
2. Release the steering wheel.
The device is standing on the parking support.
The roller brush is unloaded and is protected from deforming.

Lifting the parking support
1. Push the device forwards.
The parking support swivels upwards.

Transport chassis
lllustration G
0 Transport chassis retracted
1 Transport chassis extended

Extending the transport chassis
. Lower the parking support.
2. Turn the rotary knob to position 1 (transport chassis extend-
ed).

N

Retracting the transport chassis
. Lower the parking support.
2. Turn the rotary knob to position O (transport chassis retracted).

—_

Cleaning
ATTENTION
Risk of damage to the floor covering. Do not operate the de-
vice continuously at the same point.
Risk of damage. Lift the suction bar before pulling the device
backwards for a longer distance.
Retract the transport chassis.
Set the power switch to the "I" position.
Turn on the cleaning solution switch.
Push down the pedal of the suction bar lifting device at the back
to lower the suction bar and start suction.
Push the device forwards until the parking support folds in and
the cleaning head touches the floor.
Move the device over the surface to be cleaned.
Note
If the steering wheel is turned 180°, the device also reverses.

Standby mode
Standby mode goes off if the device is not used for 15 minutes
with the power switch on.
Restoring standby mode:
1. Set the power switch to “0”.
2. Wait for a short time.
3. Set the power switch to the

position.
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Stopping and parking
. Let go of the safety button.
2. Move the device 1-2 metres forwards to suck out the residual
water.
3. Press the suction bar lift pedal downward to raise the front
suction bar.
ATTENTION
The suction lips and brush can become permanently de-
formed.
Always set the device down with the parking support folded out.
4. Set the power switch to “0”.
5. Press the steering wheel downward so that the device lifts up
towards the front.
The parking support swivels downwards.

-

Emptying the waste water tank
&N WARNING
Possible environmental pollution from waste water.
Improper disposal of waste water can result in serious environ-
mental damage.
Therefore, observe the local waste water treatment regulations
and act accordingly.
1. Retract the transport chassis.
2. Lift the parking support.
3. Remove the drain hose from the support and lower it over a
suitable collecting device.
lllustration H
4. Press the dosing device together.
. Open the dosing device cover.
. Drain off the waste water — regulate the water quantity by
pressing.
7. Rinse the wastewater container with clear water.

[o20N4)]

Empty the fresh water tank

&N WARNING
Possible environmental pollution from waste water.
Improper disposal of waste water can result in serious environ-
mental damage.
Therefore, observe the local waste water treatment regulations
and act accordingly.
® Unscrew the cover from the drain opening of the fresh water

tank and let the cleaning solution drain.

Frost protection

ATTENTION

Danger of frost

Incompletely emptied devices can be destroyed by frost.
Completely empty the device and accessories.

Protect the device from frost.

1. Empty the fresh and dirt water tanks.

2. Park the device in a frost-protected room.

Folding down the steering column
The steering column can be folded down to reduce the space re-
quired for transport and storage.
1. Release the star-knob for the transport position.
2. Pivot the steering wheel all the way forward.
3. Tighten the star-knob.

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the device!
Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport and stor-
age.

Transport
1. Remove the brush to avoid damage to the brushes.
2. Lift the device using the transport handles.
lllustration |
3. When transporting in vehicles, secure the device against slip-
ping and tipping over according to the applicable guidelines.



Shutting down

1. Completely charge the battery prior to longer operational
breaks extending over several weeks.

2. Set the power switch to "0".

ATTENTION

Risk of damage to the battery

Always switch the trigger to “0” during operation breaks.

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the device!
Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport and stor-
age.

A DANGER

Inadvertently starting up device

Risk of injury, electric shock

Set the power switch to "0" prior to all work on the device.

Pull out the charger mains plug.

ATTENTION

Risk of damage to the device due to leaking water.

Empty the waste water tank and the fresh water tank before work-
ing on the device.

® Park the device on a level surface.

Maintenance plan

After work
ATTENTION
Risk of damage.
Do not spray the device with water and do not use aggressive de-
tergent.

1. Drain the waste water.

2. Open the waste water tank cover.

3. Remove the EPA filter (optional) and allow it to dry outside of
the device.
lllustration C

@ Lock
@ EPA filter

Illustration E

@ EPA filter
@) Filter casing

. Rinse the inside of the cover and the float with water.
. Rinse the waste water tank with clear water.
. Clean the suction bar.
. Remove and empty the coarse dirt receptacle.
. Clean the outside of the device with a damp cloth which has
been soaked in mild washing lye.
. Clean the vacuum lips, check for wear and replace if required.
10. Clean the brush.
11. Check the brush for wear and tear, replace if required (see
"Maintenance work").
12. Charge the battery if required.
Weekly
1. Pull the water distribution strip off the cleaning head and clean
the water channel.
2. Clean the fluff filter.
lllustration J
(@ Fresh water filter
3. Unscrew the cover from the drain opening of the fresh water
tank.
4. Take out the fresh water filter and rinse with clean water.
Monthly
® Check the condition of the seals between the waste water tank
and cover, replace if required.

©o~NOo Oh

©
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Annually
® Have the prescribed inspection carried out by the customer
service.

Maintenance work

Replacing the suction lips
1. Press the fastening elements together and pull the suction lips
downwards out of the suction bar.
lllustration K
lllustration L
2. Remove the suction lips from the holder.
Note
The suction lips cannot be confused due to the hole pattern. They
cannot be turned over and reinserted.
3. Replace the suction lips.
4. Insert the holder with suction lips into the suction bar and snap
into place.

Replacing the roller brush

&N WARNING

Risk of crushing due to the parking support folding in during

brush replacement.

Turn the steering wheel 45° to the left before commencing brush

replacement.

1. Press the roller brush unlocking button, swivel the roller brush
downwards and pull it off the driver.

2. Fit the new roller brush onto the driver and engage on the op-
posite side.

Service contract
To ensure a reliable operation of the device, maintenance con-
tracts can be concluded with the competent Kércher sales outlet.

Removing the battery

A DANGER
Removing the battery
Electric shock
The removal of the battery may only be performed by Kércher
Customer Service or qualified staff.
Classification as whether the battery is damaged is done by an
authorised Customer Service technician
Please refer to the chapter on handling rechargeable batteries at
Information on battery pack and charger.
1. Unscrew the 2 screws.

lllustration M

lllustration N

@ Screw
@) Cover

. Swing the cover downwards.

. Release and disconnect the battery plug connector.

. Remove the battery.

. Dispose of the used batteries in accordance with statutory pro-
visions.

Malfunctions
A DANGER
Inadvertently starting up device
Risk of injury, electric shock
Set the power switch to "0" prior to all work on the device.
Pull out the charger mains plug.
ATTENTION
Risk of damage to the device due to leaking water.
Empty the waste water tank and the fresh water tank before work-
ing on the device.
Contact Customer Service in the case of malfunctions that can-
not be corrected using this table.

a b wWN
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Malfunctions with information shown on the display

Indicator Malfunction |Rectification

The brush Control is Switch off the power switch, waita

drive indica- |overheated few minutes, switch on the power

tor light flash- switch again.

€s orange Blocked brush |[Check if the roller brush is
blocked by foreign bodies and re-
move the foreign bodies if neces-
sary.

The suction |Control is Switch off the power switch, waita

indicator light |overheated |few minutes, switch on the power

flashes or- switch again.

ange

The battery  |Malfunction  |Unplug the mains plug of the

status indica- |during charg- |charger. Wait 10 seconds. Rein-

tor flashes red|ing process  |sert the mains plug. If the mal-
function is displayed again:
contact customer service.

During the Temperature |Keep the mains plug of the charg-

charging pro- |too highduring |er plugged in. The charging pro-

cess, the charging. cess starts automatically as soon

charger flash- as the temperature has dropped.

es alternately

between

Charging and
Error.

Eco mode in-
dicator light
flashing blue

Battery capac-
ity nearly ex-
hausted,
device work-
ing at reduced

Charge the battery.

Malfunction

Rectification

Brush does
not rotate

Pull the safety button towards the steering wheel.

Check if the roller brush is blocked by foreign
bodies and remove the foreign bodies if neces-
sary.

Turn off the brush drive switch, wait briefly, turn
on the switch again.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They en-
sure that the appliance will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts can be found at
www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales company
apply in all countries. We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period free of cost, provided
that a material or manufacturing flaw is the cause. In a warranty
case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or
the next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found in the ser-
vice area of your local KARCHER website under "Downloads".

Technical data

Device performance data

power.

Malfunctions that are not displayed

Malfunction |Rectification

Device does |Turn on the device switch, wait 3 seconds, check
not start the battery charging state.

Low water Check fresh water level, top up tank if necessary.
quantity Turn on the cleaning solution switch.

Clean the fresh water filter.

Pull the water distribution strip off the cleaning
head and clean the water channel.

Poor suction
performance

Lower the suction bar.

Empty the waste water tank.

Clean the seals between the waste water tank
and cover and check for tightness, replace if re-
quired.

Clean the vacuum lips on the suction bar, turn or
replace if required.

Check the suction hose and suction bar for clog-
ging and remove any clogging if necessary.

Check the suction hose for leaks; clean if neces-
sary.

EPA filter (optional) soiled, replace.

Unsatisfacto-
ry cleaning re-
sult

Retract the transport chassis.

Check/set the brush contact pressure.

Check the suitability of the brush type and deter-
gent used.

Check the brushes for wear and tear, replace if
required.
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Mean power input (Power/Eco) 650/350
Suction Turbine Power w 280
Brush Drive Power w 185
Protection type IPX3
Protection class 1
Theoretical surface performance mZ/h 1800
Fresh water tank capacity | 22
Waste water tank capacity I 22
Water temperature max. °C 50
Suction
Suction performance, air quantity Power/ I/s 20/15
Eco
Suction performance, vacuum Power/  kPa 8/5
Eco
Cleaning Brushes
Working Width mm 450
Brush Diameter mm 96
Brush speed Power/Eco 1/min 1050/750
Environmental conditions
Permissible temperature range °C 2..40
Dimensions and weights
Length x width x height (transport) mm 866x530x
1061
Approved total weight kg 65
Net weight (transport weight) Ibs (kg) 43
Determined values according to EN 60335-2-72
Hand-arm vibration value (position 1) m/s® 0,5
Hand-arm vibration value (position 2)  m/s? 0,5
Uncertainty K m/s? 0.2
Sound level Lpa dB(A) 63
Uncertainty Kpa dB(A) 2
Sound power level Lyya + Uncertainty  dB(A) 85

Kwa

Subject to technical modifications.



Technical data of battery pack/charger

Rechargeable battery pack

Nominal voltage 252V
Rated capacity (according to IEC/ 30 Ah
EN 61960)

Charging power max. 10A
Battery pack type Li-ion
Charger 1.783-485.0 (EU)

Mains voltage 220...240 V
Frequency 50-60 Hz
Power input 300 W
Charger 1.783-487.0 (JP)

Mains voltage 100V
Frequency 50-60 Hz
Power input 300 W

Subject to technical changes without notice.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the product named below complies with
the relevant provisions of the directives and regulations listed.
This declaration is invalidated by any changes made to the prod-
uct that are not approved by us. The manufacturer shall bear sole
responsibility for issuing of this declaration of conformity.
Product: Scouring and vacuum machine

Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Name and address

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 25/11/01

1% @sﬁr

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

English

The undersigned act on behalf of and with the authority of the
Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

UK Declaration of Conformity
We hereby declare that the product named below complies with
the relevant provisions of the directives and regulations listed.
This declaration is invalidated by any changes made to the prod-
uct that are not approved by us. The manufacturer shall bear sole
responsibility for issuing of this declaration of conformity.
Product: Scouring and vacuum machine
Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
2014/53/EU (PCM)

Designated standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Name and address
Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 U/ Wge

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

The undersigned act on behalf of and with the authority of the
Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Remarques générales

Veuillez lire le présent le manuel d'instructions original et les
consignes de sécurité jointes avant la premiére utilisation de I'ap-
pareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil, veuillez lire et observer
le présent manuel d'utilisation et la brochure de consignes de sé-
curité fournie pour les appareils de nettoyage a brosse n° 5.956-
251.0 et agir en conséquence.

AN AVERTISSEMENT

L’appareil peut basculer

Risque de blessures

N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces inclinées.

&N AVERTISSEMENT

Risque d’accident dii 8 une commande incorrecte

Des personnes peuvent étre blessées.

Les opérateurs doivent étre formés convenablement a I'usage de
cet appareil.

Utilisez I'appareil uniquement si le capot et tous les couvercles
sont fermés.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de graves bles-
sures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages matériels.

Remarques sur la batterie et le chargeur
Des blocs-batteries lithium ion sont montées dans I'appareil.
Celles-ci sont soumises a des critéres spécifiques. Le démon-
tage et le montage ainsi que le contrdle des blocs-batteries dé-
fectueux ne doivent étre réalisés que par le service apres-vente
de KARCHER ou par un spécialiste.
Utiliser uniquement les blocs-batteries recommandés par KAR-
CHER.
Le cas échéant, adressez-vous au service aprés-vente KAR-
CHER..
A DANGER
Risque d'explosion

e Ne pas soumettre le bloc-batterie a un fort rayonnement du
soleil, a la chaleur ainsi qu'au feu.

e Pendant le cycle de charge, veiller a une ventilation suffisante.

e Ne jamais approcher une flamme, émettre d'étincelles ou fu-
mer a proximité d'un bloc-batterie ou d'une station de charge
pour batteries.

e Ne pas utiliser le chargeur dans un environnement ot il y a un
risque de explosion.

e [es transformations et les modifications de I'appareil ne sont
pas autorisées.

e Ne pas ouvrir le bloc-batterie, il existe un risque de court-cir-
cuit, en outre, des vapeurs irritantes ou des liquides caus-
tiques peuvent s'échapper.

o Ne pas utiliser le chargeur en état sale ou mouillé.

&N AVERTISSEMENT

e Controler I'état de I'appareil et du cable d'alimentation avant
chaque utilisation. Ne plus utiliser des appareils
endommagés ; faire réparer les pieces endommagées uni-
quement par un spécialiste.

Tenir les enfants éloignés du bloc-batterie et du chargeur.
Ne pas charger un bloc-batterie endommagé. Faire remplacer
un bloc-batterie endommagé par KARCHER.

o Ne jetez pas un bloc-batterie défectueux avec les ordures mé-
nageres. Respectez les prescriptions nationales et adressez-
vous au besoin au service aprés-vente KARCHER.

e Eviter le contact avec le liquide qui sort d'un bloc-batterie dé-
fectueux. En cas d'un contact par hazard, ringer le liquide avec
l'eau. En cas d'un contacte avec les yeux, consulter en plus un
meédecin.

& PRECAUTION

e [ atension du secteur doit correspondre a la tension indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.

e Nutiliser le chargeur que pour le chargement de blocs-batte-
ries autorisés.

e e bloc-batterie ne doit étre utilisé qu'avec cet appareil, toute
autre utilisation est interdite.

ATTENTION

Respectez le manuel d'utilisation fourni par le fabriquant du bloc-

batterie et du chargeur.

Protection thermique
Lorsque la protection thermique est relachée, I'entrainement de
la brosse s’arréte.

Utilisation conforme

Utilisez cet appareil uniquement suivant les indications dans

cette notice d'utilisation.

® Cet appareil est adapté a une utilisation professionnelle, p.ex.,
dans les hotels, écoles, hopitaux, usines, magasins, bureaux
et loueurs.

® Utilisez uniquement I'appareil pour nettoyer des surfaces
dures insensibles a I'humidité et au polissage.

® | 'appareil n'est pas adapté au nettoyage de sols gelés (p. ex.
dans les chambres froides).

® N'équipez I'appareil que d'accessoires et de piéces de re-
change d'origine.

® Utilisez I'appareil uniquement pour nettoyer des sols inté-
rieurs.

Protection de I'environnement

oy Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez élimi-
& ner les emballages dans le respect de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques contiennent des

matériaux précieux recyclables et souvent des composants
™ tels que des piles, batteries ou de I'huile représentant un
danger potentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils
ne sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces compo-
sants sont cependant nécessaires pour le fonctionnement cor-
rect de I'appareil. Les appareils marqués par ce symbole ne
doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres.
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Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres composantes
sont disponibles sous : www.kaercher.de/REACH

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'emballage.
Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison est com-
plet. Si un accessoire manque ou en cas de dommage dd au
transport, veuillez informer votre distributeur.

Récapitulatif des appareils

Illustration A

@ Volant

(@ Poignée-étoile, réglage en hauteur du volant

(® Poignée-étoile, position de transport du volant

@ Couvercle du bac d’eau sale

(® Déverrouillage, couvercle du bac d’eau sale

) Couvercle de dosage du réservoir d'eau propre

(@ Poignée de transport pour soulever I'appareil

Bac d’eau sale

(® Poignée rotative de pression d'appui au sol de la brosse
(1=min, 4=max)

Suceur

@ Bouton rotatif du chéssis de transport

(2 Barrette de distribution d'eau

(@3 Bouton de déverrouillage de la brosse-rouleau

Brosse-rouleau

@ Collecteur de déchets volumineux

Peédale de relevage du suceur

(@@ Ouverture de vidange du réservoir d'eau propre

Flexible de vidange d’eau sale avec dispositif de dosage

Crochet de cable, rotatif

Protection thermique

@) Filtre anti-peluches

Eléments de commande
Illustration B

(» Dosage de la solution de nettoyage
@ Interrupteur de solution de nettoyage
(® Témoin lumineux appliquer la solution de nettoyage

Témoin lumineux aspiration
Vert : Turbine d'aspiration en service
Orange, clignotant : Turbine d'aspiration surchargée

() Témoin lumineux entrainement de la brosse
Vert : La brosse tourne .
Orange, clignotant : La brosse est surchargée

® Indicateur de I'état de la batterie
En service :
Vert : Batterie chargée
Orange : Batterie presque vide
Rouge : L'appareil s'éteint - Charger la batterie
Lors du chargement de la batterie :
Orange clignotant : batterie en charge
Vert : Le chargement est terminé
Rouge : Défaut dans le cycle de charge

@ Témoin de contréle Mode Eco
Bleu : Mode Eco
Eteint : pleine puissance

Interrupteur Eco Mode
® Interrupteur principal

Symboles sur I'appareil

Orifice de remplissage en eau du robinet

ol

Pédale du suceur

2
L2

3
L3

Bouton rotatif du chassis de transport

O

Guide pour sangle de serrage lors du transport dans des
g véhicules

Pression d'appui de la brosse-rouleau

Avant la mise en service

Charger la batterie

17 A
[\
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Remarque

L'appareil dispose d'une protection contre les décharges pro-
fondes, c'est-a-dire que si la capacité minimale encore autorisée
est atteinte, I'appareil s'éteint.

Le chargeur termine le processus de charge de maniére auto-
nome.

La durée de la charge est d'environ 3,5 heures.

Si nécessaire, I'appareil peut étre réutilisé avant que la batterie
ne soit complétement rechargée.

® Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.

Aligner la colonne de direction
. Desserrer la poignée-étoile de position de transport

-

2. Redresser la colonne de direction.
3. Serrer la poignée-étoile.
Utiliser un filtre EPA (option)
1. Ouvrir le couvercle du bac d'eau sale.
2. Pousser les deux verrouillages vers l'intérieur et retirer le
corps de filtre.
lllustration C
@ Verrouillage
() Filtre EPA
3. Déposer le filtre EPA dans le corps de filtre.
lllustration D
(@ Filtre EPA

@) Corps de filtre

4. Fixer le corps de filtre sur le couvercle du bac d'eau sale et en-
clencher le verrouillage.
5. Fermer le couvercle du bac d’eau sale.

Remplissage en fluides de fonctionnement
& PRECAUTION
Risque d’endommagement
Utilisez uniquement les détergents recommandés. Avec d'autres
produits de nettoyage, vous assumez vous-méme le risque accru
en termes de sécurité de fonctionnement, de risque d'accident et
de réduction de la durée de vie de I'appareil. Utilisez uniquement
des détergents sans solvant, sans acide chloridrique ni acide
fluorhydrique. Respectez les consignes de sécurité sur les dé-
tergents.
Remarque
Ne pas utiliser de détergents trés moussants.
Respecter les consignes de dosage.
1. Retirer le couvercle de dosage du réservoir d'eau propre.
2. Remplir d'eau du robinet (50 °C max.). Utiliser un tuyau de
remplissage (accessoire) si nécessaire.
lllustration F
3. Ajouter du détergent, en utilisant le couvercle de dosage. Une
dose du couvercle correspond a une application a 1 %.
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Utilisation Détergents

Nettoyage d'entretien de carrelages dans |RM 751
les espaces sanitaires

Nettoyage d'entretien et nettoyage de fond |RM 69 ASF
de sols industriels

Désincrustation de tous les sols résistant |RM 752
aux alcalins (p.ex. PVC)

Désincrustation de sols en linoléum RM 754
Nettoyage intermédiaire de tapis RM 768 iCapsol
Produit de cristallisation pour les sols RM 749

contenant du calcium

Les produits de nettoyage sont disponibles dans le commerce
spécialisé.

4. Fermer le couvercle de dosage du réservoir d'eau propre.

Réglages

1 Desserrer la poignée-étoile pour le réglage en hauteur du vo-
lant.

2 Régler le volant a la hauteur souhaitée.

3 Serrer la poignée-étoile.

e Régler le dosage de la solution de nettoyage en fonction de
I'encrassement et du type de revétement de sol.

e Régler la pression d'appui au sol de la brosse sur la valeur
souhaitée.

Régler la pression d'appui des brosses uniquement lorsque la
téte de nettoyage est relevée.

Remarque

Si I'appareil tire trop vers I'avant pendant le fonctionnement, ré-

duire la pression d'appui.

e Mettre l'interrupteur de Mode ECO dans la position souhaitée.
Fonctionnement normal : L'appareil fonctionne avec une vi-
tesse de rotation maximale des brosses et une puissance
d'aspiration maximale.

Eco : L'appareil fonctionne avec une vitesse de rotation de la
brosse et une puissance d'aspiration réduite. La consomma-
tion d'énergie s'en trouve également réduite. La durée d'utili-
sation possible avec une seule charge de batterie augmente.
Béquille d'appui
Abaisser la béquille d'appui
1. Pousser le volant vers le bas pour que I'appareil se souléve a
I'avant.
La béquille d'appui pivote vers le bas.
2. Relacher le volant.
L'appareil est appuyé sur la béquille d'appui.
La brosse-rouleau est déchargée et protégée contre les défor-
mations.

Relever la béquille d'appui
1. Pousser l'appareil vers I'avant.
La béquille d'appui pivote vers le haut.

Chassis de transport
lllustration G
0 Chassis de transport rentré
1 Chassis de transport déployé

Sortir le chassis de transport
. Abaisser la béquille d'appui.
. Tourner la bouton rotatif en position 1 (chéssis de transport
sorti).

N —

Rentrer le chassis de transport
. Abaisser la béquille d'appui.
. Tourner la bouton rotatif en position 0 (chéssis de transport
rentré).

N —

Nettoyer
ATTENTION
Risque d’endommagement pour le revétement de sol. Ne
pas utiliser I'appareil sur cet endroit.
Risque d’endommagement. Soulever le suceur avant de tirer
l'appareil en marche arriére sur une longue distance.
Rentrer le chéssis de transport.
Mettre l'interrupteur principal sur « | ».
Allumer l'interrupteur de solution de nettoyage.
Pédale de relevage du suceur pour abaisser le suceur et démar-
rer 'aspiration vers l'arriere et vers le bas.
Pousser I'appareil vers I'avant jusqu'a ce que la béquille d'appui
se replie et que la téte de nettoyage touche le sol.
Déplacer l'appareil sur la surface a nettoyer.
Remarque
Si le volant est tourné de 180°, I'appareil se déplace également
en arriére.

Mode veille
Si, alors que l'interrupteur principal est enclenché, I'appareil n’est
pas utilisé pendant 15 minutes, le mode veille est désactivé.
Réactiver le mode veille :
1. Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
2. Attendre un peu.
3. Mettre l'interrupteur principal sur « | ».

Arrét et mise hors marche de I'appareil
. Relacher la protection thermique.
. Avancer I'appareil de 1 a 2 m supplémentaires pour aspirer
I'eau résiduelle.
3. Pousser la pédale de relevage du suceur vers le bas a I'avant
pour soulever le suceur.
ATTENTION
Les lévres d‘aspiration et la brosse peuvent se déformer de
maniére permanente.
Toujours déposer I'appareil lorsque la béquille d'appui est dé-
ployée.
4. Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
5. Pousser le volant vers le bas pour que I'appareil se souléve a
I'avant.
La béquille d'appui pivote vers le bas.

N —

Vider le bac d'eau sale
&N AVERTISSEMENT
Possibilité de pollution par les eaux usées.
Une élimination incorrecte des eaux usées peut entrainer de
graves dommages environnementaux.
Veuillez donc respecter les prescriptions locales relatives au trai-
tement des eaux usées et agir en conséquence.
1. Rentrer le chassis de transport.
2. Soulever la béquille d'appui.
3. Sortir le flexible de vidange du dispositif de maintien et I'abais-
ser au-dessus d'un collecteur approprié.
lllustration H
4. Compresser le dispositif de dosage.
. Ouvrir le couvercle du dispositif de dosage.
. Laisser s'écouler I'eau sale - réguler la quantité d'eau par une
pression.
7. Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau claire.

[e20é)]

Vider le réservoir d'eau propre
&N AVERTISSEMENT
Possibilité de pollution par les eaux usées.
Une élimination incorrecte des eaux usées peut entrainer de
graves dommages environnementaux.
Veuillez donc respecter les prescriptions locales relatives au trai-
tement des eaux usées et agir en conséquence.
® Visser le couvercle de I'ouverture de vidange du réservoir
d'eau propre et laisser s'écouler la solution de nettoyage.
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Protection antigel
ATTENTION
Risque de gel
Un appareil pas entierement vidé peut étre endommagé par le
gel.
Vider entierement I'appareil et les accessoires.
Protéger I'appareil contre le gel.
1. Vider le réservoir d'eau propre et le réservoir d'eau sale.
2. Déposer l'appareil dans une piéce a I'abri du gel.

Rabattre la colonne de direction
Pour réduire I'encombrement lors du transport et du stockage, la
colonne de direction peut étre rabattue.
1. Desserrer la poignée-étoile de position de transport.
2. Pivoter le volant completement vers l'avant.
3. Serrer la poignée-étoile.

& PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au poids de
I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le stockage.

Transport
. Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne se détériore.
2. Soulever I'appareil par les poignées de transport.
lllustration |
. En cas de transport de I'appareil dans des véhicules, le blo-
quer contre le glissement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Mise hors service

1. Charger complétement la batterie avant un arrét de plusieurs
de semaines.

2. Mettre l'interrupteur principal sur la position « 0 ».

ATTENTION

Risque d’endommagement de la batterie.

Mettre toujours l'interrupteur principal sur « 0 » pendant les

pauses de fonctionnement.

Stockage

& PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au poids de
l'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le stockage.

Entretien et maintenance

A DANGER

Démarrage intempestif de I'appareil

Risque de blessures, risque d'électrocution

Avant toute intervention sur I'appareil, positionnez l'interrupteur
principal sur « 0 ».

Débranchez la fiche secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d’endommagement de I'appareil dii a une fuite d’eau.
Vider le bac d'eau sale et le réservoir d'eau propre avant d'effec-
tuer des travaux d'appareil.

® Placer I'appareil sur une surface plane.

-

w

Plan de maintenance
Apreés le travail

ATTENTION

Risque d’endommagement.

Ne pas asperger I'appareil avec de I'eau et ne pas utiliser de pro-
duits de nettoyage agressifs.

1. Vidange de l'eau sale.

2. Ouvrir le couvercle du bac d'eau sale.

3. Retirer le filtre EPA (option) et le déposer en dehors de I'appa-
reil pour le séchage.
lllustration C

@ Verrouillage
@) Filtre EPA

lllustration E

@ Filtre EPA
@ Corps de filtre

. Rincer l'intérieur du couvercle et le flotteur a I'eau.

. Rincer le bac d'eau sale a I'eau claire.

. Nettoyer le suceur.

. Retirer et vider le réservoir de déchets volumineux.

. Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide et im-

bibé de détergent doux.

9. Nettoyer les lévres d'aspiration, puis controler leur degré
d'usure et le cas échéant, les nettoyer.

10. Nettoyer la brosse.

11. Controler l'usure de la brosse, la remplacer le cas échéant
(voir « Travaux d'entretien »).

12. Charger la batterie, le cas échéant.

©o~NO O~

Toutes les semaines
1. Retirer la baguette de distribution d'eau sur la téte de net-
toyage et nettoyer le canal d'eau.
2. Nettoyer le filtre anti-peluches.
lllustration J

(@ Filtre d'eau propre

3. Visser le couvercle de I'ouverture de vidange du réservoir
d'eau propre.

4. Sortir le filtre d’eau du robinet et le rincer a I'eau claire.

Tous les mois
® \Vérifier I'état des joints entre le bac d'eau sale et le couvercle,
les remplacer si nécessaire.

Tous les ans
® |'inspection prescrite doit étre effectuée par le service aprés-
vente.

Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d’aspiration
1. Comprimer les éléments de fixation et tirer les lévres d'aspira-
tion vers le bas pour les sortir du suceur.
lllustration K
lllustration L
2. Retirer les lévres d'aspiration du support.
Remarque
Les lévres d'aspiration ne peuvent pas étre interverties grace au
motif perforé. Elles ne peuvent pas étre retournées et réutilisées.
3. Remplacer lévres d'aspiration.
4. Insérer le support avec les lévres d'aspiration dans le suceur
et I'encliqueter.

Changer la brosse-rouleau

&N AVERTISSEMENT

Risque d’'écrasement di au rabattement de la béquille d'ap-

pui pendant le changement de brosse.

Avant de changer la brosse, braquer le volant a 45° vers la

gauche.

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage de la brosse-rouleau
et faire pivoter la brosse-rouleau vers le bas pour le retirer de
I'entraineur.

2. Placer la nouvelle brosse-rouleau sur I'entraineur et I'enclen-
cher du c6té opposé.

Contrat de maintenance

Pour un fonctionnement fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance avec le bureau de vente
Kércher compétent.
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Démonter la batterie
A DANGER
Démontage de la batterie
Décharge électrique
Le démontage de la batterie ne doit étre effectué que par le ser-
vice apres-vente Kércher ou par un spécialiste.
La classification pour savoir si la batterie est endommagée est ef-
fectuée par un monteur agréé du service aprés-vente.
Pour la manipulation des batteries, veuillez vous référer au cha-
pitre Remarques sur la batterie et le chargeur.
1. Desserrer les 2 vis.
lllustration M
lllustration N

@ Vis
@) Couvercle
. Basculer le couvercle vers le haut.
. Débrancher et retirer la fiche de la batterie.
. Retirer la batterie.
. Eliminer les batteries usagées conformément aux directives

en vigueur.

A DANGER

Démarrage intempestif de I'appareil

Risque de blessures, risque d'électrocution

Avant toute intervention sur l'appareil, positionnez l'interrupteur
principal sur « 0 ».

Débranchez la fiche secteur du chargeur.

ATTENTION

Risque d’endommagement de I'appareil dii a une fuite d’eau.
Vider le bac d'eau sale et le réservoir d'eau propre avant d'effec-
tuer des travaux d'appareil.

En cas de pannes ne pouvant pas étre résolues grace aux ins-
tructions de ce tableau, appeler le service apres-vente.

a b wN

Défauts avec indication

Affichage Défaut Solution

Témoin de Surchauffe de |Eteindre l'interrupteur principal,
contréle de |la commande |attendre quelques minutes, rallu-
I'entraine- mer l'interrupteur principal.

ment des La brosse est |Vérifier si un corps étranger
brosses bloquée bloque la brosse-rouleau, le cas
orange cligno- échéant, enlever le corps étran-
tant ger.

Témoin lumi- |Surchauffe de |Eteindre l'interrupteur principal,
neux d'aspira-|la commande |attendre quelques minutes, rallu-
tion orange mer l'interrupteur principal.
clignotant

Indicateur de |Défaut lors du |Débrancher la fiche secteur du
I'état de la bat-|cycle de chargeur. Patienter 10 secondes.
terie clignote |[charge Rebrancher la fiche secteur. Si le
en rouge défaut s'affiche a nouveau : Ap-
peler le service apres-vente.
Laisser la fiche secteur du char-
geur branchée. Le cycle de

Pendant le cy- Température
cle de charge, |trop élevée

le chargeur |lors de la charge commence tout seul dés
clignote alter- |charge. que la température a baissé.
nativement

entre Char-

ging et Error.
Le voyant de

La batterie est |Charger la batterie.

contréle Eco
Mode cli-
gnote en bleu

presque vide,
I'appareil fonc-
tionne a puis-
sance réduite.
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Défauts sans indication

Défaut Solution

Impossible de |[Enclencher l'interrupteur de I'appareil, attendre 3
démarrer I'ap- |secondes, vérifier I'état de charge de la batterie.
pareil
Volume d'eau |Vérifier le niveau d’eau propre, remplir le réser-
insuffisant Voir si nécessaire.

Allumer l'interrupteur de solution de nettoyage.
Nettoyer le filtre d’eau du robinet.

Retirer la baguette de distribution d'eau sur la téte
de nettoyage et nettoyer le canal d'eau.

Abaisser la barre d'aspiration.

Vider le bac d’eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et
le couvercle et vérifier s'ils sont étanches, en cas
de besoin remplacer.

Nettoyer les Iévres d'aspiration sur le suceur et
en cas de besoin les retourner ou les remplacer.

Veérifier les éventuels colmatages du tuyau d'as-
piration et du suceur, éliminer les colmatages si
besoin.

Veérifier I'étanchéité du tuyau d'aspiration, le rem-
placer si nécessaire.

Filtre EPA (option) encrassé, le remplacer.
Rentrer le chassis de transport.

Contréler/régler la pression d'appui au sol de la
brosse.

Vérifier 'aptitude du type de brosse et du dé-
tergent.

Contréler le degré d'usure des brosses et le cas
échéant, les remplacer.

Tirer la protection thermique vers le volant.
Vérifier si un corps étranger bloque la brosse-
rouleau ; le cas échéant, retirer le corps étranger.
Eteindre l'interrupteur de I'entrainement de la
brosse, attendre brievement, rallumer l'interrup-
teur.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de rechange
originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionnement sir et sans dé-
faut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de rechange sont
disponibles sur le site Internet www.kaercher.com.

Puissance
d'aspiration
insuffisante

Résultat de
nettoyage in-
suffisant

La brosse ne
tourne pas

Les conditions de garantie publiées par notre société commer-
ciale compétente s’appliquent dans chaque pays. Nous remé-
dions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans
la durée de garantie dans la mesure ou la cause du défaut est un
vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez
vous adresser a votre distributeur ou au point de service aprés-
vente autorisé le plus proche avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas échéant)
dans la zone de service de votre site Internet KARCHER local
sous « Téléchargements ».
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Puissance absorbée moyenne (Power/ 650/350

Eco)

Puissance de la turbine d'aspiration w 280

Puissance de I'entrainement de la brosse W 185

Type de protection IPX3

Classe de protection 1

Rendement surfacique théorique m?/h 1800

Volume du réservoir d'eau propre | 22

Volume du bac d'eau sale | 22

Température max. de I'eau °C 50

Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air Power/ I/s 20/15

Eco

Puissance d'aspiration, dépression kPa 8/5

Power/Eco

Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 450

Diametre de la brosse mm 96

Vitesse de rotation de la brosse Power/ 1/min 1050/750

Eco

Conditions ambiantes

Plage de températures autorisée °C 2..40

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur (transport) mm 866x530x
1061

Poids total autorisé kg 65

Poids a vide (poids de transport) Ibs (kg) 43

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur de vibrations main-bras m/s® 0,5

(position 1)

Valeur de vibrations main-bras m/s® 0,5

(position 2)

Incertitude K m/s? 0,2

Niveau de pression acoustique Lpa dB(A) 63

Incertitude Kpa dB(A) 2

Niveau de pression acoustique Ly + In- dB(A) 85
certitude Ky

Sous réserve de modifications techniques.

Caractéristiques techniques du bloc-
batteries/chargeur

Bloc-batterie

Tension nominale 252V
Capacité nominale (selon CEI/EN 30 Ah
61960)

Courant de charge max. 10A
Type de bloc-batteries Li-lon
Chargeur 1.783-485.0 (UE)

Tension du secteur 220...240V
Fréquence 50-60 Hz
Puissance absorbée 300 W
Chargeur 1.783-487.0 (JP)

Tension du secteur 100V
Fréquence 50-60 Hz
Puissance absorbée 300 W

Sous réserve de modifications techniques.

Francais

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mentionné ci-des-
sous est conforme aux directives pertinentes des normes et or-
donnances mentionnées. En cas de modification du produit sans
notre accord, la présente déclaration n'est plus valable. Le fabri-
cant a la responsabilité exclusive de I'établissement de la pré-
sente déclaration de conformité.

Produit : Autolaveuse

Type : 1.783-xxx

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/11/25

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir de la direc-
tion.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni per I'uso originali e le allegate avvertenze di sicu-
rezza. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un succes-
sivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta leggere e ri-
spettare sia il presente manuale d’uso sia I'allegato opuscolo Av-
vertenze di sicurezza per pulitori a spazzola n. 5.956-251.0 e
seguirne le indicazioni.

AN AVVERTIMENTO

L’apparecchio puo ribaltarsi

Pericolo di lesioni

Non utilizzare I'apparecchio su superfici inclinate.

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di incidenti causato da un utilizzo errato

Le persone possono ferirsi.

Gli operatori devono essere adeguatamente istruiti sull’uso
dell’apparecchio.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, assicurarsi che il co-
fano e tutti i coperchi siano chiusi.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni gravi o la
morte.

AN AVVERTIMENTO

e [ndica una probabile situazione pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Indicazioni sull'unita accumulatore e sul
caricabatterie

Nell’'apparecchio sono installati pacchi batteria agli ioni di litio.
Tali batterie sono soggette a particolari criteri. La rimozione, I'in-
stallazione e il controllo di pacchi batteria difettosi devono essere
effettuati esclusivamente dal servizio di assistenza clienti KARC-
HER o da personale qualificato.
Utilizzare esclusivamente pacchi batteria raccomandati da
KARCHER.
In caso di necessita, rivolgersi al servizio di assistenza
clienti KARCHER..
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A PERICOLO

Pericolo di esplosione

e Non esporre il pacco batteria a forte irradiazione solare, calore
o fiamme libere.

e Provvedere ad una ventilazione adeguata durante la ricarica.

e Non operare in nessun caso nelle vicinanze di un pacco bat-
teria o in un locale di ricarica con fiamme libere, scintille o si-
garette accese.

e Non utilizzare il caricabatterie in ambienti a rischio di esplosio-
ne.

e Non sono ammesse conversioni e modifiche all'apparecchio.

e Non aprire il pacco batteria: sussiste il pericolo di cortocircuito
e possono inoltre fuoriuscire vapori irritanti o liquidi corrosivi.

e Non utilizzare il caricabatterie se sporco o bagnato.

&N AVVERTIMENTO

e Prima di ogni utilizzo verificare che I'apparecchio e il cavo di
alimentazione non siano danneggiati. Non utilizzare apparec-
chi danneggiati e far riparare i componenti difettosi esclusiva-
mente da personale qualificato.

Tenere i bambini lontani dai pacchi batteria e dal caricabatte-
rie.

Non ricaricare pacchi batteria danneggqiati. Far sostituire i pac-
chi batteria danneggiati esclusivamente dal servizio di assi-
stenza clienti KARCHER.

e Non smaltire un pacco batteria difettoso con i rifiuti domestici.
Rispettare le normative nazionali vigenti e, se necessatrio, ri-
volgersi al servizio di assistenza clienti KARCHER.

e Evitare il contatto con liquidi fuoriusciti da pacchi batteria difet-
tosi. Sciacquare eventualmente con acqua il liquido toccato
accidentalmente. In caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all’assistenza di un medico.

AN\ PRUDENZA

e [a tensione di rete deve corrispondere alla tensione indicata
sulla targhetta tipo dell'apparecchio.

e Utilizzare il caricabatterie esclusivamente per la ricarica dei
pacchi batteria autorizzati.

e |/ pacco batteria puo essere utilizzato solo con questo appa-
recchio; qualsiasi altro impiego non e consentito.

ATTENZIONE

Rispettare le istruzioni per I'uso allegate del produttore del pacco

batteria e del caricabatterie.

Interruttore di sicurezza
Quando si rilascia l'interruttore di sicurezza, il motore delle spaz-
zole si spegne.

Impiego conforme alla destinazione

Utilizzare questo apparecchio esclusivamente in conformita alle

indicazioni fornite nel presente manuale d'uso.

® Questo apparecchio & adatto all’'utilizzo professionale, ad es.
in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel settore
della locazione.

® Utilizzare I'apparecchio solo per pulire superfici dure non sen-
sibili all'umidita e non sensibili alla lucidatura.

® Non impiegare I'apparecchio per la pulizia di pavimenti gelati
(ad es. in magazzini frigoriferi).

® Dotare |'apparecchio solo di accessori e parti di ricambio origi-
nali.

® Impiegare I'apparecchio solo per pulire pavimenti in settori in-
terni.

Tutela dell'ambiente

&y, | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono materiali ri-

ciclabili preziosi e, spesso, componenti come batterie, accu-
= mulatori oppure olio che, se usati o smaltiti non
correttamente, possono costituire un potenziale pericolo per la
salute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia
necessari per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-



parecchi contrassegnati con questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda:
www.kaercher.de/REACH

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio & riportato sulla confezio-
ne. Disimballare la confezione e controllare che il contenuto sia
completo. In caso di accessori mancanti o danni dovuti al traspor-
to si prega di contattare il rivenditore.

Panoramica dell'apparecchio

Figura A

® Volante

(@ Manopola a stella, regolazione altezza volante

(® Manopola a stella, posizione di trasporto volante

@ Coperchio serbatoio acqua sporca

() Sblocco, coperchio serbatoio per I'acqua sporca

(&) Coperchio dosatore serbatoio acqua pulita

(@ Maniglia di trasporto per il sollevamento dell'apparecchio

Serbatoio per I'acqua sporca

(® Manopola pressione di contatto delle spazzole (1=min,
4=max)

Barra di aspirazione

@ Manopola carrello di trasporto

@2 Barra di distribuzione dell'acqua

@ Pulsante di sblocco rullo spazzola

Rullo spazzola

(@ Contenitore per lo sporco grossolano

Pedale di sollevamento delle barre di aspirazione

@7 Apertura di scarico serbatoio acqua pulita

Tubo flessibile di scarico acqua sporca con dispositivo di do-
saggio

Gancio per cavo, girevole

Interruttore di sicurezza

@) Filtro pelucchi

Elementi di comando
Figura B

() Dosaggio della soluzione di pulizia
@ Interruttore soluzione di pulizia
(3 Spia luminosa Applicare la soluzione di pulizia

Spia luminosa Aspirazione o

Verde: Turbina di aspirazione in esercizio .
Arancione, lampeggiante: Turbina di aspirazione sovraccari-
ca

() Spia motore delle spazzole
Verde: La spazzola ruota .
Arancione, lampeggiante: Spazzola sovraccarica

®) Indicatore dello stato della batteria
In esercizio:
Verde: Batteria carica
Arancione: Batteria quasi scarica
Rosso: L'apparecchio si spegne - Caricare la batteria
Quando si carica la batteria:
Arancione lampeggiante: La batteria viene caricata
Verde: La carica e completa
Rosso: Malfunzionamento nel processo di carica

@ Spia Eco Mode
Blu: Eco Mode
Off: piena potenza

Interruttore Eco Mode
® Interruttore dell'apparecchio

Italiano

Simboli riportati sull’apparecchio

Apertura di riempimento acqua pulita

Barra di aspirazione dei pedali

Manopola carrello di trasporto

Guida per la cinghia di tensione durante il trasporto nei
g veicoli

Pressione di contatto del rullo spazzola

Prima della messa in funzione

Carica della batteria

Nota

L'apparecchio € dotato di una protezione contro il completo sca-
ricamento: al raggiungimento del livello minimo di capacita am-

messo, l'apparecchio si spegne.

Il caricabatterie conclude autonomamente la ricarica.

Il tempo di ricarica ¢ di circa 3,5 ore.

Se necessario, I'apparecchio pud essere riutilizzato anche prima
che la batteria sia completamente carica.

® [nserire la spina nella presa elettrica.

Messa in funzione

Raddrizzare il piantone dello sterzo
. Rilasciare l'impugnatura a stella per la posizione di trasporto.

N

2. Raddrizzare il piantone dello sterzo.
3. Serrare le manopole a stella.
Inserire il filtro EPA (opzione)
1. Aprire il coperchio del serbatoio acqua sporca.
2. Premere entrambi i fermi verso l'interno e rimuovere il conte-
nitore filtro.
Figura C
(@ Bloccaggio
() Filtro EPA
3. Posizionare il filtro EPA nel contenitore filtro.
Figura D
() Filtro EPA

(@) Scatola del filtro

4. Fissare il contenitore filtro al coperchio del serbatoio per I'ac-
qua sporca e inserire il fermo.
5. Chiudere il coperchio del serbatoio per I'acqua sporca.

Aggiunta di materiali di esercizio
&N PRUDENZA
Pericolo di danneggiamento
Utilizzare solo i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di altri de-
tergenti, l'operatore é responsabile del rischio maggiore in rela-
zione alla sicurezza di funzionamento, al rischio di incidenti e alla
minore durata dell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente deter-
genti privi di solventi e di acido cloridrico e fluoridrico. Osservare
le avvertenze di sicurezza riportate sui detergenti.
Nota
Non utilizzare detergenti fortemente schiumogeni.
Osservare le indicazioni di dosaggio.
1. Rimuovere il coperchio dosatore serbatoio acqua pulita.
2. Riempire con acqua dolce (max 50 °C) e, se necessario, uti-
lizzare il tubo di riempimento (accessorio).
Figura F
3. Aggiungere il detergente utilizzando il coperchio dosatore. |l
contenuto di un coperchio corrisponde a un'applicazione
all'1%.
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Impiego Detergenti
Pulizia di manutenzione di piastrelle in am-|RM 751

bito sanitario
Pulizia di manutenzione e pulizie di fondo |RM 69 ASF
di pavimenti industriali

Destratificazione di tutti i pavimenti resi- |RM 752
stenti agli alcali (ades. PVC)
Destratificazione di pavimenti in linoleum |RM 754

Pulizia intermedia di tappeti RM 768 iCapsol

Agente cristallizzante per pavimenti conte- RM 749
nenti calcio

| detergenti sono disponibili presso i rivenditori specializzati.
4. Chiudere il coperchio dosatore del serbatoio acqua pulita.

Impostazioni

1 Allentare la manopola a stella per regolare I'altezza del volan-

te.

Regolare il volante all'altezza desiderata.

Serrare le manopole a stella.

e Regolare il dosaggio della soluzione detergente in base allo
sporco e al tipo di pavimento.

e |mpostare la manopola della pressione di contatto delle spaz-
zole sul valore desiderato.

Impostare la pressione di contatto delle spazzole solo quando
la testina di pulizia & sollevata.

Nota

Se l'apparecchio tira troppo in avanti durante il funzionamento, ri-

durre la pressione di contatto.

e Portare l'interruttore Eco Mode nella posizione desiderata.

Funzionamento normale: L'apparecchio funziona alla massi-
ma velocita delle spazzole e alla massima potenza di aspira-
zione.
Eco: L’apparecchio funziona con un numero di giri delle spaz-
zole e una potenza di aspirazione ridotti. In questo modo si ri-
duce anche il consumo di energia. Il tempo di funzionamento
possibile con una carica della batteria aumenta.

Cavalletto da parcheggio
Abbassare il cavalletto da parcheggio
1. Premere il volante verso il basso in modo che I'apparecchio si
sollevi nella parte anteriore.
Il cavalletto da parcheggio ruota verso il basso.
2. Rilasciare il volante.
L'apparecchio si trova sul cavalletto da parcheggio.
Il rullo spazzola € scaricato e protetto dalla deformazione.

w N

Sollevare il cavalletto da parcheggio
1. Spingere I'apparecchio in avanti.
Il cavalletto da parcheggio ruota verso I'alto.

Carrello di trasporto
Figura G
0 Carrello di trasporto retratto
1 Carrello di trasporto esteso

Estrarre il carrello di trasporto
. Abbassare il cavalletto da parcheggio.
. Ruotare la manopola in posizione 1 (carrello di trasporto este-
S0).

N —

Ritrarre il carrello di trasporto
. Abbassare il cavalletto da parcheggio.
. Ruotare la manopola in posizione 0 (carrello di trasporto re-
tratto).

N -

Pulizia
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento della pavimentazione. Non far
funzionare I'apparecchio fermo in una posizione.
Pericolo di danneggiamento. Sollevare la barra di aspirazione
prima di tirare I'apparecchio all'indietro per una distanza maggio-
re.
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Ritrarre il carrello di trasporto.

Portare l'interruttore dell'apparecchio su "I".

Attivare l'interruttore della soluzione detergente.

Premere il pedale di sollevamento della barra di aspirazione ver-

so il basso per abbassare la barra di aspirazione e avviare I'aspi-

razione sul retro.

Spingere I'apparecchio in avanti fino a quando il cavalletto di par-

cheggio non si ripiega e la testa di pulizia non tocca il pavimento.

Guidare l'apparecchio sulla superficie da pulire.

Nota

Se il volante viene ruotato di 180°, anche I'apparecchio si inverte.
Disponibilita operativa

Se l'apparecchio con l'interruttore acceso non viene utilizzato per

15 minuti, la disponibilita operativa si spegne.

Ripristinare la disponibilita operativa:

1. Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "0".

2. Attendere un breve periodo di tempo.

3. Portare l'interruttore dell'apparecchio su "I".

Arresto e spegnimento
. Rilasciare l'interruttore di sicurezza.
. Spostare l'apparecchio di 1-2 metri in avanti per aspirare I'ac-
qua residua.
3. Premere verso il basso il pedale di sollevamento della barra di
aspirazione anteriore per sollevare la barra di aspirazione.
ATTENZIONE
Le labbra di aspirazione e la spazzola possono subire defor-
mazioni permanenti.
Riporre I'apparecchio sempre con il cavalletto di parcheggio este-
so.
4. Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "0".
5. Premere il volante verso il basso in modo che I'apparecchio si
sollevi nella parte anteriore.
Il cavalletto da parcheggio ruota verso il basso.

Svuotamento del serbatoio dell’acqua sporca.

&N AVVERTIMENTO

Possibile inquinamento ambientale causato dalle acque

reflue.

Uno smaltimento improprio delle acque reflue puo causare gravi

danni ambientali.

Rispettare pertanto le normative locali sul trattamento delle ac-

que reflue e attenersi alle relative disposizioni.

1. Ritrarre il carrello di trasporto.

2. Sollevare il cavalletto di parcheggio.

3. Togliere dal supporto il tubo di scarico e posizionarlo sopra un
dispositivo di raccolta adeguato.
Figura H

. Comprimere il dispositivo di dosaggio.

. Aprire il coperchio del dispositivo di dosaggio.

. Svuotare l'acqua sporca — regolare premendo la portata
dell'acqua.

. Sciacquare il serbatoio dell'acqua sporca con acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell’'acqua pulita

&N AVVERTIMENTO
Possibile inquinamento ambientale causato dalle acque
reflue.
Uno smaltimento improprio delle acque reflue puo causare gravi
danni ambientali.
Rispettare pertanto le normative locali sul trattamento delle ac-
que reflue e attenersi alle relative disposizioni.
® Svitare il coperchio dell'apertura di scarico del serbatoio

dell'acqua pulita e far defluire la soluzione detergente.

Antigelo

N —
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ATTENZIONE

Pericolo di gelo

Apparecchi non interamente svuotati possono essere danneg-
giati dal gelo.

Svuotare I'apparecchio e gli accessori completamente.
Proteggere I'apparecchio dal gelo.

1. Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di acqua sporca.

2. Collocare I'apparecchio in un locale protetto dal gelo.



Abbassare il piantone dello sterzo
Per ridurre I'ingombro durante il trasporto e lo stoccaggio, il pian-
tone dello sterzo pud essere abbassato.
1. Rilasciare I'impugnatura a stella per la posizione di trasporto.
2. Ruotare completamente il volante in avanti.
3. Serrare le manopole a stella.

Trasporto

&N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento dovuti al pe-
so dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparec-
chio.

Trasporto
. Estrarre la spazzola per prevenire eventuali danni alla stessa.
. Sollevare I'apparecchio dalle maniglie di trasporto.
Figura |
. Per il trasporto in veicoli, assicurare l'apparecchio secondo le
direttive in vigore affinché non possa scivolare e ribaltarsi.

Messa fuori servizio

1. Caricare completamente la batteria prima di una pausa di al-
cune settimane.

2. Posizionare l'interruttore dell'apparecchio su "0".
ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento per la batteria.
Durante gli intervalli di funzionamento impostare l'interruttore
dell'apparecchio sempre su “0”.

Stoccaggio
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A& PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento dovuti al pe-
so dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparec-
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Cura e manutenzione

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale dell'apparecchio
Pericolo di lesioni, scossa elettrica

Prima di qualunque operazione, posizionare l'interruttore dell'ap-
parecchio su “0”.

Staccare la spina del caricabatterie.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dell’apparecchio per la fuoriu-
scita di acqua.

Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca e il serbatoio acqua pu-
lita prima di lavorare sull'apparecchio.

® Parcheggiare I'apparecchio su una superficie piana.

Piano di manutenzione
Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento.

Non spruzzare I'apparecchio con acqua e non utilizzare deter-

genti aggressivi.

1. Scarico dell'acqua sporca

. Aprire il coperchio del serbatoio acqua sporca.

. Rimuovere il filtro EPA (opzionale) e riporlo fuori dall'apparec-
chio per farlo asciugare.
Figura C

w N

(™ Bloccaggio
@) Filtro EPA
Figura E

@ Filtro EPA
(@) Scatola del filtro
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4. Sciacquare l'interno del coperchio e del galleggiante con ac-
qua.
. Lavare il serbatoio acqua sporca con acqua pulita.
. Pulire la barra di aspirazione.
. estrarre e svuotare il contenitore dello sporco grossolano.
. Pulire I'apparecchio esternamente con un panno umido imbe-
vuto di liscivia.
9. Pulire i labbri di aspirazione, verificarne I'usura ed eventual-
mente sostituirli.
10. Pulire la spazzola.
11. Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle
(vedere "Lavori di manutenzione").
12. Caricare la batteria, se necessario.

0 ~NO O,

Ogni settimana
1. Rimuovere la barra di distribuzione dell'acqua sulla testa di
pulizia e pulire il canale dell'acqua.
2. Pulire il filtro lanugine.
Figura J

(@ Filtro acqua pulita

3. Svitare il coperchio dell'apertura di scarico del serbatoio
dell'acqua pulita.
4. Estrarre il filtro acqua pulita e sciacquarlo con acqua pulita.

Ogni mese
® Controllare lo stato delle guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua
sporca e il coperchio, eventualmente sostituire.

Annualmente
® Far effettuare l'ispezione prevista dal servizio clienti.

Lavori di manutenzione

Sostituire i labbri di aspirazione
1. Premere gli elementi di fissaggio ed estrarre i labbri di aspira-
zione verso il basso dalla barra di aspirazione.
Figura K
Figura L
2. Togliere i labbri di aspirazione dal supporto.
Nota
I labbri di aspirazione non possono essere confusi a causa della
disposizione dei fori. Non possono essere girati e reinseriti.
3. Sostituzione dei labbri di aspirazione
4. Inserire il supporto con labbri di aspirazione nella barra di aspi-
razione e farlo scattare in posizione.

Sostituzione del rullo spazzola

AN AVVERTIMENTO

Rischio di schiacciamento dovuto al ripiegamento del caval-

letto da parcheggio durante la sostituzione delle spazzole.

Prima di sostituire le spazzole, ruotare il volante di 45° a sinistra.

1. Premere il pulsante di rilascio del rullo spazzola, ruotarlo verso
il basso ed estrarlo dal trascinatore.

2. Montare il nuovo rullo spazzola sul trascinatore e innestarlo
sul lato opposto.

Contratto di manutenzione
Per garantire un utilizzo affidabile dell'apparecchio & possibile sti-
pulare dei contratti di manutenzione con l'ufficio vendite Karcher
competente.
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Smontaggio della batteria
A PERICOLO
Smontaggio della batteria
Scossa elettrica
Lo smontaggio della batteria puo essere eseguito solo dal servi-
zio clienti Kércher o da un tecnico qualificato.
Un tecnico del servizio clienti autorizzato valutera se la batteria e
danneggiata.
Fare riferimento al capitolo sulla gestione delle batterie Indica-
zioni sull'unita accumulatore e sul caricabatterie.
1. Svitare 2 viti.
Figura M
Figura N
@ Vite
@) Coperchio
. Inclinare il coperchio verso il basso.
. Scollegare e rimuovere la spina della batteria.
. Estrarre la batteria.
. Smaltire le batterie scariche in conformita alle disposizioni in
vigore.

A PERICOLO

Rischio di avviamento accidentale dell'apparecchio
Pericolo di lesioni, scossa elettrica

Prima di qualunque operazione, posizionare l'interruttore dell'ap-
parecchio su “0”.

Staccare la spina del caricabatterie.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dell’apparecchio per la fuoriu-
scita di acqua.

Svuotare il serbatoio per I'acqua sporca e il serbatoio acqua pu-
lita prima di lavorare sull'apparecchio.

In caso di guasti che non possono essere risolti mediante questa
tabella, rivolgersi al servizio di assistenza.

a b wN

Guasto con indicazione

de lampeggia
in blu

Indicazione |Guasto Correzione
La spia Capacita della |Caricare la batteria.
dell'Eco Mo- |batteria quasi

esaurita, I'ap-
parecchio fun-
ziona a
potenza ridot-
ta

Guasti senza indicazione

Guasto

Correzione

L'apparec-
chio non si ac-
cende

Accendere l'interruttore dell'apparecchio, atten-
dere 3 secondi, controllare lo stato di carica della
batteria.

Quantita di ac-
qua insuffi-
ciente

Controllare il livello dell'acqua dolce, riempire il
serbatoio se necessario.

Attivare l'interruttore della soluzione detergente.

Pulizia del filtro acqua pulita

Rimuovere la barra di distribuzione dell'acqua
sulla testa di pulizia e pulire il canale dell'acqua.

Insufficiente
potenza di
aspirazione

Abbassare la barra di aspirazione.

Svuotare serbatoio per I'acqua sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua
sporca € il coperchio e controllarne I'impermeabi-
lita, eventualmente sostituire.

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspira-
zione; se necessario, capovolgerli o sostituirli.

Controllare il tubo flessibile di aspirazione e la
barra di aspirazione per eventuali ostruzioni; se
necessario, eliminare I'ostruzione.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile,
eventualmente sostituirlo.

Filtro EPA (opzione) sporco, sostituirlo.

Risultato di
pulizia insuffi-
ciente

Ritrarre il carrello di trasporto.

Controllare/Regolare la pressione di contatto
spazzole.

Verificare I'idoneita del tipo di spazzole e del de-
tergente.

Verificare l'usura delle spazzole, eventualmente
sostituirle.

La spazzola
non gira

Tirare l'interruttore di sicurezza verso il volante.

Controllare che i rulli spazzola non siano bloccati
da corpi estranei, eventualmente rimuovere tali
corpi estranei.

Spegnere l'interruttore dell'azionamento delle
spazzole, attendere brevemente e riaccendere
l'interruttore.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si garantisce
un funzionamento sicuro e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e ricambi
su www.kaercher.com.

Indicazione |Guasto Correzione

Spia di segna-|ll dispositivo di |Spegnere l'interruttore dell'appa-

lazione del comando si  |recchio, attendere qualche minuto

motore delle |surriscalda e riaccendere l'interruttore dell'ap-

spazzole che parecchio.

lampeggia La spazzola & |Controllare che i rulli spazzola

arancione bloccata non siano bloccati da corpi estra-
nei, eventualmente rimuovere tali
corpi estranei.

La spia di Il dispositivo di [Spegnere l'interruttore dell'appa-

aspirazione |comando si |recchio, attendere qualche minuto

lampeggia in |surriscalda e riaccendere l'interruttore dell'ap-

arancione parecchio.

L'indicatore  |Malfunziona- |Scollegare la spina del caricabat-

dello stato mento nel pro-|terie. Attendere 10 secondi. Ricol-

della batteria |cesso di carica|legare la spina. Se il guasto viene

lampeggia in nuovamente visualizzato: chia-

rosso mare il servizio clienti.

Durante il pro-|Temperatura |Staccare la spina del caricabatte-

cesso di cari- |troppo alta du-|rie. La ricarica si avvia automati-

ca, il rante la carica.|camente non appena la

caricabatterie temperatura si abbassa.

lampeggia al-

ternativamen-

te tra

Charging e

Error.
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In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilasciate dalla
nostra societa di vendita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se
causati da difetto del materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure
al piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo scontri-
no di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se disponibili)
nell'area di assistenza del sito web LARCHER locale alla voce
"Download".



Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Assorbimento di potenza medio (Power / 650/350
Eco)

Potenza turbina di aspirazione w 280
Potenza motore delle spazzole W 185
Grado di protezione IPX3
Classe di protezione 1

Resa superficiale teorica m?/h 1800
Volume serbatoio acqua pulita | 22
Volume serbatoio acqua sporca | 22
Temperatura dell'acqua max. °C 50
Aspirazione

Potenza di aspirazione, portata d'aria I/'s 20/15
Power/Eco

Potenza di aspirazione, depressione kPa 8/5
Power/Eco

Spazzole di pulizia

Larghezza di lavoro mm 450
Diametro spazzole mm 96
Numero di giri delle spazzole Power/Eco 1/min 1050/750

Condizioni ambientali
Campo di temperatura consentita °C 2..40
Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza (tra- mm 866x530x
sporto) 1061
Peso totale consentito kg 65
Peso a vuoto (peso di trasporto) Ibs (kg) 43
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore di vibrazione mano-braccio (Posi- m/s? 0,5
zione 1)

Valore di vibrazione mano-braccio (Posi- m/s? 0,5
zione 2)

Incertezza K m/s? 0,2
Livello di pressione acustica Ly dB(A) 63
Incertezza Kpa dB(A) 2
Livello di potenza acustica Ly + dB(A) 85

incertezza Kyya

Con riserva di modifiche tecniche.

Dati tecnici batteria/caricabatteria

Unita accumulatore

Tensione nominale 252V
Capacita nominale (secondo IEC/EN |30 Ah
61960)

Corrente di carica max. 10A

Tipo di unita accumulatore loni di litio
Caricabatteria 1.783-485.0 (UE)

Tensione di rete 220...240V
Frequenza 50-60 Hz
Assorbimento di potenza 300 W
Caricabatteria 1.783-487.0 (JP)

Tensione di rete 100V
Frequenza 50-60 Hz
Assorbimento di potenza 300 W

Con riserva di modifiche tecniche.

Italiano

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indicato & con-
forme alle disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al prodotto senza il nostro
consenso, la presente dichiarazione perde ogni validita. La pre-
sente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabi-
lita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Lavasciugapavimenti

Tipo: 1.783-xxx

Direttive e regolamenti

2006/42/CE (+2009/127/EG)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Norme armonizzate applicate

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/11/25

| firmatari agiscono per incarico e con delega della direzione.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Avisos generales

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones de seguridad adjun-
tas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o para pro-
pietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea y tenga en cuenta
el presente manual de instrucciones y el folleto adjunto relativo a
las instrucciones de seguridad para equipos de limpieza con ce-
pillos, n.° 5.956-251.0, y respételas.

&N ADVERTENCIA

El equipo puede volcarse

Peligro de lesiones

No utilice el equipo sobre superficies en pendiente.

&N ADVERTENCIA

Peligro de accidentes por un manejo incorrecto

Las personas pueden lesionarse.

Los operarios deben estar instruidos de forma adecuada sobre el
uso del equipo.

El equipo solo debe utilizarse cuando todas las cubiertas y tapas
estan cerradas.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir
dafios materiales.

Avisos sobre la bateria y el cargador
El equipo tiene integradas baterias de iones de litio. Estas estan
sujetas a criterios especiales. El desmontaje y el montaje, asi co-
mo la prueba de las baterias defectuosas, solo pueden ser reali-
zados por el servicio de postventa de KARCHER o por personal
especialista.
Utilizar unicamente las baterias recomendadas por KARCHER.
Si es necesario, ponerse en contacto con el servicio de pos-
tventa de KARCHER.
A PELIGRO
Peligro de explosion
e No exponer la bateria a la luz solar directa, al calor ni al fuego.

28 Espaiiol

e Procurar que haya suficiente ventilacion durante el proceso de
carga.

e No manipular llamas abiertas, ni generar chispas o fumar cer-
ca de una bateria o en el lugar donde se cargue la bateria.

e No utilizar el cargador en atmésferas potencialmente explosi-
vas.

e No se permite realizar modificaciones ni alteraciones al equi-
po.

e No abrir la bateria, pues existe peligro de cortocircuito; ade-
mas, pueden desprenderse vapores irritantes o liquidos corro-
Sivos.

e No utilizar el cargador si esta sucio o htumedo.

&N ADVERTENCIA

e Comprobar si el equipo y el cable de alimentacion presentan
dafios antes de usarlos. No volver a usar los equipos dafiados
y solicitar al personal especialista la reparacion de las piezas
dafadas.

Mantener a los nifios alejados de las baterias y el cargador.
No cargar una bateria dafiada. Encargar al servicio de pos-
tventa de KARCHER la sustitucion de las baterias dafiadas.

e No eliminar una bateria defectuosa en la basura doméstica.
Respetar las prescripciones nacionales y ponerse en contacto
con el servicio de postventa de KARCHER si es necesario.

e Evitar entrar en contacto con el liquido que sale de baterias
defectuosas. Si se entra en contacto con el liquido, enjuagar
con agua. Si se entra en contacto con los ojos, consultar tam-
bién a un médico.

& PRECAUCION

e [atensién de red debe coincidir con la indicada en la placa de
caracteristicas del equipo.

e Ultilizar el cargador tnicamente para cargar la bateria autori-
zada.

e [ a bateria tan solo puede ponerse en servicio con este equipo
y no se permite ningtn otro uso.

CUIDADO

Tener en cuenta las instrucciones de uso del fabricante de la ba-

teria y del cargador.

Interruptor de seguridad
Si se suelta el interruptor de seguridad se desconecta el accio-
namiento de cepillos.

Uso previsto

Usar este equipo unicamente de conformidad con las indicacio-

nes de este manual de instrucciones.

® Este equipo es apto para el uso industrial, por ejemplo, en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y nego-
cios de alquiler.

® Use el equipo exclusivamente para limpiar superficies resis-
tentes que no sean sensibles a la humedad ni al pulido.

® E| equipo no es apto para la limpieza de suelos congelados
(p. €j., en almacenes frigorificos).

® Instale en el equipo exclusivamente accesorios y recambios
originales.

® Use el equipo exclusivamente para limpiar suelos en interio-
res.

Proteccion del medioambiente

oy Los materiales de embalaje son reciclables. Eliminar los
& embalajes de forma respetuosa con el medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen materiales
reciclables y, a menudo, componentes, como baterias, acu-
™ muladores o aceite, que suponen un peligro potencial para
la salud de las personas o el medio ambiente en caso de mani-
pularse o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento adecuado
del equipo. Los equipos identificados con este simbolo no pue-
den eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)

Encontrara informacion actualizada sobre las sustancias conte-
nidas en: www.kaercher.de/REACH



Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el embalaje.
Compruebe la integridad del volumen de suministro durante el

desembalaje. Pédngase en contacto con su distribuidor si faltan

accesorios o0 en caso de dafos de transporte.

Sinopsis de equipos

Figura A

@ Volante

(@ Empufadura en estrella, ajuste de altura del volante

(® Empunadura en estrella, posicién de transporte del volante

(@ Tapa del depdsito de agua sucia

() Desbloqueo, tapa del deposito de agua sucia

(&) Tapa dosificadora depdsito de agua fresca

(@ Asa de transporte para levantar el equipo

Deposito de agua sucia

(® Empunadura giratoria de presion de aplicacion de cepillos
(1=min, 4=max)

Labio trasero de aspiracion

@) Boton giratorio del dispositivo de transporte

(2 Barra de distribucion de agua

(@3 Boton de desbloqueo del cilindro de cepillos

Cilindro de cepillos

@ Deposito de suciedad gruesa

Pedal del elevador del labio trasero de aspiracion

(7 Boca de salida del depdsito de agua fresca

Manguera de desaglie de agua sucia con dispositivo de dosi-
ficacion

Gancho para cables, giratorio
Interruptor de seguridad
@) Filtro de pelusas

Elementos de control
Figura B

(® Dosificacion de solucion de limpieza
@ Interruptor de la solucion de limpieza
(® Piloto de control aplicar solucién de limpieza

(@ Piloto de control de la aspiracion
Verde: Turbina de aspiracion en servicio
Naranja, parpadeando: Turbina de aspiracién sobrecargada

(& Piloto de control del accionamiento de cepillos
Verde: Los cepillos giran
Naranja, parpadeando: Cepillos sobrecargados

® Indicador del estado de la bateria
En servicio:
Verde: Bateria cargada
Naranja: Bateria casi vacia
Rojo: El equipo se apaga - Cargar la bateria
Al cargar la bateria:
Naranja parpadeando: La bateria se esta cargando
Verde: Ha finalizado la carga
Rojo: Averia durante el proceso de carga

(@ Piloto de control del modo eco

Azul: Modo eco

Off: maxima potencia
Interruptor del modo eco
® Interruptor del equipo

Espaiiol

Simbolos en el equipo

Orificio de llenado de agua limpia

ol

Pedal del labio trasero de aspiracion

2]
| 2.
Boton giratorio del dispositivo de transporte

O

[\

O

Guia para el cinturén de sujecion durante el transporte
g en vehiculos

W,
R
07|

nw

Antes de la puesta en funcionamiento

Carga de la bateria

Presion de empuje del cilindro de cepillos

Nota

El equipo dispone de una proteccién contra descarga completa;
es decir, si se alcanza el nivel minimo admisible de capacidad,
se desconecta el equipo.

El cargador finaliza el proceso de carga automaticamente.

El tiempo de carga es de aproximadamente 3,5 horas.

En caso necesario, el equipo también se puede volver a utilizar
antes de que la bateria se haya cargado por completo.

® Enchufar el conector de red a un enchufe.

Alineacioén de la columna de direcciéon
. Aflojar la empufadura en estrella para la posicion de transpor-
te.
. Alinear la columna de direccion recta.
. Apretar la empufadura en estrella.

N

w N

Colocacion del filtro EPA (opcional)
. Abrir la tapa del depésito de agua sucia.
. Presionar hacia dentro ambos cierres y extraer la carcasa del
filtro.
Figura C
@ Cierre
@) Filtro EPA
3. Colocar el filtro EPA en la carcasa del filtro.
Figura D
@ Filtro EPA
@ Carcasa del filtro
4. Colocar la carcasa del filtro en la tapa del depdsito de agua su-
cia y encajar el cierre.
5. Cierre la tapa del depdsito de agua sucia.

N —

Llenado de materiales necesarios

& PRECAUCION
Peligro de dafios
Utilizar tnicamente detergentes recomendados. Con otros deter-
gentes, usted asume un mayor riesgo en términos de seguridad
operacional, riesgo de accidente y reduccién de la vida util del
equipo. Utilice unicamente detergentes que no contengan disol-
ventes, acido fluorhidrico ni acido clorhidrico. Tener en cuenta
las instrucciones de seguridad del detergente.
Nota
No utilizar detergentes con mucha espuma.
Tener en cuenta las instrucciones de dosificacion.
1. Desmontar la tapa dosificadora del depésito de agua fresca.
2. Llenar con agua fresca (max. 50 °C) y utilizar la manguera de
llenado (accesorio) si es necesario.
Figura F
3. Anadir detergente para utilizar la tapa dosificadora. Un llenado
de la tapa corresponde a una aplicacion del 1 %.
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Uso Detergente

Limpieza de mantenimiento de azulejos en |RM 751
instalaciones sanitarias

Limpieza de mantenimiento y limpiezaa |RM 69 ASF

fondo de suelos industriales

Decapado de suelos resistentes a los alca-|RM 752
lis (p.gj., PVC)

Decapado de suelos de lindleo RM 754
Limpieza intermedia de alfombras RM 768 iCapsol
Agente de cristalizacion para suelos que |RM 749

contienen calcio

Los detergentes pueden adquirirse en comercios especializa-
dos.
4. Cerrar la tapa dosificadora del depdsito de agua fresca.

Ajustes

1 Aflojar la empufiadura en estrella para el ajuste de altura del
volante.

2 Poner el volante en la altura deseada.

3 Apretar la empuiiadura en estrella.

e Ajustar la dosificacion de la solucién de limpieza en funcién de
la contaminacion y del tipo de revestimiento del suelo.

e Ajustar la presion de aplicacion de cepillos de la empufiadura
giratoria al valor deseado.

Ajustar la presion de aplicacion de cepillos solo cuando el ca-
bezal de limpieza esté levantado.

Nota

Si el equipo tira demasiado hacia delante durante el servicio, re-

ducir la presion de empuje.

e Poner el interruptor de modo eco en la posicion deseada.
Servicio normal: El equipo funciona con la maxima velocidad
de rotacion de cepillos y la maxima potencia de aspiracion.
Eco: El equipo funciona con velocidad de rotacién de cepillos
y potencia de aspiracion reducidas. De esta manera se reduce
también el consumo de energia. El tiempo de aplicacién posi-
ble con una carga de bateria aumenta.

Soporte de estacionamiento

Bajar el soporte de estacionamiento
1. Presionar ligeramente el volante hacia abajo para que el equi-
po se levante por delante.
El soporte de estacionamiento gira hacia abajo.
2. Soltar el volante.
El equipo se encuentra sobre el soporte de estacionamiento.
El cilindro de cepillos esta descargado y protegido de la defor-
macion.
Elevar el soporte de estacionamiento
1. Empujar el equipo hacia delante.
El soporte de estacionamiento gira hacia arriba.

Dispositivo de transporte
Figura G
0 Dispositivo de transporte plegado
1 Dispositivo de transporte desplegado

Desplegar el dispositivo de transporte
. Bajar el soporte de estacionamiento.
. Girar el boton giratorio a la posicion 1 (despliegue del disposi-
tivo de transporte).

N —

Plegar el dispositivo de transporte
. Bajar el soporte de estacionamiento.
. Girar el boton giratorio a la posicién 0 (plegado del dispositivo
de transporte).

N —
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Limpieza
CUIDADO
Peligro de dafios para el recubrimiento del suelo. No utilizar
el equipo en esa zona.
Peligro de darios. Elevar el labio trasero de aspiracién antes de
tirar del equipo hacia atras durante un trayecto mas largo.
Plegar el dispositivo de transporte.
Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "I".
Conectar el interruptor de la solucion de limpieza.
Presionar el pedal de la elevacién del labio trasero de aspiracion
por detrds hacia abajo para bajar el labio trasero de aspiracion e
iniciar la aspiracion.
Empuijar el equipo hacia delante hasta que el soporte de estacio-
namiento se pliegue y el cabezal de limpieza toque el suelo.
Mover el equipo por la superficie a limpiar.
Nota
Si se gira el volante 180°, el equipo también va hacia atras.

Disponibilidad de servicio
Si el equipo no se utiliza durante 15 minutos con el interruptor del
equipo conectado, el funcionamiento se apaga.
Restablecer el funcionamiento:
1. Ajustar el interruptor del equipo a la posicién "0".
2. Espere un momento.
3. Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "I".

Detencién y desconexion
. Soltar el interruptor de seguridad.
. Mover el equipo 1-2 metros hacia delante para aspirar el agua
restante.
3. Pisar el pedal para levantar el labio trasero de aspiracion para
levantar el labio de aspiracion delantero hacia abajo.
CUIDADO
Los labios de aspiracion y el cepillo pueden deformarse per-
manentemente.
Aparcar el equipo siempre con el soporte de estacionamiento
desplegado.
4. Ajustar el interruptor del equipo a la posicion "0".
5. Presionar ligeramente el volante hacia abajo para que el equi-
po se levante por delante.
El soporte de estacionamiento gira hacia abajo.

N -

Vaciado del depésito de agua sucia

AN ADVERTENCIA

Posible contaminacion del medioambiente por aguas resi-

duales.

La eliminacién inadecuada de las aguas residuales puede cau-

sar graves darios al medioambiente.

Por tanto, deben tenerse en cuenta las prescripciones locales en

materia de tratamiento de aguas residuales y proceder de con-

formidad con las mismas.

1. Plegar el dispositivo de transporte.

2. Elevar el soporte de estacionamiento.

3. Retirarla manguera de desague de la sujecién y bajarla sobre
una instalacion de recogida adecuada.
Figura H

. Presionar el dispositivo de dosificacion.

. Abrir la tapa del dispositivo de dosificacion.

. Drenar el agua sucia; regular la cantidad de agua presionan-
do.

7. Enjuagar el recipiente de agua sucia con agua limpia.

Vaciado del depédsito de agua fresca

AN\ ADVERTENCIA
Posible contaminacion del medioambiente por aguas resi-
duales.
La eliminacién inadecuada de las aguas residuales puede cau-
sar graves dafios al medioambiente.
Por tanto, deben tenerse en cuenta las prescripciones locales en
materia de tratamiento de aguas residuales y proceder de con-
formidad con las mismas.
® Desatornillar la tapa de la boca de salida del deposito de agua

limpia y dejar salir la solucién de limpieza.

[N I



Proteccion anticongelante
CUIDADO
Riesgo de helada
Los aparatos que no estén totalmente vacios pueden destruirse
con las heladas.
Vacie el aparato y los accesorios por completo.
Proteja el aparato de las heladas.
1. Vaciar el deposito de agua fresca y sucia.
2. Guardar el equipo en una habitacion protegida contra las he-
ladas.

Abatir la columna de direccion
La columna de direccion puede abatirse para reducir el espacio
necesario para su transporte y almacenamiento.
1. Aflojar la empufiadura en estrella para la posicién de transpor-
te.
2. Girar el volante completamente hacia delante.
3. Apretar la empufiadura en estrella.

& PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.

Peligro de lesiones y darios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte y almace-
namiento.

Transporte
1. Retirar el cepillo para evitar dafos en el mismo.
2. Levantar el equipo por las asas de transporte.
Figura |
3. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo para evitar
que resbale y vuelque conforme a las directrices vigentes.

Puesta fuera de servicio

1. Cargar totalmente la bateria si el equipo no se va a utilizar du-
rante varias semanas.

2. Coloque el interruptor del equipo en posicién "0".

CUIDADO

Peligro de dafios para la bateria

Colocar siempre el interruptor del equipo en "0" durante las pau-

sas en el funcionamiento.

Almacenamiento

& PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.

Peligro de lesiones y dafios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte y almace-
namiento.

Conservacion y mantenimiento
A PELIGRO
Equipo que arranca involuntariamente
Peligro de lesiones, peligro de choques eléctricos
Colocar el interruptor del equipo en la posicién "0" antes de rea-
lizar cualquier trabajo en el equipo.
Extraer el conector de red del cargador.
CUIDADO
Peligro de danos en el equipo debido a la salida de agua.
Vaciar los depdsitos de agua fresca y de agua sucia antes de
realizar trabajos en el equipo.
® Depositar el equipo sobre una superficie plana.

Plan de mantenimiento
Después del trabajo
CUIDADO
Peligro de danos.
No pulverice el equipo con agua y no use detergentes agresivos.
1. Purgar el agua sucia.
2. Abrir la tapa del depdsito de agua sucia.

Espaiiol

3. Retirar el filtro EPA (opcion) y dejarlo fuera del equipo para
que se seque.
Figura C

@ Cierre
@ Filtro EPA

Figura E

@ Filtro EPA
(@ Carcasa del filtro

. Enjuagar con agua el interior de la tapa y el flotador.

. Enjuagar el depdsito de agua sucia con agua limpia.

. Limpiar el labio trasero de aspiracion.

. extraer el recipiente de suciedad gruesa y vaciarlo.

. Limpiar el exterior del equipo con un pafio humedecido en le-

jia.

9. Limpiar los labios de aspiracién; comprobar si presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambiarlos.

10. Limpiar el cepillo.

11. Comprobar la presencia de desgaste en el cepillo y sustituirlo
si es necesario (véase "Trabajos de mantenimiento").

12. Cargar la bateria si es necesario.

©o~NO O~

Semanalmente
1. Retirar la tira de distribucion de agua del cabezal de limpieza
y limpiar el canal de agua.
2. Limpiar el filtro de pelusas.
Figura J

(@ Filtro de agua fresca

3. Desatornillar la tapa de la boca de salida del depdsito de agua
fresca.
4. Extraer el filiro de agua fresca y enjuagarlo con agua fresca.

Mensualmente
® Comprobar el estado de las juntas situadas entre el deposito
de agua sucia y la tapa y, en caso necesario, cambiarlas.

Anualmente
® Solicitar al servicio técnico la inspeccion obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Sustitucion de los labios de aspiracién
1. Presionar los elementos de fijacion entre si y tirar de los labios
de aspiracion hacia abajo para sacarlos del labio trasero de
aspiracion.
Figura K
Figura L
2. Extraer los labios de aspiracion del soporte.
Nota
Los labios de aspiracién no pueden confundirse debido al patrén
de orificios. No pueden darse la vuelta y volver a colocarse.
3. Sustituir los labios de aspiracion.
4. Insertar el soporte con labios de aspiracion en el labio trasero
de aspiracion y encajarlo en su sitio.

Cambio del cilindro de cepillos

&N ADVERTENCIA

Peligro de aplastamiento si se pliega el soporte de estacio-

namiento mientras se cambia el cepillo.

Antes de cambiar el cepillo, girar el volante 45° hacia la izquier-

da.

1. Pulsar el botén de desbloqueo del cilindro de cepillos, girarlo
hacia abajo y extraerlo del conductor.

2. Colocar el nuevo cilindro de cepillos en el conductor y engan-
charlo en el lado opuesto.

Contrato de mantenimiento
Para garantizar el funcionamiento seguro del equipo, es posible
firmar contratos de mantenimiento con el departamento comer-
cial correspondiente de Karcher.
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Desmontaje de la bateria
A PELIGRO
Desmontaje de la bateria
Descarga eléctrica
Solo el servicio de postventa de Kércher o el personal especia-
lista puede desmontar la bateria.
Un técnico autorizado del servicio de postventa se encarga de
evaluar si la bateria esta dafiada.
Consulte la manipulacién de baterias en el capitulo Avisos sobre
la bateria y el cargador.
1. Desenroscar los 2 tornillos.
Figura M
Figura N
@ Tornillo
@) Tapa
2. Girar la tapa hacia abajo.
3. Aflojar y desconectar el conector de la bateria.
4. Extraer la bateria.
5. Desechar las baterias usadas conforme a las normas vigen-
tes.

A PELIGRO

Equipo que arranca involuntariamente

Peligro de lesiones, peligro de choques eléctricos

Colocar el interruptor del equipo en la posicién "0" antes de rea-
lizar cualquier trabajo en el equipo.

Extraer el conector de red del cargador.

CUIDADO

Peligro de danos en el equipo debido a la salida de agua.
Vaciar los depdsitos de agua fresca y de agua sucia antes de
realizar trabajos en el equipo.

En caso de fallos que no puedan subsanarse con la ayuda de es-
ta tabla, ponerse en contacto con el servicio de postventa.

Averias con indicacion

de estado de
la bateria par-
padea en rojo

Indicacion  |Fallo Solucién

Piloto de con- [El control se |Desconectar el interruptor del

trol del accio- |sobrecalienta |equipo, esperar unos minutos y

namiento de encender de nuevo el interruptor

cepillos par- del equipo.

padeando en |Cepillo blo-  |Comprobar si hay alguin cuerpo

naranja queado extrafio que bloguea el cilindro de
cepillos y retirar el cuerpo extrafo
en caso necesario.

Piloto de con- |El control se |Desconectar el interruptor del

trol de la aspi-|sobrecalienta |equipo, esperar unos minutos y

raciéon encender de nuevo el interruptor

parpadeando del equipo.

en naranja

El indicador |Averiadurante|Desenchufar el conector de red

el proceso de
carga

del cargador. Esperar

10 segundos. Volver a enchufar
el conector de red. Si vuelve a
aparecer la averia: llamar al servi-
cio de posventa.

gador parpa-
dea
alternativa-
mente entre
"Charging" y
"Error".

Durante el Temperatura |Mantener conectado el conector
proceso de |muy alta du- |de red del cargador. El proceso
carga, el car- |rante la carga.|de carga se inicia automatica-

mente en cuanto baja la tempera-
tura.
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Indicacién  |Fallo Solucién
El piloto de |La capacidad |Cargue la bateria.
control del de la bateria

modo eco par-|esta casi ago-
padea en azul tada, el equipo
funciona con
potencia redu-
cida.

Fallos sin indicacion

Fallo Solucién

El equipo no |Conectar el interruptor del equipo, esperar 3 se-

arranca gundos, comprobar el estado de carga de la ba-
teria.

Cantidad de |Comprobar el nivel de agua limpia y rellenar el

agua insufi-  |depdsito en caso necesario.

ciente Conectar el interruptor de la solucién de limpieza.
Limpiar el filtro de agua fresca.
Retirar la tira de distribucién de agua del cabezal
de limpieza y limpiar el canal de agua.

Potencia de |Bajar el labio trasero de aspiracion.

aspiracion in- |vacie el deposito de agua sucia.

suficiente

Limpiar las juntas de sellado situadas entre el de-
posito de agua sucia y la tapa, comprobar su es-
tanqueidad y, en caso necesario, cambiarlas.
Limpiar los labios de aspiracion del labio trasero
de aspiracion y, en caso necesario, cambiarlos o
sustituirlos.

Comprobar si la manguera de aspiracion o el la-
bio trasero de aspiracion esta obstruido y subsa-
nar la obstruccion.

Comprobar la estanqueidad de la manguera de
aspiracion y sustituirla si es necesario.

Filtro EPA (opcional) sucio, cambiar filtro.
Resultados de [Plegar el dispositivo de transporte.
Comprobar/ajustar la presion de aplicacion de
cepillos.

Comprobar que el tipo de cepillos y el detergente
sean adecuados.

Comprobar la presencia de desgaste en los cepi-
llos y sustituirlos si es necesario.

Tirar del interruptor de seguridad del volante.
Comprobar si hay algun cuerpo extrafio que blo-
quea el cilindro de cepillos y retirar el cuerpo ex-
trafio en caso necesario.

Desconectar el interruptor del accionamiento de
cepillos, esperar brevemente y volver a conectar-
lo.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales, estos ga-
rantizan un servicio seguro y fiable del equipo.

Encontrara informacion sobre los accesorios y repuestos en
www.kaercher.com.

limpieza insu-
ficientes

Los cepillos
no giran

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas
por nuestra compafiia distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de
garantia siempre que la causa se deba a un fallo de fabricacion
o material. En caso de garantia, pédngase en contacto con su dis-
tribuidor o con el servicio de posventa autorizado mas proximo
presentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la garantia (si esta disponible)
en el area de servicio de su pagina web local de KARCHER en
"Downloads".



Datos técnicos

Datos de potencia del equipo

Consumo medio de energia (Power/Eco) 650/350

Potencia de la turbina de aspiracion W 280

Potencia del accionamiento de cepillos W 185

Tipo de proteccion IPX3

Clase de proteccion 1

Rendimiento tedrico en superficie m?/h 1800

Volumen del depdsito de agua limpia | 22

Volumen del depdsito de agua sucia | 22

Temperatura del agua max. °C 50

Aspirar

Potencia de aspiracién, volumen de aire /s 20/15

Power/Eco

Potencia de aspiracion, baja presion kPa 8/5

Power/Eco

Cepillos de limpieza

Ancho util mm 450

Diametro de cepillos mm 96

Velocidad de rotacion de cepillos Power/ 1/min 1050/750

Eco

Condiciones ambientales

Rango de temperaturas admisibles °C 2..40

Peso y dimensiones

Longitud x anchura x altura (transporte) mm 866x530x
1061

Peso total admisible kg 65

Tara (peso para el transporte) Ibs (kg) 43

Valores calculados conforme a EN 60335-2-72

Nivel de vibraciones mano-brazo (posi- m/s? 0,5

cién 1)

Nivel de vibraciones mano-brazo (posi- m/s? 0,5

cién 2)

Inseguridad K m/s? 0,2

Nivel de presion acustica L dB(A) 63

Inseguridad Ky dB(A) 2

Intensidad acustica Lyyp + Incertidumbre dB(A) 85

Kwa

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Datos técnicos de la bateria/cargador

Bateria

Tensién nominal 252V
Capacidad nominal (segun IEC/EN |30 Ah
61960)

Corriente de carga max. 10A

Tipo de bateria lones de litio
Cargador 1.783-485.0 (UE)

Tension de red 220...240 V
Frecuencia 50-60 Hz
Consumo de energia 300 W
Cargador 1.783-487.0 (JP)

Tension de red 100V
Frecuencia 50-60 Hz
Consumo de energia 300 W

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Espaiiol

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto mencionado a con-
tinuacion cumple las disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se producen modificaciones no
acordadas en el producto, esta conformidad pierde su validez. La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Fregadora aspiradora

Tipo: 1.783-xxx

Directivas y reglamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nombre y direccién
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W/ @gfz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01/11/25

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autorizacién de la
junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagdo do aparelho leia o manual de instru-
¢Oes original e os avisos de seguranga que o acompanham. Pro-
ceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo futura.

Avisos de segurancga

Antes da primeira utilizagédo do aparelho, leia e tenha atengao ao

presente manual de instrugdes e brochura anexa referente aos

avisos de seguranga dos aparelhos de limpeza de escovas, n.°

5.956-251.0 e manuseie em conformidade.

AN ATENGAO

O aparelho pode tombar

Perigo de ferimentos

Néao opere o aparelho em superficies inclinadas.

A ATENGAO

Perigo de acidente devido a operagéo incorrecta

Podem ocorrer lesées.

O operador deve ser devidamente instruido sobre a utilizac&o do

aparelho.

O aparelho deve apenas ser ligado se a cobertura e todas as

tampas estiverem fechadas.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode provocar
ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar
ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situacéo de perigo, que pode provocar
danos materiais.

Avisos sobre o conjunto da bateria e o carregador
No aparelho estao instalados conjuntos de baterias de ides de li-
tio. Estas est&o sujeitas a critérios especiais. A desmontagem, a
montagem, bem como a verificagéo de conjuntos de baterias de-
feituosos sé podem ser efetuadas pelo servigo de assisténcia
Karcher ou por um técnico qualificado.

Utilizar apenas conjuntos de baterias recomendados pela Kar-
cher.

Contacte o Servigo de assisténcia técnica da Karcher, se ne-
cessario..

A PERIGO

Perigo de exploséao

e N&o expor o conjunto de baterias a radiacdo solar intensa, ca-
lor nem fogo.

e Assegurar uma ventilagdo adequada durante o processo de
carregamento.

e N&o manusear, em caso algum, na proximidade de um pack
de baterias ou numa sala de carregamento de baterias, com
chama aberta, nem provocar faiscas ou fumar.

e Na&o operar o carregador em ambiente com risco de exploséo.

e Nao sao permitidas modificagées e alteragbes no aparelho.

e Nao abrir o conjunto de baterias, uma vez que existe o perigo
de um curto-circuito e, adicionalmente, podem ser evacuados
liquidos ou vapores irritantes ou corrosivos.

e Na&o utilizar o carregador em estado humido ou sujo.

A ATENGAO

e Controlar antes de cada utilizagdo o aparelho e o cabo de re-
de quanto a eventuais danos. Ndo utilizar aparelhos danifica-
dos e requerer a reparac¢do de aparelhos avariados somente
por técnicos especializados devidamente autorizados.
Manter as criangas afastadas do conjunto de bateria e do car-
regador.

Né&o carregar conjuntos de baterias danificados. Mandar
substituir conjuntos de baterias danificados pelo servigo de
assisténcia técnica Kércher.

e Nao eliminar um pack de baterias defeituoso através do lixo
domeéstico. Respeitar os requlamentos nacionais e, se neces-
sario, contactar o servigo de assisténcia Kércher.

e FEvitar o contacto com liquidos libertados por conjuntos de ba-
terias defeituosos. Na eventualidade de contacto com esse li-
quido deve-se proceder imediatamente & lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de contacto com os olhos deve-
se consultar adicionalmente um médico.

AN CUIDADO

e A tenséo de rede deve estar em conformidade com a tenséo
indicada na placa de caracteristicas do aparelho.

e Ultilizar o carregador apenas para carregar conjuntos de bate-
rias autorizados.

e O conjunto de baterias s6 pode ser utilizado com este apare-
Iho; qualquer outra utilizagdo néo é permitida.

ADVERTENCIA

Respeitar as instrucbes de operacgédo fornecidas pelo fabricante

do conjunto de baterias e do carregador.

Interruptor de seguranga
Se o interruptor de seguranga for solto, 0 acionamento das esco-
vas desliga-se.

Utilizagao prevista

Utilize este aparelho exclusivamente de acordo com as indica-

¢Oes constantes deste manual de instrugdes.

® Este aparelho é adequado para a utilizagao industrial, por
exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escri-
térios e agéncias imobiliarias.

® Utilize o aparelho apenas para limpar superficies rigidas que
nao sejam sensiveis a8 humidade ou sensiveis ao polimento.

® Nao utilize o aparelho para a limpeza de pavimentos congela-
dos (p.ex., armazéns frigorificos).

® Equipe o aparelho apenas com acessorios e pegas sobressa-
lentes originais.

® Utilize o aparelho apenas para a limpeza de pisos interiores.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sao reciclaveis. Elimine as
6o embalagens de acordo com os regulamentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos contém materiais reci-
claveis de valor e, com frequéncia, componentes como ba-
™ terias, acumuladores ou 6leo que, em caso de manipulagdo
ou recolha errada, podem representar um potencial perigo para
a saude humana e para o ambiente. Estes componentes sao ne-
cessarios para o bom funcionamento do aparelho. Os aparelhos
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que apresentem este simbolo nao devem ser recolhidos no lixo
domeéstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)

Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredien-
tes em: www.kaercher.de/REACH

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na embala-
gem. Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do conteu-
do. Caso faltem acessorios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Vista geral do aparelho

Figura A

® Volante

(@ Manipulo em estrela, regulagdo em altura do volante

®) Manipulo em estrela, posi¢édo de transporte do volante

(@ Tampa do depdsito de agua suja

() Desblogueio, tampa do depdsito de agua suja

(6 Tampa de dosagem do depdsito de agua limpa

(@ Pega de transporte para levantar o aparelho

Deposito de agua suja

(® Manipulo rotativo da pressao de contacto da escova (1=min,
4=max)

Barra de aspiracédo

(@) Botéo rotativo do chassis e suspenséo de transporte

(12 Barra de distribuicéo da agua

(@3 Bot&o de desbloqueio das escovas cilindricas

Escovas cilindricas

(@ Recipiente de sujidade grossa

Pedal de elevagao da barra de aspiragao

(@7 Abertura de descarga do depésito de dgua limpa

Mangueira de descarga da agua suja com dispositivo de do-
sagem

Bragadeira para cabo rotativa

Interruptor de seguranca

@) Filtro de cotao

Elementos de comando
Figura B

() Dosagem da solugéo de limpeza
@ Interruptor da solugéo de limpeza
®) Luz de controlo Aplicar solugdo de limpeza

Luzes de controlo Aspirar
Verde: Turbina de aspiragdo em operagao
Laranja, intermitente: Turbina de aspiragéo sobrecarregada

(® Luz de controlo do acionamento das escovas
Verde: A escova esta a rodar
Laranja, intermitente: Escova sobrecarregada

® Indicador do estado da bateria
Em funcionamento:
Verde: Bateria carregada
Laranja: A bateria esta quase vazia
Vermelho: O aparelho desls;a-se - Carregar a bateria
Durante o carregamento da bateria:
Laranja intermitente: A bateria é carregada
Verde: O carregamento esta concluido
Vermelho: Avaria no processo de carga

(@ Luz de controlo Modo Eco
Azul: Modo Eco
Desl.: poténcia maxima

Interruptor do Modo Eco
© Interruptor do aparelho

Simbolos no aparelho

Abertura de enchimento da agua de rede

Pedal da barra de aspiragéo

Boté&o rotativo do chassis e suspenséo de transporte

)4
o

Guia para o cinto tensora durante o transporte em vei-
g culos

Pressao de contacto da escova cilindrica

17 A
[\
[T

Antes do arranque

Carregar a bateria
Aviso
O aparelho esta equipado com uma prote¢do contra descarga
profunda, ou seja, quando a capacidade minima permitida é atin-
gida, o aparelho é desligado.
O carregador termina o processo de carregamento automatica-
mente.
O tempo de carregamento é de aproximadamente 3,5 horas.
Se necessario, o aparelho também pode ser utilizado novamente
antes de a bateria estar totalmente carregada.
® Ligar a ficha de rede a tomada.

Alinhar a coluna de dire¢ao na posicao reta
. Soltar o manipulo em estrela para a posi¢éo de transporte.
. Alinhar a coluna de diregao na posigéo reta.
. Apertar o manipulos em estrela.

WN =

Colocar o filtro EPA (op¢ao)
. Abrir a tampa do dep0ésito de agua suja.
. Pressionar ambos os bloqueios para dentro e retirar a caixa
do filtro.
Figura C
(@ Bloqueio
() Filtro EPA
3. Colocar o filtro EPA na caixa do filtro.
Figura D
(@ Filtro EPA
@) Caixa do filtro
4. Colocar a caixa do filtro na tampa do depdsito de agua suja e
encaixar o bloqueio.
5. Fechar a tampa do depésito de agua suja.

N —

Encher os fluidos operacionais
AN CUIDADO
Perigo de danos
Utilize apenas produtos de limpeza recomendados. Com outros
produtos de limpeza, assumiré o risco acrescido em termos de
Sseguranca operacional, perigo de acidente e reduc¢do da vida util
do aparelho. Utilize apenas produtos de limpeza sem diluentes,
acido muriatico e acido fluoridrico. Respeite os avisos de segu-
ranga dos produtos de limpeza.
Aviso
Nao utilizar produtos de limpeza que fagam muita espuma.
Observar as instrugbes de dosagem.
1. Retirar a tampa de dosagem do depésito de agua limpa.
2. Encher com agua limpa (max. 50 °C) e, se necessario, utilizar
a mangueira de enchimento (acessorio).
Figura F
3. Adicionar detergente utilizando a tampa de dosagem. Uma
tampa cheia corresponde a uma aplicacéo de 1%.
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Aplicagao Produto de limpeza
Limpeza de manutengéo de ladrilhos na |RM 751

area sanitaria

Limpeza de manutengéo e limpeza geral |RM 69 ASF

de pavimentos industriais

Decapagem de todos os pavimentos a RM 752

prova de alcali (por ex. PVC)

Decapagem de pavimentos em lindleo RM 754
Limpeza intermediéria de tapetes RM 768 iCapsol
Agente de cristalizacdo para solos que  |RM 749
contenham calcio

Os produtos de limpeza estao disponiveis no comércio espe-
cializado.

4. Fechar a tampa de dosagem do depdsito de agua limpa.

Definigoes

1 Desapertar o manipulo em estrela para regular a altura do vo-
lante.

2 Ajustar o volante para a altura desejada.

3 Apertar o manipulos em estrela.

e Ajustar a dosagem da solucéo de limpeza de acordo com o
grau de sujidade e do tipo de pavimento.

e Girar o manipulo para ajustar a pressao de contacto das es-
covas para o valor desejado.

Regular a presséo de contacto das escovas apenas quando a
cabeca de limpeza estiver levantada.

Aviso

Se o aparelho puxar muito para a frente durante a operagéo, di-

minuir a pressdo de contacto.

e Colocar o interruptor do Modo Eco na posigédo desejada.
Operacéo normal: O aparelho funciona com a velocidade ma-
Xxima de rotagéo das escovas e a poténcia de aspiragdo mais
elevada.

Eco: O aparelho funciona com velocidade de rotagdo das es-
covas e a poténcia de aspiragéo reduzidas. Isto também re-
duz o consumo de energia. O tempo de utilizagédo possivel
com uma carga de bateria aumenta.

Apoio de estacionamento

Baixar o suporte de estacionamento
1. Pressionar o volante para baixo, de modo a que o aparelho se
levante a frente.
O apoio de estacionamento bascula para baixo.
2. Soltar o volante.
O aparelho encontra-se no apoio de estacionamento.
As escovas cilindricas estéo aliviadas e protegidas contra de-
formacéo.

Levantar o apoio de estacionamento
1. Empurrar o aparelho para a frente.
O apoio de estacionamento bascula para cima.

Chassis e suspensao de transporte
Figura G
0 Chassis e suspenséo de transporte recolhidos
1 Chassis e suspensao de transporte estendidos

Estender o chassis e suspensao de transporte
. Baixar o suporte de estacionamento.
. Rodar o botao rotativo para a posi¢éo 1 (chassis e suspenséo
de transporte estendidos).

N —

Retrair o chassis e suspenséo de transporte
. Baixar o suporte de estacionamento.
. Rodar o botao rotativo para a posi¢éo 0 (chassis e suspenséo
de transporte recolhidos).

N —

Limpeza
ADVERTENCIA
Perigo de danos no pavimento. Nao operar o aparelho no lo-
cal.
Perigo de danos. Levante a barra de aspiragdo antes de puxar o
aparelho para trés por uma disténcia mais longa.
Retrair o chassis e suspenséo de transporte.
Colocar o interruptor do aparelho em "I".
Ligar o interruptor da solugao de limpeza.
Premir o pedal de elevacao da barra de aspiragédo para baixar a
barra de aspiragao e iniciar a aspiragdo na parte traseira.
Empurrar o aparelho para a frente até que o apoio de estaciona-
mento recolha e a cabecga de limpeza toque no chao.
Deslocar o aparelho sobre a superficie a ser limpa.
Aviso
Se o volante for rodado 180°, o dispositivo também inverte a mar-
cha.

Prontidao operacional
Se o aparelho nao for utilizado durante 15 minutos com o inter-
ruptor ligado, o estado de prontidao é desativado.
Repor a prontidao operacional:
1. Colocar o interruptor do aparelho em "0".
2. Aguardar brevemente.
3. Colocar o interruptor do aparelho em "I".

Parar e desligar
. Soltar o interruptor de seguranca.
. Mova o aparelho 1-2 metros para a frente para aspirar a agua
restante.
3. Premir o pedal de elevagéo da barra de aspiragao para levan-
tar a barra a frente.
ADVERTENCIA
Os labios de aspiragao e a escova podem ficar permanente-
mente deformados.
Parar sempre o aparelho com o apoio de estacionamento aberto.
4. Colocar o interruptor do aparelho em "0".
5. Pressionar o volante para baixo, de modo a que o aparelho se
levante a frente.
O apoio de estacionamento bascula para baixo.

Esvaziar o depésito de agua suja
A ATENGAO
Possivel poluigao do meio ambiente causada por dguas su-
jas.
Uma elimina¢do inadequada de aguas residuais pode provocar
danos ambientais graves.
Respeite as normas locais para o tratamento de efluentes.
1. Retrair o chassis e suspenséo de transporte.
2. Levantar o apoio de estacionamento.
3. Retirar a mangueira de descarga do suporte e baixa-la atra-
vés dum dispositivo coletor adequado.
Figura H
. Comprimir ou dobrar o dispositivo doseador.
. Abrir a tampa do dispositivo doseador.
. Esvaziar a agua suja — regular a quantidade de agua através
de presséo.
7. Lavar o recipiente da agua suja com agua limpa.

Esvaziar o depdsito de agua limpa
A ATENGAO
Possivel poluicao do meio ambiente causada por dguas su-
jas.
Uma elimina¢do inadequada de aguas residuais pode provocar
danos ambientais graves.
Respeite as normas locais para o tratamento de efluentes.
® Desenroscar a tampa da abertura de descarga do depdsito de
agua limpa e deixar sair a solugéo de limpeza.

N —
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Protecao anticongelante
ADVERTENCIA
Perigo de geada
Aparelhos que ndo estejam completamente vazios podem ficar
avariados devido a geada.
Esvazie o aparelho e os acessdrios por completo.
Proteger o aparelho da geada.
1. Esvaziar os dep6sitos de dgua limpa e suja.
2. Guardar o aparelho num local protegido contra geadas.

Rebater a coluna de diregao
Para reduzir o espago necessario durante o transporte e arma-
zenamento, a coluna de diregao pode ser rebatida.
1. Soltar o manipulo em estrela para a posi¢ao de transporte.
2. Deslocar o volante totalmente para a frente.
3. Apertar o manipulos em estrela.

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do aparelho!
Ferimentos e danos.

Tenha em atengé&o o peso do aparelho durante o transporte e ar-
mazenamento.

Transporte
. Retirar a escova para evitar danos na mesma.
2. Levantar o aparelho pelas pegas de transporte.
Figural
. Ao transportar o aparelho em veiculos, proteger contra desli-
zes e quedas, de acordo com as diretivas aplicaveis.

Desactivacao

1. Carregar completamente a bateria antes de interrupgbes de
funcionamento de varias semanas.

2. Colocar o interruptor do aparelho em "0".

ADVERTENCIA

Perigo de danos para a bateria

Ajustar o interruptor do aparelho sempre para “0” durante as in-

terrupgbes de funcionamento.

Armazenamento

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do aparelho!
Ferimentos e danos.

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o transporte e ar-
mazenamento.

Conservagao e manutengao
A PERIGO
Arranque involuntério do aparelho
Perigo de ferimentos, choque eléctrico
Antes dos trabalhos no aparelho, colocar o interruptor do apare-
Ilho em "0".
Retire a ficha de rede do carregador.
ADVERTENCIA
Risco de danos do aparelho provocado por fuga de dgua.
Esvaziar o deposito de agua suja e o depdsito de agua limpa an-
tes de trabalhar no aparelho.
® Colocar o aparelho numa superficie plana.

-

w

Plano de manutengao
Depois do trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos.

N&o pulverizar o aparelho com agua e néao utilizar detergentes

agressivos.

1. Esvaziar a agua suja.

. Abrir a tampa do depésito de agua suja.

. Retirar o filtro EPA (opgao) e guardar fora do aparelho para
secar.
Figura C

W N

@ Bloqueio
) Filtro EPA
Figura E

@ Filtro EPA
(@ Caixa do filtro

. Enxaguar o interior da tampa e o flutuador com agua.

. Lavar o depdsito de agua suja com agua limpa.

. Limpar a barra de aspiragao.

. Retirar o depésito de sujidade grossa e esvazia-lo.

. Limpar a parte exterior do aparelho com um pano humido em-

bebido numa solugéo basica de lavagem suave.

9. Limpar os labios de aspiragéo, verificar o seu nivel de desgas-
te e, em caso de necessidade, substitui-los.

10. Limpar a escova.

11. Verificar se ha desgaste na escova e substitui-la, se neces-
sario (ver "Trabalhos de manuteng&o").

12. Carregar a bateria, se necessario.

0 ~NO O A

Semanalmente
1. Retirar a barra de distribuigdo da agua da cabega de limpeza
e limpar o canal de agua.
2. Limpe o filtro de cotao.
Figura J

@ Filtro da agua de rede

3. Desenroscar a tampa da abertura de descarga do depésito de
agua limpa.
4. Retirar o filtro da agua de rede e lavar com agua limpa.

Mensalmente
® Verificar o estado das juntas entre o depdsito de agua suja e
a tampa e verificar a estanquicidade, se necessario substitui-
las.

Anualmente

® Solicite aos Servigos Técnicos para procederem a inspegao
recomendada.

Trabalhos de manuteng¢ao
Substituir os labios de aspiragao
1. Pressionar os elementos de fixagédo e puxar as abas de aspi-
ragéo para baixo, retirando-as da barra de aspiragéao.
Figura K
Figura L
2. Desmontar os labios de aspiragédo do suporte.
Aviso
Os labios de aspiracdo ndo podem ser confundidos devido ao
padréo de orificios. Nao podem ser virados e novamente inseri-
dos.
3. Substituir os labios de aspiragao.
4. Inserir 0 suporte com as ventosas na barra de Aspiracéo e en-
caixa-lo.

Substituir a escova cilindrica

A ATENGAO

Risco de esmagamento devido ao rebatimento do apoio de

estacionamento durante a substituicdo da escova.

Antes de substituir a escova, rodar o volante 45° para a esquer-

da.

1. Premir o botdo de desbloqueio da escova cilindrica, inclinar a
escova cilindrica para baixo e retira-la do carreto de arrasto.

2. Colocar a nova escova cilindrica no carreto de arrasto e enga-
tar no lado oposto.

Contrato de manutengao
Para uma operacao fiavel do aparelho, é possivel celebrar con-
tratos de manutengdo com o escritério de vendas Karcher res-
ponsavel.
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Desmontar a bateria

A PERIGO
Remocgao da bateria
Choque elétrico
A remogdo da bateria s6 deve ser realizada pelo servigo de as-
sisténcia técnica da Kércher ou por um técnico especializado.
A classificagdo de se a bateria esta danificada é feita por um téc-
nico autorizado do servigco de assisténcia técnica.
Para informagbes sobre a utilizagcdo de baterias, consultar o ca-
pitulo Avisos sobre o conjunto da bateria e o carregador.
1. Desenroscar 2 parafusos.

Figura M

Figura N
() Parafuso
@ Tampa
. Girar a tampa para baixo.
. Desligar e retirar a ficha da bateria.
. Retirar a bateria.
. Eliminar as baterias gastas de acordo com a legislagéo em vi-

gor.

A PERIGO

Arranque involuntario do aparelho

Perigo de ferimentos, choque eléctrico

Antes dos trabalhos no aparelho, colocar o interruptor do apare-
Ilho em "0".

Retire a ficha de rede do carregador.

ADVERTENCIA

Risco de danos do aparelho provocado por fuga de dgua.
Esvaziar o depdsito de agua suja e o deposito de agua limpa an-
tes de trabalhar no aparelho.

Em caso de avarias que ndo podem ser eliminadas com a ajuda
desta tabela, contactar o servigo de assisténcia técnica.

abhwN

Avarias com indicagao

Indicador Avaria Eliminagao
Luz de contro-|A capacidade |Carregar a bateria.
lo do Modo |dabateriaesta
Eco piscaa |quase esgota-
azul da, o aparelho
trabalha com
poténcia redu-
zida
Avarias sem indicagao
Avaria Eliminagao
E impossivel |Ligar o interruptor do aparelho, aguardar 3 se-
iniciar o apa- |gundos, verificar o estado de carga da bateria.
relho
Quantidade |Verificar o nivel de agua limpa, encher o depdsi-
de agua insu- [to, se necessario.
ficiente Ligar o interruptor da solugéo de limpeza.
Limpar o filtro de agua de rede.
Retirar a barra de distribuicdo da agua da cabega
de limpeza e limpar o canal de agua.
Poténcia de |Baixar a barra de aspiragéo.
aspiragdo in- |Esvaziar o depdsito de agua suja.
suficiente

Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e
a tampa e verificar a estanquicidade, se necessa-
rio substitui-las.

Limpar os labios de aspiracdo na barra de aspira-
¢ao e, se necessario, substitui-los.

Verificar a mangueira de aspiragdo e a barra de
aspiracdo quanto a obstrugdes e, se necessario,
eliminar a obstrugao

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspi-
ragao, se necessario substituir.

Filtro EPA (opcional) sujo, substituir.
Resultado de |Retrair o chassis e suspenséao de transporte.

limpeza insufi-\verificar/ajustar a pressao de contacto das esco-
ciente vas.

Verificar o tipo de escova e o produto de limpeza
quanto a sua adequacao.

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-
las, se necessario.

A escova cilin-|Puxar o interruptor de seguranga para o volante.

drica ndo gira

Verificar se algum corpo estranho esta a blo-

Indicador Avaria Eliminagao

Luz de contro-|Sobreaqueci- |Desligar o interruptor do apare-

lo do aciona- |mento do co- |lho, aguardar alguns minutos e

mento das mando voltar a ligar o interruptor do apa-

escovas la- relho.

ranja Escova blo-  |Verificar se ha corpos estranhos a

queada bloquear a escova cilindrica e, se

necessario, remové-las.

Luz de contro-|Sobreaqueci- |Desligar o interruptor do apare-

lo de aspira- |mento do co- |Ilho, aguardar alguns minutos e

¢éo piscaa |mando voltar a ligar o interruptor do apa-

laranja relho.

Indicador do |Avaria no pro- |Desligar a ficha de rede do carre-

estado da ba- [cesso de car- |gador. Aguardar 10 segundos.

teriapiscaa |ga Voltar a ligar a ficha de rede. Se a

vermelho avaria voltar a aparecer: contac-
tar o servigo de assisténcia técni-
ca.

Durante o pro-|Temperatura |Deixar a ficha de rede do carrega-

cesso de car- [demasiado dor ligada a corrente. O carrega-

regamento, o |elevada du- |mento comega automaticamente

carregador  |rante o carre- |assim que a temperatura desce.

pisca alterna- |gamento.

damente en-

tre Charging e

Error.
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quear a escova cilindrica; se for o caso, remové-
lo.

Desligar o interruptor de acionamento da escova,
aguardar um pouco e voltar a ligar o interruptor.

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobressalentes
originais, garante uma utilizagéo segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Informagbes acerca de acessorios e pegas sobressalentes dis-
poniveis em www.kaercher.com.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia transmitidas
pela nossa sociedade distribuidora responsavel. Trataremos de
possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garan-
tia, sem custos, desde que estas tenham origem num erro de
material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponiveis), consul-
tar "Transferéncias" na area de servigo do website local da KAR-
CHER.
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Dados técnicos

Caracteristicas do aparelho

Poténcia de consumo média (Power / 650/350
Eco)

Poténcia da turbina de aspiracéao w 280
Poténcia do accionamento das escovas W 185
Tipo de proteccao IPX3
Classe de protecgao 1
Rendimento tedrico m?/h 1800
Volume do depésito de agua limpa | 22
Volume do depésito de agua suja | 22
Temperatura da agua max. °C 50
Aspirar

Poténcia de aspiragdo, volume de ar I/'s 20/15
Power/Eco

Poténcia de aspiragao, subpressao kPa 8/5
Power/Eco

Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 450
Diadmetro das escovas mm 96
Velocidade de rotagdo das escovas 1/min 1050/750
Power/Eco

Condigoes ambientais

Gama de temperatura admissivel °C 2..40
Medidas e pesos

Comprimento x Largura x Altura (trans- mm 866x530x
porte) 1061
Peso total permitido kg 65

Tara (peso de transporte) Ibs (kg) 43

Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-72

Valor de vibragdo mao/brago (Posigéo 1) m/s? 0,5
Valor de vibragdo mao/brago (Posigéo 2) m/s2 0,5
Inseguranga K m/s2 0,2
Nivel acustico Ly dB(A) 63
Inseguranca Kpa dB(A) 2

Nivel de poténcia sonora Ly + dB(A) 85

Insegurancga Kya

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Dados técnicos da bateria/carregador

Conjunto da bateria

Tens&o nominal 252V
Capacidade nominal (em conformida-|30 Ah

de com a IEC/EN 61960)

Corrente max. de carga 10A

Tipo de bateria I6es de litio
Carregador 1.783-485.0 (UE)

Tenséo da rede 220...240 V
Frequéncia 50-60 Hz
Poténcia de consumo 300 W
Carregador 1.783-487.0 (JP)

Tenséo da rede 100V
Frequéncia 50-60 Hz
Poténcia de consumo 300 W

Reservados os direitos a alteragbes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indicado esta
em conformidade com as disposicdes pertinentes das diretivas e
regulamentos mencionados. Em caso de realizagao de altera-
¢bes no produto sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito. A emissado desta Declaragdo de con-
formidade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Varredora-aspiradora

Tipo: 1.783-xxx

Diretivas e regulamentos

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nome e enderego
Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Os signatarios atuam em nome e em procuragao do Conselho de
Administragao.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, dient u deze ori-
ginele gebruiksaanwijzing en de meegeleverde veiligheidsin-
structies door te lezen en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgende eige-
naars.

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing en de bijbehorende brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten, nr. 5.956-251.0, neem deze in acht
en handel dienovereenkomstig.

N WAARSCHUWING

Het apparaat kan omkantelen

Gevaar van letsels

Gebruik het apparaat niet op hellende viakken.

AN WAARSCHUWING

Gevaren voor ongevallen door foute bediening

Personen kunnen gewond raken.

Bedieners moeten adequaat in het gebruik van het apparaat wor-
den geinstrueerd.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als de kap en alle dek-
sel gesloten zijn.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of dodelij-
ke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot zware
of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot materi-
éle schade kan leiden.

Instructies over accupack en oplaadapparaat
In het apparaat zijn lithium-ion-accupacks ingebouwd. Deze zijn
onderworpen aan speciale criteria. Het verwijderen en installe-
ren, evenals het testen van defecte accupacks mag alleen wor-
den uitgevoerd door de KARCHER-klantenservice of door een
expert.
Gebruik alleen door KARCHER aanbevolen accupacks.
Neem indien nodig contact op met de KARCHER-klantenser-
vice.
A GEVAAR
Explosiegevaar

e Accupack niet blootstellen aan sterke zonnestraling, hitte of
vuur.

e Zorgen voor voldoende ventilatie tijdens het laadproces.

e In geen geval in de omgeving van een accupack of in een bat-
terijlaadruimte werken met open vlammen, vonken veroorza-
ken of roken.

e Het oplaadapparaat niet in explosiegevaarlijke omgeving ge-
bruiken.

e Aanpassingen en veranderingen aan het apparaat zijn niet
toegestaan.

e Open het accupack niet, er bestaat gevaar voor kortsluiting,
daarnaast kunnen er irriterende dampen of bijtende vioeistof-
fen ontsnappen.

e Het oplaadapparaat niet in vervuilde of natte toestand gebrui-
ken.

&N WAARSCHUWING

e Vor ieder gebruik apparaat en netsnoer controleren op be-
schadiging. Beschadigde apparaten niet meer gebruiken en
beschadigde onderdelen alleen door deskundig personeel la-
ten repareren.

Kinderen uit de buurt van het accupack en oplaadapparaat
houden.

Geen beschadigd accupack opladen. Beschadigde ac-
cupacks door de KARCHER-klantendienst laten vervangen.

e Gooi een defect accupack niet weg met het huishoudelijk af-
val. Neem de nationale voorschriften in acht en neem indien
nodig contact op met de KARCHER-klantenservice.

e Vermijd contact met vioeistof die uit defecte accupacks komt .
Bij toevallig contact de vioeistof met water afspoelen. In geval
van contact met de ogen ook een arts raadplegen.

AN VOORZICHTIG

e De netspanning moet overeenkomen met de spanning die ver-
meld staat op het typeplaatje van het oplaadapparaat.

e Het oplaadapparaat uitsluitend voor het opladen van goedge-
keurde accupacks gebruiken.

e De accu mag alleen met dit apparaat worden gebruikt, ander
gebruik is niet toegestaan.

LET OP

Neem de meegeleverde bedrijfsinstructies van het accupack en

oplaadapparaat in acht.

Veiligheidsschakelaar
Als de veiligheidsschakelaar wordt losgelaten, wordt de borste-
laandrijving uitgeschakeld.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend overeenkomstig de gegevens in

deze gebruiksaanwijzing.

® Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik, bijvoor-
beeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,
kantoren en verhuurbedrijven.

® Gebruik het apparaat alleen om harde oppervlakken te reini-
gen die niet gevoelig zijn voor vocht of polijsten.

® Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van bevroren vioe-
ren (bijvoorbeeld in koelhuizen).

® Rust het apparaat alleen uit met origineel toebehoren en dito
reserveonderdelen.

® Gebruik het apparaat alleen voor het reinigen van binnenvloe-
ren.

Milieubescherming

oy De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Verwijder ver-
6o pakkingen op een milieuvriendelijke manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten waardevol-
le recyclebare materialen en vaak bestanddelen zoals batte-
rijen, accu's of olie, die bij onjuiste omgang of verkeerd
afvalverwijdering een potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter noodza-
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kelijk. Voer apparaten met dit symbool niet samen met het huis-
vuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)

Actuele informatie over ingrediénten vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpakking afge-
beeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid. Bij
ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt u contact
op met uw distributeur.

Overzicht apparaat

Afbeelding A

® Stuurwiel

(@ Stergreep, hoogteverstelling stuurwiel
(3 Stergreep, transportstand stuurwiel

(@ Deksel vuilwaterreservoir

() Ontgrendeling, deksel vuilwaterreservoir
(® Doseerdeksel schoonwaterreservoir

(@ Transportgreep om het apparaat op te tillen
Vuilwaterreservoir

(o Draaigreep borsteldruk (1=min, 4=max)
Zuigbalk

@ Draaiknop transportonderstel

@ Waterverdeelbalk

@3 Ontgrendelingsknop borstelwals
Borstelwals

@ Reservoir voor grof vuil

Pedaal zuigbalkopheffing

(@ Aflaatopening schoonwaterreservoir
Aftapslang vuil water met doseerinrichting
Kabelhaak, draaibaar
Veiligheidsschakelaar

@) Pluizenzeef

Bedieningselementen
Afbeelding B
(@ Dosering reinigingsoplossing
(@ Schakelaar reinigingsoplossing
(® Controlelampje Reinigingsoplossing aanbrengen

@ Controlelampje Zuigen
Groen: Zuigturbine in werking
Oranje, knipperend: Zuigturbine overbelast

(6 Controlelampje borstelaandrijving
Groen: Borstel draait
Oranje, knipperend: Borstel overbelast

® Indicatie batterijtoestand
In werking:
Groen: Batterij opgeladen
Oranje: Batterij bijna leeg
Rood: Apparaat schakelt uit - Batterij opladen
Tijdens het opladen van de batterij:
Oranje knipperend: Batter(ij wordt opgeladen
Groen: Opladen is voltooi
Rood: Storing in het laadproces

@ Controlelampje eco-modus
Blauw: Eco-modus
Uit: volle vermogen

Schakelaar eco-modus
(® Apparaatschakelaar

Symbolen op het apparaat

Vulopening voor schoon water

Pedaal zuigbalk

Draaiknop transportonderstel

Geleiding voor spanriem tijdens transport in voertuigen

Aanpersdruk van de borstelwals

Voor inbedrijfstelling

Batterij opladen

Instructie

Het apparaat beschikt over een beveiliging tegen volledige ontla-
ding, d.w.z. dat het apparaat wordt uitgeschakeld als de minimaal
toegestane capaciteit wordt bereikt.

Het oplaadapparaat beéindigt het laadproces automatisch.

De oplaadtijd is ongeveer 3,5 uur.

Indien nodig kan het apparaat ook opnieuw worden gebruikt
voordat de batterij volledig is opgeladen.

® Netstekker in het stopcontact steken.

Stuurkolom recht uitlijnen
. De stergreep voor transportstand lossen.
. Stuurkolom recht uitlijnen.
. Stergreep vastzetten.

WN =

EPA-filter (optie) plaatsen
. Deksel van het vuilwaterreservoir openen.
. Beide vergrendelingen naar binnen drukken en de filterbehui-
zing verwijderen.
Afbeelding C

@ Vergrendeling
(@) EPA-filter

3. EPA-filter in de filterbehuizing leggen.
Afbeelding D

@ EPA-filter
@) Filterbehuizing

4. Filterbehuizing op het deksel van het vuilwaterreservoir aan-
brengen en vergrendeling vastklikken.
5. Deksel van het vuilwaterreservoir sluiten.

Bedrijfsstoffen bijvullen
AN\ VOORZICHTIG
Beschadigingsgevaar
Gebruik alleen aanbevolen reinigingsmiddelen. Met andere reini-
gingsmiddelen draagt u zelf het verhoogde risico op het gebied
van bedrijfsveiligheid, kans op ongevallen en verminderde le-
vensduur van het apparaat. Gebruik alleen reinigingsmiddelen
die vrij zijn van oplosmiddelen, zout- en fluorwaterstofzuur. Neem
de veiligheidsaanwijzingen op de reinigingsmiddelen in acht.
Instructie
Gebruik geen sterk schuimende reinigingsmiddelen.
Doseerinstructies in acht nemen.
1. Doseerdeksel van het schoonwaterreservoir afnemen.
2. Schoon water (maximaal 50 °C) bijvullen. Indien nodig bijvul-
slang (toebehoren) gebruiken.
Afbeelding F
3. Reinigingsmiddel toevoegen, hiervoor doseerdeksel gebrui-
ken. De hoeveelheid van een doseerdeksel komt overeen met
een toepassing van 1%.

N —
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Toepassing Reinigingsmidde-

len

Onderhoudsreiniging van tegels in het sa- RM 751
nitaire bereik

Onderhoudsreiniging en basisreiniging RM 69 ASF
van industri€le vloeren

Top-stripping van alle alkalibestendige RM 752
vloeren (bijv. PVC)

Top-stripping van linoleumvloeren RM 754

Tussentijdse reiniging van tapijten RM 768 iCapsol

Kristallisatiemiddel voor calciumhoudende |RM 749

vloeren

Reinigingsmiddelen zijn verkrijgbaar in de vakhandel.
4. Doseerdeksel van het schoonwaterreservoir sluiten.

Instellingen

Sterknop lossen om het stuurwiel in hoogte te verstellen.

Stuurwiel op gewenste hoogte instellen.

Stergreep vastzetten.

De dosering van het reinigingsmiddel aanpassen aan de ver-

vuiling en het type vloerbedekking.

Draaigreep borsteldruk op de gewenste waarde instellen.

De borsteldruk alleen instellen wanneer de reinigingskop om-

hoog staat.

Instructie

Als het apparaat tijdens de werking te sterk vooruit trekt, dan de

borsteldruk verminderen.

e Schakelaar eco-modus in de gewenste stand brengen.
Normale werking: Het apparaat werkt met maximaal borstel-
toerental en hoogste zuigkracht.

Eco: Het apparaat werkt met verlaagd borsteltoerental en ver-
minderde zuigcapaciteit. Dit verlaagt ook het energieverbruik.
De mogelijke gebruiksduur met één batterijlading neemt toe.

o WN -

Parkeersteun
Parkeersteun neerlaten
1. Stuurwiel omlaag drukken zodat het apparaat aan de voorzij-
de omhoog komt.
De parkeersteun draait naar beneden.
2. Stuurwiel loslaten.
Het apparaat staat op de parkeersteun.
De borstelwals is ontlast en is beschermd tegen vervorming.

Parkeersteun opheffen
1. Het apparaat naar voren duwen.
De parkeersteun draait naar boven.

Transportonderstel
Afbeelding G
0 Transportonderstel ingetrokken
1 Transportonderstel uitgeschoven

Transportonderstel uitschuiven
. Parkeersteun neerlaten.
. Draaiknop naar stand 1 draaien (transportonderstel uitge-
schoven).

N —

Transportonderstel intrekken
. Parkeersteun neerlaten.
. Draaiknop naar positie 0 draaien (transportonderstel ingetrok-
ken).

N —

Reinigen
LET OP
Beschadigingsgevaar voor de vioerbedekking. Apparaat
niet ter plekke stilstaand in werking laten.
Beschadigingsgevaar. De zuigbalk omhoog zetten voordat u het
apparaat voor een langere afstand achteruit trekt.
Transportonderstel intrekken.
Apparaatschakelaar op "I" zetten.
Schakelaar reinigingsoplossing inschakelen.

Het pedaal voor de zuigbalkopheffing achteraan naar beneden
drukken om de zuigbalk neer te laten en het zuigen te starten.
Het apparaat naar voren duwen totdat de parkeersteun inklapt en
de reinigingskop de vloer raakt.

Het apparaat over het te reinigen opperviak bewegen.
Instructie

Door het stuurwiel over 180° te draaien, rijdt het apparaat ook
achteruit.

Bedrijfsgereedheid
Als het apparaat gedurende 15 minuten niet wordt gebruikt terwijl
de apparaatschakelaar is ingeschakeld, dan komt de bedrijfsge-
reedheid te vervallen.
Bedrijfsgereedheid weer tot stand brengen:
1. Apparaatschakelaar op "0" zetten.
2. Kort wachten.
3. Apparaatschakelaar op "I" zetten.

Stoppen en stilleggen
. Veiligheidsschakelaar loslaten.
. Het apparaat 1-2 meter naar voren bewegen om het resteren-
de water op te zuigen.
3. Het pedaal van de zuigbalkopheffing vooraan naar onderen
drukken om de zuigbalk op te heffen.
LET OP
Zuiglippen en borstel kunnen blijvend vervormd raken.
Het apparaat altijd met uitgeklapte parkeersteun uitschakelen.
4. Apparaatschakelaar op "0" zetten.
5. Stuurwiel omlaag drukken zodat het apparaat aan de voorzij-
de omhoog komt.
De parkeersteun draait naar beneden.

N —

Vuilwaterreservoir leegmaken
&N WAARSCHUWING
Mogelijke milieuvervuiling door afvalwater.
Onjuiste afvoer van afvalwater kan leiden tot ernstige milieuscha-
de.
Neem daarom de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht en handel overeenkomstig.
1. Transportonderstel intrekken.
2. Parkeersteun opheffen.
3. Aftapslang uit de houder nemen en in een geschikte opvangin-
richting laten zakken.
Afbeelding H
. Doseerinrichting samendrukken.
. Deksel van de doseerinrichting openen.
. Vuil water aflaten — het waterdebiet regelen door samendruk-
ken.
7. Vuilwaterreservoir uitspoelen met helder water.

o OB

Schoonwaterreservoir leegmaken
&N WAARSCHUWING
Mogelijke milieuvervuiling door afvalwater.
Onjuiste afvoer van afvalwater kan leiden tot ernstige milieuscha-
de.
Neem daarom de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht en handel overeenkomstig.
® Deksel van de aflaatopening schoonwaterreservoir eraf
schroeven en reinigingsoplossing laten uitlopen.

Vorstbescherming
LET OP
Vorstgevaar
Apparaten die niet volledig leeg zijn, kunnen beschadigd raken
door vorst.
Maak het apparaat en het toebehoren volledig leeg.
Bescherm het apparaat tegen vorst.
1. De reservoirs voor schoon en vuil water leegmaken.
2. Apparaat in een vorstvrije ruimte parkeren.
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Stuurkolom omleggen
De stuurkolom kan worden omgelegd om ruimte te besparen
voor vervoer en opslag.
1. Stergreep transportstand lossen.
2. Het stuurwiel helemaal naar voren draaien.
3. Stergreep vastzetten.

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het gewicht
van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het apparaat
in acht.

Transport

. Borstel eruit nemen om beschadiging van de borstel te vermij-
den.

. Het apparaat aan de transportgrepen opheffen.
Afbeelding |

. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform de plaat-
selijk geldende richtlijnen borgen tegen wegglijden en omkan-
telen.

-

N

w

Buitenwerkingstelling
1. Voor wekenlange bedrijfsonderbrekingen de batterij volledig
opladen.
2. De apparaatschakelaar op "0" zetten.
LET OP
Beschadigingsgevaar voor de batterij
Apparaatschakelaar tijdens bedrijfsonderbrekingen altijd op "0"
zetten.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Verwondings- en beschadigingsgevaar door het gewicht
van het apparaat!
Verwondingen en beschadiging.
Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het apparaat
in acht.

Verzorging en onderhoud
A GEVAAR
Onbedoeld opstartend apparaat
Verwondingsgevaar, elektrische schok
De apparaatschakelaar op "0" zetten alvorens werkzaamheden
aan het apparaat uit te voeren.
De netstekker van het oplaadapparaat eruit trekken.
LET OP
Beschadigingsgevaar voor het apparaat door uittredend wa-
ter.
Maak het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir leeg al-
vorens werkzaamheden aan het apparaat uit te voeren.
® Apparaat op een vlakke ondergrond neerzetten.

Onderhoudsschema
Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar.

Spuit het apparaat niet af met water en gebruik geen agressieve

schoonmaakmiddelen.

1. Vuil water aftappen

2. Deksel van het vuilwaterreservoir openen.

3. EPA-filter (optie) verwijderen en om te drogen buiten het ap-
paraat bewaren.
Afbeelding C

(® Vergrendeling
@ EPA-filter

Afbeelding E
™ EPAfilter

@ Filterbehuizing

4. De binnenkant van het deksel en de vlotter afspoelen met wa-
ter.
. Vuilwaterreservoir met helder water uitspoelen.
. Zuigbalk reinigen.
. Het reservoir voor grof vuil eruit nemen en leegmaken.
. Apparaat aan de buitenkant met een vochtige, in mild zeepsop
gedrenkte doek reinigen.
9. Zuiglippen reinigen, op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.
10. Borstel reinigen.
11. Borstel op slijtage controleren, indien nodig vervangen (zie
"Onderhoudswerkzaamheden").
12. Batterij indien nodig opladen.

Wekelijks
1. Waterverdeelbalk aan de reinigingskop lostrekken en het wa-
terkanaal reinigen.
2. Pluizenzeef reinigen.
Afbeelding J

() Schoonwaterfilter

3. Deksel van de aflaatopening schoonwaterreservoir eraf
schroeven.
4. Schoonwaterfilter eruit trekken en met helder water afspoelen.

© ~NO O,

Maandelijks
® Afdichtingen tussen vuilwaterreservoir en deksel controleren
op hun toestand, indien nodig vervangen.

Jaarlijks
® Voorgeschreven inspectie door klantendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden
Zuiglippen vervangen

1. Bevestigingselementen samendrukken en de zuiglippen naar

beneden uit de zuigerbalk trekken.

Afbeelding K

Afbeelding L
2. Zuiglippen verwijderen uit houder.
Instructie
De zuiglippen zijn niet te verwarren dankzij het gatenpatroon. Ze
kunnen niet worden omgedraaid en opnieuw geplaatst.
3. Zuiglippen vervangen.
4. Houder met zuiglippen in de zuigbalk steken en vastklikken.

Borstelwals vervangen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor beknelling door het inklappen van de parkeer-

steun bij het vervangen van de borstel.

Het stuurwiel over 45° naar links draaien alvorens tot borstelver-

vanging over te gaan.

1. Ontgrendelknop borstelwals indrukken, borstelwals naar be-
neden draaien en van de meenemer trekken.

2. De nieuwe borstelwals op de meenemer steken en aan de te-
genoverliggende kant vastklikken.

Onderhoudscontract
Ter verzekering van een betrouwbare werking van het apparaat
kunt u met het bevoegde Karcher-verkoopkantoor een onder-
houdscontract afsluiten.

Batterij verwijderen
A GEVAAR
De batterij verwijderen
Gevaar voor elektrische schokken
Het verwijderen van de batterij mag alleen worden uitgevoerd
door de klantenservice van Kércher of door een expert.
Een bevoegde klantenservicetechnicus zal beoordelen of de bat-
terij beschadigd is.
Raadpleeg hoofdstuk Instructies over accupack en oplaadappa-
raat m.b.t. het omgaan met batterijen.
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1. 2 schroeven uitschroeven.
Afbeelding M
Afbeelding N

) Schroef
@ Deksel

. Deksel naar beneden zwenken.

. Batterijstekker lossen en uittrekken.

. Batterij eruit nemen.

. Verbruikte batterijen conform de geldende bepalingen afvoe-
ren.

A GEVAAR

Onbedoeld opstartend apparaat

Verwondingsgevaar, elektrische schok

De apparaatschakelaar op "0" zetten alvorens werkzaamheden
aan het apparaat uit te voeren.

De netstekker van het oplaadapparaat eruit trekken.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor het apparaat door uittredend wa-
ter.

Maak het schoonwaterreservoir en het vuilwaterreservoir leeg al-
vorens werkzaamheden aan het apparaat uit te voeren.

Bij storingen die met deze tabel niet kunnen worden verholpen de
klantenservice raadplegen.

Storingen met indicatie

a b wN

Remedie
Apparaatschakelaar uitschake-

Indicatie Storing
Controlelamp-|Besturing

Storingen zonder indicatie

Storing Remedie

Apparaat kan |De apparaatschakelaar inschakelen, 3 seconden
niet gestart  |wachten en de laadtoestand van de batterij con-
worden troleren.

Onvoldoende |Schoonwaterpeil controleren, indien nodig reser-
waterhoeveel- |voir bijvullen.

heid Schakelaar reinigingsoplossing inschakelen.
Schoonwaterfilter reinigen.

Waterverdeelbalk aan de reinigingskop lostrek-
ken en het waterkanaal reinigen.

Onvoldoende |Zuigbalk neerlaten.
zuigcapaciteit |\uilwaterreservoir leegmaken.

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel
reinigen en op dichtheid controleren, indien nodig
vervangen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig
verdraaien of vervangen.

Zuigslang en zuigbalk op verstopping controle-
ren, eventueel verstopping verhelpen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig
vervangen.

EPA-filter (optie) vuil, vervangen.
Transportonderstel intrekken.

Borsteldruk controleren/instellen.

Borsteltype en reinigingsmiddel controleren op

Onbevredi-
gend reini-
gingsresultaat

Het controle- |Besturing Apparaatschakelaar uitschake-

lampje voor |raakt overver- |len, enkele minuten wachten en

zuigen knip-  |hit de apparaatschakelaar weer in-

pert oranje schakelen.

Indicatie bat- |Storing van  |Netstekker van het oplaadappa-

terijtoestand |het laadprocesiraat uit het stopcontact trekken.

knippert rood 10 seconden wachten. Netstekker
weer aansluiten. Als de storing
opnieuw verschijnt: de klanten-
service inroepen.

Tijdens het  [Temperatuur |Netstekker van het oplaadappa-

laadproces |te hoog tijdens |raat in het stopcontact laten. Het

knippertop  |opladen. opladen begint automatisch zodra

het oplaadap- de temperatuur is gedaald.

paraat afwis-

selend

Charging en

Error.

Controlelamp-|Batterijcapaci- |Batterij opladen.
je eco-modus (teit bijna uitge-
knippert put, apparaat
blauw werkt met ge-
reduceerd ver-
mogen.

je borstelaan- raakt overver- |len, enkele minuten wachten en geschiktheid.
drijving hit de apparaatschakelaar weer in- Borstels op slijtage controleren, indien nodig ver-
knippert oran- schakelen. vangen.
ie Borstel blok- |Controleren of een vreemd voor- Borstel draait |Veiligheidsschakelaar naar het stuurwiel trekken.
keert werp de borstelwals blokkeert, niet Controleren of een vreemd voorwerp de borstel-
eventueel het voorwerp verwijde- wals blokkeert, eventueel het voorwerp verwijde-
ren. ren.

Schakelaar van borstelaandrijving uitschakelen,
even wachten en de schakelaar weer inschake-
len.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reserveonder-
delen. Deze garanderen een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt u onder
www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verant-
woordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke sto-
ringen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode
gratis, voor zover een materiaal- of fabricagefout de oorzaak is.
Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aan-
koopbon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) vindt u in
het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-website onder
"Downloads".
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Technische gegevens

Gegevens capaciteit apparaat

Gemiddeld opgenomen vermogen (Po- 650/350
wer / Eco)
Vermogen zuigturbine w 280
Vermogen borstelaandrijving W 185
Beschermingsgraad IPX3
Beschermingsklasse 1
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?/h 1800
Volume verswaterreservoir | 22
Volume vuilwaterreservoir | 22
Watertemperatuuur max. °C 50
Zuigen
Zuigcapaciteit, luchthoeveelheid Power/ /s 20/15
Eco
Zuigcapaciteit, onderdruk Power/Eco kPa 8/5
Reinigingsborstel
Werkbreedte mm 450
Borsteldoorsnede mm 96
Borsteltoerental Power/Eco 1/min 1050/750
Omgevingsvoorwaarden
Toegestaan temperatuurbereik °C 2..40
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte (Transport) mm 866x530x
1061
Toegestaan totaal gewicht kg 65
Leeggewicht (transportgewicht) Ibs (kg) 43
Berekende waarden conform EN 60335-2-72
Hand-arm-vibratiewaarde (positie 1) m/s? 0,5
Hand-arm-vibratiewaarde (positie 2) m/s? 0,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 63
Onzekerheid K;a dB(A) 2
Geluidsvermogensniveau Lyyp + dB(A) 85

onzekerheid Kya

Technische wijzigingen voorbehouden.

Technische gegevens accupack/
oplaadapparaat

Accupack

Nominale spanning 25,2V
Nominale capaciteit (conform IEC/EN |30 Ah
61960)

Laadstroom max. 10A
Type accupack Li-ion

Oplaadapparaat 1.783-485.0 (EU)

Netspanning 220...240 V
Frequentie 50-60 Hz
Netbelasting 300 W
Oplaadapparaat 1.783-487.0 (JP)

Netspanning 100V
Frequentie 50-60 Hz
Netbelasting 300w

Technische wijzigingen voorbehouden.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde product voldoet
aan de desbetreffende bepalingen van de vermelde richtlijnen en
verordeningen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
het product verliest deze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant
is als enige verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformi-
teitsverklaring.

Product: Schuurzuigmachine

Type: 1.783-xxx

Richtlijnen en verordeningen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 I/ sec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met volmacht van
de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Genel uyarilar

Cihaz! ilk defa kullanmadan 6nce orijinal isletim kilavuzunu ve ek-
li glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak i¢in ve sizden sonraki kul-
lanici igin saklayin.

Guvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan énce, bu kullanim kilavuzunu ve fir-
cali temizlik cihazlari No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emniyet
uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun.
AN UYARI
Cihaz devrilebilir
Yaralanma tehlikesi
Cihazi egimli ylizeylerde galistirmayin.
&N UYARI
Yanlis kullanimdan kaynaklanan tehlike
insanlar yaralanabilir.
isletmeciler bu cihazlarin kullanimi konusunda yeterli egitime sa-
hip olmalidir.
Cihaz sadece baslik ve tim kapaklar kapaliyken galistirilabilir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Akii paketi ve sarj aletine dair uyarilar
Cihazda lityum iyon aku paketleri takihdir. Bunlar 6zel kriterlere
tabidir. Arizal akii paketleri yalnizca KARCHER miisteri hizmet-
leri veya bir uzman tarafindan ¢ikarilabilir, takilabilir ve kontrol
edilebilir.
Yalnizca KARCHER tarafindan énerilen aki paketlerini kullanin.
ihtiyag durumunda KARCHER Miisteri Hizmetleri'ne bagvu-
run..
A TEHLIKE
Patlama tehlikesi
e Akl paketini yogun glineg 1g1gina, 1sI ve atese maruz birakma-
yin.
e Sarj islemi sirasinda yeterli havalandirma olmasini saglayin.
o Akl paketinin yakininda ya da akli sarj béliimiinde asla ag¢ik
ategle calismayin, kivilcim olusturmayin ya da sigara icmeyin.
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e Sarj aletini patlama tehlikesi bulunan ortamda c¢alistirmayin.

Cihazda tadilat ve degisiklik yapiimasina izin verilmez.

e Kisa devre riski bulundugundan akli paketini agmayin, paketin
acilmasi halinde ayrica tahrig edici buharlar veya korozif sivi-
lar aciga c¢ikabilir.

e Sarj aletini Kirli veya 1slak durumda kullanmayin.

&N UYARI

e Her kullanimdan 6nce cihazda ve elektrik kablosunda hasar
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli cihazlari artik kullanma-
yin ve hasarli pargalari sadece teknik personelin onarmasini
saglayin.

Cocuklar akii paketlerinden ve sarj aletinden uzak tutun.
Hasarli akli paketini sarj etmeyin. Hasarli akii paketlerinin
KARCHER miisteri hizmetleri tarafindan dedistirilmesini sag-
layin.

o Arizali akli paketini evsel atiklarla birlikte atmayin. Liitfen ulu-

sal diizenlemeleri dikkate alin ve gerekirse KARCHER miigteri

hizmetleriyle iletisime gecgin.

Arizall akii paketlerinden ¢ikan siviyla temas etmekten kagi-

nin. Siviyla temas etmeniz durumunda, temas eden yerleri

suyla yikayin. Gézlerle temas olmasi durumunda ayrica heki-
me danigin.

AN TEDBIR

e Sebeke gerilimi, cihazin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni

olmalidir.

Sarj aletini sadece izin verilen akii paketlerini sarj etmek igin

kullanin.

Akl paketi yalnizca bu cihazla birlikte kullanilabilir; baska her-

hangi bir kullanimina izin verilmez.

DIKKAT

Akl ve garj cihazi lreticisinin ekteki kullanim talimatlarini dikkate

alin.

Giivenlik salteri
Glvenlik salteri birakildiginda firga tahriki kapanir.

Amacina uygun kullanim
Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzundaki bilgiler dogrultusun-
da kullanin.
® Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; ér. oteller, okullar, hasta-
neler, fabrikalar, diikkanlar, burolar ve kiralama dikkanlari.
® Cihaz, sadece neme ve parlatma islemlerine karsi duyarl ol-
mayan sert zeminleri temizlemek igin kullanin.
® Cihazi donmus zeminlerin temizlenmesi icin kullanmayin (6r.
soguk hava depolarinda).
Cihazi yalnizca orijinal aksesuar ve yedek pargalar ile donatin.
Cihazi yalnizca i¢ alanda zeminlerin temizlenmesi icin kulla-
nin.

Cevre koruma

oy, Paketleme malzemeleri geri dontsturilebilir. Litfen amba-
6o lajlar cevreye zarar vermeden bertaraf edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri donlstirile-

bilir malzemelerin yani sira yanhs kullaniimasi veya yanlis
™= bertaraf edilmesi durumunda insan saghg ve cevre igin po-
tansiyel tehlike teskil edebilecek piller, akuler veya yaglar igere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu
pargalar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilimemelidir.

icerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.: www.kaerc-
her.de/REACH

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde gésterilmigtir.
Ambalaj acildiginda icindeki parcalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakli-
ye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.



Cihaza genel bakis

Sekil A

@ Direksiyon

@ Yildiz topuz, direksiyon ylkseklik ayari
® Yildiz topuz, direksiyon tagima pozisyonu
@ Kirli su deposu kapagi

® Kilit agma, kirli su deposu kapagi

® Temiz su deposu dozaj kapag!

@ Cihazi kaldirmak icin tagima tutamag
Kirli su deposu

(® Firca bastirma kuvveti digmesi (1=min, 4=maks)
Emis gubugu

@ Tagima tekerlek takimi digmesi

@ Su dagitim Unitesi

@3 Firca merdanesi kilit agma digmesi
Firca merdanesi

(® Kaba kir haznesi

Emis cubugunu kaldirma pedali

@) Temiz su deposu tahliye deligi

Dozaj tertibatl kirli su tahliye hortumu
Kablo kancasi, dondurilebilir
Guvenlik salteri

@) Toz slizgeci

Kumanda elemanlari

Sekil B
@ Temizlik ¢bzeltisi dozaiji
@ Temizlik ¢ozeltisi salteri
®) Temizlik g6zeltisini uygulama kontrol lambasi
@ Vakumlama kontrol lambasi

Yesil: Vakum tirbini caligiyor

Turuncu, yanip soniyor: Vakum tirbininde agiri yuk
(® Firga tahriki kontrol lambasi

Yesil: Firga doniyor

Turuncu, yanip sonuyor: Firgaya asiri yiik biniyor
(® Akl durum gostergesi

Isletim sirasinda:

Yesil: Akl dolu

Turuncu Akl neredeyse bos

Kirmizi: Cihaz kapaniyor - Akliy( sarj edin

Akii sarj edilirken:

Turuncu yanip sénuyor: Aki sarj ediliyor

Yesil: Sarj islemi tamamlandi

Kirmizi: Sarj isleminde ariza
@ Eco Mode kontrol lambasi

Mavi: Eco Mode

Kapali: Tam glig
Eco Modu salteri
(® Cihaz salteri

Cihazdaki simgeler

Temiz su i¢in doldurma agzi

| P

Emis gubugu pedal

>

Tasima tekerlek takimi digmesi

J

)4
o

Araclarda tasimada baglama kayisi icin kilavuz

E

—d Firca merdanesinin bastirma kuvveti
S,
=°’:J

nww

Tirkce

Isletime almadan 6nce

Akunin sarj edilmesi
Not
Cihazda derin desarj korumasi vardir, izin verilen minimum kapa-
siteye ulagildiginda cihaz kapatilir.
Sarj aleti sarj islemini otomatik olarak bitirir.
Sarj siresi yaklasik 3,5 saattir.
Gerekirse aku tamamen doldurulmadan 6nce de cihaz tekrar kul-
lanilabilir.
® Sebeke fisini prize takin.

Direksiyon kolonunu diiz hizalama
1. Tasima pozisyonu igin olan yildiz topuzu agin.
2. Direksiyon kolonunu diz hizalayin.

3. Yildiz topuzu sikin.
EPA filtrenin (opsiyon) yerlestirilmesi
1. Kirli su deposunun kapagini agin.
2. Her iki kilidi ice dogru bastirin ve filtre gévdesini ¢ikarin.
Sekil C
@ Kilit
@) EPA filtre
3. EPA filtreyi filtre gdvdesine yerlestirin.
Sekil D
@ EPAfiltre

(@) Filtre gévdesi

4. Filtre gévdesini kirli su deposunun kapagina takin ve kilidi ki-
litleyin.
5. Kirli su deposunun kapagini kapatin.

isletme malzemesi doldurma
AN TEDBIR
Zarar gérme tehlikesi
Sadece 6nerilen temizleme maddeleri kullanin. Diger temizlik
maddeleri kullanildiginda isletim glivenligi, kaza riski ve cihaz
Omriiniin kisalmasi agisindan artan risk size aittir. Sadece sol-
vent, hidroklorik ve hidroflorik asit icermeyen temizleme madde-
leri kullanin. Temizleme maddelerinin glivenlik uyarilarini dikkate
alin.
Not
Fazla képliren temizleme maddeleri kullanmayin.
Dozaj agiklamalarina uyun.
1. Temiz su deposu dozaj kapagi ¢ikarin.
2. Temiz su ile doldurun (maksimum 50 °C). Gerekirse doldurma
hortumunu (aksesuar) kullanin.
Sekil F
3. Temizleme maddesi ekleyin, bunun i¢in dozaj kapagini kulla-
nin. Bir kapak dolusu, %1'lik bir uygulamaya denk gelmekte-
dir.

Kullanim Temizleme madde-
si
Sihhi alanda karolarin rutin temizligi RM 751

EndUstriyel zeminlerin rutin temizligi ve te- RM 69 ASF
mel temizligi

Alkalilere dayanikli tim zeminlere (6rn.
PVC) uygulanan malzemelerin temizlen-
mesi

Linolyum zeminlerin tabakalarini kaldirma |RM 754
Halilarin ara temizligi RM 768 iCapsol

Kalsiyum igeren topraklar icin kristalizas- |RM 749
yon maddesi

RM 752

Temizleme maddeleri yetkili saticilardan temin edilebilir.
4. Temiz su deposunun kapagini kapatin.
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Ayarlar
Direksiyonun yukseklik ayarinin yildiz topuzunu gevsetin.
Direksiyonu istediginiz ylikseklige ayarlayin.
Yildiz topuzu sikin.
Temizleme ¢dzeltisinin dozajini kir seviyesine ve zemin kapla-
masinin turiine gore ayarlayin.
Firga bastirma kuvveti dugmesini istediginiz degere ayarlayin.
Firca bastirma kuvvetini yalnizca temizleme bagligi yukari kal-
dirilmis durumdayken ayarlayin.
Not
Cihaz galigirken ¢ok fazla éne dogru cekiyorsa, bastirma kuvve-
tini azaltin.
e Eco Mode salterini istediginiz konuma getirin.
Normal isletim: Cihaz, maksimum firga devir sayisi ve vakum
glclyle galisir.
Eco: Cihaz, azaltiimig firga devir sayisi ve vakum guiciiyle ¢a-
ligir. Bu modda eneriji tiketimi de azalir. Tek aku sarjiyla mim-
kiin olan kullanim suresi uzar.

e WIN -

Park destegi

Park desteginin indirilmesi
1. Cihazinin 6ninln kalkmasi icin direksiyonu asagi bastirin.
Park destegi asagi iner.
2. Direksiyonu birakin.
Cihaz park destegi tizerinde durur.
Firca merdanesi bostadir ve deformasyondan korunur.

Park desteginin kaldiniimasi
1. Cihazi 6ne dogru itin.
Park destegdi yukari kalkar.

Tasima tekerlek takimi
Sekil G
0 Tasima tekerlek takimi igeride
1 Tasima tekerlek takimi disarida

Tasima tekerlek takiminin digan gikariimasi
. Park destegini indirin.
2. Dugmeyi dondurerek 1 konumuna (tasima tekerlek takimi di-
sarida) getirin.

N

Tasima tekerlek takiminin igeri alinmasi
. Park destegini indirin.
2. Digmeyi dondirerek 0 konumuna (tasima tekerlek takimi ige-
ride) getirin.

-

Temizlik
DIKKAT
Zemin kaplamasi i¢in hasar tehlikesi. Cihazi durdugu yerde
calistirmayin.

Hasar tehlikesi. Cihazi uzun bir mesafe geriye dogru ¢gekmeden
énce emig ¢ubugunu kaldirin.

Tasima tekerlek takimini igeri alin.

Cihaz salterini “I” konumuna alin.

Temizlik ¢ozeltisi salterini agin.

Emis cubugunu indirmek ve arka emisi baslatmak igin emis gubu-
du kaldirma pedalini asagi bastirin.

Cihazi, park destegdi katlanana ve temizleme basligi yere degene
kadar 6ne dogru itin.

Cihazi temizlenecek yuzeyin Gzerinde hareket ettirin.

Not

Direksiyon 180° déndiriildiigiinde cihaz geriye dogru da hareket
eder.

isletmeye hazir olma durumu
Cihaz salteri agik durumdayken cihaz 15 dakika boyunca kullanil-
mazsa isletmeye hazir durumundan gikar.
isletmeye hazir olma durumunu tekrar olugturma:
1. Cihaz galterini “0” konumuna getirin.
2. Kisaca bekleyin.
3. Cihaz galterini “I” konumuna alin.

48 Tirkce

Durma ve kapatma

. Glvenlik salterini serbest birakin.

2. Kalan suyu ¢ekmek igin cihazi 1-2 metre daha ileri dogru ha-
reket ettirin.

3. On emis gubugunu kaldirmak igin emis cubugu kaldirma peda-
lini agagi bastirin.

DIKKAT

Emis dudaklar ve firga kalici olarak deforme olabilir.

Cihazlari daima park destegi disari ¢ikarilmis sekilde birakin.

4. Cihaz salterini “0” konumuna getirin.

5. Cihazinin 6nuindn kalkmasi igin direksiyonu asagi bastirin.
Park destegi asagi iner.

-

Kirli su deposunun bosaltilmasi

AN UYARI
Atik sulardan kaynaklanabilecek potansiyel ¢evre kirliligi.
Atik sularin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi ciddi cevresel ha-
sarlara yol acabilir.
Bu nedenle, atik sularin aritiimasina yénelik yerel mevzuati dik-
kate alin ve bu mevzuata uygun hareket edin.
1. Tasima tekerlek takimini igeri alin.
2. Park destegini kaldirin.
3. Tahliye hortumunu tutucudan ¢ikarin ve uygun bir toplama ter-

tibati Uzerinde agagi indirin.

SekilH
. Dozaj tertibatini bastirin.
. Dozaj tertibatinin kapagini agin.
. Kirli suyu bosaltin — basing uygulayarak su miktarini ayarlayin.
. Kirli su kabini temiz suyla yikayin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi

AN UYARI
Atik sulardan kaynaklanabilecek potansiyel gevre kirliligi.
Atik sularin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi ciddi cevresel ha-
sarlara yol acabilir.
Bu nedenle, atik sularin aritiimasina yénelik yerel mevzuati dik-
kate alin ve bu mevzuata uygun hareket edin.
® Temiz su deposunun tahliye deligindeki kapagi ¢ikarin ve te-

mizleme ¢ozletisinin akmasini saglayin.

Antifriz

~NOo Oghs

DIKKAT

Don tehlikesi

Tamamen bogaltiimamis cihazlar don nedeniyle tahrip edilebilir.
Cihazi ve aksesuarlari tamamen bogaltin.

Cihazi dona karsi koruyun.

1. Temiz ve kirli su deposunu bosaltin.

2. Cihazi donmaya karsi korunmus bir odada depolayin.

Direksiyon kolonunun katlanmasi
Direksiyon kolonu, tagima ve depolama sirasinda fazla yer kap-
lamamasi igin katlanabilir.
1. Tagsima pozisyonu yildiz topuzunun gevsetin.
2. Direksiyonu tam dne dogru gevirin.
3. Yildiz topuzu sikin.

Tasima
AN TEDBIR
Cihazin agirhgr nedeniyle yaralanma ve hasar tehlikesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.
Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Tasima
1. Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin, firgayi ¢ikarin.
2. Cihazi tasima tutamaklarindan kaldirin.
Sekil |
3. Arag icinde tasimada cihazi ilgili gecerli direktifler uyarinca
kaymaya ve devriimeye karsi emniyete alin.



Kullanim digina alma

1. Calismaya birkac hafta ara verilecekse aki tamamen sarj edil-
melidir.

2. Cihaz galterini "0" konumuna alin.

DIKKAT

Akii icin hasar tehlikesi.

Calismaya ara verildiginde cihaz galterini daima “0” konumuna

getirin.

AN TEDBIR

Cihazin agirligi nedeniyle yaralanma ve hasar tehlikesi!
Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Istenmeden galigmaya baglayan cihaz

Yaralanma tehlikesi, elektrik carpmasi

Cihazda herhangi bir ¢alisma yapmadan 6nce cihaz salterini “0”
konumuna getirin.

Sarj cihazinin sebeke fisini gekin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihaz i¢in hasar tehlikesi.

Cihazda herhangi bir galisma yapmadan énce Kirli su deposunu
ve temiz su deposunu bogaltin.

® Cihazi diiz bir zemin Uzerine birakin.

Bakim plani
Calisma sonrasi

DIKKAT
Hasar tehlikesi.
Cihaza su pliskirtmeyin ve agindirici temizlik maddeleri kullan-
mayin.
1. Kirli suyu bosaltin.
2. Kirli su deposunun kapagini agin.
3. EPA filtreyi (opsiyon) ¢ikarin ve kurutmak igin cihazdan disar-
da bir yerde muhafaza edin.
Sekil C
@ Kilit
@ EPAfiltre
Sekil E

@ EPA filtre
@) Filtre govdesi

. Kapagin i¢ tarafini ve samandirayi suyla yikayin.

. Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

. Emis gubugunu temizleyin.

. Kaba kir kabini ¢ikarin ve bosaltin.

. Cihazin digini, hafif yikama ¢6zeltisine batiriimis nemli bir bez-
le temizleyin.

. Emis dudaklarini temizleyin, asinip asinmadiklarini kontrol
edin ve gerekirse degistirin.

10. Fircayi temizleyin.

11. Firganin aginip aginmadigini kontrol edin, gerekirse degistirin

(bkz. “Bakim galigmalari”).
12. AklyUl gerekiyorsa sarj edin.

Haftalik
1. Temizleme bashgindaki su dagitim gitasini ¢ekip ¢ikarin ve su
kanalini temizleyin.
2. Toz filtresini temizleyin.
Sekil J
™ Temiz su filtresi

3. Temiz su deposunun tahliye deligindeki kapagi ¢ikarin.
4. Temiz su filtresini gikarin ve berrak suyla yikayin.

©o~NOoO O~

©

Tirkce

Ayhk
® Kirli su deposu ile kapak arasindaki contalarin durumunu kont-
rol edin, gerekirse contalari degistirin.

Yilhk
® Ongorilen kontroliin misteri hizmetleri tarafindan yapilmasini
saglayin.
Bakim ¢alismalari
Emis dudaklarinin degistirilmesi
1. Sabitleme elemanlarini sikin ve emis dudaklarini emme gubu-
gundan asagi dogru gekin.
Sekil K
Sekil L
2. Emis dudaklarini tutucudan ¢ikarin.
Not
Emis dudaklari, delik desenleri nedeniyle karistiriimaz. Dudaklar
ters gevrilerek tekrar kullanilamaz.
3. Emme dudaklarinin degistiriimesi
4. Tutucuyu emis dudaklari ile birlikte emis gubuguna yerlestirin
ve yerine oturtun.

Firca merdanesinin degistirilmesi

&N UYARI

Firga degistirme sirasinda park desteginin igeri katlanmasi

nedeniyle ezilme tehlikesi.

Firga degistirme éncesinde direksiyonu 45° sola gevirin.

1. Firca merdanesi kilit agma diigmesine basin ve firca merdane-
sini asagi dogru gevirin ve kavramadan ¢ikarin.

2. Yenifirga merdanesini kavrayiciya takin ve karsi tarafta yerine
oturtun.

Bakim sozlesmesi
Cihazin glivenli bir sekilde galismasi igin yetkili Karcher satis bi-
rosu ile bakim s6zlesmeleri yapilabilir.

Akiiniin sokiilmesi

A TEHLIKE
Akiiniin soékiilmesi
Elektrik garpmasi
Akii yalnizca Kércher servisi veya bir uzman tarafindan sékdilebi-
lir.
Akliniin hasarli olup olmadiginin siniflandirmasi, yetkili bir miis-
teri servisi teknisyeni tarafindan yapilir
Aklilerin kullanimi hakkinda bilgi igin Akl paketi ve sarj aletine
dair uyarilar béliimiine bakin.
1. 2 adet civatayi ¢ikarin.
Sekil M
Sekil N
@ Civata
@ Kapak
2. Kapagi asagi dogru gevirin.
3. Aku soketini ¢oziin ve ¢ekerek gikarin.
4. Akuyul gikarin.
5. Kullaniimig akdleri gegerli ydnetmeliklere gére imha edin.

A TEHLIKE

Istenmeden galismaya baslayan cihaz

Yaralanma tehlikesi, elektrik garpmasi

Cihazda herhangi bir ¢galisma yapmadan énce cihaz salterini “0”
konumuna getirin.

Sarj cihazinin sebeke figini gekin.

DIKKAT

Disari gikan su nedeniyle cihaz igin hasar tehlikesi.

Cihazda herhangi bir galisma yapmadan énce kirli su deposunu
ve temiz su deposunu bogaltin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda musteri hizmetlerini
arayin.
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Gostergeli arizalar

Gosterge

Ariza Hatanin giderilmesi

Firga tahriki
kontrol lamba-
sI turuncu ya-

Kontrol sistemi |Cihaz salterini kapatin, birkag da-
asirt isinmistir |kika bekleyin, cihaz salterini tek-
rar agin.

nip sdndyor  |Firca bloke ol-|Yabanci bir cismin fircayi bloke

mus. edip etmedigini kontrol edin, gere-
kirse yabanci cismi ¢ikarin.

Vakumlama |Kontrolsistemi|Cihaz salterini kapatin, birkag da-

kontrol lamba-|asir iIsinmistir \kika bekleyin, cihaz salterini tek-

sI turuncu ya- rar agin.

nip sénuyor

AKU durum  |Sarj islemi si- |Sarj aletini figini ¢cikarin. 10 saniye

gOstergesi kir-
mizi yanip s6-
ndyor

rasinda ariza |bekleyin. Fisi tekrar takin. Ariza
tekrar gosterilirse: Musteri servisi-

ni arayin.

Sarj esnasin-
da, sarj cihazi
Charging ile
Errorarasinda
déndasumli
olarak yanip
soénuyor.

Sarj sirasinda
sicaklik fazla
yuksek.

Sarj aletinin elektrik figini takili bi-
rakin. Sicaklik distaginde sarj is-
lemi otomatik olarak baglar.

Eco Mode
kontrol lamba-
SI mavi yanip

Aku kapasitesi |AkUyU sarj edin.
neredeyse bo-
salmig, cihaz

Ariza Hatanin giderilmesi
Firga donmu- |Direksiyon glivenlik salterini ¢ekin.
yor Yabanci cisimlerin firga merdanesini bloke edip

etmedigini kontrol edin, gerekirse yabanci cismi
cikarin.

Firca tahriki salterin kapatin, kisaca bekleyin, sal-
teri tekrar agin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar kullanin. Bu
pargalar cihazin giivenli ve arizasiz galismasini saglar.
Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler icin adres: www.kaer-

cher.com.

Her lilkede yetkili distribitérimiz tarafindan verilmis garanti sart-
lari gegerlidir. Garanti suresi icerisinde cihazinizda olusabilecek
hasarlari, Uretim veya malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa
Ucretsiz olarak gideriyoruz. Garanti durumunda satig faturasi ile
saticiniza veya size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER web site-
nizin servis bélimiinde “Indirilenilen Dokiimanlar” altinda bulabi-

lirsiniz.

Teknik bilgiler

Cihaz performans verileri

sonliyor azaltiimis ka- i
pasiteyle cali- Ortalama gug tiketimi (Power / Eco) 650/350
siyor. Emis tlrbini glicu w 280
Géstergesiz arizalar Firgall motor guict w 185
S— . Koruma tiri IPX3
Ariza Hatanin giderilmesi
Cihaz calismi-|Cihaz salterini agin, 3 saniye bekleyin, akini Koruma sinif !
ihaz ¢alismi-|Cihaz salterini agin, 3 saniye bekleyin, akiinin — >
yor sarj durumunu kontrol edin. Teorik ylizey performansi m</h 1800
. . — : : Temiz su deposu hacmi I 22
Yetersizsu | Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depo- - -
miktari yu doldurun. Kirli su deposu hacmi I 22
Temizlik ¢ozeltisi salterini agin. Maks. su sicakligi °C 50
Temiz su filtresini temizleyin. Emme
Temizleme bashgindaki su dagitim gitasini gekip Vakum glici, hava miktari Power/Eco /s 2015
cikarin ve su kanalini temizleyin. Vakum giici, vakum Power/Eco kPa 8/5
Vakum giicii  |[Emis gubugunu indirin. Temizleme firgalan
yetersiz Kirli su deposunu bosaltin. Calisma genigligi mm 450
Kirli su deposu ile kapak arasindaki contalari te- Firca capi mm 96
mizleyin ve sizdirmazliklarini kontrol edin, gere- Firga devir sayisi Power/Eco 1/min 1050/750
kirse contalari degistirin. Cevresel kosul
Emil gubugundaki emis dudagini temizleyin, ge- izin verilen sicaklik araligi °C 240
rekirse gevirin veya degistirin. =
Boyutlar ve agirhiklar
Vakum hortumu ve emis ubugunda tikaniklik Uzunluk x Geniglik x YUkseklik (tasima) mm 866x530x
olup olmadidini kontrol edin, gerekirse tikanikligi 1061
acin. — - -
Vakum hortumuna sizdirmazlik kontroll yapin, lzin vevrllen topla.m agvlrllkv kg 65
gerekirse hortumu degistirin. Bos agirlik (nakliye agirhgr) Ibs (kg) 43
EPA filtre (opsiyon) kirlenmis, degistirin EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler
, . i 2= >
Temizlik so- |Tasima tekerlek takimini igeri alin. El kol t!tre§!m degv;er! (konum 1) m/52 05
nucu yetersiz |Firca bastirma kuvvetini kontrol edin/ayarlayin. El k'olltlt're§|m degeri (konum 2) m/82 05
Firca tipi ve temizleme maddesinin uygun olup ol-|  Belirsizlik K _ m/s 0.2
madigini kontrol edin. Ses basing seviyesi L,z dB(A) 63
Fircalarda asinma kontrolii yapin, gerekirse firca-|  Belirsizlik Kya dB(A) 2
lari degistirin. Ses guicl seviyesi Ly + Belirsizlik Ky dB(A) 85
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Aku paketi/sarj cihazi i¢

in teknik veriler

Akt paketi

Nominal voltaj 252V
Nominal kapasite (IEC/EN 61960'a |30 Ah
gobre)

Maksimum sarj akimi 10 A

Akl paketi tipi Lityum-iyon
Sarj Cihaz1 1.783-485.0 (AB)

Sebeke gerilimi 220...240 V
Frekans 50-60 Hz
Glg tuketimi 300 W
Sarh cihaz 1.783-487.0 (JP)

Sebeke gerilimi 100V
Frekans 50-60 Hz
Glg taketimi 300 W

Teknik degisiklik hakki saklidir.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Uriintin, agiklanmis olan yénerge ve yonetme-
liklerin ilgili hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik durumunda,
bu beyan gecerliligini kaybeder. Bu Uygunluk Beyani'ni yayinla-

manin tek sorumlulugu Ureticiye aittir.
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Allman information

L&s igenom den har originalbruksanvisningen och medféljande
sakerhetsinformation innan du anvander din apparat forsta gang-
en. Folj alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta agare.

Sakerhetsanvisningar

Fore den forsta anvandningen av den har maskinen ska du lasa

och observera den har bruksanvisningen och den bifogade bro-

schyren Sékerhetsanvisningar fér borstrengéringsmaskiner, nr

5.956-251.0. Folj alla anvisningar.

A& VARNING

Maskinen kan vilta

Risk fér personskador

Anvénd aldrig maskinen pé lutande ytor.

AN VARNING

Fara genom felaktig anvandning

Personer kan skadas.

Alla som anvédnder maskinen méste instrueras om hur den an-

vénds pé lampligt sétt.

Maskinen far endast anvandas om tillkopplas om kapan och alla

lock ar stangda.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som leder till sva-
ra personskador eller dédsfall.

A& VARNING

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda till svara
personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda till lattare
personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda till mate-
riella skador.
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Information om uppladdningsbart batteripaket och
laddare

Det finns litium-jon-batteripaket inbyggda i maskinen. Dessa om-

fattas av sarskilda kriterier. Ur- och inmontering samt kontroll av

defekta batteripaket far endast géras av KARCHER kundtjénst
eller av en specialist.

Anvand endast de av KARCHER rekommenderade batteripake-

ten.

Kontakta vid behov KARCHER kundtjéinst.

A FARA

Explosionsrisk

o Utsétt inte batteripaketet for solstrélning, vdrme eller eld.

e Sorj for tillrdcklig ventilation under laddningen.

o Oppen eld, gnistbildning eller rékning far inte under ndgra om-
sténdigheter férekomma i nérheten av ett batteripaket eller i
ett utrymme dér ett batteripaket laddas.

e Anvénd inte laddaren pa platser dér det finns risk fér explo-
sion.

e Det &r inte tillatet att géra ombyggnationer eller forandringar
pa maskinen.

o Oppna inte batteripaketet, risk fér kortslutning, dessutom kan
irriterande &ngor eller frétande vétska ldcka ut.

e Anvénd inte laddaren nér den &r smutsig eller fuktig.

AN VARNING

e [Ore varje anvédndning ska maskinen och nétkabeln kontroller-
as sa att dessa ér felfria. Anvénd inte skadade maskiner och
lat endast specialister reparera skadade delar.

Hall batteripaket och laddare borta frén barn.
Ladda inga skadade batteripaket. Lt KARCHER kundtjénst
byta ut skadade batteripaket.

e Kassera inte ett defekt batteripaket i hushallssoporna. Félj na-
tionella bestdmmelser och kontakta KARCHER kundtjénst vid
behov.

e Undvik kontakt med vétska som ldcker ut ur defekta batteripa-
ket. Spola bort vdtskan med vatten vid oavsiktlig kontakt. Kon-
takta ldkare om vétska hamnar i 6gonen.

A FORSIKTIGHET

e Né&tspénningen maste dverensstdmma med den spédnning
som anges pa maskinens typskyit.

e [addaren fér endast anvéndas for laddning av godkédnda bat-
teripaket.

e Batteripaketet far endast anvdndas med den hdr maskinen,
annan anvéndning ar inte tillaten.

OBSERVERA

Félj de medféljande driftsanvisningarna fran batteripakets- och

laddartillverkaren.

Sékerhetsbrytare
Om sakerhetsbrytaren slapps stangs borstdriften av.

Avsedd anvandning

Anvand den har maskinen endast i enlighet med uppgifterna i

den har bruksanvisningen.

® Denna maskin ar avsedd for yrkesmassig anvandning, t.ex. pa
hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa kontor och
av uthyrningsfirmor.

® Anvand endast maskinen for att rengéra harda ytor som inte
ar kansliga for fukt eller polering.

® Maskinen ar inte avsedd att anvandas for rengdring av frusna
golv (t.ex. i kylanlaggningar).

® Anvand endast maskinen med originaltillbehdr och reservde-
lar.

® Anvand endast maskinen for att rengéra inomhusgolv.

Miljoskydd
oy, Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshantera for-

G packningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller vardefulla

atervinningsbara material och ofta komponenter sasom en-
_— gangsbatterier, uppladdningsbara batterier och olja som vid
felaktig anvandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och for miljén. Dessa kompo-
nenter &r dock nédvandiga for korrekt drift av maskinen. Maski-
ner som markts med denna symbol far inte kastas i
hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaercher.de/
REACH

Leveransens omfattning
Maskinens leveransomfattning &r avbildad pa férpackningen.
Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstéandigt. Kontakta din
forsaljare om nagot tillbehér saknas eller om det finns transport-
skador.

Maskinoversikt

Bild A

@ Ratt

@ Stjarnvred, rattens hojdinstalining

(®) Stjarnvred, transportlage ratt

@ Lock smutsvattentank

(6 Upplasning, lock smutsvattentank

() Doseringslock farskvattentank

(@ Transporthandtag for att lyfta maskinen
Smutsvattentank

(® Vridhandtag borstkontakttryck (1=min, 4=max)
Sugbalk

@) Vridknapp transportvagn

@ Vattenfordelningslist

@3 Upplasningsknapp borstvals

Borstvals

@ Grovsmutsbehéllare

Pedal sugbalkshgjning

@@ Témningsdppning farskvattentank
Tédmningsslang smutsvatten med doseringsanordning
Sladdlindningshake, vridbar

@9 Sakerhetsbrytare

@) Luddfilter

Manoévreringselement
Bild B
(@ Dosering rengdéringslésning
(@) Brytare rengoringslésning
(® Kontrollampa applicera rengdringslésning

@ Kontrollampa sugning
Gron: Sugturbinen i drift
Orange, blinkande: Sugturbinen ar éverbelastad

(&) Kontrollampa borstdrivning
Groén: Borsten roterar
Orange, blinkande: Borstdrivningen ar éverbelastad

(6) Batteristatusindikering
Under drift:
Gron: Batterier ar laddade
Orange: Batteriet ar nastan tomt
Ro&d: Maskinen sténgs av - ladda batteriet
Vid laddning av batteriet:
Orange blinkande: Batteriet laddas
Gron: Laddningen ar avslutad
Ro&d: Stérning vid laddning

@ Kontrollampa Eco Mode
Bla: Eco Mode
Fran: full kapacitet

Brytare Eco Mode
(® Maskinens strombrytare
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Symboler pa maskinen

Pafylinings6ppning farskvatten

Pedal sugbalk

>

Vridknapp transportvagn

)4
o

Anvandande av spannrem vid transport i fordon

Borstvalsens kontakttryck

Fore idrifttagningen

Ladda batteriet

17 A
[\
[T

Haénvisning

Maskinen har ett djupurladdningsskydd, dvs om den tilldtna mini-
mikapaciteten uppnas sténgs maskinen av.

Laddaren avslutar sjalv laddningen.

Laddningstiden &r cirka 3,5 timmar.

Vid behov kan maskinen dven anvandas igen innan batteriet har
laddats helt.

® Stick in natkontakten i vagguttaget.

Rikta in rattstangen rakt
. Lossa stjarnvredet for transportlage.
. Rikta in rattstangen rakt.
. Dra &t stjarnvredet.

Sitta i EPA-filter (tillval)
. Oppna smutsvattentankens lock.
2. Tryck bada férreglingarna inat och ta av filterhuset.
Bild C
@ Sparr
@ EPAdfilter
3. Lagg EPA-filtret i filterhuset.
Bild D

) EPAfilter

@) Filterképa

4. Satt fast filterhuset pa smutsvattentankens lock och haka i for-
reglingen.

5. Stang locket pa smutsvattentanken.

WN =

-

Fylla pa drivmedel
A FORSIKTIGHET
Skaderisk
Anvénd endast rekommenderade rengéringsmedel. Vid andra
rengéringsmedel ansvarar du sjélv fér den ékade risken med av-
seende pa driftsékerhet och olycksrisk, samt reducerad brukstid
fér maskinen. Anvénd endast rengéringsmedel som inte innehall-
er l6sningsmedel samt salt- och fluorvétesyra. Beakta sékerhets-
anvisningarna for rengéringsmedlen.
Haénvisning
Anvénd inga kraftigt skummande rengdéringsmedel.
Félj doseringsanvisningarna.
1. Ta bort farskvattentankens doseringslock.
2. Fyll pa farskvatten (maximalt 50 °C). Anvand vid behov pafyll-
ningsslang (tillbehor).
Bild F
3. Tillsatt rengéringsmedel, anvand doseringslocket. En lock-
mangd motsvarar en 1 %-ig anvandning.

Anvéandning Rengoringsmedel
Underhallsrengdring av kakel i sanitetsut- |RM 751

rymmen

Underhallsreng6ring och grundrengéring
av industrigolv

Avlagsnande av belaggningar pa alla alka- RM 752
liresistenta golv (t.ex. PVC)
Avlagsnande av belaggningar pa linoleum-RM 754
golv
Mellantvatt av mattor RM 768 iCapsol
Kristalliseringsmedel fér golv som innehall-RM 749

er kalcium

RM 69 ASF

Rengoringsmedel finns hos specialiserade aterforsaljare.
4. Stang farskvattentankens doseringslock.

Installningar
Lossa stjarnvredet for hojdjustering av ratten.
Stall ratten i 6nskad hojd.
Dra at stjarnvredet.
Stéll in rengdringslésningens dosering motsvarande ned-
smutsningen och typen av golvbelaggning.
Stall in vridhandtaget borstkontakitryck pa dnskat varde.
Stall endast in borstkontakttrycket nar rengéringshuvudet ar
upphojt.
Hénvisning
Om maskinen drar fér mycket framat under drift, minska kontakt-
trycket.
e Stall brytaren Eco Mode pa dnskad position.
Normaldrift: Maskinen arbetar med maximalt borstvarvtal och
hdgsta sugeffekt.
Eco: Maskinen arbetar med reducerat borstvarvtal och sugef-
fekt. Detta minskar dven energiférbrukningen. Den méjliga
drifttiden med en batteriladdning 6kar.

o WIN -

Parkeringsstod
Sanka ner parkeringsstodet
1. Tryck ratten nedat sa att maskinen lyfter framtill.
Parkeringsstddet falls ner.
2. Slapp ratten.
Maskinen star pa parkeringsstddet.
Borstvalsen ar avlastad och skyddas fran deformering.

Félla upp parkeringsstodet
1. Skjut maskinen framat.
Parkeringsstodet falls upp.

Transportvagn
Bild G
0 Transportvagn inkord
1 Transportvagn utkérd

Kora ut transportvagn
1. Sank ner parkeringsstodet.
2. Vrid vridknappen till position 1 (transportvagn utkérd).

Kora in transportvagn
1. Sank ner parkeringsstodet.
2. Vrid vridknappen till position 0 (transportvagn inkérd).

Rengora
OBSERVERA
Risk for skador pa golvbeldggningen. Kor inte maskinen stil-
lastaende.
Skaderisk. H6j sugbalken innan maskinen dras bakat en langre
strécka.
Kér in transportvagnen.
Stall maskinens strombrytare pa ”I”.
Koppla in brytaren fér rengéringsldsning.
Tryck pedalen sugbalkshéjning baktill nedat for att sénka sugbal-
ken och starta uppsugningen.
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Skjut maskinen framat tills parkeringsstodet falls in och rengo-
ringshuvudet vidrér golvet.

Kor maskinen éver ytan som ska rengoras.

Hénvisning

Om ratten vrids 180° kér maskinen ocksa baklénges.

Driftberedskap
Om maskinen inte anvands pa 15 minuter medan maskinens
strombrytare ar aktiv upphor driftberedskapen.
Aterstilla driftberedskapen:
1. Stall maskinens strombrytare pa "0”.
2. Vanta kort.
3. Stall maskinens strombrytare pa "I”.

Stoppa och parkera

1. Slapp sakerhetsbrytaren.

2. Kor maskinen framat 1-2 m for att suga upp resterande vat-
ten.

3. Tryck pedalen sugbalkshdjning framtill nedat for att héja sug-
balken.

OBSERVERA

Suglédppar och borste kan deformeras permanent.

Stéll alltid upp maskinen med utfélit parkeringsstéd.

4. Stall maskinens strombrytare pa "0”.

5. Tryck ratten nedat sa att maskinen lyfter framtill.
Parkeringsstddet falls ner.

Tomma smutsvattentanken
AN VARNING
Méjlig miljéférorening pa grund av avloppsvatten.
Felaktig avfallshantering av avloppsvatten kan orsaka allvarliga
miljéskador.
Beakta darfér de lokala féreskrifterna om hantering av avlopps-
vatten och agera dérefter.
1. Kor in transportvagnen.
2. Fall upp parkeringsstodet.
3. Ta témningsslangen ur hallaren och placera den over ett
ldmpligt uppsamlingskarl.
Bild H
. Tryck ihop doseringsanordningen.
. Oppna locket pa doseringsanordningen.
. Toém ut smutsvatten — reglera vattenmangden genom tryck.
. Spola ur smutsvattenbehallaren med rent vatten.

~NOo O A

Tomma farskvattentanken
AN VARNING
Méjlig miljéférorening pa grund av avloppsvatten.
Felaktig avfallshantering av avloppsvatten kan orsaka allvarliga
miljéskador.
Beakta darfér de lokala féreskrifterna om hantering av avliopps-
vatten och agera dérefter.
® Skruva av locket pa farskvattentankens tdmningséppning och
Iat rengdringslésningen rinna ut.

Frostskydd
OBSERVERA
Frostrisk
Maskiner som inte har témts helt kan forstéras pa grund av frost.
Tém maskinen och tillbehéret helt.
Skydda maskinen mot frost.
1. Toém farsk- och smutsvattentanken.
2. Placera maskinen i ett frostskyddat utrymme.

Falla rattstangen
Rattstangen kan fallas for att minska utrymmet som kravs for
transport och forvaring.
1. Lossa stjarnvredet transportlage.
2. Svang ratten hela vagen framat.
3. Dra at stjarnvredet.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella skador pa grund av
maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Transport
1. Ta ur borsten for att undvika skador pa borsten.
2. Lyft maskinen med transporthandtagen.
Bild |
3. Vid transport i fordon ska maskinen sékras sa att den inte kan
halka och valta enligt gallande riktlinjer.

Urdrifttagning

1. Ladda batteriet fullstandigt fére driftpauser i flera veckor.
2. Stall maskinens strombrytare pa "0”.

OBSERVERA

Risk for skador fér batteriet.

Stéll alltid maskinens strémbrytare pa "0” under driftpauser.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador och materiella skador pa grund av
maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och férvaring.

Skotsel och underhall

A FARA

Maskin som startar oavsiktligt

Skaderisk, risk for elektriska stoétar

Innan du utfér nagot arbete pa maskinen stéller du maskinens
strémbrytare pa "0”.

Dra ut laddarens nétkontakt.

OBSERVERA

Risk fér skador for maskinen pa grund av utrinnande vatten.
Tém smutsvattentanken och farskvattentanken fére arbeten pa
maskinen.

® Parkera maskinen pa ett jamnt underlag.

Underhallsschema
Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk.

Spruta inte vatten pa maskinen och anvénd inga aggressiva ren-

gbringsmedel.

1. Tappa av smutsvatten.

2. Oppna smutsvattentankens lock.

3. Tabort EPA-filtret (tillval) och 1dgg det utanfér maskinen for att
torka.
Bild C

@ Forregling

@ EPAfilter

Bild E

() EPA-filter

@) Filterkapa

. Spola av lockets insida och flottéren med vatten.

. Spola ur smutsvattentanken med rent vatten.

. Rengdr sugbalken.

Ta ut grovsmutsbehallaren och tém den.

. Rengdr maskinen utvandigt med en fuktig trasa, doppad i
tvattiut.

. Rengor suglapparna, kontrollera om de uppvisar slitage och
byt ut vid behov.

10. Rengdr borsten.

11. Kontrollera om borsten uppvisar slitage, byt ut vid behov (se

"Underhallsarbeten”).
12. Ladda batteriet vid behov.

© N O A

©
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Varje vecka
1. Dra av vattenfordelningsremsan pa rengéringshuvudet och
rengor vattenkanalen.
2. Rengor luddsilen.
Bild J

(@ Filter farskvatten

3. Skruva av locket pa farskvattentankens tomningséppning.
4. Dra ut filtret for farskvatten och spola av med rent vatten.

Varje manad
® Kontrollera tatningarna mellan smutsvattentank och lock av-
seende tathet, byt ut vid behov.

En gang om aret
® Lat kundtjanst genomféra den foreskrivna inspektionen.

Underhallsarbeten

Byta ut suglappar
1. Tryck ihop fastelementen och dra ut suglédpparna nedat fran
sugbalken.
Bild K
Bild L
2. Dra av suglapparna fran hallaren.
Hénvisning
Suglépparna &r sékrade mot forvéxling pa grund av halménstret.
De kan inte véndas och séttas tillbaka.
3. Byt ut suglapparna.
4. Satt in hallaren med suglappar i sugbalken och haka i.

Byta ut borstvalsen

AN VARNING

Kldamrisk pa grund av att parkeringsstédet félls in under

borstbytet.

Vrid ratten 45° &t vénster fére borstbytet.

1. Tryck pa upplasningsknappen for borstvalsen, fall borstvalsen
nedat och dra av den fran medbringaren.

2. Satt den nya borstvalsen pa medbringaren och haka i den pa
motsatt sida.

Serviceavtal
For saker drift av maskinen kan serviceavtal ingas med ansvarigt
Kércher-férsaljningsstalle.

Ta ut batteriet

A FARA
Demontera batteriet
Elchock
Endast Kdrcher-kundtjénst eller fackpersonal far ta ut batteriet.
En auktoriserad montér fran kundtjdnst avgér om batteriet &r ska-
dat.
Fér hantering av batterier, se kapitel Information om uppladd-
ningsbart batteripaket och laddare.
1. Lossa de 2 skruvarna.

Bild M

Bild N

@ Skruv
@) Lock

. Fall ned locket.

. Lossa och dra ur batterikontakten.

. Ta ut batteriet.

. Avfallshantera forbrukade batterier enligt gallande bestam-
melser.

A FARA

Maskin som startar oavsiktligt

Skaderisk, risk for elektriska stétar

Innan du utfér négot arbete pa maskinen stéller du maskinens
strémbrytare pa "0”.

Dra ut laddarens nétkontakt.

abhwN
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OBSERVERA
Risk for skador for maskinen pa grund av utrinnande vatten.
Tém smutsvattentanken och farskvattentanken fére arbeten pa

maskinen.

Kontakta kundtjénst vid stérningar som inte kan atgardas med
hjalp av den har tabellen.

Storningar med felmeddelande

Indikering  [Storning Atgard
Kontrollam-  [Styrning Over- |[Stang av maskinens strombryta-
pan borstdriv- |hettad re, vanta nagra minuter, sla pa
ning blinkar den igen.
orange Borste blocke-|Kontrollera om ett frammande fo-
rad remal blockerar borstvalsen och
avlagsna vid behov det framman-
de foremalet.
Kontrollam-  [Styrning 6ver- |Stang av maskinens strombryta-
pan sugning |hettad re, vanta nagra minuter, sla pa
blinkar orange den igen.
Batterista- Storning vid  |Dra ur laddarens natkontakt. Van-
tusindikering- |laddning ta 10 sekunder. Anslut natkontak-
en blinkar rott ten igen. Om felet dyker upp igen:
Kontakta kundtjanst.
Under ladd- |[Temperaturen |Lat natkontakten tillladdaren vara
ningen blin-  |vid laddning ar [inkopplad. Laddningen startar au-
kar laddaren |for hog. tomatiskt s& snart temperaturen
vaxelvis mel- har sjunkit.
lan Charging
och Error.
Kontrollam-  |Batteriets ka- |Ladda batteriet.
pan Eco Mode |pacitet ar nas-
blinkar blatt |tan slut,
maskinen ar-
betar med re-
ducerad
kapacitet
Storningar utan felmeddelande
Storning Atgard
Detgarinte att[Sla pa maskinens strombrytare, vanta 3 sekun-
starta maski- |der, kontrollera batteriets laddningsniva.
nen
COtillracklig Kontrollera farskvattennivan, fyll pa tanken vid
vattenmangd |behov.
Koppla in brytaren for rengoringslosning.
Rengor farskvattenfiltret.
Dra av vattenfordelningsremsan pa rengoérings-
huvudet och rengdr vattenkanalen.
COtillracklig Sank sugbalken.
sugkraft Tom smutsvattentanken.
Rengor tatningarna mellan smutsvattentank och
lock samt kontrollera tathet, byt ut vid behov.
Reng0r sugldpparna pa sugbalken, vand eller byt
ut vid behov.
Kontrollera om sugslangen eller sugbalken ar
igensatt och atgarda igensattningen vid behov.
Kontrollera om sugslangen ar tat, byt ut vid be-
hov.
EPA-filtret (tillval) ar smutsigt, byt ut det.
Otillrackligt  |Kor in transportvagnen.
rengoringsre- [Kontrollera / stall in borstkontakttrycket.
sultat Kontrollera att borsttyp och rengéringsmedel ar

lampliga.

Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut

vid behov.
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Tillbehor och reservdelar
Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar, sa att en
saker och storningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehdr och reservdelar finns pa www. kaer-
cher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats av vara
auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa maskinen repareras
utan kostnad inom garantitiden, under forutsattning att de orsa-

kats av ett material- eller tillverkningsfel. Vid fragor som géaller ga-
rantin ska du vanda dig med kvitto till inkopsstallet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i serviceomra-
det pa din lokala KARCHER-webbplats under "Nedladdningar".

Tekniska data

Effektdata maskin

Genomsnittlig effektforbrukning (Power / 650/350
Eco)
Effekt sugturbin W 280
Effekt borstdrift W 185
Kapslingsklass IPX3
Skyddsklass 1
Teoretisk ytkapacitet m</h 1800
Volym farskvattentank I 22
Volym smutsvattentank I 22
Vattentemperatur max. °C 50
Uppsugning
Sugeffekt, luftmangd Power/Eco I/s 20/15
Sugeffekt, undertryck Power/Eco kPa 8/5
Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 450
Borstdiameter mm 96
Borstvarvtal Power/Eco 1/min 1050/750
Miljoforhallanden
Tillatet temperaturomrade °C 2..40
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd (transport) mm 866x530x
1061
Tillaten totalvikt kg 65
Tomvikt (transportvikt) Ibs (kg) 43
Faststallda varden enligt EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrationsvarde (position 1)  m/s* 0,5
Hand-arm-vibrationsvarde (position 2)  m/s* 0,5
Osakerhet K m/s*® 0,2
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 63
Osakerhet K,z dB(A) 2
Ljudeffektsniva Lyya + Osakerhet Kya  dB(A) 85

Med forbehall for tekniska andringar.

Tekniska data batteripaket/laddare

Storning Atgard Laddare 1.783-485.0 (EU)

Borsten rote- |Dra sakerhetsbrytaren mot ratten. Frekvens 50-60 Hz

rar inte Kontrollera om ett frammande foremal blockerar Effektférbrukning 300 W
borstvals"en o<g:h avlagsna vid behov det fram- Laddare 1.783-487.0 (JP)
mande féremalet. N&tSoaANni 100V
Sténg av borstdrivningskontakten, vanta en stund F?eli\?:::mg 50-60 Hz
och sla pa den igen. Effektforbrukning 300 W

Batteripaket

Markspanning 252V

Markkapacitet (enligt IEC/EN 61960) |30 Ah

Max. laddstrom 10 A

Typ av batteripaket Litiumjon
Laddare 1.783-485.0 (EU)

Natspanning 1220...240V

Med férbehall for tekniska &ndringar.

EU-forsakran om overensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende produkt uppfyller géllande
bestdmmelser i angivna direktiv och férordningar. Denna férsék-
ran upphdr att gélla om produkten &ndras utan att detta har god-
kants av oss. Tillverkaren ansvarar ensam for utfardandet av
denna forsakran om 6verensstammelse.

Produkt: Kombiskurmaskin

Typ: 1.783-xxx

Direktiv och forordningar
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

“H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.11.25

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrelsens god-
kannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% {@@2(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttda tama alkuperainen kayt-
toohje ja mukana toimitetut turvallisuusohjeet. Menettele niiden
mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seuraavaa
omistajaa varten.

Turvallisuusohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista kaytt6a tdama kaytto-
ohje ja mukana oleva esite Turvaohjeet harjapuhdistuskoneille
nro 5.956-251.0 ja toimi niiden mukaisesti.

AN VAROITUS

Laite voi kaatua

Loukkaantumisvaara

Alé kéyta laitetta viettévilla pinnoilla.

AN VAROITUS

Véérédnlaisen kédytoén aiheuttama onnettomuusvaara

Ihmiset voivat loukkaantua.

Kéyttéjat on opastettava riittévéllé tavalla laitteen k&yttéon.
Laitetta saa kayttaa vain, kun suojus ja kaikki kannet on suljettu.

Vaaran asteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmaésti uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Akkupakettia ja laturia koskevia ohjeita
Laitteeseen on asennettu litiumioni-akkupaketit. Niihin sovelle-
taan erityisia edellytyksia. Akkupaketin irrotuksen ja asennuksen
seka viallisen akkupaketin tarkastuksen saa suorittaa vain
KARCHER-asiakaspalvelu tai alan ammattilainen.

Kéayta vain KARCHERIn suosittelemia akkupaketteja.

Ota tarvittaessa yhteytti KARCHER-asiakaspalveluun.

A VAARA

Ré&jdhdysvaara

o Al4 altista akkupakettia voimakkaalle auringonséteilylle, kuu-
muudelle tai avotulelle.

Huolehdi riittédvéasté tuuletuksesta lataamisen aikana.

Ald koskaan tupakoi, kasittele avotulta tai kipindita aiheuttavia
laitteita akkupaketin ldheisyydessé tai tilassa, jossa lataat ak-
kua.

Suomi

o Al4 kéyté laturia réjahdysvaarallisessa ympéristéssa.

e [aitteeseen tehtdvéat muutokset ja muutostyét eivét ole sallit-
tuja.

o Al4 avaa akkupakettia, silld on olemassa oikosulun vaara, ja
liséksi akkupaketista voi vapautua &rsyttévié hoyryjé tai syo-
vyttévid nesteita.

o Al4 kéyté laturia, jos seo on likaantunut tai kostea.

AN VAROITUS

e Tarkasta ennen jokaista kdyttokertaa, ettd laite ja verkkokaa-
peli eivét ole vahingoittuneita. Alé kéyté vaurioituneita laitteita
endé, ja anna vaurioituneet osat vain pédtevdn ammattihenki-
I6kunnan korjattavaksi.

Pidé akkupaketit ja laturi pois lasten ulottuvilta.
Alé lataa vaurioituneita akkupaketteja. Anna KARCHER-asia-
kaspalvelun vaihtaa vaurioituneet akkupaketit.

o Al havita viallista akkupakettia kotitalousjétteen mukana.
Noudata maakohtaisia m&érédyksié ja ota tarvittaessa yhteytté
KARCHER-asiakaspalveluun.

e Viltd kosketusta viallisista akkupaketeista vuotavaan nestee-
seen. Jos vahingossa joudut kosketuksiin nesteen kanssa,
huuhdo vedelld. Jos nestetté paésee kosketuksiin silmiisi, ota
yhteys laékériin.

AN VARO

o Tyyppikilvessé ilmoitetun jénnitteen on oltava sama kuin pis-
torasian jannite.

e Kayta laturia vain lataukseen hyvaksyttyjen akkupakettien
kanssa.

o Akkupakettia saa kéyttdé vain tdmén laitteen kanssa, kaikki
muu k&yttd ei ole sallittua.

HUOMIO

Ota huomioon oheiset akkupaketin ja laturin valmistajan kaytt6-

ohjeet.

Turvakytkin
Kun turvakytkin vapautetaan, harjojen kayttékoneisto kytkeytyy
pois paalta.

Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdohjeen ohjeiden mukai-

sesti.

® Laite on tarkoitettu ammattikayttodn, esim. hotelleissa, kou-
luissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja
vuokrattavissa toimitiloissa.

® Kayta laitetta vain sellaisten kovien pintojen puhdistamiseen,
jotka kestavat kosteutta ja kiillotusta.

® |aitetta ei saa kayttaa jaatyneiden lattioiden (esim. kylmidis-
sa) puhdistamiseen.

® Varusta laite vain alkuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

® Kayta laitetta vain sisatilojen lattioiden puhdistamiseen.

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita pakkaukset
& ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkaita kierratet-

tavia materiaaleja tai rakenneosia kuten paristoja, akkuja tai
- 0Oljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat
aiheuttaa mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistol-
le. Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia laitteen
asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla merkittyja lait-
teita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta: www.ka-
ercher.de/REACH

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa. Tarkasta
laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen sisallon taydelli-
syys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja, il-
moita tasta jalleenmyyjalle.
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Laiteyleiskuva

Kuva A

(® Ohjauspy6ra

(@ Tahtikahva, ohjauspyoréan korkeuden saato
(® Téahtikahva, ohjauspy6rén kuljetusasento
@ Likavesitankin kansi

(® Likavesitankin kannen lukituksen avaus
® Raikasvesiséilion annostelukansi

@ Kuljetuskahva laitteen nostamiseen
Likavesisailio

(® Harjan kosketuspaineen kaantékahva (1=min., 4=maks.)
Imupalkki

@ Kuljetustelineen kiertonuppi

(2 Vedenjakopalkki

(@3 Harjatelan vapautuspainike

Harjatela

@ Karkean lian sailié

Imupalkin nostopoljin

(7 Puhdasvesisailion tyhjennysaukko
Likaveden poistoletku, jossa annostelulaite
Johtokoukku, kadantyva

Turvakytkin

@) Nukkasihti

Kayttéelementit
Kuva B

(@ Puhdistusliuoksen annostelu
@ Puhdistusliuoksen kytkin
(® Kaéytéa puhdistusliuosta -merkkivalo
® Imuroinnin merkkivalo
Vihrea: Imuturbiini kdynnissa
Oranssi, vilkkuva: Imuturbiini ylikuorm.
() Harjojen kayttokoneiston merkkivalo
Vihrea: Harja pyorii
Oranssi, vilkkuva: Harja ylikuormittunut
® Akun tilan nayttd
Kaytossa:
Vihrea: Akku ladattu
Oranssi: Akku lahes tyhja
Punainen: Laite sammuu - Lataa akku
Akun latautuessa:
Oranssi, vilkkuva: Akku latautuu
Vihrea: Lataus on valmis
Punainen: Hairio latauksessa.
@ ECO-tilan merkkivalo
Sininen: Eco-tila
Pois: taysi teho
Eco-tila-kytkin
® Laitekytkin
Symbolit laitteessa

Puhtaan veden tayttdaukko

Imupalkin poljin

Kuljetustelineen kiertonuppi

Johde kiristyshihnalle kuljetettaessa ajoneuvoissa

Harjatelan puristuspaine

3
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58 Suomi

Ennen kayttoonottoa

Akun lataus
Huomautus
Laitteessa on syvépurkaussuoja, eli jos kapasiteetin viela sallittu
vdhimmdéismé&éaré saavutetaan, niin silloin laite kytkeytyy pois
paélta.
Laturi lopettaa latausprosessin automaattisesti.
Latausaika on noin 3,5 tuntia.
Tarvittaessa laitetta voidaan kayttaa uudelleen myds ennen kuin
akku on ladattu tayteen.
® Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Kaytto

Ohjauspylvaan suoristaminen
1. Vapauta tahtikahva kuljetusasentoon.
2. Kohdista ohjauspylvas suoraan.
3. Kirista tahtikahva.

EPA-suodattimen (valinnainen) asentaminen
. Avaa likavesisailién korkki.
. Paina molempia lukituksia sisaanpain ja irrota suodatinkotelo.
Kuva C

@ Lukitus
@ EPA-suodatin
3. Aseta EPA-suodatin suodatinkoteloon.
Kuva D
() EPA-suodatin
(@ Suodatinkotelo
4. Aseta suodatinkotelo likavesisailion kanteen ja kiinnita lukituk-

set.
5. Sulje likavesisailion kansi.

Kayttdaineiden lisaaminen

N —

AN VARO

Vaurioitumisvaara

Kéyté vain suositeltuja puhdistusaineita. Muiden puhdistusainei-

den kdytdn yhteydessé olet itse vastuussa lisddntyneista riskeis-

ta, jotka liittyvét kdyttoturvallisuuteen, onnettomuusriskiin ja

laitteen lyhentyneeseen kéyttbikdén. Kaytad vain puhdistusainei-

ta, jotka eivét sisélld liuotinaineita tai suola- ja fluorivetyhappoa.

Noudata puhdistusaineissa olevia turvaohjeita.

Huomautus

Alé kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdistusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

1. Ota raikasvesisailion annostelukansi pois.

2. Tayta raikkaalla vedella (maks. 50 °C) ja kayta tarvittaessa
tayttoletkua (lisdvaruste).
Kuva F

3. Lisda puhdistusainetta annostelukantta kayttéden. Yksi taytetty
kansi vastaa yksiprosenttista kayttoa.

Kaytto Puhdistusaineet

Saniteettitilojen laattojen yllapitopuhdistus |RM 751

Teollisuuslattioiden ylldpitopuhdistus ja  |RM 69 ASF
peruspuhdistus
Kaikkien alkaleja kestavien lattioiden kal- |RM 752
vonpoisto (esim. PVC)

Linoleumilattioiden kalvonpoisto RM 754
Mattojen valipuhdistus RM 768 iCapsol
Kristallointiaine kalsiumpitoisille lattioille |RM 749

Puhdistusaineita on saatavana erikoistuneilta jalleenmyyjilta.
4. Sulje raikasvesisailion annostelukansi.



Asetukset
Léysaa tahtikahvaa ohjauspydran korkeussaatda varten.
Saada ohjauspyora haluttuun korkeuteen.
Kirista tahtikahva.
Saada puhdistusliuoksen annostus likaantumisen ja lat-
tiapaallysteen tyypin mukaan.
S&ada kiertokahvan harjan kosketuspaine haluttuun arvoon.
Saada harjan kosketuspainetta vain, kun puhdistuspaa on
nostettu ylos.
Huomautus
Jos laite vetdé liilkaa eteenpdin kdytdn aikana, védhennd pintapai-
netta.
e Vie Eco-tila-kytkin haluamaasi asentoon.
Normaalikaytto: Laite toimii suurimmalla harjanopeudella ja
suurimmalla imuteholla.
Eco: Laite toimii pienennetylla harjanopeudella ja imuteholla.
Tama vahentda myds energiankulutusta. Mahdollinen kaytto-
aika yhdella akun latauksella kasvaa.

e WIN -

Seisontatuki
Seisontatuen laskeminen alas
1. Paina ohjauspydraa alas, jolloin laitteen etupaa kohoaa.
Seisontatuki laskee alas.
2. Paasta ohjauspyora vapaaksi.
Laite on seisontatuen paalla.
Harjatelaan ei kohdistu painetta, ja sen muoto ei paase muut-
tumaan.

Seisontatuen nostaminen ylos
1. Tyonna laitetta eteenpain.
Seisontatuki nousee yl0s.

Kuljetusalusta
Kuva G
0 Kuljetusteline sisalla
1 Kuljetusteline ulkona

Kuljetustelineen siirtdminen ulos
1. Laske seisontatuki alas.
2. Kaanna kiertonuppi asentoon 1 (kuljetusteline ulkona).

Kuljetustelineen siirtdaminen sisaan
1. Laske seisontatuki alas.
2. Kaanna kiertonuppi asentoon 0 (kuljetusteline sisalla).

Puhdistus

HUOMIO
Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Alé kiyti laitetta pai-
koillaan.
Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkkia, ennen kuin vedét laitetta
taaksepdin pidemmdan matkan.
Siirra kuljetusteline sisaan.
Kytke laitekytkin asentoon ”I”.
Kytke puhdistusliuoksen kytkin paalle.
Paina imupalkin nostopoljin takana alas imupalkin laskemiseksi
alas ja imun kaynnistamiseksi.
Tyonna laitetta eteenpain, kunnes seisontatuki taittuu sisaan ja
puhdistuspaé koskettaa lattiaa.
Liikuta laite puhdistettavan pinnan yli.
Huomautus
Jos ohjauspy6raé kdénnetéén 180°, laite kdéntyy myds toisin-
péin.
Kayttovalmius
Jos laitekytkin on ollut paalla 15 minuutin ajan mutta laitetta ei
kayteta, toimintavalmius lakkaa.
Palauta toimintavalmius uudelleen:
1. Aseta laitekytkin asentoon "0".
2. Odota hetki.
3. Kytke laitekytkin asentoon ”I”.

Suomi

Pysahtyminen ja pysakointi

. Vapauta turvakytkin.

2. Siirra laitetta 1-2 metria eteenpain jaljella olevan veden imemi-
seksi.

3. Paina imupalkin nostopoljin edessa alas imupalkin nostami-
seksi.

HUOMIO

Imuhuulet ja harja voivat vdédntyé pysyvasti.

Séilyta laitetta aina seisontatuen ollessa kdénnettyné ulos.

4. Aseta laitekytkin asentoon "0".

5. Paina ohjauspy6raa alas, jolloin laitteen etupaa kohoaa.
Seisontatuki laskee alas.

-

Likavesisailion tyhjentdminen
AN VAROITUS
Mahdollinen ympéristén saastuminen jatevesien vuoksi.
Jéteveden epdasianmukainen hévittdminen voi aiheuttaa vaka-
via ympéristévahinkoja.
Noudata sen vuoksi paikallisia jéteveden késittelyd koskevia
méérayksia ja toimi niiden mukaisesti.
1. Siirra kuljetusteline sisaan.
2. Nosta seisontatuki ylGs.
3. Ota poistoletku pidikkeesta ja laske se alas soveltuvan kera-
yslaitteen paalle.
Kuva H
. Purista annostelulaitetta yhteen.
. Avaa annostuslaitteen kansi.
. Valuta likavesi pois — sdada vesimaaraa painamalla.
. Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedella.

Puhdasvesisdilion tyhjennys

AN VAROITUS
Mahdollinen ympéristén saastuminen jatevesien vuoksi.
Jateveden epdasianmukainen hévittdminen voi aiheuttaa vaka-
via ympéristévahinkoja.
Noudata sen vuoksi paikallisia jéteveden késittelyd koskevia
mé&é&rayksié ja toimi niiden mukaisesti.
® Kierra raikasvesisailion tyhjennysaukon kansi irti ja valuta

puhdistusaineliuos ulos.

~NOo s

Pakkassuoja
HUOMIO
Jéaétymisvaara
Jos laitteita ei ole taysin tyhjennetty, ne voivat rikkoutua jééatyes-
sé&én.
Tyhjennd laite ja varusteet téysin.
Suojaa laite jéétymiselta.
1. Tyhjenna puhdas- ja likavesisailio.
2. Aseta laite pakkaselta suojattuun tilaan.

Ohjauspylvéaan taittaminen
Ohjauspylvas voidaan taittaa alas kuljetus- ja sailytystilan saami-
seksi.
1. Vapauta tdhtikahvan kuljetusasento.
2. Kaanna ohjauspyora kokonaan eteenpain.
3. Kirista tahtikahva.

Kuljetus
AN VARO
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen painon joh-
dosta!
Loukkaantumisia ja vaurioita.
Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoinnissa huo-
mioon.

Kuljetus
. Poista harjat niiden vaurioiden valttamiseksi.
2. Nosta laite kuljetuskahvoista.
Kuva |
3. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite vastaavien voimas-
sa olevien maaraysten mukaisesti liukumisen ja kaatumisen
estamiseksi.

-

59



Kaytosta poistaminen
1. Lataa akku tdyteen ennen useamman viikon kayttétaukoa.
2. K&anna laitekytkin asentoon "0”.
HUOMIO
Akun vaurioitumisvaara.
Aseta laitekytkin kdyttétaukojen aikana aina asentoon "0".

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen painon joh-
dosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoinnissa huo-
mioon.

Hoito ja huolto
A VAARA
Laitteen kdynnistyminen tahattomasti
Loukkaantumisvaara, sdhkoisku
Aseta laitekytkin asentoon 0 ennen Kaikkia laitteella tehtévié toi-
ta.
Irrota laturin verkkopistoke.
HUOMIO
Laitteen vaurioitumisvaara ulosvaluvan veden johdosta!
Tyhjenna puhdasvesi- ja likavesitankit ennen laitteelle tehtavia
toita.
® Pysakoi laite tasaiselle alustalle.

Huoltosuunnitelma
Tyon jalkeen

HUOMIO
Vaurioitumisvaara.
Alé suihkuta laitetta vedell4 tai kdytad mitdén sybvyttéavia puhdis-
tusaineita.
1. Valuta likavesi pois.
2. Avaa likavesisailion korkki.
3. Irrota EPA-suodatin (valinnainen) ja sijoita kuivumaan laitteen

ulkopuolelle.

Kuva C

@ Lukitus
@ EPA-suodatin

Kuva E

(@ EPA-suodatin
(@ Suodatinkotelo

. Huuhtele kannen sisépuoli ja uimuri vedella.
. Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedella.
. Puhdista imupalkki.
. Irrota karkean lian séili6 ja tyhjenna se.
. Puhdista laite ulkopuolelta kostealla, mietoon pesuliuokseen
kostutetulla liinalla.
. Puhdista imusuulakkeen kumit, tarkasta niiden kuluneisuus ja
vaihda tarvittaessa.
10. Puhdista harja.
11. Tarkasta harjan kuluneisuus, vaihda tarvittaessa (katso
"Huoltoty6t").
12. Lataa akku tarvittaessa.
Viikoittain
1. Veda puhdistuspaan vedenjakolista irti ja puhdista vesikana-
va.
2. Puhdista nukkasiivila.
Kuva J

©o~NOO OA~

©

(@ Puhtaan veden suodatin

3. Kierra raikasvesisailion tyhjennysaukon kansi irti.

4. Ota raikasvesisuodatin ulos ja huuhtele puhtaalla vedella.
Kuukausittain

® Tarkasta likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta
niiden kunto, vaihda tarvittaessa.
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Vuosittain
® Anna asiakaspalvelun suorittaa maaratyt tarkastukset.

Huoltotyot
Imuhuulien vaihto
1. Paina kiinnityselementit yhteen ja veda imuhuulet alaspain
ulos imupalkista.
Kuva K
Kuva L
2. Veda imusuulakkeen kumit irti pidikkeesta.
Huomautus
Imuhuulia ei voi sekoittaa reikdkuvion vuoksi. Niité ei voi kdéntééa
Jja asettaa uudelleen paikoilleen.
3. Vaihda imusuulakkeen kumit.
4. Aseta imuhuulilla varustettu pidike imupalkkiin ja napsauta se
paikalleen.

Harjatelan vaihtaminen

AN VAROITUS

Seisontatuen sisdén taittumisesta johtuva puristumisvaara

harjanvaihdon yhteydessa.

K&anna ohjauspyo6réa 45° vasemmalle ennen harjanvaihtoa.

1. Paina harjatelan vapautuspainiketta, kdanna harjatelaa alas-
pain ja veda se pois tarraimesta.

2. Asenna uusi harjatela tarraimeen ja kytke se vastakkaiselle
puolelle.

Huoltosopimus
Laitteen luotettavaa kayttoa varten voidaan solmia huoltosopi-
muksia vastaavan Karcher-jalleenmyyjan kanssa.

A VAARA
Akun irrotus
Séhkéisku
Akun saa poistaa vain Kédrcher-asiakaspalvelu tai alan ammatti-
lainen.
Valtuutetun asiakaspalvelun asentajan on arvioitava, onko akku
vaurioitunut.
Katso kohta Akkujen késittelysté luvusta Akkupakettia ja laturia
koskevia ohjeita.
1. Irrota 2 ruuvia.
Kuva M
Kuva N

@ Ruuvi
@ Kansi

2. Kéanna kansi alas.

3. Irrota akkupistoke ja veda se irti.

4. Poista akku.

5. Havita kaytetyt akut voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

A VAARA

Laitteen kdynnistyminen tahattomasti
Loukkaantumisvaara, sdhkdisku

Aseta laitekytkin asentoon 0 ennen Kaikkia laitteella tehtévié toi-
ta.

Irrota laturin verkkopistoke.

HUOMIO

Laitteen vaurioitumisvaara ulosvaluvan veden johdosta!
Tyhjennd puhdasvesi- ja likavesitankit ennen laitteelle tehtévié
toita.

Ota yhteyttad asiakaspalveluun sellaisissa hairidissa, joita ei voi
poistaa taman taulukon avulla.



Hairiot nayton kanssa

Naytto

Hairio Korjaus

Harjojen kayt-
tékoneiston

oranssi merk-
kivalo vilkkuu

Ohjaus ylikuu- |Sammuta laitekytkin, odota muu-
menee tama minuutti, kytke laitekytkin
uudelleen paalle.

Harja juuttunut/Tarkasta, estavatkd vieraat esi-
neet harjatelaa, poista vieraat esi-
neet tarvittaessa.

Imuroinnin Ohjaus ylikuu- |Sammuta laitekytkin, odota muu-
oranssi merk- |menee tama minuutti, kytke laitekytkin
kivalo vilkkuu uudelleen paalle.
Akun latausti- |[Hairi6 latauk- |Irrota laturin verkkopistoke. Odota
lanaytto vilk- |sessa 10 sekuntia. Yhdisté verkkopisto-
kuu ke uudelleen. Jos hairié nakyy uu-
punaisena delleen: ota yhteytta
huoltopalveluun.
Latausproses-|Lampétila liian [Jata laturin verkkopistoke kytke-
sin aikana la- |korkea latauk- |tyksi. Lataus alkaa automaattises-
turi vilkkuu sen aikana. i heti, kun lampdtila on laskenut.
vuorotellen
valilla Char-
ging ja Error.
Eco-tilan sini- |Akun kapasi- |Lataa akku.
nen merkkiva-|teetti melkein
lo vilkkuu lopussa, laite
toimii pienem-
malla teholla
Hairiot ilman ilmoitusta
Hairio Korjaus
Laite ei kdyn- |Kytke laitekytkin paalle, odota 3 sekuntia ja tar-
nisty kista akun lataustila.
Riittdmatéon |Tarkasta puhdasvesisailid, tayta tarvittaessa.
vesimaara  |Kytke puhdistusliuoksen kytkin paélle.
Puhdista puhtaan veden suodatin.
Veda puhdistuspaan vedenjakolista irti ja puhdis-
ta vesikanava.
Riittamaton  |Laske imupalkki alas.
imuteho Tyhjenna likavesisailio.
Puhdista likavesiséilion ja kannen véliset tiivisteet
ja tarkasta niiden tiiviys, vaihda tarvittaessa.
Puhdista imupalkin imusuulakkeen kumit, kdanna
tai vaihda tarvittaessa.
Tarkasta, ettei imuletkussa tai imupalkissa ole tu-
kosta, poista tukos tarvittaessa.
Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.
EPA-suodatin (valinnainen) likainen, vaihda.
Riittdmaton  |Siirrd kuljetusteline sisaan.

puhdistustu-
los

Tarkista/saada harjapainetta.

Tarkasta, ovatko harjatyyppi ja puhdistusaine tar-
koituksenmukaiset.

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda tarvittaes-
sa.

Harja ei pyori

Veda turvakytkin ohjauspyoéraa kohti.

Tarkasta, estavatko vieraat esineet harjatelaa,
poista vieraat esineet tarvittaessa.
Kytke harjojen kayttékoneiston kytkin pois paalta,

odota hetki ja kytke kytkin uudelleen paalle.

Suomi

Lisavarusteet ja varaosat

Kéayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia varaosia,
silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta www.ka-
ercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtiomme
julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti il-
menevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syy-
na ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyydadmme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-
jaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin paikallisen
verkkosivuston palvelualueella kohdassa "Lataukset".

Tekniset tiedot

Laitteen tehotiedot

Keskimaarainen tehonotto (Power/Eco) 650/350
Imuturbiinin teho w 280
Harjakoneiston teho w 185
Kotelointiluokka IPX3
Suojaluokka 1
Teoreettinen pintateho m?/h 1800
Puhdasvesisailion tilavuus I 22
Likavesisailion tilavuus | 22
Veden lampdtila maks. °C 50
Imuroiminen

Imuteho, ilmamaara Power/Eco I/s 20/15
Imuteho, alipaine Power/Eco kPa 8/5
Puhdistusharjat

Tylleveys mm 450
Harjan lapimitta mm 96
Harjojen kierrosluku Power/Eco 1/min 1050/750

Ymparistoolosuhteet
Sallittu lampétila-alue °C 2.
Mitat ja painot

40

Pituus x leveys x korkeus (kuljetus) mm 866x530x
1061
Sallittu kokonaispaino kg 65
Tyhjapaino (kuljetuspaino) Ibs (kg) 43
Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan
Kasi-kasivarsi-tarindarvo (kohta 1) m/s? 0,5
Kési-kasivarsi-tarindarvo (kohta 2) m/s® 0,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aénenpainetaso Ly dB(A) 63
Epévarmuus Kpa dB(A) 2
Aanen tehotaso Ly + epavarmuus Kyya dB(A) 85

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Tekniset tiedot akkupaketti/laturi

Akkupaketti

Nimellisjannite 252V
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN 61960 |30 Ah
mukaan)

Latausvirta enint. 10A
Akkupaketin tyyppi Li-lon
Laturi 1.783-485.0 (EU)

Verkkojannite 220...240 V
Taajuus 50-60 Hz
Tehonotto 300 W
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Laturi 1.783-487.0 (JP)

Verkkojannite 100V
Taajuus 50-60 Hz
Tehonotto 300 W

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetéén.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainittu tuote vastaa voi-
massa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten maarayksia.
Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hyvaksyntaamme, taman
vakuutuksen voimassaolo raukeaa. Yksinomainen vastuu taman
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuuluu valmis-
tajalle.

Tuote: Hankausimulaite

Tyyppi: 1.783-xxx

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
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Generelle merknader

Les denne oversettelsen av den originale driftsveiledningen far
apparatet tas i bruk ferste gang, og fglg de vedlagte sikkerhets-
anvisningene. Fglg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen eier.

Sikkerhetsinstruksjoner

Fer maskinen tas i bruk for farste gang, ma du lese denne bruks-

veiledningen ngye og falge den vedlagte brosjyren med sikker-

hetsanvisninger for bagrsterengjgringsmaskiner, nr. 5.956-251.0.

&N ADVARSEL

Maskinen kan velte

Fare for personskader

Maskinen skal aldri brukes pa skranende flater.

&N ADVARSEL

Fare for ulykke grunnet feil betjening

Personer kan bli skadet.

Brukere mé veere tilbarlig oppleert i bruken av dette apparatet.

Maskinen ma bare brukes nar hetten og alle deksler er lukket.

Risikonivaer

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

A\ FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til mindre
personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til materi-
elle skader.

Henvisninger angaende batteripakke og lader
Apparatet har innebygde oppladbare litium-ion-batteripakker.
Disse er underlagt spesielle kriterier. Demontering og montering
samt kontroll av defekte batteripakker skal bare utfgres av KAR-
CHERSs kundeservice eller en fagperson.

Bruk kun batteripakker som er anbefalt av KARCHER.
Kontakt kundeservice hos KARCHER ved behov .

A FARE

Eksplosjonsfare

e |kke utsett batteripakken for direkte sollys, varme eller apen
ild.

Sart for tilstrekkelig ventilasjon under ladingen.

Du ma aldri hdndtere apen flamme, generere gnister eller rgy-
ke i neerheten av en batteripakke eller i et batteriladerom.
Laderen ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige omgivelser.
Ombygginger og endringer pa apparatet er ikke tillatt.



e |kke apne batteripakken, det er fare for kortslutning. I tillegg
kan irriterende damp eller etsende veeske slippe ut.

o |kke bruk laderen hvis den er tilsmusset eller vat.

&N ADVARSEL

e For all bruk skal maskinen og streamkabel kontrolleres for ska-

der. Skadde apparater skal ikke brukes og skadde deler skal

bare repareres av fagfolk.

Hold barn borte fra batteripakker og lader.

Ikke lad en skadet batteripakke. Skadede batteripakker skal

skiftes av KARCHERSs kundeservice.

Ikke kast en defekt batteripakke i husholdningsavfallet. Folg

nasjonale forskrifter og kontakt KARCHERs kundeservice ved

behov.

Unnga kontakt med vaeske som kommer ut av defekte batteri-

pakker. Ved ufrivillig kontakt méa du straks skylle bort vaesken

ved hjelp av vann. Ved kontakt med @ynene skal du kontakte

lege.

AN FORSIKTIG

e Nettspenningen méa stemme overens med angitt spenning pa

typeskiltet pa maskinen.

Laderen skal kun brukes til lading av godkjente batteripakker.

Batteripakken kan bare brukes med dette apparatet, annen

bruk er ikke tillatt.

OBS

Falg bruksanvisningene batteripakke- og laderprodusentene.

Sikkerhetsbryter
Hvis sikkerhetsbryteren slippes, kobler bgrstedriften ut.

Riktig bruk
Dette apparatet skal kun brukes iht. opplysningene i denne
bruksanvisningen.
® Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks. pa hotel-
ler, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og hos utlei-
ere.
Bruk apparatet kun til & rengjgre harde overflater som taler
fuktighet og polering.
Apparatet skal ikke brukes til rengjgring av frosne gulv (f.eks.
i kjglelagre).
Utstyr apparatet kun med originalt tilbeher og reservedeler.
Bruk apparatet kun til rengjaring av gulv innendars.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt deg med em-
& ballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder verdifulle re-
sirkulerbare materialer og ofte deler som batterier, batteri-
™= pakker eller olje. Disse kan utgjere en potensiell fare for
helse og miljg ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Leveringsomfang
Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen. Kontroller at
innholdet i pakken er komplett nar du pakker ut. Manglende tilbe-
hgr eller transportskader skal meldes til forhandleren.

Apparatoversikt

Figur A

™ Ratt

@ Stjernehandtak, hgydeinnstilling ratt
(® Stjernehandtak, transportposisjon ratt
@ Deksel spillvannstank

() Opplésing, deksel avigpsvanntank

® Doseringslokk rentvannstank

@ Transporthandtak for & lgfte apparatet

Norsk

Spillvannstank

(9 Dreieh&ndtak barstepresstrykk (1=min, 4=maks.)
Sugebom

(@D Dreieknapp transportunderstell

@ Vannfordelingslist

@ Opplasingsknapp bgrstevalse

Barsterulle

@ Grovsmussbeholder

Pedal heving av sugebom

(@7 Utlepsapning ferskvannstank

Tappeslange for spillvann med doseringsinnretning
Kabelkrok, dreibar

@9 Sikkerhetsbryter

@7 Lofilter

Betjeningselementer
Figur B
( Dosering rengjgringsopplasning
(@) Bryter for rengjeringsopplasning
(® Péfer rengjeringsopplasning pa kontrollampen

@ Kontrollampe suging
Grgnn: Sugeturbin i drift
Oransje, blinker: Sugeturbin overbelastet

(® Kontrollampe barstedrift
Grgnn: Begrsten roterer
Oransje, blinker: Barste overbelastet

(&) Batteristatusindikator
| drift:
Grgnn: Batteri ladet
Oransje: Batteri nesten tomt
Rgdt: Apparatet slar seg av - lad batteriet
Ved lading av batteriet:
Oransije, blinker: Batteriet lades
Grgnn: Ladingen er avsluttet
Radt: Feil under ladingen

@ Kontrollampe Eco-modus
Blatt: Eco-modus
Av: maks. ytelse

ECO-modusbryter
(© Apparatbryter

Symboler pa apparatet
Pafyllingsapning for ferskvann

| P

Pedal sugebom

>

Dreieknapp transportunderstell

J

)4
o

Faring for stropp ved transport i kjgretay

E

W,

=

‘J
>

For igangkjering

Lad batteriet

Presstrykk for bgrstevalsen

Merknad

Apparatet har dyputladingsbeskyttelse, dvs. at hvis tillatt mini-
mumskapasitet nés, slas apparatet av.

Laderen avslutter ladingen automatisk.

Ladetiden er ca. 3,5 timer.

Ved behov kan apparatet ogsa brukes igjen fgr apparatet er fulla-
det.

® Sett stramstapselet i en stikkontakt.
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Juster rattstammen rett
. Lasne stjernehandtaket for transportposisjon.
. Rett inn rattstammen.
3. Stram stjernehandtaket.

Sett inn EPA-filteret (valgfritt)
. Apne dekslet pa avigpvanntanken.
. Trykk inn begge lasene og ta av filterhuset.
Figur C
® Las
@ EPAdfilter
3. Legg EPA-filteret inn i filterhuset.
Figur D
) EPAfilter
@ Filterhus
4. Sett pa filterhuset pa lokket for avigpsvanntanken og la lasen
gaiinngrep.
5. Lukk lokket pa avlgpsvanntanken.

N —

N -

Fylling av forbruksmidler
AN FORSIKTIG
Fare for materielle skader
Bruk kun anbefalte rengjoringsmidler. Med andre rengjerings-
midler baerer du selv den gkte risikoen med hensyn til driftssik-
kerhet, risiko for ulykker og redusert levetid pa enheten. Bruk kun
rengjaringsmidler som er frie for lasningsmidler, salt- og flussyre.
Folg sikkerhetsanvisningene pé etiketten pé rengjaringsmidlene.
Merknad
Ikke bruk rengjaringsmidler som skummer kraftig.
Falg doseringsinstruksjonene.
1. Ta av doseringslokket pa rentvannstanken.
2. Fyll rent vann (maksimalt 50 °C). Bruk en pafyllingsslange (til-
behgr) ved behov.
Figur F
3. Bruk doseringslokket til & fylle rengjaringsmiddel. Et fullt lokk
tilsvarer en 1 % bruk.

Bruk Vaskemiddel
Vedlikeholdsrengjering av fliser i saniteer- |RM 751

rom
Daglig rengjgring og grundig rengjaring av [RM 69 ASF
industrigulv
Fjerning av belegg fra alle alkalibestandige |RM 752
gulv (f.eks. PVC)

Fjerning av belegg fra linoleumsgulv RM 754
Mellomrengjgring av tepper RM 768 iCapsol
Krystalliseringsmiddel for kalsiumholdige |[RM 749

gulv

Rengjegringsmidler er tilgjengelige i faghandelen.
4. Lukk doseringslokket pa ferskvannstanken.

Innstillinger

Lasne stjernehandtaket for & stille inn hgyden pa rattet.
Still inn rattet til snsket hgyde.
Stram stjernehandtaket.
Juster doseringen av rengjgringsopplagsningen i henhold til
forurensning og type gulvbelegg.
Still barstepresstrykket for dreiehandtaket til ansket verdi.
Juster bgrstepresstrykket bare nar rengjgringshodet er hevet.
Merknad
Hvis apparatet trekker for mye fremover under drift, reduser pres-
strykket.
e Sett bryteren for Eco-modus i gnsket stilling.

Normal drift: Apparatet arbeider med maksimal bgrstehastig-

het og hgyest sugekraft.

e WIN -
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Eco: Apparatet arbeider med redusert barsteturtall og sugeef-
fekt. Dette reduserer ogsa energiforbruket. Den mulige bruks-
tiden gker nar batteriet lades.

Parkeringsstotte
Senk parkeringsstatten
1. Trykk rattet ned slik apparatet heves foran.
Parkeringsstgtten svinger nedover.
2. Slipp rattet.
Apparatet star pa parkeringsstgtten.
Barstevalsen er avlastet og beskyttes mot deformering.

Hev parkeringsstatten
1. Skyv apparatet fremover.
Parkeringsstgtten svinger oppover.

Transportunderstell
Figur G
0 transportunderstell kjgrt inn
1 transportunderstell kjart ut

Kjor ut transportunderstellet
. Senk parkeringsstgtten.
. Drei dreieknappen til stilling 1 (transportunderstellet er kjart
ut).

N =

Kjor inn transportunderstellet
. Senk parkeringsstgtten.
. Drei dreieknappen til stilling O (transportunderstellet er kjart
inn).

N —

Rengjgring
OBS
Fare for skader pa gulvbelegget. Ikke betjen apparatet pa
stedet.
Fare for skader. Laft sugebommen for du trekker apparatet bak-
over over en lengre strekning.
Kjer inn transportunderstellet.
Sett apparatbryteren pa “I”.
Sla pa bryteren for rengjeringsoppl@sningen.
Tra inn pedalen for heving av sugebommen for a senke suge-
bommen og starte sugingen bak.
Skyv apparatet frem til parkeringsstetten foldes inn og rengjg-
ringshodet bergrer gulvet.
Far apparatet over flaten som skal rengjgres.
Merknad
Huvis rattet roteres 180°, kjgrer apparatet ogsa bakover.

Driftsberedskap
Hvis apparatet ikke brukes i en periode pa 15 minutter mens ap-
paratbryteren er slatt pa, vil det ikke vaere driftsklar lenger.
Gjenopprett driftsberedskap:
1. Sett apparatbryteren pa “0”.
2. Vent litt.
3. Sett apparatbryteren pa

Stopp og parkering
1. Slipp sikkerhetsbryteren.
2. Kjgr apparatet frem 1-2 m for & suge ut restvann.
3. Tra inn pedalen for lgfting av sugebommen for 3 Iafte suge-
bommen foran.
OBS
Sugelepper og borste kan deformeres permanent.
Parker alltid apparatet med utfoldet parkeringsstatte.
4. Sett apparatbryteren pa “0”.
5. Trykk rattet ned slik apparatet heves foran.
Parkeringsstgtten svinger nedover.

Temme spillvannstanken
&N ADVARSEL
Mulig forurensning pa grunn av avigpsvann.
Ufagmessig kassering av avigpsvann kan forarsake alvorlige mil-
joskader.



Folg derfor lokale forskrifter for behandling av avigpsvann.

1. Kjar inn transportunderstellet.

. Hev parkeringsstgtten.

. Ta utlgpsslangen ut av holderen og legg den ned i en egnet
oppsamlingsinnretning.
Figur H

. Trykk sammen doseringsinnretningen.

. Apne lokket pa doseringsinnretningen.

. Slipp ut avlgpsvannet - reguler vannmengden med trykk.

. Spyl ut av avlgpsvanntanken med rent vann.

Temming av ferskvannstanken
&N ADVARSEL
Mulig forurensning pa grunn av avlgpsvann.
Ufagmessig kassering av avigpsvann kan forarsake alvorlige mil-
joskader.
Folg derfor lokale forskrifter for behandling av avigpsvann.
® Skru av lokket pa utlgpsapningen pa ferskvannstanken og la
rengjgringsopplgsningen renne ut.

w N
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Frostbeskyttelse
OoBS
Frostfare
Apparater som ikke er helt temt, kan bli gdelagt av frost.
Tom apparatet og tilbehgret helt.
Beskytt apparatet mot frost.
1. Tem ferskvanns- og spillvannstanken.
2. Oppbevar apparatet pa et frostbeskyttet sted.

Vipp rattstammen
Rattstammen kan vippes for a redusere plassbehovet ved trans-
port og lagring.
1. Lasne stjernehandtaket fra transportstilling.
2. Sving rattet helt frem.
3. Stram stjernehandtaket.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader pa grunn av vek-
ten av apparatet!

Personskader og materielle skader.

Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Transport
. Demonter bgrsten for & forhindre at den skades.
. Loft apparatet etter transporthandtakene.
Figur |
. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer slik at det ikke kan
skli eller velte ved transport i kjgretgy.

Ta ut av drift

1. Lad batteriet fullstendig fer driftspauser som varer i flere uker.
2. Sett apparatbryteren pa “0”.

OBS

Fare for skader pa batteriet

Apparatbryteren skal alltid settes pa "0" under driftspauser.

Oppbevaring
AN FORSIKTIG
Fare for personskader og materielle skader pa grunn av vek-
ten av apparatet!
Personskader og materielle skader.
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

Stell og vedlikehold
A FARE
Utilsiktet start av maskinen
Fare for personskader, elektrisk stat
Far du utfarer arbeider pd apparatet ma du sette apparatbryteren
pé "0 ".
Trekk ut nettpluggen til laderen.

N —
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OBS

Fare for skader pa apparatet dersom vann siver ut.

Tom ferskvanns- og spillvannstankene for arbeider pa apparatet.
® Parker maskinen pa et jevnt underlag.

Vedlikeholdsplan
Etter arbeidet

oBS
Fare for skader.
Ikke sprut vann pa maskinen, og ikke bruk aggressive rengjo-
ringsmidler.
1. Slipp ut spillvann.
2. Apne dekslet pa avigpvanntanken.
3. Ta ut EPA-filteret (valgfritt) og oppbevar det utenfor apparatet
for t@rking.
Figur C
™ Las
@ EPAfilter
Figur E

() EPA-filter
@ Filterhus

. Spyl innsiden av dekselet og flottaren med vann.

. Skyll spillvannstanken med rent vann.

. Rengjgr sugebommen.

Ta ut grovsmussbeholderen og tam den.

. Rengjgr apparatet utvendig med en fuktig klut og et mildt ren-

gjeringsmiddel.

9. Rengjar sugeleppene, kontroller med tanke pa slitasje og skift
ved behov.

10. Rengjar barsten.

11. Kontroller barster med tanke pa slitasje, skift ved behov (se
"Vedlikeholdsarbeider").

12. Lad batteriet ved behov.

Ukentlig
1. Trekk av vannfordelerbladet fra rengjeringshodet og rengjar
vannkanalen.
2. Rengjer losilen.
Figur J
@ Filter rent vann

3. Skru av dekselet pa utlgpsapningen for ferskvannstanken.
4. Ta ut ferskvannsfilteret og skyll med rent vann.

©~NoO oA

Manedlig
® Kontroller tetningene mellom spillvannstanken og dekselet,
skift ved behov.

Arlig
® La en servicemontgr fra Karcher utfgre den foreskrevne in-
speksjonen.

Vedlikeholdsarbeid

Skift ut sugelepper
1. Trykk sammen festeelementene og trekk sugeleppene ned og
ut av sugebommen.
Figur K
Figur L
2. Trekk av sugeleppene fra holderen.
Merknad
P& grunn av hullmansteret kan ikke sugeleppene forveksles. De
kan ikke snus og gjenbrukes.
3. Skifte ut sugeleppene.
4. Sett holderen med sugelepper inn i sugebommen til den gar i
las.
Skift berstevalsen

&N ADVARSEL

Klemfare hvis parkeringsstgtten foldes inn under utskifting
av borstene.

Drei rattet 45° mot venstre for du skifter borste.
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1. Trykk pa laseknappen for bgrstevalsen og sving barstevalsen
for a ta den av medbringeren.

2. Plasser den nye bgrstevalsen pa medbringeren og la den ga i
las pa motsatt side.

Vedlikeholdsavtale
For palitelig drift av apparatet kan du innga en vedlikeholdsavtale

med din Karcher-forhandler.

Demonter batteriet

A FARE

Demonter batteriet

Elektrisk stat

Demontering av batteriet skal kun gjeres av Kércher kundeser-
vice eller en fagmann.
A fastsla om batteriet er skadet mé foretas av en autorisert mon-
tar fra kundeservice.
Se kapittel Henvisninger angaende batteripakke og lader for om-
gang med oppladbare batterier.

1. Skru ut 2 skruer.

Figur M

Figur N
) Skrue
@ Deksel

a b wN

melser.

. Sving lokket ned.
. Lasne og trekk ut batteripluggen.
. Ta ut batteriet.
. Brukte batterier skal kasseres i henhold til gjeldende bestem-

A FARE

Utilsiktet start av maskinen
Fare for personskader, elektrisk stot
Fordu utfarer arbeider pa apparatet ma du sette apparatbryteren

pa° "0 ".

Trekk ut nettpluggen til laderen.

OBS

Fare for skader pa apparatet dersom vann siver ut.

Tom ferskvanns- og spillvannstankene far arbeider pé apparatet.
Ring kundeservice ved feil som ikke kan utbedres ved hjelp av
denne tabellen.

Feil med visning

Indikator Feil Utbedring
Kontrollam-  |Batterikapasi- |Lad opp batteriet.
pen for Eco- |teten er
modus blin-  |nesten brukt
ker blatt opp, apparatet

gar med redu-

sert ytelse

Feil uten visning

Feil Utbedring
Apparatet kan |Sla pa apparatbryteren, vent 3 sekunder, kontrol-
ikke startes |ler batteriets ladestatus.
Utilstrekkelig |Kontroller ferskvannsnivaet, fyll opp tanken ved
vannmengde |behov.

Sla pa bryteren for rengjeringsoppl@sning.
Rengjar ferskvannsfilteret.

Trekk av vannfordelerbladet fra rengjegringshodet
og rengjgr vannkanalen.

Senk sugebommen.
Tem spillvannstanken.

Kontroller og rengjgr pakninger mellom spill-
vannstanken og dekselet, skift dem ved behov.

Rengjer sugeleppene pa sugebommen, snu eller
skift dem ved behov.

Kontroller sugeslangen og sugebommen med
tanke pa tilstopping, fiern en eventuel tilstopping.

Kontroller om sugeslangen er tett, skift den ved
behov.

EPA-filteret (valgfritt) er tilsmusset, skift det.

For darlig ren-|Kjer inn transportunderstellet.

gjeringsresul- Kontroller barstepresstrykket og still inn ved be-

tat hov.

Kontroller at barstetype og rengjeringsmiddel er

egnet.

Kontroller barster med tanke pa slitasje, skift ved
behov.

Trekk sikkerhetsbryteren mot rattet.

Kontroller om fremmedlegemer blokkerer bgrste-
valsen, fjern dem ved behov.

Sla av bryteren for barstedriften, vent litt og sa

Utilstrekkelig
sugekraft

Barsten rote-
rer ikke
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Indikator Feil Utbedring den pa igjen.
Kontrollam-  |Styring over- |Sl& av apparatbryteren, ventnoen Tilbehgr og reservedeler
pen for bar-  jopphetet minutter og sla den pa igjen. Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de garante-
stedrift blinker |Bgrste blok-  [Kontroller om fremmedlegemer rer for en sikker og problemifri drift av apparatet.
oransje kert blokkerer bgrstevalsen, fiern Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa www.kaer-
fremmedlegemene ved behov. cher.com.

Kontrolam-  |Styring over- |Sla av apparatbryteren, vent noen

en for suging |opphetet minutter og sla den pa igjen.
Elinker ore?n-g PP 9 patd) Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land har utgitt
sie garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle

- - feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan

Baggkns{tatu- E.e" under la- Kobl\e/frat §t1rgmpLug%en fgr 'tf?'e' fares tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
zlln kl a orgtn N9 rTn. eln | 19 sexun Her'. fe-| inn rantireparasjoner bes du henvende deg til din forhandler eller

Inker re strompluggen igjen. Fvis fellen nzermeste autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitterin-

dukker opp igjen: Ring kundeser- gen
. vice. (Se adresse pa baksiden)

Under ladin-  Temperaturen Trekk ut strampluggen for lade- Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i service-
gen blinker la-jer for hey un- |ren. Ladingen starter automatisk omradet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under "Nedlastinger".
deren der lading. sa snart temperaturen har falt.
vekselvis hhv.
Charging og
Error.



Tekniske data

Effektspesifikasjoner apparat

Middels inngangseffekt (Power/Eco) 650/350
Effekt sugeturbin w 280
Effekt barstedrev w 185
Beskyttelsesgrad IPX3
Beskyttelsesklasse 1
Teoretisk flateeffekt m?/h 1800
Volum rentvannstank I 22
Volum bruktvannstank | 22
Vanntemperatur maks. °C 50
Suge
Sugeeffekt, luftmengde Power/Eco I/s 20/15
Sugeeffekt, vakuum Power/Eco kPa 8/5
Rengjeringsborster
Arbeidsbredde mm 450
Bgrstediameter mm 96
Bgrsteturtall Power/Eco 1/min 1050/750
Omgivelsesbetingelser
Tillatt temperaturomrade °C 2.40
Mal og vekt
Lengde x bredde x hayde (transport) mm 866x530x
1061
Tillatt totalvekt kg 65
Tom vekt (transportvekt) Ibs (kg) 43
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrasjonsverdi (posisjon 1) m/s? 0,5
Hand-arm-vibrasjonsverdi (posisjon 2) m/s? 0,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Lydtrykkniva La dB(A) 63
Usikkerhet Kpa dB(A) 2
Lydeffektniva Lyya + usikkerhet Kyya dB(A) 85

Med forbehold om tekniske endringer.

Tekniske data batteripakke/lader

Batteripakke

Nominell spenning 252V
Nominell kapasitet (iht. IEC/EN 30 Ah
61960)

Ladestram maks. 10 A
Batteripakketype Li-ion
Lader 1.783-485.0 (EU)

Nettspenning 220-240 V
Frekvens 50-60 Hz
Ytelsesopptak 300 W
Lader 1.783-487.0 (JP)

Nettspenning 100V
Frekvens 50-60 Hz
Ytelsesopptak 300 W

Med forbehold om tekniske endringer.

Norsk

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under, oppfyller
relevante bestemmelser i angitte direktiver og forskrifter.
Endringer pa maskinen som ikke er avtalt med oss, gjer at denne
erkleeringen blir ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for a utste-
de denne samsvarserkleeringen.

Produkt: Gulvvaskemaskin

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra styret.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Generelle henvisninger

Laes den originale driftsvejledning og de vedlagte sikkerhedshen-
visninger inden maskinen tages i brug farste gang. Betjen maski-
nen i overensstemmelse hermed.

Opbevar begge haefter til senere brug eller til kommende bruge-
re.

Sikkerhedsforskrifter

For du benytter denne maskine fgrste gang, skal du laese og
overholde denne driftsvejledning og den medfglgende brochure
Sikkerhedsanvisninger for barsterengaringsmaskiner, nr. 5.956-
251.0, og felge dem.

AN ADVARSEL

Maskinen kan veelte

Risiko for tilskadekomst

Anvend ikke maskinen pa flader med haeldning.

AN ADVARSEL

Fare for ulykker pa grund af forkert betjening

Personer kan blive kveestet.

Brugeren skal instrueres passende i at bruge denne maskine.
Maskinen ma kun vaere anvendes, nar kappen og alle deeksler er
lukkede.

Faretrin

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorlige kveestel-
ser eller dod.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre alvorlige
kvaestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare lettere
kvaestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare materielle
Skader.

Oplysninger om batteripakke og oplader

| apparatet er der monteret lithium-ion-batteripakker. De er un-
derlagt seerlige kriterier. Afmonteringen og monteringen og kon-
trol af defekte batteripakker ma kun gennemfgres af KARCHER-
kundeservice eller en faguddannet, fagleert arbejdskraft.
Anvend kun batteripakker, der anbefales af KARCHER.
Kontakt efter behov KARCHER-kundeservice..
A FARE
Eksplosionsfare
o Udsat ikke batteripakken for steerk sollys, varme og ild.
e Sorg for tilstreekkelig udluftning under opladningen.
e | naerheden af en batteripakke eller et batteriladerum ma der

aldrig handteres med &ben flamme, opstéa gnister eller ryges.

68 Dansk

Brug ikke ladeaggregatet i omrader med eksplosionsfare.
Ombygninger og eendringer af apparatet er ikke tilladt.

Abn ikke batteripakken, der er fare for kortslutning, derudover
kan irriterende dampe eller aetsende veesker slippe ud.

e Brug ikke ladeaggregatet ikke i tilsmudset eller vad tilstand.
&N ADVARSEL

e Kontroller apparatet og netkablet for hver brug med hensyn til
skader. Beskadigede apparater ma ikke laengere anvendes,
og beskadigede dele méa kun repareres af fagpersonale.
Hold bagrn borte fra batteripakker og ladeaggregat.

Oplad ikke en beskadiget batteripakke. Lad KARCHER-kun-
deservice beskadigede batteripakker.

Bortskaf ikke en defekt batteripakke med husholdningsaffald.
Overhold de nationale forskrifter, og kontakt efter behov KA-
CHER-kundeservice.

Undga kontakt med vaeske, der Igber ud af defekte batterier.
Skyld vaesken af med vand ved tilfeeldig kontakt. Ved kontakt
med gjnene kontakt yderligere en laege.

AN FORSIGTIG

e Stremspaendingen skal svare til spaendingen pa apparatets ty-
peskilt.

Brug kun ladeaggregatet til opladning af godkendte batteri-
pakker.

Batteripakken ma kun anvendes med denne enhed, en anden
anvendelse er ikke tilladt.

BEMAERK

Overhold den vedlagte driftsinstruktion fra producenten af for bat-
teripakken og ladeaggregatet.

Sikkerhedsafbryder
Hvis sikkerhedskontakten slippes, frakobles barstedrevet.

Bestemmelsesmassig anvendelse
Anvend udelukkende denne maskine i henhold til angivelserne i
denne driftsvejledning.
® Denne maskine er beregnet til erhvervsmeaessig brug, f.eks. pa
hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, butikker, kontorer og ud-
lejningsvirksomheder.
Brug kun apparatet til rengering af harde overflader, der ikke
er falsomme over for fugt eller over for polering.
Brug ikke maskinen til renggring af frosne gulve (f.eks. i kale-
huse).
Anvend kun originalt tilbehgr og reservedele pa maskinen.
Anvend kun apparatet til rengering af indendars gulve.

Miljobeskyttelse

&y, Emballagematerialerne kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-

& fe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder veerdifulde

materialer, der kan genbruges, og ofte dele, sasom batteri-
= er, genopladelige batterier eller olie, der ved forkert handte-
ring eller forkert bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers
sundhed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige for at
sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er maerket med
dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen med husholdningsaf-
faldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Leveringsomfang
Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen. Kontroller
ved udpakningen, om indholdet er komplet. Kontakt venligst for-
handleren, hvis der mangler tilbehar eller ved transportskader.



Apparatoversigt

Figur A

® Rat
@ Stjernehandtag, hajdejustering rat

(® Stjernehandtag, transportstilling rat
(@ Daeksel smudsvandstank
() Oplasning, daeksel smudsvandstank
® Dosiringslag rentvandstank
(@ Transportgreb til at Iafte apparatet
Smudsvandstank
(@ Drejegreb bgrstemodtryk (1=min, 4=maks)
Sugebjaelke
@) Drejeknap transportkgretg;j
@ Vandfordelingsliste
@ Sikkerhedsknap bgrstevalse
Borstevalse
(@3 Grovsnavsbeholder
Pedal sugebjeelkelaft
(@ Aftemningsabning rentvandstank
Aftapningsslange til spildevand med doseringsanordning
Kabelkrog, drejelig
Sikkerhedsafbryder
@) Fnugsi
Betjeningselementer
Figur B

(™ Dosering af rengaringsoplgsning
@ Kontakt rengaringsoplasning
(® Kontrollampe forespgrgsel om rengaringsoplasning

@ Kontrollampe sugnin
Grgn: Sugeturbine i drift
Orange, blinkende: Sugeturbine overbelastet

(5 Kontrollampe bgrstedrev
Gran: Barsten roterer
Orange, blinkende: Barste overbelastet

(e Batteritilstandsvisning
Under drift:
Gren: Batterierne opladet
Orange: Batteri naesten afladet
Rad: Apparat slukker - oplad batteriet
Ved opladningen af batteriet:
Blinkende orange: Batteri oplades
Grgn: Opladning er afsluttet
Rad: Fejl under opladningen.

@ Kontrollampe Eco Mode
Bla: Eco Mode
Slukket: fuld ydelse

Kontakt Eco Mode
(® Maskinkontakt

Symboler pa apparatet

Pafyldningsabning til rent vand

Pedal sugebjeelke

Drejeknap transportkaretgj

Faring til spaenderem under transport i kgretajer

Bgarstevalsens modtryk
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For ibrugtagning

Opladning af batteri

Obs
Apparatet har en dybafladningsbeskyttelse, dvs. hvis den mind-
ste tilladte kapacitet nas, frakobles apparatet.

Dansk

Ladeaggregatet afslutter opladningen automatisk.

Ladetiden er ca. 3,5 timer.

Efter behov kan apparatet ogsa anvendes igen, for batteriet er
fuldt opladet.

® Szt netstikket i stikkontakten.

Lige justering af ratstamme
1. Lasn stjernehandtaget for transportstillingen.
2. Justér ratstammen lige.
3. Spaend stjernehandtaget fast.

Iseetning af EPA-filter (opiton)
. Abn smudsvandtankens daeksel.
2. Tryk begge lase indad, og tag filterhuset ud.
Figur C
@ Lés
@) EPA-filter
3. Laeg EPAfilter i filterhuset.
Figur D

(@ EPA-filter
@ Filterhus

4. Anbring filterhuset pa smudsvandtankens deeksel, og lad |a-
sen ga i indgreb.
5. Luk smudsvandstankens daeksel.

Pafyldning af driftsmidler
AN FORSIGTIG
Risiko for beskadigelse
Anvend kun anbefalede renggringsmidler. Med andre rengo-
ringsmidler beerer du selv den @gede risiko med hensyn til drifts-
sikkerhed, risiko for ulykker og reduceret levetid for maskinen.
Anvend kun rengaringsmidler, der er fri for oplasningsmidler,
salt- og flussyre. Overhold sikkerhedsanvisningerne pa rengg-
ringsmidlerne.
Obs
Anvend ikke kraftigt skummende renggringsmidler.
Folg doseringsanvisningerne.
1. Tag rentvandstankens doseringslaget af.
2. Pafyld rent vand i (maks. 50 °C). Anvend efter behov en pa-
fyldningsslange (tilbehgr).
Figur F
3. Tilsaet rengeringsmidlet, brug hertil doseringsdaekslet. Et fyldt
daeksel svarer til en anvendelse pa 1 %.

-

Anvendelse Rengoringsmidler
Vedligeholdelsesrenggring af fliser pa sa- |RM 751
niteeromradet
Vedligeholdelsesrengaring og grundren-
gering af industrigulve
Belaegningsfijernelse pa alle alkalibestan- |RM 752
dige gulve (f.eks. PVC)

RM 69 ASF

Belaegningsfijernelse pa linoleumsgulve  |RM 754
Mellemrensning af taepper RM 768 iCapsol
Krystallisationsmiddel til calciumholdige |RM 749

gulve

Renggringsmidler kan hos i faghandlen.
4. Luk doseringslaget til rentvandstanken.

Indstillinger
Lasn stiernehandtaget til hgjdeindstillingen pa rattet.
Indstil rattet pa den enskede hgjde.
Spaend stjernehandtaget fast.
Indstil doseringen af renggringsoplgsningen i overensstem-
melse med tilsmudsningen og typen af gulvbeleegning.
Indstil drejegrebet for bgrstemodtrykket pa den gnskede vaer-
di.
Indstil kun barstetrykket, nar rengeringshovedet er Igftet.

e WIN -
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Obs

Reducér modtrykket, hvis apparatet traekker for meget fremad

under driften.

e Indstil kontakten Eco Mode pa den gnskede stilling.
Normal drift: Apparatet kgrer med maksimal bgrsteomdrej-
ningstal og maksimal sugekapacitet.
Eco: Apparatet karer med reduceret bgrsteomdrejningstal og
sugekapacitet. | den forbindelse reduceres energiforbruget
ogsa. Den mulige brugsvarighed med en batteriopladning sti-
ger.

Parkeringsstotte
Sankning af parkeringsstotten
1. Tryk rattet nedad, sa apparatet lgftes foran.
Parkeringsstgtte svinger nedad.
2. Slip rattet.
Apparatet star pa parkeringsstetten.
Bearstevalsen er aflastet og beskyttes mod deformation.

Loft af parkeringsstoatten
1. Skub apparatet fremad.
Parkeringsstette svinger opad.

Transportkeretoj
Figur G
0 Transportkgretgj kart ind
1 Transportkgretgj kort ud

Udkering af transportkeretoj
1. Saenk parkeringsstetten.
2. Drej drejeknap til stilling 1 (transportkgretgj kart ud).

Indkering af transportkoretoj
1. Saenk parkeringsstatten.
2. Drej drejeknap til stilling O (transportkgretgj kart ind).
Rengegring
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af gulvbelaegning. Anvend ikke ap-
paratet pa stedet.
Risiko for beskadigelse. Laft sugebjaelken, for apparatet traekkes
bagleens over en laengere afstand.
Kear transportkaretgjet ind.
Stil apparatkontakten pa , I
Teend kontakten renggringsoplgsning.
Tryk pedalen til sugebjeelkelaft bagud forneden for at saenke su-
gebjeelken og starte opsugningen.
Skub apparatet fremad, indtil parkeringsstetten klapper ind, og
renggringshovedet bergrer gulvet.
Beveeg apparatet over arealet, der skal renggres.
Obs
Hvis rattet drejes 180°, karer apparatet ogsé baglaens.

Driftsberedskab
Hvis apparatet ikke anvendes i 15 minutter, nar apparatet er
teendt, slukker driftsberedskabet.
Genoprettelse af driftsberedskab:
1. Stil apparatkontakten pa ,0".
2. Vent kort.
3. Stil apparatkontakten pa ,I*.

Standsning og parkering
1. Slip sikkerhedskontakten.
2. Kgr apparatet i 1-2 m frem for at opsuge restvand.
3. Tryk pedalen til sugebjeelkelaft fremad forneden for at Iafte su-
gebjeelken.
BEMAERK
Sugelaeber og borste kan deformeres permanent.
Parkér altid apparatet med udklappet parkeringsstgtte.
4. Stil apparatkontakten pa ,0".
5. Tryk rattet nedad, sa apparatet lgftes foran.
Parkeringsstatte svinger nedad.
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Temning af snavsevandstank
AN ADVARSEL
Muligt miljesnavs pa grund af spildevand.
En ukorrekt bortskaffelse af spildevand kan medfare alvorlige
miljgskader.
Overhold derfor de lokale forskrifter om behandling af spilde-
vand, og handl i overensstemmelse hermed.
1. Kar transportkaretgjet ind.
2. Loft parkeringsstatten.
3. Fjern aftemningsslangen ud af holderen, og saenk den over en
egnet opsamlingsanordning.
Figur H
. Tryk doseringsanordningen sammen.
. Abn dakslet til doseringsanordningen.
. Tem smudsvandet — regulér vandmaengden ved at trykke.
. Skyl smudsvandsbeholderen ud med rent vand.

Temning af rentvandstanken
&N ADVARSEL
Muligt miljesnavs pa grund af spildevand.
En ukorrekt bortskaffelse af spildevand kan medfare alvorlige
miljgskader.
Overhold derfor de lokale forskrifter om behandling af spilde-
vand, og handl i overensstemmelse hermed.
® Skru daekslet til rentvandstankens aftemningsabning af, og
lad renggringsopl@sningen lgbe ud.

~NOo O

Frostbeskyttelse
BEMAERK
Frostfare
Apparater, der ikke er tamt helt, kan @delaegges pa grund af frost.
Tom apparat og tilbehar helt.
Beskyt apparatet mod frost.
1. Tem rentvands- og smudvandstanken.
2. Stil apparatet i et frostsikret rum.

Vipning af ratstammen
For at reducere pladsbehovet under transport og opbevaring kan
ratstammen vippes.
1. Lasn stjernehandtaget for transportstillingen.
2. Drej rattet helt frem.
3. Speend stjernehandtaget fast.

AN FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af appara-
tets vaegt!

Kveestelser og beskadigelser.

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og opbeva-
ring.

Transport
. Tag barsten ud for at undga beskadigelse af barsten.
. Left apparatet i transporthandtagene.
Figur |
. Serg for at sikre apparatet mod at glide eller veelte i henhold til
de gaeldende retningslinjer ved transport i karetgjer.

Ud-af-brugtagning
1. Oplad batteriet fuldsteendigt fer arbejdspauser pa flere uger.
2. Saet apparatkontakten pa "0".
BEMAERK
Risiko for beskadigelse af batteriet
Seaet altid maskinkontakten pa "0" ved arbejdspauser.

Opbevaring
&N FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af appara-
tets vaegt!
Kveestelser og beskadigelser.
Veer opmaerksom pa maskinens veaegt ved transport og opbeva-
ring.

N —
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Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Utilsigtet startet maskine

Fare for kvaestelse, fare for stad

Indstil apparatkontakten pa "0", for der udfgres arbejde pa maski-
nen.

Treek ladeaggregatets netstik ud.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa grund af udlgbende
vand.

Tem smudsvandtanken og rentvandstanken, for der arbejdes pé
apparatet.

® Stil maskinen pa en jeevn flade.

Vedligeholdelsesplan
Efter arbejdet

BEMAERK
Risiko for beskadigelse.
Sprajt ikke vand pa maskinen, og anvend ikke aggressive rengo-
ringsmidler.
1. Aftem smudsvandet.
2. Abn smudsvandtankens deeksel.
3. Tag EPA-filteret (option) ud, og opbevar det til tarring uden for
apparatet.
Figur C
® Las
@ EPAdfilter
Figur E

@ EPA-filter
@) Filterhus

. Skyl daekslets inderside og svgmmeren med vand.

. Skyl smudsvandstanken med rent vand.

. Rengar sugebjaelken.

Tag grovsmudsbeholderen ud, og tem den.

. Renger apparatet udvendigt med en fugtig klud, der er vaedet

i mild vaskelud.

9. Renggr sugeleeber, kontrollér dem for slid, og udskift dem ef-
ter behov.

10. Renggr bersten.

11. Kontrollér barsten for slid, udskift dem efter behov (se ,Ved-
ligeholdelsesarbejder”).

12. Oplad batteriet efter behov.

Ugentligt
1. Treek vandfordelingslisten pa renggringshovedet af, og renger
vandkanalen.
2. Renggring af fnugsi.
Figur J
(® Filter rentvandstank

3. Skru daekslt til rentvandstankens aftemningsabning af.
4. Traek rentvandsfiltret ud, og skyl det med rent vand.

o~ oA

Manedligt
® Kontrollér tilstanden for pakningerne mellem smudsvandtan-
ken og deekslet, udskift dem efter behov.

Arligt
® |ad kundeservice udfgre den foreskrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejde
Udskiftning af sugelaeber

1. Tryk fastgerelseselementerne sammen, og traek sugelaeberne

ned og ud af sugebjeelken.

Figur K

Figur L
2. Treek sugelaeberne af holderen.
Obs
P& grund af hulmagnsteret kan sugeleeberne ikke forveksles. De
kan ikke vendes og seettes i igen.

Dansk

3. Udskift sugelaeberne.
4. Seet holderen med sugelaeber ind i sugebjaelken, og lad den
ga i indgreb.

Udskiftning af berstevalse

&N ADVARSEL

Fare for at komme i klemme, fordi parkeringsstotten klapper

ind under borsteskiftet.

Drej rattet 45° til venstre for borsteskiftet.

1. Tryk pa barstevalsens sikkerhedsknap, og drej bgrstevalsen
nedad, og treek den af medbringeren.

2. Seet den nye bgrstevalse pa medbringeren, og lad den ga i
indgreb pa den modsatte side.

Vedligeholdelseskontrakt
For at sikre en palidelig drift af apparatet kan der indgas vedlige-
holdelseskontrakter med det ansvarlige Karcher-salgskontor.

Afmontering af batteri

A FARE
Afmontering af batteriet
Elektrisk stad
Batteriet ma kun afmonteres af Kdrcher-kundeservice eller en
faguddannet, fagleert arbejdskratt.
Klassificeringen, om batteriet er beskadiget, udfgres af en auto-
riseret kundeservice-montgr.
Overhold kapitlet Oplysninger om batteripakke og oplader ved
handteringen af batterier.
1. Skru 2 skruer.
Figur M
Figur N

@ Skrue
@) Deeksel

. Drej laget nedad.

. Lasn batteristikket, og traek det ud.

. Tag batteriet ud.

. Bortskaf brugte batterier i henhold til de gaeldende bestemmel-
sefr.

A FARE

Utilsigtet startet maskine

Fare for kvaestelse, fare for stad

Indstil apparatkontakten pa "0", far der udfares arbejde pa maski-
nen.

Treek ladeaggregatets netstik ud.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af apparatet pa grund af udlgbende
vand.

Tom smudsvandtanken og rentvandstanken, far der arbejdes pa
apparatet.

Ring til kundeservice ved fejl, der ikke kan udbedres ved hjeelp af
denne tabel.

a b wWN

Fejl med visning

Visning Fejl Afhjeelpning
Kontrollampe |Styring over- [Sluk apparatkontakten, vent et
bgrstedrev  |ophedes par minutter, taeend apparatkon-
blinker orange takten igen.
Bgarste bloke- |Kontrollér, om fremmedlegemer
ret blokerer bgrstevalsen, fiern even-

tuelt fremmedlegemer.
Sluk apparatkontakten, vent et

Kontrollampe |Styring over-

sugning blin- |ophedes par minutter, teend apparatkon-
ker orange takten igen.
Batteritil- Fejl ved oplad-|Traek ladeaggregatets netstik ud.
standsvisnin- |ningen Vent 10 sekunder. Saet netstikket
gen blinker i igen. Hvis fejlen vises igen: Ring
redt til kundeservice.
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EPA-filter (option) tilsmudset, udskift.

Utilstreekke-
ligt renge-
ringsresultat

Kear transportkgretgjet ind.

Kontrollér/indstil berstemodtrykket.

Kontrollér bgrstetypen og renggringsmidlet for
egnethed.

Kontrollér barsterne for slid, udskift dem efter be-
hov.

Barsten rote-
rer ikke

Treek sikkerhedskontakten til rattet.

Kontrollér, om fremmedlegemer blokerer bgrste-
valsen, fiern eventuelt fremmedlegemer.

Sluk kontakten for barstedrevet, vent kort, taend
kontakten igen.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en garanti for
en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehar og reservedele findes pa www.kaer-

cher.com.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er fastsat af
vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gratis
inden for garantifristen, safremt fejlen kan tilskrives en materiale-
eller produktionsfejl. Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende,
bedes du henvende dig til din forhandler eller neermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i service-

omradet pa dit
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Under oplad- [Temperatur |Lad ladeaggregatets netstik vaere
ningen blin- u_nder oplad- . tiIsIuttet..OpIaudningen starter Effektdata maskine
ker ningen for hgj. |lautomatisk, sa snart temperatu-
ladeaggrega- ren er faldet. Mellemste optagen effekt (Power/Eco) 650/350
tet skiftevis Effekt sugeturbine w 280
mellem Char- Effekt barstedrev w 185
ging og Error. Kapslingsklasse IPX3
Kontrollampe |Batterikapaci- |Oplad batteriet. Beskyttelsesklasse 1
Eco Mode  ltet naesten ud- Teoretisk fladekapacitet m2/h 1800
blinker blat - labet, Volumen rentvandstank I 22
apparatet ar-
bejder med re- Volumen spildevandstank | 22
duceret Vandtemperatur maks. °C 50
ydelse. Sugning
Fejl uden visning Sugekapacitet, luftmsengde Power/Eco I/s 20/15
Fejl Afhjalpning Sugekapacitet, undertryk Power/Eco kPa 8/5
Maskinen kan |Teend apparatkontakten, vent 3 sekunder, kon- Rengoringsberster
ikke startes  |trollér batteriets ladetilstand. Arbejdsbredde mm 450
Utilstraekkelig [Kontrollér rentvandsniveauet, fyld tanken efter Borstediameter mm 96
vandmaengde |behov. Bgrsteomdrejningstal Power/Eco 1/min 1050/750
Taend kontakten renggringsopl@sning. Omgivelsesbetingelser
Renggar rentvandsfilteret. Tilladt temperaturomrade °C 2.40
Traek vandfordelingslisten pa renggringshovedet Mal og vagt
af, og renggr vandkanalen. Lzengde x bredde x hgjde (transport) ~ mm 866x530x
Utilstraekkelig |Saenk sugebjeelken. 1061
sugekapacitet| Tgm smudsvandstanken. Tilladt samlet vaegt kg 65
Rengar pakningerne mellem smudsvandtanken Egenvaegt (transportvaegt) Ibs (kg) 43
og deekslet, og kontrollér, at de er teette, udskift Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72
dem efter behov. Hand-arm-vibrationsvaerdi (position 1)  m/s® 0,5
Rengar sugelaeberne pa sugebjeelken, vend eller Hand-arm-vibrationsvaerdi (position 2) mis2 05
:dslzlftlﬁem efte: behov. o Usikkerhed K v 02
ontrollér sugeslangen og sugebjaelken for til- -
stopning, fjer% evt. tgilstopginggn.J Lyc.itryksnlveau Lpa dB(A) 63
Kontrollér, om sugeslangen er teet, udskift den ef- Usikkerhed KPA dB(A) 2
ter behov. Lydeffektniveau Ly + usikkerhed Ky dB(A) 85

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

Tekniske data batteripakke/ladeaggregat

Batteripakke

Nominel spaending 252V
Nominel kapacitet (ith. IEC/EN 30 Ah
61960)

Ladestram maks. 10 A
Batteripakke type Li-lon
Ladeaggregat 1.783-485.0 (EU)
Netspaending 220...240 V
Frekvens 50-60 Hz
Effektoptagelse 300 W
Ladeaggregat 1.783-487.0 (JP)

Netspaending 100V
Frekvens 50-60 Hz
Effektoptagelse 300 W

Der tages forbehold for tekniske aendringer.




EU-overensstemmelseserklaering

Vi erklaerer hermed, at nedenstaende produkt overholder de re-
levante bestemmelser i de anferte direktiver og forordninger.
Hvis produktet aendres uden aftale med os, mister denne erklae-
ring sin gyldighed. Eneste ansvarshavende for udgivelsen af
denne overensstemmelseserklzering er producenten.
Produkt: Skuresugemaskine

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege see originaalkasutusju-
hend ja kaasasolevad ohutusjuhised labi. Toimige neile vasta-
valt.

Hoidke mdlemad brosuiirid hilisemaks kasutamiseks voi jargmi-
se omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Lugege ja jargige enne seadme esmast kasutust kaesolevat ka-
sutusjuhendit ja kaasasolevat harjapuhastusseadmete ohutusju-
histe brosulri nr 5.956-251.0 ning toimige nende jargi.

&N HOIATUS

Seade véib iimber minna

Vigastusoht

Arge kéitage seadet kallutatud pindadel.

AN HOIATUS

Onnetuse oht vale késitsemise tottu

Inimesed véivad viga saada.

Operaatoreid tuleb selle seadme kasutamise osas asjakohaselt
Jjuhendada.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kattepaneel ja kbik kaaned on
suletud.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

&N HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib pohjustada ras-
keid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjustada vara-
kahjusid.

Juhised akupaki ja laadija kohta

Seadmesse on paigaldatud liitium-ioonakupakid. Need kuuluvad
erikriteeriumide alla. Defektsete akupakkide mahavdtmist ja pai-
galdamist ning kontrollimist tohib teostada ainult KARCHERI
klienditeenindus vodi spetsialist.
Kasutage ainult KARCHERI soovitatud akupakke.
Vajaduse korral vétke iihendust KARCHERI klienditeenindu-
sega..
A OHT
Plahvatusoht
o Age jitke akupakki tugeva péikesekiirguse, kuumuse ega tule
katte.
Tagage laadimise ajal kiillaldane 6hutus.
Arge kasutage akupaki ldhedal ega akulaadimisruumis mingil
Jjuhul lahtist tuld, &rge tekitage sddemeid ega suitsetage.
Arge kéitage laadijat plahvatusohtlikus keskkonnas.
Seadme iimberehitused ja muutmised ei ole lubatud.
° Arge avage akupakki, kuna esineb liihise oht, lisaks véivad

vélja pddseda &rritavad aurud véi séévitavad vedelikud.
o Arge kasutage laadijat mdérdunud ega niiskes seisukorras.
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AN HOIATUS

e Kontrollige enne iga kasutamist seadet ja toitekaablit vigastus-
te osas. Arge kasutage kahjustatud seadmeid enam ja laske
kahjustatud detaile parandada ainult erialapersonalil.

Hoidke lapsed akupakkidest ja laadijast eemal.

Arge laadige kahjustatud akupakki. Laske kahjustatud akupa-
kid KARCHERI klienditeenindusel vélja vahetada.

Arge utiliseerige defektset akupaketti koos olmepriigiga. Jar-
gige riiklikke eeskirju ja vajaduse korral pé6érduge KARCHERI
klienditeeninduse poole.

Véltige kokkupuudet defektsetest akupakkidest véljunud ve-
delikuga. Juhusliku kokkupuute korral selle vedelikuga loputa-
ge veega. Kui vedelikku sattub silma, p66rduge lisaks arsti
poole.

AN ETTEVAATUS

e VOrgupinge peab vastama seadme tiitibisildil mérgitud pinge-
le.

Kasutage laadijat ainult heakskiidetud akupakkide laadimi-
seks.

Akupakki tohib kéitada ainult selle seadmega, muu kasutami-
ne ei ole lubatud.

TAHELEPANU

Jargige akupaki ja laadija tootja kaasasolevat kéituskorraldust.

Turvaliliti
Turvaluliti lahtilaskmisel lllitub harja ajam valja.

Sihtotstarbeline kasutamine
Kasutage antud seadet eranditult k&esoleva kasutusjuhendi and-
mete kohaselt.
® Antud seade sobib toostuslikuks kasutamiseks nt hotellides,
koolides, haiglates, tehastes, kauplustes, biiroodes ja Glriari-
des.
Kasutage seadet ainult niiskuskindlate ja poleerimise suhtes
mittetundlike kévade pindade puhastamiseks.
Arge kasutage seadet kiilmunud pdrandate puhastamiseks (nt
kiilmhoonetes).
Varustage seade ainult originaaltarvikute ja varuosadega.
Kasutage seadet ainult siseruumide pérandate puhastami-
seks.

Keskkonnakaitse

o, Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utiliseerige pa-
6o kendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisaldavad vaartus-
likke taaskasutatavaid materjale ja sageli koostisosi nagu
™ patareid, akud v&i 8li, mis vivad vale imberkaimise v&i vale
utiliseerimise korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Tarnekomplekt
Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipakkimisel
kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puuduolevate tarvikute
voi transpordikahjustuste korral teavitage oma edasimuujat.

Ulevaade seadmest

Joonis A

@ Rooliratas

(@ Tahtkéaepide, rooliratta kérguseseadur

(® Tahtkéaepide, rooliratta transpordiasend
@ Mustaveepaagi kaas

() Lahtilukusti, mustaveepaagi kaas

(® Puhtaveepaagi doseerimiskaas

(@ Transpordik&epide seadme tGstmiseks
Mustaveepaak
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(@ Poordkéaepideme harja vastusurumisrohk (1=min, 4=max)
Imitala

@ Transporditeliku p6érdnupp

@ Veejaotusliist

(@3 Harjavaltsi lahtilukustusnupp

Harjavalts

(@ Jadmeda mustuse mahuti

Imitala Glestéstmise pedaal

(@7 Puhtaveepaagi véljalaskeava
Doseerimisseadisega musta vee valjalaskevoolik
Kaablikonks, p&oratav

@0 Turvaldliti

@1) Ebemesdel

Kasitsemiselemendid
Joonis B

(@ Puhastuslahuse doseering
@ Puhastuslahuse lliti
(® Puhastuslahuse pealekandmise margutuli
Imemise margutuli
Roheline: Imiturbiin kaituses
Oranz, vilkuv: Imiturbiin tGlekoormatud
(5 Harjaajami margutuli
Roheline: Hari pdoérleb
Oranz, vilkuv: Hari Glekoormatud
® Aku oleku naidik
Kaituses:
Roheline: Aku laetud
OranZ: Aku peaaegu tihi
Punaselt: Seade lulitub valja - aku laadimine
Aku laadimisel:
Oranzilt vilkuv: Akut laetakse
Roheline: Laadimine on I6petatud
Punaselt: Rike laadimisprotsessis
Eco Mode’i margutuli
Siniselt: Eco Mode
Véljas: taisvbimsus
Eco Mode’i llliti
(® Seadmeliliti

Siimbolid seadmel

Puhta vee taitmisava

oa

Imitala pedaal

PAY
| 2.
I_\ Transporditeliku pd6rdnupp
O-0

E Pingutusrihma juhtimine sdidukites transportimisel

—dh Harjavaltsi surumisréhk

SLA

.
20:

0wy

Enne kasutamist

Aku laadimine

Maérkus

Seadmel on siigavtiihjenemiskaitse, st kui saavutatakse veel lu-
batud minimaalne mahutavus, lilitatakse seade vélja.

Laadija Idpetab laadimisprotsessi automaatselt.

Laadimisaeg on umbes 3,5 tundi.

Vajaduse korral vdib seadet uuesti kasutada ka enne kui aku on
taielikult laetud.

® Pistke vorgupistik pistikupessa.

Roolisamba sirgeks joondamine
1. Vabastage tahtkaepide transpordiasendi jaoks.
2. Joondage roolisammas sirgeks.
3. Keerake tahtkaepideme kinni.



EPA-filtri (suvand) sissepanek
1. Avage mustaveepaagi kaas.
2. Vajutage mdlemad lukustid sissepoole ja votke filtrikorpus val-
ja.
Joonis C
@ Lukusti
@ EPAdfilter

3. Asetage EPA-filter filtrikorpusesse.
Joonis D

(™ EPA-filter

@ Filtrikorpus

4. Paigaldage filtrikorpus mustaveepaagi kaane kiilge ja fikseeri-
ge lukusti.

5. Sulgege mustaveepaagi kaas.

Kaitusainete lisamine
AN ETTEVAATUS
Kahjustusoht
Kasutage ainult soovitatavaid puhastusvahendeid. Muude pu-
hastusvahendite korral kannate ise suuremat riski seoses t66-
kindluse, 6nnetusohu ja seadme liihendatud elueaga. Kasutage
ainult selliseid puhastusvahendeid, mis ei sisalda lahusteid, sool-
ega vesinikfluoriidhappeid. Jargige puhastusvahenditel olevaid
ohutusjuhiseid.
Maérkus
Arge kasutage tugevalt vahutavaid puhastusvahendeid.
Jérgige doseerimisjuhiseid.
1. Votke puhtaveepaagi doseerimiskaas ara.
2. Valage puhas vesi (max 50 °C)sisse. Vajaduse korral kasuta-
ge taitevoolikut (tarvik).
Joonis F
3. Lisage puhastusvahendit, kasutage selleks doseerimiskaant.
Uks kaanetaidis vastab 1%-lisele kasutusele.

Puhastusvahend
RM 751

Kasutamine

Keraamiliste plaatide igapdevane puhas-
tus sanitaarpiirkonnas
Toéostuspdrandate igapaevane puhastus ja |RM 69 ASF
pdhipuhastus

Kaigi leelisekindlate pérandate (nt PVC) |RM 752
kihieemaldus

Linoleumpdrandate kihieemaldus RM 754
Vaipade vahepuhastus RM 768 iCapsol
Kristalliseeriv aine kaltsiumi sisaldavate |RM 749

pdrandate jaoks

Puhastusvahendid on saadaval erialakaupluses.
4. Sulgege puhtaveepaagi doseerimiskaas.

Seaded
Vabastage tahtkaepide rooliratta kérguse seadistamiseks.
Seadke rooliratas soovitud korgusele.
Keerake tahtkaepideme kinni.
Reguleerige puhastuslahuse doseeringut vastavalt pdranda-
katte maardumisele ja tulbile.
Seadistage poérdkaepideme harja vastusurumisrdhk soovitud
vaartusele.
Seadistage harja vastusurumisréhk ainult tlestdstetud puhas-
tuspea korral.
Mérkus
Kui seade tédmbub t66 ajal liiga palju ettepoole, vdhendage vas-
tusurumisréhku.
e Viige Eco Mode’i lUliti soovitud asendisse.
Normaalreziim: Seade té6tab maksimaalse harja poorlemiskii-
ruse ja suurima imivéimsusega.
Eco: Seade td66tab vahendatud harja pooérlemiskiiruse ja imi-
vbimsusega. Seejuures vaheneb ka energiakulu. Aku Uhe laa-
dimisega pikeneb vdimalik kasutusaeg.

e WIN -

Eesti

Parkimistugi
Parkimistoe langetamine
1. Vajutage rooliratas alla, et seade tduseks eest Ules.
Parkimistugi pd6rdub alla.
2. Laske rooliratas lahti.
Seade seisab parkimistoel.
Harjavaltsi koormust on vahendatud ja seda kaitstakse defor-
meerumise eest.

Parkimistoe llestostmine
1. Lukake seadet ettepoole.
Parkimistugi p6ordub Ules.

Transporditelik
Joonis G
0 transporditelik sisse séitnud
1 transporditelik valja sditnud

Transporditeliku valjaséidutamine
. Langetage parkimistugi.
. Keerake pd6rdnupp asendisse 1 (transporditelik valja soit-
nud).

N —

Transporditeliku sisseséidutamine
. Langetage parkimistugi.
. Keerake p66rdnupp asendisse 0 (transporditelik sisse soit-
nud).

N -

Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte kahjustusoht. Arge kéitage seadet kohapeal.
Kahjustusoht. Tostke imitala (iles enne kui seade pikemaks ajaks
tahapoole tbmmatakse.

Sdidutage transporditelik sisse.

Seadke seadmeliiliti ,I” peale.

Lilitage puhastuslahuse luliti sisse.

Vajutage imitala llestdstmise pedaal imitala langetamiseks ja
valjaimemise kaivitamiseks taha alla.

Likake seadet ettepoole, kuni parkimistugi liigub sisse ja puhas-
tuspea puudutab pdrandat.

Liigutage seade Ule puhastatava pinna.

Maérkus

Kui rooliratas poératakse 180°, p6érdub seade samulti tagasi.

Toovalmidus
Kui seadet ei kasutata sisselulitatud seadmeliliti puhul 15 minu-
tit, kaob toovalmidus.
Toovalmiduse taastamine:
1. Seadke seadmeliiliti “0” peale.
2. Oodake veidi.
3. Seadke seadmeliiliti ,I” peale.

Peatumine ja seiskamine

1. Laske turvaldliti lahti.

2. Liigutage seadet veel 1-2 m ettepoole, et jadkvesi valja imeda.

3. Vajutage imitala lilestdstmise pedaal imitala langetamiseks et-
te alla.

TAHELEPANU

Imihuuled ja harjad véivad piisivalt deformeeruda.

Seisake seade alati véljaklapitud parkimistoega.

4. Seadke seadmeliiliti “0” peale.

5. Vajutage rooliratas alla, et seade tduseks eest lles.
Parkimistugi pd6rdub alla.

Mustaveepaagi tiihjendamine
&N HOIATUS
Vbimalik keskkonnareostus heitvee tottu.
Heitvee asjatundmatu utiliseerimine vbib péhjustada raskeid
keskkonnakahjusid.
Seetéttu jargige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju ja tegutse-
ge neile vastavalt.
1. Sdidutage transporditelik sisse.
2. Tostke parkimistugi Ules.
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. Vbtke véljalaskevoolik hoidikust valja ja langetage sobivasse
kogumisanumasse.
Joonis H
. Suruge doseerimisseadis kokku.
. Avage doseerimisseadise kaas.
. Laske must vesi valja — veekoguse reguleerimiseks suruge.
. Loputage mustaveemahutit puhta veega.

~NOo O s

Puhta vee paagi tilhjendamine
AN HOIATUS
V6imalik keskkonnareostus heitvee tottu.
Heitvee asjatundmatu utiliseerimine vbib pbhjustada raskeid
keskkonnakahjusid.
Seetbttu jérgige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju ja tegutse-
ge neile vastavalt.
® Keerake puhtaveepaagi valjalaskeavalt kaas maha ja laske
puhastuslahusel vélja voolata.

Kilmumiskaitse
TAHELEPANU
Kiilmumisoht
Mitte téielikult tiihjendatud seadmed véivad kiilma téttu kahjusta-
da saada.
Tihjendage seade ja tarvikud taielikult.
Kaitske seadet kiilma eest.
1. Tuhjendage puhta ja musta vee paak.
2. Paigutage seade kilma eest kaitstud ruumi.

Roolisamba iimberseadmine
Roolisammast saab imber seada, et vihendada transpordiks ja
ladustamiseks vajaminevat ruumi.

1. Vabastage téhtkaepide transpordiasendist.
2. Keerake rooliratas taielikult ette.
3. Keerake tahtkaepide kinni.

Transport
AN ETTEVAATUS
Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaalu.

Transport
. Votke hari vélja, et valtida harja kahjustust.
. Tostke seadet transpordikaepidemetest.
Joonis |
. Soéidukites transportimisel kindlustage seade vastavalt kehti-
vatele suunistele libisemise ja iUmberkukkumise vastu.

Kaigustvotmine
1. Laadige aku enne mitmendadalasi kaituspause taielikult tais.
2. Seadke seadmeliiliti ,0” peale.
TAHELEPANU
Aku kahjustusoht.
Seadke seadmelilliti kaituspauside ajal alati ,,0“ peale.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu téttu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaalu.

Korrashoid ja hooldus
A OHT
Soovimatult té6tav seade
Vigastusoht, elektril66k
Seadke seadmeliiliti enne kéiki seadmel teostatavaid téid asen-
disse ,0"
Témmake laadija vorgupistik vélja.
TAHELEPANU
Seadme kahjustusoht véljavoolava vee tottu.
Tiuhjendage mustaveepaak ja puhtaveepaak enne seadmel teos-
tatavaid téid.
® Pange seade tasasel pinnal seisma.

N —

w
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Hooldusplaan
Péarast t66d

TAHELEPANU

Kahjustusoht.

Arge pihustage seadet veega ning &rge kasutage agressiivseid

puhastusvahendeid.

1. Laske must vesi valja.

2. Avage mustaveepaagi kaas.

3. Eemaldage EPA-filter (suvand) ja asetage kuivamiseks sead-
mest valjapoole.
Joonis C

@ Lukusti
@ EPA-filter

Joonis E

() EPA-filter

(@) Filtrikorpus

. Loputage kaane sisekiilge ja ujukit veega.

. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

. Puhastage imiotsak.

. Vbtke jAmeda mustuse mahuti valja ja tihjendage.

. Puhastage seadet niiske, pehmetoimelise puhastusvahendi

lahuses niisutatud lapiga.

9. Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist ja vahetage vajadusel
valja.

10. Puhastage hari.

11. Kontrollige harja kulumise suhtes, vajaduse korral vahetage
valja (vt ,Hooldust66d”).

12. Vajaduse korral laadige akut.

©o~NOoO O~

lga nadal
1. Témmake puhastuspeal olev veejaotusliist éra ja puhastage
veekanal.
2. Puhastage ebemesbel.
Joonis J

(™ Puhtaveefilter

3. Keerake puhtaveepaagi véljalaskeavalt kaas maha.
4. Témmake puhtaveepaagi filter vélja ja loputage puhta veega.

Iga kuu
® Kontrollige mustaveepaagi ja kaane vaheliste tihendite seisu-
korda, vajaduse korral vahetage valja.

lga aasta
® |aske ettenahtud Ulevaatus labi viia klienditeenindusel.

Hooldust66d
Imihuulte véljavahetamine

1. Vajutage kinnituselemendid kokku ja tdmmake imihuuled imi-

talast allapoole valja.

Joonis K

Joonis L
2. Témmake imihuuled hoidikult &ra.
Maérkus
Imihuuli ei saa augumustri téttu segi ajada. Neid ei saa imber
pdorata ja uuesti sisestada.
3. Asendage imihuuled uutega.
4. Sisestage imihuultega hoidik imitala sisse ja fikseerige.

Harjavaltsi vahetamine

&N HOIATUS

Muljumisoht parkimistoe sisseklappimise tottu harjavahetu-

se kéigus.

Enne harjavahetust keerake rooliratast 45° vasakule.

1. Vajutage harjavaltsi lahtilukustusnuppu, podrake harjavalts al-
la ja tbmmake see kaasavedajalt ara.

2. Pistke uus harjavalts kaasavedajale ja fikseerige vastaskiiljel.

Hooldusleping
Seadme usaldusvaarseks kaitamiseks saab padeva Karcheri
mutgiesindusega sdlmida hoolduslepingud.



Aku mahavotmine

A OHT
Aku mahavétmine
Elektrilé6k
Aku mahavétmist tohib teostada ainult Kércheri klienditeenindus
vOi erialaspetsialist.
Hindamise, kas aku on kahjustatud, viib I&bi volitatud klienditee-
nindus-montéér.
Jérgige akudega imberkéimiseks peatlikki Juhised akupaki ja
laadija kohta.
1. Keerake 2 polti valja.

Joonis M

Joonis N

® Polt

@) Kaas

2. Keerake kaas alla.

3. Vabastage akupistik ja tdmmake ara.

4. Votke aku valja.

5. Utiliseerige kasutatud akud vastavalt kehtivatele maarustele.

A OHT

Soovimatult té6tav seade

Vigastusoht, elektril66k

Seadke seadmeliiliti enne kbiki seadmel teostatavaid téid asen-
disse ,,0“

Témmake laadija vorgupistik vélja.

TAHELEPANU

Seadme kahjustusoht viljavoolava vee toéttu.

Tihjendage mustaveepaak ja puhtaveepaak enne seadmel teos-
tatavaid téid.

Rikete korral, mida ei saa kdrvaldada antud tabeli abil, p66rduge
klienditeeninduse poole.

Rikked ndiduga

Rikked ilma naiduta

Rike

Korvaldamine

Seadet ei saa
kaivitada

Lilitage seadme luliti sisse, oodake 3 sekundit,
kontrollige aku laetuse seisundit.

Ebapiisav
veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajaduse korral taitke
paak.

Lilitage puhastuslahuse luliti sisse.

Puhastage puhtaveefiltrit.

Tdmmake puhastuspeal olev veejaotusiliist &ra ja
puhastage veekanal.

Ebapiisav imi-
véimsus

Langetage imitala.

Tlhjendage mustaveepaak.

Puhastage tihendeid mustaveepaagi ja kaane va-
hel ning kontrollige tihedust, vajaduse korral va-
hetage valja.

Puhastage imitalal olevaid imihuuli, vajaduse kor-
ral pédrake Umber voi vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ja imitala ummistuse suh-
tes, vajaduse korral kdrvaldage ummistus.

Kontrollige imivoolikut tiheduse suhtes, vajadusel
vahetage vélja.

EPA-filter (suvand) maardunud, vahetage vélja.

Ebapiisav pu-
hastustule-
mus

Sdidutage transporditelik sisse.

Kontrollige/seadistage harja surumisrdhku.

Kontrollige harjattitpi ja puhastusvahendit sobi-
vuse suhtes.

Kontrollige harju kulumise suhtes, vajaduse kor-
ral vahetage valja.

Hari ei poorle

Tommake turvallitit rooliratta suunas.

Kontrollige, kas vé6rkeha blokeerib harjavaltsi,
vajaduse korral eemaldage vddrkeha.

Lilitage harjaajami lUliti valja, oodake veidi, lUlita-
ge liliti uuesti sisse.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi, mis taga-
vad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Naidik Rike Koérvaldamine
Harjaajami Juhtstusteem |Lulitage seadmelliti vélja, ooda-
margutuli vil- |Ulekuumene- ke mdni minut, lilitage seadmell-
gub oranzilt  |nud liti uuesti sisse.
Hari blokeeri- |Kontrollige, kas vdorkeha blokee-
tud rib harjavaltsi, vajaduse korral ee-
maldage voorkeha.
Imemise mar- |Juhtslisteem |Lilitage seadmeldliti valja, ooda-
gutuli vilgub  |Glekuumene- |ke mdni minut, lilitage seadmeli-
oranzilt nud liti uuesti sisse.
Aku seisundi- |Rike laadimis- [Témmake laadija vorgupistikust
naidik vilgub |protsessis valja.Oodake 10 sekundit. Pistke
punaselt vérgupistik uuesti sisse. Kui rike
kuvatakse uuesti:helistage klien-
diteenindusse.
Laadimisprot- [Temperatuur |Jatke laadija vorgupistik Uhenda-
sessi ajal vil- |on laadimisel |tuna. Laadimine algab automaat-
gub laadijal |liiga kdrge. selt kohe, kui temperatuur on
vaheldumisi langenud.
Charging ja
Error.
Eco Mode’i  |Aku mahtuvus |Laadige akut.
margutuli vil- |peaaegu am-
gub siniselt  |mendunud,
seade tdotab
vahendatud
vdimsusega

Eesti

Igas riigis kehtivad meie volitatud mitgiesindaja antud garantii-
tingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kdrvaldame ga-
rantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi tootmisviga.
Garantiijuhtumil p66rduge ostu tdendava dokumendiga oma eda-
simiija voi lahima volitatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) leiate
Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimis-
te" alt.

Tehnilised andmed

Seadme voimsusandmed

Keskmine vdimsustarve (Power / Eco) 650/350
Imiturbiini véimsus w 280
Harja ajami vbimsus w 185
Kaitseliik IPX3
Kaitseklass 1
Teoreetiline pindalavéimsus mZ/h 1800
Puhtaveepaagi maht I 22
Mustaveepaagi maht I 22
Veetemperatuur max °C 50




EN 61000-3-3: 2013
EN 61000-6-2: 2005

imemine _ EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
Imemisvdimsus, 6hukogus Power/Eco /s 20/15 EN 62233: 2008
Imemisvdimsus, alardhk Power/Eco kPa 8/5 EN IEC 63000: 2018
Puhastusharjad PCM
Too6laius mm 450 EN 301 511 V12.5.1
Harja labimoat mm 96 EN 301 908-1 V15.2.1
Harja pdorlemiskiirus Power/Eco 1/min 1050/750 EN 301 908-13 V13.2.1
= — EN 300 328 vV2.2.2
Umbrustingimused EN 301 489-17 V3.3.1
Lubatud temperatuurivahemik °C 2..40 EN 301 489-19 V2:2:1
Mo6tmed ja kaalud EN 301 489-52 V1.2.1
Pikkus x laius x kérgus (transportimine) mm 866x530x EN 55032: 2015+A11: 2020
1061 EN 55035: 2017+A11: 2020
Lubatud kogukaal kg 65 E: gggg} : 12020;314
Tl.JhIkaa| (transporf:.h.l.(aal) Ibs (kg) 43 EN 18031-1.2024
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt .
Y . ———— > Nimi ja aadress
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus  m/s 0,5 Dokumentatsioonivolinik:
(positsioon 1) S. Reiser
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus ~ m/s? 0,5 Alfred Karcher SE & Co. KG
(positsioon 2) Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Ebakindlus K m/s? 0,2 71364 Winnenden (Germany)
Helirshutase Lya dB(A) 63 Tel: +49 7195 14-0
Helivimsustase Lyya + Ebakindlus Ky dB(A) 85
Oigus tehnilisteks muudatusteks. 7 . V@
- - VAT
Tehnilised andmed akupakk/laadija P
H. Jenner S. Reiser
Akupakk Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certiication
N!m!pmge — 252V Winnenden, 25/11/01
N|m|r.na'hutavus (IEC/EN 61960 jargi) 30 Ah Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitusega.
Laadimisvool max 10A Alfred Karcher SE & Co. KG
Akupaki tuup Li-ioon Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Laadija 1.783-485.0 (EL) Tel: +49 7195 14-0
Vérgupinge 220...240V Faks: +49 7195 14-2212
Sagedus o000 iz . Saturs |
Voimsustarve 300 W ViSPEITgas NOTAAES .......ccuveeiireeeiiiie e 78
Laadija 1.783-487.0 (JP) DroS1bas noradijumi..........coeeiiiiiiieee e 79
Vérgupinge 100 V gpké_rééjéskvide? iitzsardsza ........................................... ;g
iegades KOmPIEKLS........cccveieeiiieienie e
S:jgedus 50-60 Hz [E1TCES PAISKALS.........oviiereiiicecictere e 79
Voimsustarve 300 W Pirms lietodanas uzsakSanas.............cccccveveueeveueeveueenennnss 80
Oigus tehnilisteks muudatusteks. Darbiba .....cooiee e 80
. TransportESana........cccceecccieiiiiiieeeeeee e 81
- L vastavusdelaratsmon Ekspluatacijas partrauk$ana.............ccccceeeeveciieeee e, 81
Kéesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vastab loetle- UzglabaSana .........cccoeevvieiiiiiee e 81
tud direktiivide ja madruste asjaomastele satetele. Tootel meiega Kop$ana un apkope ..........cccuveeeiiiiiiie e 81
kooskdlastamata muudatuste teostamisel kaotab kaesolev dek- Akumulatora deMONtAZA ...........covveeueeeeeereeeeeereeeeeeen 82
laratsioon kehtivuse. Vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest TraUCEJUMI ...ttt 82
vastutab Uksnes tootja. Piederumi un rezerves dalas ...............co.coorverrrrerrreenennen. 83
Toode: Kuuni imur GAANLIIA ..ottt ene e 83
Tulp: 1.783-00 TENNISKIE Q... 83
Direktiivid ja maarused Tehniskie dati Akumulatoru bloks / uzlades ierice............ 83
2006/42/EU (+2009/127/EU) ES atbilstibas deklaracija.............ccoocuevecuevecuevereeereeeenn. 84
2014/30/EL —— -
2011/65/EL Vlsparlgas norades
2014/53/EL (PCM) Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet So originalo lietoSanas ins-
Kohaldatud iihtlustatud normid trukciju un pievienotas drosibas norades. Rikojieties saskana ar
EN 60335-1 tam. L
EN 60335-2-72 _Sag%la.bajlet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai nakamajam
EN 60335-2-29 IpaSniekam.

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014
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Drosibas noradijumi
Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes izlasiet un ievérojiet So
lietoSanas instrukciju un pievienoto broaru “Drosibas noradijumi
birstu tiriSanas iericém”, Nr. 5.956-251.0, un rikojieties saskana
ar tam.
A BRIDINAJUMS
lerice var apgazties
Savaino$anas risks
Nelietojiet ierici uz slipam virsmam.
A BRIDINAJUMS
Nepareizas ekspluatacijas rezultata radits apdraudéjums
Cilvéki var tikt savainoti.
Lietotajiem jabat atbilstosi instruétiem par $is ierices izmanto$a-
nu.
lerici drikst darbinat tikai tad, kad parsegs un visi vaki ir aizverti.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Noréade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit materi-
alos zaudégjumus.

Noradijumi par akumulatoru bloku un uzlades ierici
lerice ir iebuveti litija jonu akumulatoru bloki. Uz tiem attiecas 1pa-
Si kritériji. Akumulatoru bloku demontazu un montazu, ka ari bo-
jatu akumulatoru bloku parbaudi drikst veikt tikai KARCHER
klientu apkalpo$anas centrs vai kvalificéts specialists.
Izmantojiet tikai KARCHER ieteiktos akumulatoru blokus.
NepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar KARCHER klientu
apkalposanas centru.

A BISTAMI

Spradzienbistamiba

o Nepaklaujiet akumulatoru bloku spécigam saules starojumam,
karstumam un uguns liesmam.

e Uzlades laika nodroSiniet pietiekamu védinasanu.

o Akumulatoru bloka tuvuma vai akumulatoru uzlades telpa ne-
kada gadijuma nedrikst rikoties ar atklatu liesmu, radit dzirk-
steles vai smékét.

e Neizmantojiet uzlades ierici sprédzienbistama videé.

e lerices parbive un izmainu veikSana nav atlauta.

e Neatveriet akumulatoru bloku, jo pastav 1ssavienojuma risks,
turklat var izdalities kairino8i tvaiki vai kodigi Skidrumi.

e Neizmantojiet uzlades ierici, ja ta ir netira vai slapja.

A BRIDINAJUMS

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai iericei un tikla
kabelim nav bojajumu. Bojatas ierices vairs neizmantojiet un
bojatas dalas laujiet salabot tikai kvalificétam personalam.
Sargajiet bérnus no akumulatoru blokiem un uzlades ierices.
Neuzladéjiet bojatu akumulatoru bloku. Bojatos akumulatoru
blokus laujiet nomainit KARCHER klientu apkalposanas cen-
tram.

e Bojatu akumulatoru bloku nedrikst izmest sadzives atkritu-
mos. levérojiet valsti speka esoSos noteikumus un vajadzibas
gadijuma sazinieties ar KARCHER klientu apkalpo$anas cen-
tru.

e [zvairieties no kontakta ar Skidrumu, kas izpldast no bojatiem
akumulatoru blokiem. NejauSa kontakta gadijuma noskalojiet
Skidrumu ar adeni. Ja noklast acis, konsultéjieties arT ar arstu.

A UZMANIBU

e Tikla spriegumam jaatbilst spriegumam, kas noradits uz ieri-
ces datu plaksnites.

LatvieSu

e Uzlades ierici izmantojiet tikai apstiprinatu akumulatoru bloku
uzladésanai.

o Akumulatoru bloku drikst izmantot tikai kopa ar $o ierici, cita
veida lietoSana nav pielaujama.

IEVERIBAI

levérojiet pievienoto akumulatoru bloka un uzlades ierices razo-

taja lietoSanas instrukciju.

DrosSibas sledzis
Kad droSibas slédzis tiek atlaists, birstu piedzina izslédzas.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
Izmantojiet So ierici tikai ka noradtts Saja lietoSanas instrukcija.
® Siierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem mérkiem,
piem., viesnicas, skolas, slimnicas, ripnicas, veikalos, birojos
un Tres TpaSumiem.

® |erici izmantojiet tikai tadu cietu virsmu tiriSanai, kuras nav ju-
tigas pret mitrumu un puléSanu.

® Neizmantojiet ierici sasaluSu gridu tiri$anai (piem., saldéta-
vas).

® Aprikojiet ierici tikai ar originalajiem piederumiem un rezerves
dalam.

® [zmantojiet ierici tikai gridu tiriSanai iekstelpas.

Apkartéjas vides aizsardziba
o lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami. Ladzu, atbri-
& vojieties no iepakojuma videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus parstra-
dajamus materialus un biezi vien tadas sastavdalas ka bate-
™= rijas, akumulatorus vai ellu, kuri neatbilsto$as apstrades vai
nepareizas utilizacijas rezultata var radit potencialu apdraudéju-
mu cilvéku veselibai un apkartéjai videi. Tomeér $is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So simbolu markétas
ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Piegades komplekts
lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Izsainojot
parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piederumi vai transpor-
té8anas laika radusSies bojajumi, ldzu, informéjiet tirgotaju.

lerices parskats

Attéls A

(@) Stare

(2 ZvaigZnveida rokturis, stires augstuma reguléSana
(® Zvaigznveida rokturis, stlres transportéSanas pozicija
@ Netira Gdens tvertnes vaks

(®) Atblokésana, netira adens tvertnes vaks

() Tira Gdens tvertnes dozéSanas vacins

(@ TransportéSanas rokturis ierices pacelSanai

Netira Gdens tvertne

Grozams rokturis birstes kontaktspiedienam (1=min.,
4=maks.)

lestuk3anas sija

@ TransportéSanas Sasijas grozama poga
@ Udens sadales stienis

(@3 Birstes veltna atblokéSanas poga
Birstes veltnis

(@ Rupjo netirumu tvertne

lestkSanas sijas pacelSanas pedalis
@7 Tira Gdens tvertnes izplides atvere
Netira Gdens iztukSo$8anas §latene ar dozatoru
Kabela turétajs, grozams

@9 DroSibas sléedzis

@) Puku siets



Vadibas elementi
Attels B

(® Tirisanas Skiduma dozéSana
() Sledzis tirisanas Skidumam

(® Kontrollampina: tiri8anas $kiduma uzklasana

@ Kontrollampina: sikSana
Zala: stk8anas turbina darbojas
Oranza, mirgojoS$a: siikS8anas turbina ir parslogota
(® Kontrollampina: birstes piedzina
Zala: birste grieZzas
Oranza, mirgojosa: birste ir parslogota
(® Akumulatora stavokla indikacija
Darbibas laika:
Zala: akumulators ir uzladéts
Oranza: akumulators ir gandriz tukss
Sarkana: ierice izslédzas - uzladét akumulatoru
Akumulatora uzlades laika:
Oranza, mirgojoSa: akumulators tiek uzladéts
Zala: uzlade ir pabeigta.
Sarkana: uzlades procesa traucgjums

@ Kontrollampina: Eco Mode
Zila: Eco Mode
Izslégta: pilna jauda

Eco Mode sledzis
(@ lekartas slédzis

Simboli uz ierices
Tira Gdens iepildiSanas atvere

lestk3anas sijas pedalis

TransportéSanas Sasijas grozama poga

Stiprinajuma siksnas vadotne transportéjot transportli-
g dzeklos

Birstes veltna piespieSanas spéks

Pirms lietoSanas uzsakSanas

Akumulatora uzlade

Noradijum

lericei ir dzilas izlades aizsardziba, tas nozimé, ka, sasniedzot
pielaujamo minimalo kapacitates limeni, ierice tiek izslégta.
Uzlades ierice automatiski pabeidz uzlades procesu.

Uzlades laiks ir aptuveni 3,5 stundas.

Vajadzibas gadijuma ierici var atkal izmantot art tad, ja akumula-
tors vél nav pilntba uzladéts.

® |espraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Stuares statna taisna noreguléSana
. Atbrivojiet zvaigznveida rokturi transportéSanas pozicijai.
. Noregulgjiet stires statni taisni.
. Pievelciet zvaigznveida rokturi.

N —

w

EPA filtra (papildaprikojums) ievietoSana
. Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.
. lespiediet abus fiksatorus uz iek8u un nonemiet filtra korpusu.
Attéls C

(@ Fiksators
@) EPAfiltrs
3. levietojiet EPA filtru ta korpusa.
Attels D
™ EPAfiltrs
@ Filtra korpuss
4. Uzlieciet filtra korpusu uz netira Gdens tvertnes vaka un nofik-

séjiet fiksatorus.
5. Aizveriet netira Gdens tvertnes vaku.

N —
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Ekspluatacijas lidzeklu uzpilde
A UZMANIBU
Bojajumu risks
Izmantojiet tikai ieteicamos tiriSanas lfdzeklus. Izmantojot citus ti-
rSanas lidzeklus, jas pats uznematies paaugstinatu risku attieci-
ba uz ekspluatacijas drosibu, negadijumu risku un iekartas
ekspluatacijas laika sarsinasanos. Izmantojiet tikai tadus tirisa-
raZzskabi. levérojiet drosibas norades uz tirisanas lidzekliem.
Noradijum
Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas lidzeklus.
levérojiet dozéSanas noradijumus.
1. Nonemiet tird ddens tvertnes dozéSanas vacinu.
2. lepildiet tiru Gdeni (maksimali 50 °C). Vajadzibas gadijuma iz-
mantojiet uzpildes Slateni (piederums).
Attéls F
3. Pievienot tiriSanas I1dzekli, izmantojot dozéSanas vacinu.
Viens piepildits vacin$ atbilst 1% Skiduma koncentracijai.

Pielietojums TiriSanas lidzeklis
Sanitaras zonas flizu uzturéSanas tiriSana|RM 751

Industrialo gridas segumu uzturéSanas t1- RM 69 ASF
riSana un pamattirisana

Visu sarmizturigo gridu slana nonemsa- |RM 752
naipieméram, PVC)

Linoleja gridu slana nonem3$anai RM 754

Paklgju starplaiku tiriSana RM 768 iCapsol
Kristalizacijas I"dzeklis gridas segumiem, |RM 749

kas satur kalciju

Tiri8anas I1dzekli ir pieejami specializétos veikalos.
4. Aizveriet tira Gdens tvertnes dozéSanas vacinu.

lestatijumi
Atbrivojiet stires augstuma reguléSanas zvaigznveida rokturi.
Noreguléjiet stri vélamaja augstuma.
Pievelciet zvaigznveida rokturi.
lestatiet tiri8anas Iidzekla dozéSanu atkariba no netirumiem
un gridas seguma veida.
Grozamo rokturi iestatiet uz vélamo birstes piespieSanas spé-
ka vértibu.
Birstes piespieSanas spéku iestatiet tikai tad, kad tiriSanas
galva ir pacelta.
Noradijum
Ja ierice darbibas laika parak spécigi velk uz prieksu, samaziniet
piespieSanas spéku.
e lestatiet Eco Mode slédzi vélamaja pozicija.
Normalais rezims: lerice darbojas ar maksimalo birstes ap-
griezienu skaitu un visaugstako stkSanas jaudu.
Eco: lerice darbojas ar samazinatu birstes apgriezienu skaitu
un stk$anas jaudu. Tas samazina art energijas patérinu. Pa-
lielinas iesp&jamais darbibas laiks ar vienu akumulatora uzla-
di.

e WIN -

Stavésanas balsts
Staveésanas balsta nolaiSana
1. Nospiediet stlri uz leju, lai ierices priekSpuse paceltos.
Stavésanas balsts sasveras uz leju.
2. Atlaidiet stari.
lerice stav uz stavéSanas balsta.
Birstes veltnis ir atslogots un tiek pasargats no deformacijas.

Stavésanas balsta pacelSana
1. Pavirziet ierici uz priekSu.
Stavésanas balsts pacelas uz augSu.

Transportésanas Sasija
Attéls G
0 transportéSanas Sasija ievirzita
1 transportéSanas Sasija izvirzita



Transportésanas Sasijas izvirziSana
. Nolaidiet stavéSanas balstu.
2. Pagrieziet grozamo pogu pozicija 1 (transportésanas Sasija iz-

virzita).

-

TransportéSanas Sasijas ievirziSana
. Nolaidiet stavéSanas balstu.
2. Pagrieziet grozamo pogu pozicija 0 (transportéSanas Sasija

ievirzita).

N

TiriSana

IEVERIBAI

Gridas seguma sabojasanas risks. Nedarbinat ierici uz vie-

tas.

Bojgjumu risks. Pirms ierices vilkSanas atpakalgaita lielaka atta-

luma paceliet iesikSanas siju.

levirziet transportéSanas Sasiju.

lestatiet ierfces slédzi uz ,I“

leslédziet tiriSanas Skiduma slédzi.

Nospiediet uz leju iesikSanas sijas pacelSanas pedali, lai nolais-

tu iesk$anas siju un saktu aizmuguréjo nosiksanu.

Stumiet ierici uz priekSu, [1dz stavéSanas balsts pacelas uz aug-

Su un tirnSanas galva pieskaras gridai.

Virziet ierici pa tiramo virsmu.

Noradijum

Pagriezot stiri par 180°, ierice parvietojas ari atpakalgaita.
Darbgataviba

Ja ierice ar ieslégtu ierices slédzi 15 minates netiek izmantota,

darbgataviba nodziest.

Darbgatavibas atjaunosana:

1. lestatiet ierices slédzi uz ,0".

2. Nedaudz uzgaidiet.

3. lestatiet ierices slédzi uz ,I*.

Apturésana un izslégSana

1. Atlaidiet dro$ibas slédzi.

2. Pabrauciet ierici vél 1-2 metrus uz priekSu, lai nostktu atliku-
So Gdeni.

3. Nospiediet uz leju iesikSanas sijas pacelSanas pedali, lai pa-
celtu priek$éjo iestkSanas siju.

IEVERIBAI

lesiksanas atloces un birste var neatgriezeniski deformé-

ties.

lerici stavéSanai vienmér novietojiet ar nolaistu stavésanas bal-

stu.

4. lestatiet ierices slédzi uz ,0“.

5. Nospiediet stari uz leju, lai ierices priek8puse paceltos.
Stavésanas balsts sasveras uz leju.

Netira adens tvertnes iztukSosSana
A BRIDINAJUMS
lespéjams vides piesarnojums notekidenu dél.
Nepareiza notekadenu utiliz&cija var radit nopietnu kaitéjumu vi-
dei.
Tapéc ievérojiet vietéjos noteikumus par notektidenu apsaimnie-
koSanu un rikojieties atbilstosi tiem.
1. levirziet transportéSanas Sasiju.
2. Paceliet stavéSanas balstu.
3. Iznemiet iztecina8anas $|uteni no turétaja un ievietojiet to pie-
mérota savakSanas ietaisé.
Attéls H
. Saspiediet dozatoru.
. Atveriet dozatora vaku.
. Izteciniet netiro Gdeni - saspiezot regul€jiet Gdens daudzumu.
. |zskalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.

~NOo O A

Tira udens tvertnes iztukSoSana
A BRIDINAJUMS
lespéjams vides piesarnojums notekidenu dél.
Nepareiza notektidenu utilizacija var radit nopietnu kaitéjumu vi-
dei.
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Tapéc ievérojiet vietgjos noteikumus par notekidenu apsaimnie-
koSanu un rikojieties atbilstosi tiem.
® Noskriveéjiet tira Gdens tvertnes izpludes atveres vaku un izte-

ciniet tiriSanas Skidumu.

PretaizsalSanas aizsardziba
IEVERIBAI
Sala draudi
Sals var izraisit nepilnigi iztukSotas ierices bojajumus.
Raugiet lai ierice un tas piederumi batu pilniba iztukSoti.
Aizsargdjiet ierici no sala.
1. IztukSojiet tird un netira Gdens tvertnes.
2. Novietojiet ierici no sala pasargata telpa.

Stires statna noliekSana
Stires statni var noloctt, lai samazinatu transportéSanai un uz-
glabasanai nepiecieSamo vietu.
1. Atbrivojiet zvaigznveida rokturi transportéSanas pozicijai.
2. Nolieciet stari ITdz galam uz priekSu.
3. Pievelciet zvaigznveida rokturi.

A UZMANIBU
Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara dél!
Traumas un bojajumi.

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Transportésana
. Iznemiet birsti, lai novérstu birstes bojajumus.
2. Paceliet ierTci aiz transportéSanas rokturiem.
Attéls |
. Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret slidéSanu
un apgasanos atbilstosi attiecigajam spéka esosajam vadlini-

jam.
Ekspluatacijas partrauksSana

1. Pirms vairaku nedélu ilga ekspluatacijas partraukuma pilniba
uzladégjiet akumulatoru.

2. lerices slédzi iestatiet uz “0”.

IEVERIBAI

Akumulatora bojajumu risks

Ekspluatacijas partraukuma laika vienmér péarslédziet iekartas

slédzi pozicija ,,0”.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara dél!
Traumas un bojajumi.

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
lerice, kas neapzinati ieslédzas
Savainojuma draudi, stravas sitiena bistamiba
Pirms visu darbu veikSanas pie ierices parsiédziet ierices slédzi
uz “0”.
Atvienojiet uzlddes ierices tikla spraudni.
IEVERIBAI
lerices bojajumu risks ddens noplides rezultata.
Pirms uzséakat darbus pie ierices iztukSojiet netira un tird ddens
tvertni.
® Novietojiet ierici uz lldzenas virsmas.

N

w

Apkopes plans
Péc darba

IEVERIBAI

Bojajumu risks.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni un neizmantojiet agresivus tirisa-
nas lidzeklus.

1. lzteciniet netiro tGdeni.

2. Atveriet netira Gdens tvertnes vaku.
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3. Iznemiet EPA filtru (papildaprikojums) un novietojiet to arpus
ierices, lai izzavétu.
Attéls C

@ Fiksators

@ EPA filtrs

Attéls E

@ EPA filtrs
@ Filtra korpuss

. Noskalojiet vaka iekSpusi un pludinu ar Gdeni.

. Netira Gdens tvertni izskalojiet ar tiru Gdeni.

. Notrriet iestik8anas siju.

Iznemt un iztukSot rupjo netirumu tvertni.

. lerices arpusi notiriet ar mitru dranu, kas samércéta viegla

ziepjadenT.

9. Notiriet iesGk3anas atloces, parbaudiet to nodilumu un vaja-
dzibas gadijuma nomainiet tas.

10. Notiriet birsti.

11. Parbadiet birstes nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma no-
mainiet (skattt "Apkopes darbi").

12. Ja nepiecieSams, uzladgjiet akumulatoru.

o~ oA

Katru nedélu
1. Nonemiet Gdens sadales stieni no tiriSanas galvas un iztiriet
Gdens kanalu.
2. Iztiriet pliksnu sietu.
Attéls J

(@ Tira adens filtrs

3. Atskravéjiet tira Gdens tvertnes izplides atveres vaku.
4. Iznemiet tira Gdens filtru un noskalojiet ar tiru Gdeni.
Reizi ménesi
® Parbaudiet blives starp netira Gdens tvertni un vaku, ja nepie-
cieSams, nomainiet tas.

Reizi gada
® Uzticiet klientu apkalpo$anas dienestam veikt noteikto par-
baudi.

Apkopes darbi
lesik$anas atloéu nomaina
1. Saspiediet kopa stiprindjuma elementus un iznemiet iestksa-
nas atloces no iestkSanas sijas, velkot tas leju.
Attéls K
Attéls L
2. Nonemiet iesikSanas atloces no turétaja.
Noradijum
lesiikSanas atloces ir nodrosSinatas pret sajaukSanu, pateicoties
caurumu izvietojumam. Tas nevar apgriezt un izmantot atkartoti.
3. Nomainiet iesiikSanas atloces.
4. Turétaju ar iestikSanas atlocém ievietojiet iesiikSanas sija un
nofikséjiet.
Birstes veltna nomaina
A BRIDINAJUMS
Saspiesanas risks, atliecot stavésanas balstu birstes nomai-
nas laika.
Pirms birstes nomainas pagrieziet stari par 45° uz Kreiso pusi.
1. Nospiediet birstes veltna atblokéSanas pogu, pagrieziet
birstes veltni uz leju un nonemiet to no turétaja.
2. Uzlieciet jauno birstes veltni uz turétaja un nofiksgjiet to preté-
ja puse.
Apkopes ligums
Lai nodroSinatu ierices uzticamu darbibu, ar atbildigo Karcher
tirdzniecibas biroju var noslégt apkopes llgumus.
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Akumulatora demontaza

A BISTAMI

Akumulatora iznemsana
Elektriskas stravas trieciens
Akumulatora demontazu drikst veikt tikai Kércher klientu apkal-
poSanas centrs vai specialists.

Novértéjumu par to, vai akumulators ir bojats, veic pilnvarots
klientu apkalpo$anas centra specialists.

levérojiet nodaléd Noradijumi par akumulatoru bloku un uzlades
ierici sniegtos noradijumus par akumulatoru lietoSanu.

1. Izskrivejiet
Attels M
Attéls N

(@ Skrave
(@ Vaks

2 skrives.

2. Pavirziet vaku uz leju.
3. Atvienojiet un izvelciet akumulatora spraudni.
4. 1znemiet akumulatoru.
5. Nolietotos akumulatorus utiliz&jiet saskana ar spéka esosa-

jiem noteikumiem.

Traucéejumi

A BISTAMI

lerice, kas neapzinati ieslédzas
Savainojuma draudi, stravas sitiena bistamiba
Pirms visu darbu veikSanas pie ierices parslédziet ierices sledzi

uz “o”.

Atvienojiet uzlddes ierices tikla spraudni.

IEVERIBAI

lerices bojajumu risks ddens noplides rezultata.
Pirms uzséakat darbus pie ierices iztukSojiet netira un tird ddens

tvertni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iespéjams novérst ar Sis tabulas
palidzibu, izsauciet klientu apkalpoSanas dienestu.

Traucejumi ar indikaciju

lampina mirgo
oranza krasa

Radijums Traucéjums |NovérSana
Birstes piedzi-|Vadibas bloks |Izslédziet ierices slédzi, pagaidiet
nas kontrol- |ir parkarsis  |dazas mindtes un atkal ieslédziet

ierices slédzi.

Birste ir bloké-
ta

Parbaudiet, vai kads svesSkerme-
nis nebloké birstes veltni, ja ne-
piecieS8ams, iznemiet
sveSkermeni.

stavokla indi-
kacija mirgo
sarkana krasa

cesa trauce-
jums

SikSanas Vadibas bloks |Izs|édziet ierices slédzi, pagaidiet
kontrollampi- |ir parkarsis  |dazas minates un atkal ieslédziet
na mirgo ierices slédzi.

oranza krasa

Akumulatora |Uzlades pro- |Atvienojiet uzlades ierices tikla

spraudni. Pagaidiet 10 sekundes.
Atkal ievietojiet tikla spraudni. Ja
traucéjums tiek paradits atkartoti:
sazinieties ar klientu apkalposa-
nas centru.

Uzlades pro-
cesa laika uz-
lades ierice
parmainus
mirgo, radot
,Charging”
(Uzlade) un
LError” (Kla-
da).

Parak augsta
temperatira
uzlades laika.

Atstdjiet uzlades ierices tikla
spraudni iespraustu. Uzlades pro-
cess sakas automatiski, tiklidz
temperatdra ir pazeminajusies.




gadijuma nomainiet.

droSibas faktors Kya

Radijums [Traucéjums |NovérSana
Eco Mode Akumulatora |Uzladéjiet akumulatoru.
kontrpllampi_— kapac_ité.t eir lerices veiktspéjas dati
na mirgo zild |gandriz iz- — ——
krésé smelta, ierice Vidé&jais jaudas patérins (Power/Eco) 650/350
darbojas ar SukSanas turbinas jauda W 280
samazinatu Birstu piedzinas jauda w 185
jaudu. Drosinataja veids IPX3
Traucéjums bez indikacijas Aizsardzibas klase 1
Traucéjums |Novérsana Teorétiska jauda uz laukumu m?/h 1800
lerici nav ie- |leslédziet ierices slédzi, pagaidiet 3 sekundes, Svaiga Udens tvertnes tilpums ' 22
spéjams ie- |parbaudiet akumulatora uzlades stavokli. Netira Gdens tvertnes tilpums | 22
darbinat Maks. Gdens temperatira °C 50
Nepietiekams |Parbaudiet tira Gdens limeni, nepiecieS8amibas Suksana
tdens dau- gadijuma piepildiet tvertni. Siksanas jauda, gaisa daudzums I/s 20/15
dzums leslédziet tiri$anas $kiduma slédzi. Power/Eco
Iztiriet tira Gdens filtru. Siaksanas jauda, zemspiediens Power/  kPa 8/5
Nonemiet Gdens sadales stieni no tirisanas gal- Eco
vas un iztiriet Gdens kanalu. TiriSanas birstes
Nepietiekama |Nolaidiet iestik3anas siju. Darba platums mm 450
suksanas jau- ||ztuk3ojiet netra Gdens tvertni. Birstu diametrs mm 96
da Notiriet blives starp netira ddens tvertni un vaku Birstu apgriezienu skaits Power/Eco 1/min 1050/750
un pérbaud_ie.t to hermetiskumu, vajadzibas gadi-  yjdes nosacijumi
Juméino.malnlet tas. — _ Pielaujamais temperatiras diapazons  °C 2..40
NotTrleF uvasﬂk_éanas at_llocef pie |e.>sﬂlk§angs sijas, [zmeri un svars
nepiecieSamibas gadijuma apgrieziet vai nomai-
niet. Garums x platums x augstums (transpor- mm 866x530x
Parbaudiet, vai sGkS$anas Slatene un iestkSanas te.sana-) — 1061
sija nav nosprostota, nepieciesamibas gadijuma Pielaujama pilnd masa kg 65
atbrivojiet nosprostojumu. PaSmasa (transportéSanas svars) lbs (kg) 43
Parbaudiet sik$anas $|Gtenes hermétiskumu, va-  Aprékinatas veértibas saskana ar EN 60335-2-72
jadzibas gadijuma nomainiet to Plaukstas un rokas vibracijas vértiba (1. m/s? 0,5
Netirs EPA filtrs (papildaprikojums), veiciet no- pozicija)
mainu. Plaukstas un rokas vibracijas vértiba (2. m/s? 0,5
Neapmieri- |levirziet transporté$anas $asiju. pozicija)
noss tirianas |Parbaudiet/iestatiet birstes piespiedanas spéku. NedroSibas faktors K m/s? 0.2
rezultats Parbaudiet, vai birstes tips un tirisanas [idzeklisir| ~ TrokSna spiediena limenis L,z dB(A) 63
pieméroti. Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 2
Parbadiet birstu nolietojumu, nepiecieSamibas TrokSna intensitates ITmenis Ly + Ne-  dB(A) 85

Birste negrie-
zas

Pavelciet droSibas slédzi uz stdres pusi.

Parbaudiet, vai kads sveSkermenis nebloké
birstes veltni, ja nepiecieSams, iznemiet svesker-
meni.

Izsledziet birstes piedzinas slédzi, Tsu bridi pagai-
diet un atkal ieslédziet sledzi.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas rezerves da-
las, jo tie garanté droSu un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit www.ka-

ercher.com.

Katra valstt ir spéka musu atbildiga tirdzniecibas uznémuma iz-
dotie garantijas nosacijumi Garantijas termina Jasu ierices ie-

sp€jamos darbibas traucéjumus més noversisim bez maksas, ja
to célonis bls materiala vai razo$anas kluda. Garantijas gadiju-

ma ar pirkumu

apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai

tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir atrodama
vietéjas KARCHER timek|a vietnes servisa sadala "Lejupiela-

des".

LatvieSu

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.

Tehniskie dati Akumulatoru bloks / uzlades
ierice

Akumulatoru bloks

Nominalais spriegums 252V
Nominala kapacitate (atbilstosSi IEC/ |30 Ah
EN 61960)

Uzlades strava, maks. 10 A
Akumulatoru bloka tips Li-lon
Uzlades ierice 1.783-485.0 (ES)

Tikla spriegums 220...240 V
Frekvence 50-60 Hz
Jaudas patérins 300 W
Uzlades ierice 1.783-487.0 (JP)

Tikla spriegums 100V
Frekvence 50-60 Hz
Jaudas patérins 300 W

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts atbilst attie-
cigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbave, St deklaracija zaudé savu
spéku. Par STs atbilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs tikai
un vienigi razotajs.

Produkts: Gridas tiriSanas masina

Tips: 1.783-xxx

Direktivas un regulas

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/ES (PCM)

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.11.25.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Bendrosios NUOrOdOS ........c.coiiiiieieeiiiiie e 84
SaugOS NUIOAYMAi ......eeeeeiieiiieesiie e 84
ApPlINKOS @pSauga .......ccocciiiiiiiiiiieeeeeee e 85
KompleKtacija ..........ueveieeiiiiieieieeeeceeeee e 85
Jrenginio apzvalga...........coocveeiiiiiiiee e 85
PrieS imdamiesi naudoti..........cccoooeiiiiiiiis 85
NaUAOJIMAS ....cooiiiiiriee et 86
GabeniMas ......ocoiiieiee e 87

Eksploatavimo pabaiga 87
Sandeliavimas. .......cccviiiiiiiiie e 87
Kasdiené priezidra ir techniné priezitra........................... 87
Akumuliatoriaus iSmontavimas ..........ccccceeviciireeiicininenn. 88
GeAiMa..c i 88
Priedai ir atsarginés dalys........ccccceiviiiiiiiiii e, 88
Garantija .....ooeeeeee e 88
Techniniai dUOMENYS ......cccoiviiiiieer e 89
Akumuliatoriaus bloko / jkroviklio techniniai duomenys ... 89
ES atitikties deklaracija...........ccccovveeiiiiiniecee 89

Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite Sig originalig
naudojimo instrukcijg ir pridedamus saugos nurodymus. Laikyki-
tés ju.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba kitam prie-
taiso savininkui.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami pirmg kartg naudoti prietaisg, atidziai perskaity-

kite Sig naudojimo instrukcijg ir pridétg brosidrg ,Saugos nurody-

mai dél Sepetiniy valymo prietaisy®, Nr. 5.956-251.0, ir jomis

vadovaukités.

A JSPEJIMAS

Prietaisas gali apvirsti

Suzalojimo pavojus

Prietaiso nenaudokite ant pasvirusiy pavirSiy.

A JSPEJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus dél netinkamo valdymo

Zmonés gali bati suZeisti.

Operatoriai turi bdti tinkamai instruktuoti apie prietaiso naudoji-

ma.

Prietaisg galima naudoti tik uzdarius gaubtg ir visus dangg€ius.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, sukeliancio sunkius kdno su-
Zalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius kiino su-
Zalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti lengvus kiino su-
Zalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio nulemti materialinius
nuostolius.

Nurodymai dél akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio
Jrenginyje sumontuotos li€io jony akumuliatoriy blokas. Joms tai-
komi specialls kriterijai. 1Simti, sumontuoti ir patikrinti sugedus;j
akumuliatoriy blokg leidZiama tik KARCHER klienty aptarnavimo
tarnybai arba specialistui.

Naudokite tik KARCHER rekomenduojamus akumuliatoriy blo-

kus.

Esant poreikiui kreipkités | KARCHER klienty aptarnavimo

tarnyba.

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus

e Akumuliatoriy blokg saugokite nuo stipriy saulés spinduliy,

karscio ir ugnies.

UZtikrinkite pakankamg védinimg jkrovimo metu.

Prie akumuliatoriy bloko arba jkrovimo patalpy jokiu badu ne-

dirbkite su atvira ugnimi, nekurkite kibirkSciy ir nerakykite.

Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

Neleidziama modifikuoti ir keisti ma$inos.

o Akumuliatoriaus bloko neatidarykite, nes kyla trumpojo jungi-
mo pavojus ir, be to, gali i§siskirti dirginantieji garai arba ésdi-
nantieji skysciai.

e Nenaudokite uztersto arba sudrékusio jkroviklio.
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A JSPEJIMAS

e Kiekvieng kartg prie$ naudojimag, patikrinkite, ar nepazZeisti
jrenginys ir tinklo kabelis. Nebenaudokite sugedusiy prietaisy,
0 paZeistas dalis perduokite remontuoti kvalifikuotiems speci-
alistams.

Saugokite vaikus nuo akumuliatoriy bloko ir jkroviklio.
Nekraukite paZeisto akumuliatoriaus bloko. Kreipkités j KAR-
CHER klienty aptarnavimo tarnybg dél pazZeisto akumuliatoriy
bloko pakeitimo.

o NeiSmeskite sugedusio akumuliatoriy bloko kartu su buitiné-
mis atliekomis. Laikykités nacionaliniy taisykliy ir, jei reikia,
kreipkités | KARCHER klienty aptarnavimo tarnyba.

e Venkite salycio su i§ pazeisto akumuliatoriy bloko iStekéjusiu
skysciu. Atsitiktinai susilietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.

&N ATSARGIAI

e Tinklo jtampa turi sutapti su jrenginio duomeny lenteléje pa-
teikta jtampa.

e |kroviklj naudokite tik aprobuotiems akumuliatoriams jkrauti.

o Akumuliatoriy blokg galima naudoti tik su Siuo prietaisu, kitaip
naudoti neleidZziama.

DEMESIO

Laikykités akumuliatoriy bloko ir jkroviklio gamintojo pridedamy

naudojimo nurodymy.

Apsauginis jungiklis
Atleidus apsauginj jungiklj Sepecio vromasis mechanizmas iSsi-
jungia.
Numatomasis naudojimas

Sig masing naudokite tik pagal $ioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktus duomenis.

® Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz., vieSbu-
Ciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose, parduotuvése, biu-
ruose ir nuomos versle.

® Prietaisu valykite tik drégmei ir poliravimui atsparius kietuo-
sius pavirsius.

® Prietaisas netinka jSalusioms grindims valyti (pvz., Saldymo
patalpose).

® | prietaisg montuokite tik originaliuosius priedus ir originalig-
sias atsargines dalis.

® Prietaisu valykite tik vidaus zony grindis.

Aplinkos apsauga

oy, Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pakuotés atlie-
6o kas praSome $alinti laikantis aplinkos apsaugos teisés akty
reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose biina vertingy perdir-

bamuyjy medziagy ir daznai, pvz., galvaniniy elementy, aku-
- muliatoriy sudedamujy daliy, arba alyvos, kurias netinkamai
naudojant arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavo-
jus zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploa-
tuoti prietaisg $ios sudedamosios dalys yra bitinos. Siuo
simboliu pazymeétus prietaisus draudziama Salinti su buitinémis
atliekomis.
Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamagsias medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pakuotés. ISp-
akave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei triksta prie-
dy arba yra transportavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.

Jrenginio apzvalga
Paveikslas A
@ Vairaratis
® Zvaigzdés formos rankenélé, vairo auk$éio reguliavimas
® Zvaigzdés formos rankenélé, vairo transportavimo padétis

(@ Nesvaraus vandens talpyklos dangtis

(6) Nedvaraus vandens bako dangcio atblokavimas
(® Dozavimo dangtelis Svaraus vandens talpykla
@ Transportavimo rankena prietaisui pakelti
NeSvaraus vandens talpykla

® Sepedio kontaktinis slégio sukamoji rankenélé (1=min,
4=max)

Siurbimo sija
@ Transportavimo mechanizmo reguliatorius
@ Vandens paskirstymo juosta
@ Cilindrinio Sepecio atblokavimo mygtukas
Sepetinis velenas
@ Stambiujy neSvarumy talpykla
Siurbimo sijos pakélimo pedalas
@ Svaraus vandens talpyklos i§leidimo anga
Nedvaraus vandens iSleidimo Zarna su dozavimo jtaisu
Kabelio kablys, sukamas
@9 Apsauginis jungiklis
@ Pukeliy filtravimo sietelis

Valdymo elementai
Paveikslas B

() Valomojo tirpalo dozavimas
@ Valomojo tirpalo jungiklis
®) Valymo tirpalo naudojimo kontroliné lemputé

@ Siurbimo kontroliné lemputé
Zalios spalvos: Siurbimo turbina naudojama
Oranzinés spalvos, mirksi: Siurbimo turbina perkrauta

® Sepetio varomojo mechanizmo kontroliné lemputé
Zalios spalvos: Sepetys sukasi
Oranzinés spalvos, mirksi: Sepetys perkrautas

(® Baterijos basenos indikatorius
Naudojant:
Zalios spalvos: Baterijos jkrautos
Oranzinés spalvos: Baterija iSsikrovusi
Raudona spalva: Prietaisas iSsijungia - jkraukite baterijg
|kraunant baterija:
Qranzinés spalvos, mirksi: Baterija kraunama
Zalios spalvos: |krovimas baigtas
Raudona spalva: |krovimo proceso sutrikimas

@ Signaliné lemputé Eco Mode
Melyna spalva: Eco Mode
ISjungta: visa galia
.Eco Mode* jungiklis
(9 Prietaiso jungiklis
Simboliai ant prietaiso

Svaraus vandens pripildymo anga

Siurbimo sijos pedalas

Transportavimo mechanizmo reguliatorius

g Vieta jtempiamajam dirzui transportuojant automobiliuo-
se

Sepetio veleno prispaudimo slégis

PrieS imdamiesi naudoti
Baterijos jkrovimas

Pastaba

Prietaisas turi apsaugg nuo visisko i§sikrovimo, t. y. pasiekus
maZiausig leisting tapos lygj isSjungiamas prietaisas.

Jkroviklis automatiSkai uzbaigia jkrovimo procesa.

Jkrovimo trukmé yra mazdaug 3,5 valandos.

Jeireikia, prietaisg taip pat galima vél naudoti, kol baterija dar né-
ra iki galo jkrauta.

® Tinklo prijungimo kistuka jkiskite kiStukine déZute.
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ISlyginkite vairo kolonéle tiesiai
. Zvaigzdés formos rankenélé transportavimo padégiai nustatyti
. Tiesiai iSlyginkite vairo kolonéle.
3. PriverzZkite Zvaigzdés formos rankenas.

N —

EPA filtro (pasirenkamas) jdéjimas
. Atidarykite neSvaraus vandens talpyklos dangt;.
. Abu fiksatorius paspauskite j vidy ir iSkelkite filtro korpusa.
Paveikslas C
( Blokatorius
(@ EPA filtras
3. EPA filtrg jstatykite j filtro korpusa.
Paveikslas D
() EPA filtras
@ Filtro korpusas
4. Pritvirtinkite filtro korpusg prie uztersto vandens rezervuaro
gaubto ir uzskleskite fiksatoriy.
5. Uzdarykite neSvaraus vandens talpyklos dangt;.

N -

Naudojamy medziagy pripylimas
AN ATSARGIAI
Pazeidimo pavojus
Naudokite tik rekomenduojama valiklj. Naudodami kitus valiklius,
patys prisiimate didesne rizikg dél eksploatavimo saugumo, ne-
laimingy atsitikimy rizikos ir sutrumpéjusios masinos eksploatavi-
mo trukmés. Naudokite tik tokius valiklius, kuriuose néra tirpikliy,
druskos ragsties ir vandenilio fluorido ragsties. Laikykités ant va-
likliy pateikty saugos nuorody.
Pastaba
Nenaudokite stipriai putojanciy valikliy.
Laikykités dozavimo instrukcijy.
1. Nuimkite Svaraus vandens bako dozavimo dangtel].
2. Pripilkite SvieZio vandens (ne daugiau kaip 50 °C) ir, jei reikia,
naudokite pripildymo Zarng (priedas).
Paveikslas F
3. Naudodami dozavimo dangtelj, jpilkite valomujy priemoniy.
Dangtelio talpa atitinka 1% priemoniy naudojimo santykj.

Naudojimas Valiklis

Sanitarinés zonos plyteliy einamasis valy- |RM 751
mas

Pramoniniy grindy pagrindinis ir einamo- |RM 69 ASF
sios priezidros valymas

Visy 8armams atspariy pavirSiy apnady |RM 752
sluoksnio pas$alinimas (pvz., PVC)

Linoleumo pavirSiaus apnasy sluoksnio |RM 754

pasalinimas
Tarpinis kilimy valymas RM 768 iCapsol

Kristalizacijos priemoneé dirvozemiui, kuria-| 749 RM
me yra kalcio

Valymo priemoniy galima sigyti specializuotoje prekyboje.
4. Uzdarykite Svaraus vandens bako dozavimo dangtelj.

Valymo nustatymai

1 Atlaisvinkite Zvaigzdutés formos rankenéle vairo auksciui re-
guliuoti.

2 Nustatykite norima vairo padétj.

3 Priverzkite zvaigzdés formos rankenas.

e Valymo tirpalo doze reguliuokite pagal grindy dangos uzters-
tuma ir tipa.

o Nustatykite Sepecio prispaudimo slégio sukamajg rankeng j
norimg padét;.
Sepedio prispaudimo slégj nustatykite tik tada, kai valymo gal-
vuté yra pakelta.

Pastaba

Jei prietaisas darbo metu per daug traukiamas j priekj, sumazin-

kite prispaudimo slégj.

o Nustatykite jungiklj Eco Mode j reikiamg padét;.
|prastas eksploatavimas: Prietaisas veikia maksimaliu Sepe-
¢io sukimosi greiciu ir didziausia siurbimo galia.
Eco: Prietaisas veikia sumazintu Sepecio sukimosi greiCiu ir si-
urbimo galia. Tai taip pat sumaZzina energijos suvartojimg. Pa-
didéja galimas veikimo laikas vienu akumuliatoriaus jkrovimu.

Stovéjimo atramos
Stovéjimo atramy nuleidimas
1. Vairg paspauskite Zemyn, kad prietaisas pasikelty j priekj.
Stovéjimo atramos pasislenka zemyn.
2. Atleiskite vaira.
Jrenginys stovi ant stovéjimo atramuy.
Sepetio velenas atleidziamas ir apsaugomas nuo deformavi-
mo.

Stovéjimo atramy pakélimas
1. Jrenginj pastumkite | priek].
Stovéjimo atramos pasislenka aukstyn.
Transportavimo vezimélis
Paveikslas G
0 transportavimo mechanizmas jtrauktas
1 transportavimo mechanizmas istrauktas

Transportavimo mechanizmas istraukimas
. Stovéjimo atramy nuleidimas.
. Pasukite uzdegimo spynele j padétj ,1“ (transportavimo me-
chanizmas iStrauktas).

N —

Transportavimo mechanizmas jtraukimas
. Stovéjimo atramy nuleidimas.
. Pasukite uzdegimo spynele j padétj ,,0“ (transportavimo me-
chanizmas jtrauktas).

N —

Valymas

DEMESIO
Grindy dangos pazeidimo pavojus. Prietaisas negali bati
naudojamas vienoje vietoje.
Pazeidimo pavojus. Prie$ traukdami prietaisg atgal ilgesnj atstu-
ma, pakelkite siurbimo sijg.
Transportavimo mechanizmas jtraukimas.
Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj 1.
Jjunkite valomojo tirpalo mygtuka.
Kad nuleistuméte siurbimo rémelj ir jjungtuméte siurbima, siurbi-
mo rémelio kélimo pedalg gale paspauskite Zemyn.
Stumkite prietaisg j priekj, kol stovéjimo atramos susilankstys ir
valymo galvuté palies grindis.
Judinkite masing ant valomo pavirSiaus.
Pastaba
Jei vairas pasukamas 180° kampu, prietaisas taip pat pasisuka j
kitg puse.

Pasiruosimas dirbti
Jeigu prietaisas jjungus jo jungiklj nepradedamas naudoti per 15
minuciy, eksploataciné parengtis nustoja galioti.
Eksploatacine parengtj nustatykite iS naujo:
1. Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,0“.
2. Trumpai palaukti.
3. Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,I*.

Sustojimas ir palikimas stovéti
. Apsauginj jungiklj atleiskite.
. Norédami i8siurbti likusj vandenj, pastumkite prietaisg 1-2 me-
trus j priek;.
3. Kad nuleistuméte siurbimo rémelj ir jjungtuméte siurbima, si-
urbimo rémelio kélimo pedalg gale paspauskite zemyn.
DEMESIO
Siurbiamoji briauna ir Sepetys gali visam laikui deformuotis.
Prietaisg pastatykite tik atverte stovéjimo atrama.
4. Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,0“.
5. Vairg paspauskite Zzemyn, kad prietaisas pasikelty j priekj.
Stovéjimo atramos pasislenka zemyn.

N —
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Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas

A JSPEJIMAS

Galima aplinkos tarSa nuotekomis.

Netinkamai $alinant nuotekas gali biti padaryta didelé Zala aplin-

kai.

Todél laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy ir jomis vado-

vaukités.

1. Transportavimo mechanizmas jtraukimas.

2. Stovéjimo atramy pakélimas

3. ISleidimo zarng iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite jg virs tinkamos
gaudyklés.
Paveikslas H

. Suspauskite dozatoriy.

. Atidarykite dozatoriaus dangt;.

. I18leiskite vandenj spaudimo reguliuodami vandens kiekj.

. ISplaukite neSvaraus vandens bakg Svariu vandeniu.

~NOoO O~

Svaraus vandens bako i§tustinimas

A JSPEJIMAS
Galima aplinkos tarSa nuotekomis.
Netinkamai Salinant nuotekas gali biti padaryta didelé Zala aplin-
kai.
Todél laikykités vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy ir jomis vado-
vaukités.
® Atsukite Svaraus vandens bako iSleidimo angos gaubtg ir iS-
leiskite valomajj tirpala.
Apsauga nuo Salcio
DEMESIO
Uzsalimo pavojus
Nevisi$kai istustintus prietaisus gali sugadinti Saltis.
Iki galo istustinkite prietaisg ir priedus.
Saugokite prietaisg nuo salcio.
1. I18tustinkite vandens rezervuarus.
2. Prietaisg laikykite nuo SalCio apsaugotoje patalpoje.

Vairo kolonélés pasukimas
Vairo kolonéle galima nulenkti Zemyn, kad ji uzimty maziau vietos
transportuojant ir sandéliuojant.
1. Zvaigzdés formos rankenélé transportavimo padégiai nustatyti
2. Pasukite vairg iki galo j priek|.
3. Priverzkite Zvaigzdés formos rankenas.

Gabenimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svorio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos svorj.

Gabenimas

. Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.

. Pakelkite jrenginj uz transportavimo rankeny.
Paveikslas |

. Transportuojant prietaisg transporto priemone jtvirtinkite jj at-
sizvelgdami j galiojancias gaires, kad prietaisas neslysty ir ne-
apvirsty.

Eksploatavimo pabaiga

1. Prie$ keliy savaiciy eksploatacijos pertrauka visiSkai jkraukite
baterijg.

2. Nustatykite prietaiso jungiklj j padétj ,,0“.

DEMESIO

Baterijy pazeidimo pavojus

Jtaiso jungiklj eksploatacijos pertrauky metu visada nustatykite

ties ,0“

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svorio!
Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos svorj.

N -

w

Kasdiené prieziura ir techniné prieziura
A PAVOJUS
Atsitiktinis padargo jjungimas
Suzalojimo pavojus, elektros smigis
Prie$ atlikdami bet kokius prietaiso prieZitiros darbus, prietaiso
jungiklj nustatykite j padétj ,,0".
IStraukite jkroviklio tinklo kiStukg.
DEMESIO
ISbégusio vandens keliamas pazeidimo pavojus prietaisui!
Prie$ dirbdami su prietaisu, iStustinkite neSvaraus ir $viezio van-
dens talpykias.
® Pastatykite prietaisg ant lygaus pavirSiaus.

Techninés prieziliros planas
Baigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus.

Nepurk$kite prietaiso vandeniu ir nenaudokite ésdinanciy vali-

kliy.

1. NeSvaraus vandens iSleidimas

2. Atidarykite neSvaraus vandens talpyklos dangt;.

3. EPA filtrg (pasirenkamas) iSimkite ir laikykite jrenginio iSoréje,
kad Sis isdzilty.
Paveikslas C

(™) Blokatorius

@ EPA filtras

Paveikslas E

™ EPA filtras

@) Filtro korpusas

. Nuplaukite vidine gaubto puse ir pliide Svariu vandeniu.

. NeSvaraus vandens talpykla praskalaukite Svariu vandeniu.

. Siurbimo sijos valymas.

. 18imkite ir iStustinkite stambiyjy nedvarumy talpykla.

. Prietaiso i8orinj pavirSiy nuvalykite drégna, Svelniame Sarmi-

niame tirpale suvilgyta Sluoste.

9. Nuvalykite siurbimo juostele, patikrinkite, ar Sios dalys néra
susidévéje ir, jei reikia, jas pakeiskite.

10. I8valykite Sepet;.

11. Patikrinkite, ar nesusidévejes Sepetys, jei reikia juos pakeis-
kite (zr. ,Techninés prieziGros darbai*).

12. Jei reikia, jkraukite baterijg.

©o~NOoO O~

Karta per savaite
1. Nuimkite vandens paskirstymo juostele nuo valymo galvutés ir
iSvalykite vandens kanalg.
2. |8valykite puky siets.
Paveikslas J
(™ Svaraus vandens filtras

3. Atsukite Svaraus vandens bako iSleidimo angos gaubtsg.
4. Nuimkite Svaraus vandens filtrg ir praskalaukite vandeniu.

Kas ménesj
® Patikrinkite sandarikliy tarp neSvaraus vandens bako ir gaubto
blkle, jei reikia, pakeiskite.

Kas metus
Aprasytg apzidrg patikékite klienty aptarnavimo tarnybai.
Techninés priezitiros darbai
Siurbiamuyjy briauny pakeitimas
1. Suspauskite tvirtinimo elementus ir iStraukite siurbiamasias
briaunas i$ siurbimo sijos zemyn.
Paveikslas K
Paveikslas L
2. Nutraukite siurbiamasias briaunas nuo laikiklio.
Pastaba
Dél skyluciy rasto negalima supainioti siurbiamyjy briauny. Jy
negalima apversti ir jdéti i§ naujo.
3. Pakeiskite siurbiamasias briaunas.
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4. |kikite laikiklj su siurbiamosiomis briaunomis j siurbimo sijg ir
uzfiksuokite.
Sepetinio ritinélio keitimas
A |SPEJIMAS
Suspaudimo pavojus dél stovéjimo atramos uzlenkimo kei-
Giant Sepedius.
Prie§ keisdami Sepecius, pasukite vairg 45° kampu j kaire.
1. Paspauskite Sepecio ritinélio atleidimo mygtuka, pasukite Se-
pecio ritinélj zemyn ir nuimkite jj nuo griebtuvo.
2. Uzdékite naujg Sepecio ritinélj ant griebtuvo ir uzfiksuokite
prieSingoje puséje.
Sutartis dél techninés priezitiros
Su ,Karcher“ pardavimy biuru galite sudaryti prietaiso priezidros
sutartj, uztikrindami prietaiso patikimg veikima.

Akumuliatoriaus iSmontavimas

A PAVOJUS
Baterijos iSmontavimas
Elektros smugis
ISmontuoti baterijg gali tik ,Karcher” klienty aptarnavimo tarnyba
arba kvalifikuoti specialistai.
Jvertinti, ar baterija pazeista, turi klienty aptarnavimo tarnybos
montuotojas
Laikykités baterijy tvarkymo nurodymy skyriuje Nurodymai dél
akumuliatoriaus bloko ir jkroviklio.
1. ISsukite 2 varztus.

Paveikslas M

Paveikslas N

) Varitas

@ Dangtelis

2. Paverskite dangtj Zemyn.

3. Atlaisvinkite ir iStraukite baterijos kiStuka.

4. I1Simkite baterijg.

5. Panaudotas baterijas utilizuokite pagal galiojan¢ias nuostatas.

A PAVOJUS

Atsitiktinis padargo jjungimas

Suzalojimo pavojus, elektros smagis

Prie$ atlikdami bet kokius prietaiso priezitiros darbus, prietaiso
jungiklj nustatykite j padétj ,,0".

IStraukite jkroviklio tinklo kiStuka.

DEMESIO

ISbégusio vandens keliamas pazZeidimo pavojus prietaisui!
Prie$ dirbdami su prietaisu, iStustinkite neSvaraus ir $viezio van-
dens talpyklas.

Kilus triktims, kuriy nepavyksta pasalinti vadovaujantis Sia lente-
le, kreipkités j klienty tarnybg.

Triktis su rodiniu

Sepedio pava-

Rodmuo Triktis Salinimas
Mirksi oranzi- |Valdymo blo- |ISjunkite jrenginio jungiklj, kelias
nés spalvos |kas perkaista |minutes palauke vél jjunkite.

Sepetys uZsi-

Patikrinkite, ar Sepeciy ritiniy ne-

troliné lempu-
té

ros kontroliné |plokavo blokuoja pasalinés medziagos,
lemputé prireikus jas pasalinkite.

Mirksi oranzi- |Valdymo blo- |[I§junkite jrenginio jungiklj, kelias
nés spalvos |kas perkaista |minutes palauke vél jjunkite.
siurbimo kon-

Mirksi raudo- |Jkrovimo pro- |IStraukite jkroviklio tinklo kiStuka.
nos spalvos |ceso sutriki- |Palaukite 10 sekundziy. Vél jkiski-
baterijy bo- |mas te tinklo kiStuka. Jei gedimas ro-
klés indikato- domas pakartotinai: skambinkite
riai klienty aptarnavimo tarnybai.
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Rodmuo Triktis Salinimas
Jkrovimo pro- |Per auksta Palikite jkroviklio kiStuka jjungtg j
ceso metu temperatira |elektros tinklg. |krovimas prade-
jkroviklyje pa- |jkrovimo metu.|damas automatiskai, kai tik nu-
kaitomis mirk- krenta temperatara.
si ,Charging"
ir ,Error”.
Mirksi mély- |Baterijos talpa |jkraukite baterija.
nos spalvos |beveik iSnau-
ekonominio |dota, jrenginys
rezimo ,Eco |dirba sumazin-
Mode* kontro- |ta galia
liné lemputé
Nerodomos triktys
Triktis Salinimas
Jrenginio ne- |Jjunkite prietaiso jungiklj, palaukite 3 sekundes,
pavyksta pa- |patikrinkite baterijos jkrovos bikle.
leisti
Nepakanka- |Patikrinkite Sviezio vandens lygj, jei reikia, pripil-
mas vandens |dykite bakg.
kiekis Jjunkite valomojo tirpalo mygtuka.
Svaraus vandens filtro valymas.
Nuimkite vandens paskirstymo juostele nuo valy-
mo galvutés ir iSvalykite vandens kanalg.
Nepakanka- [Siurbimo rémelio nuleidimas.
ma siurbimo |NeSvaraus vandens talpyklos iStustinimas.
galia Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto vandens ba-

ko ir gaubto bakle, juos nuvalykite, jei reikia, pa-
keiskite.

ISvalykite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo
juostele ir, jei reikia, apsukite arba pakeiskite.
Patikrinkite, ar neuzsikimSusi siurbimo Zarna ir si-
urbimo sija, jei reikia, uzsikiSimg pasalinkite.
Patikrinkite, ar sandari siurbimo Zarna ir, jei rei-
kia, jj pakeiskite.

EPA filtras (pasirenkamas) uzsiterses, pakeiskite
)l
Valymo rezul- |Transportavimo mechanizmas jtraukimas.

tatas nepa-  [Patikrinkite / nustatykite Sepecio prispaudima.
kankamas Patikrinkite, ar naudojate tinkamos risies Sepe-
Cius ir valiklj.

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepeciai, jei reikia
juos pakeiskite.

Sepetys nesi- |Patraukite apsauginj jungiklj link vairo.

suka Patikrinkite, ar Sepeciy ritiniy neblokuoja pasali-
nés medziagos, prireikus jas pasalinkite.
ISjunkite Sepecio varomojo mechanizmo jungiklj,
trumpai palaukite ir vél jjunkite jungiklj.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines dalis —
taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trik€iy.
Informacijag apie priedus ir atsargines dalis rasite svetainéje
www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nustatytos ga-
rantijos saglygos. Galimus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medzZiagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy
gedimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos
kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite vietinés
,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,At-
sisiuntimai“.
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Techniniai duomenys

Irenginio galios duomenys

Vidutinis galingumas (,Power/Eco®) 650/350

Siurbimo turbinos galia w 280

Sepeéio varomojo mechanizmo galia w 185

Saugiklio rasis IPX3

Apsaugos klasé 1

Teorinis nagumas m?/h 1800

Svaraus vandens bako talpa I 22

NeSvaraus vandens bako talpa | 22

Didz. vandens temperatira °C 50

Siurbimas

Siurbimo galia, oro kiekio ,Power/Eco” /s 20/15

rezimas

Siurbimo galia, pazemintojo slégio ,Po- kPa 8/5

wer/Eco” rezimas

Valymo Sepeciai

Darbinis plotis mm 450

Sepeéio skersmuo mm 96

Sepedio skiy skaigius, ,Power/Eco” re- 1/min 1050/750

Zimas

Aplinkos salygos

Leistinas temperatdros diapazonas °C 2..40

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis (transportavimas) mm 866x530x
1061

Leistinas bendras svoris kg 65

Tuscio jrenginio masé (transportavimo  Ibs (kg) 43

mase)

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72

Plastakos ir rankos vibracijos verté (1 pa- m/s? 0,5

détis)

Plastakos ir rankos vibracijos verté (2 pa- m/s? 0,5

détis)

Neapibréztis K m/s? 0,2

Garso lygis Lpa dB(A) 63

Neapibreéztis Koa dB(A) 2

Garso galios lygis Ly + Neapibréztis  dB(A) 85

Kwa

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
Akumuliatoriaus bloko / jkroviklio techniniai

duomenys

Akumuliatoriaus blokas

Vardiné jtampa 252V
Vardiné talpa (pagal IEC/EN 61960) |30 Ah
|krovimo srove, maks. 10 A
Akumuliatoriy bloko tipas Licio jonai
|kroviklis 1.783-485.0 (ES)

Tinklo jtampa 220-240 V
Daznis 50-60 Hz
Imamoji galia 300 W
|kroviklis 1.783-487.0 (JP)

Tinklo jtampa 100 V
Daznis 50-60 Hz
Imamoji galia 300 W

Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes parei$kiame, kad toliau nurodytas produk-
tas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir reglamenty nuosta-
tas. Jeigu produktui atliekamas su mumis nesuderintas keitimas,
Si deklaracija netenka savo galios. Uz Sios atitikties deklaracijos
iSdavimg atsako tik gamintojas.

Produktas: Sveitimo-siurbimo masina

Tipas: 1.783-xxx

Direktyvos ir reglamentai

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/ES (PCM)

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Vinendenas, 25 m. lapkri¢io 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy jgalioji-
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Wskazowki ogdine

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczyta¢
oryginalng instrukcje obstugi oraz zatagczone wskazoéwki dotyczg-
ce bezpieczenstwa. Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcja-
mi.

Oba zeszyty przechowac do pdzniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zapoznac sie z niniej-

szg instrukcjg obstugi oraz zatgczong broszurg ,Zasady bezpie-

czenstwa dotyczace szczotkowych urzgdzen czyszczacych” nr

5.956-251.0, a nastepnie postepowac zgodnie z ich trescia.

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie moze sie przewrdécic.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Nie uzytkowac urzadzenia na pochylonych powierzchniach.

A OSTRZEZENIE

Ryzyko wypadku z powodu nieprawidtowej obsfugi

Ludzie mogg zostac ranni.

Operatorzy muszg zostac¢ odpowiednio poinstruowani w zakresie

korzystania z tego urzgdzenia.

Urzgdzenie mozna uzytkowac tylko wtedy, gdy ostona

i wszystkie pokrywy sg zamkniete.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wskazowka dot. bezposredniego zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

A OSTRZEZENIE

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze
prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wiskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktbra moze
prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace zestawu akumulatorow i
tadowarki

W urzgdzeniu sg zamontowane zestawy akumulatoréw litowo-jo-
nowych. Podlegajg one specjalnym kryteriom. Demontaz i mon-
taz oraz kontrola uszkodzonych zestawéw akumulatoréw moze
przeprowadzac wylgcznie serwis KARCHER lub wykwalifikowani
specjalisci.
Nalezy uzywaé wytgcznie zestawdw akumulatoréw zalecanych
przez KARCHER.
W razie potrzeby skontaktowa¢ sie z serwisem KARCHER..
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo wybuchu

e Nie naraza¢ zestawu akumulatoréw na silne promieniowanie
stoneczne ani dziatanie wysokich temperatur lub ognia.

e Zadbac o wlasciwg wentylacje w czasie fadowania.

o W zadnym wypadku nie nalezy manipulowac przy otwartym
ptomieniu, powodowac powstawania iskier czy pali¢ papiero-
SOw w poblizu zestawu akumulatoréw albo w przestrzeni tado-
wania akumulatoréw.

e Nie uzywac fadowarki w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

e Modyfikacje i zmiany w urzgdzeniu sg niedozwolone.

o Nie otwierac zestawu akumulatoréw, poniewaz istnieje ryzyko
zwarcia, a ponadto mogg wydostawac sie draznigce opary lub
zrgce ptyny.

e Nie uzywac fadowarki, jesli jest ona brudna lub mokra.

A OSTRZEZENIE

e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ urzgdzenie i tadowarke pod
katem uszkodzen. Nie uzywac uszkodzonych urzgdzen a na-
prawe uszkodzonych cze$ci nalezy zleca¢ wytgcznie wyszko-
lonemu personelowi
Nalezy trzymac dzieci z dala od zestawu akumulatoréw i fado-
warki.

Nie tadowac uszkodzonego zestawu akumulatoréw. Zlecac
wymiane uszkodzonych zestawdéw akumulatoréw serwisowi
KARCHER.

e Nie nalezy wyrzucac¢ uszkodzonego zestawu akumulatorow
wraz z odpadami domowymi. Nalezy przestrzegac krajowych
przepisow i w razie potrzeby skontaktowac sie z serwisem
KARCHER.

e Unikac kontaktu z elektrolitem wyptywajgcym z uszkodzonych
zestawow akumulatorow. W przypadku przypadkowego kon-
taktu z ptynem - sptukac¢ wodg. W przypadku kontaktu ptynu z
oczami dodatkowo zasiegngc opinii lekarza.

A OSTROZNIE

e Napiecie w sieci musi sie zgadzac z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej urzgdzenia.

e tadowarke stosowac tylko do tadowania dopuszczonych ze-
stawow akumulatoréw.

e Zestaw akumulatoréw moze by¢ uzywany wytgcznie z tym
urzgdzeniu - inne zastosowanie jest niedozwolone.

UWAGA

Przestrzegac instrukcji obstugi zestawu akumulatorow i tadowar-

ki dotgczonych przez producenta.

Wylacznik bezpieczenstwa
Zwolnienie wyfgcznika bezpieczenstwa powoduje wytgczenie na-
pedu szczotek.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy uzytkowaé wytgcznie w sposob zgodny

z informacjami zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.

® To urzgdzenie jest przystosowane do uzytku komercyjnego,
np. w hotelach, szkofach, szpitalach, fabrykach, sklepach, biu-
rach i lokalach na wynajem.

® Uzywac urzadzenia tylko do czyszczenia twardych powierzch-
ni, ktére sg odporne na wilgo¢ i na polerowanie.

® Urzadzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia podidg za-
marznietych (np. w chtodniach).

® \Wyposazaj urzgdzenie tylko w oryginalne akcesoria i cze$ci
zamienne.

® Uzywac urzadzenia wytgcznie do czyszczenia poditég we-
wnatrz pomieszczen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sie do
& recyklingu. Opakowania poddac utylizacji przyjaznej dla $ro-
dowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg cenne su-
rowce wtérne, a czesto rowniez takie czesci skladowe jak
™ baterie, akumulatory lub olej, ktore w razie niewtasciwej ob-



stugi lub nieprawidtowej utylizacji mogg stanowié¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidlowej pracy urzgdze-
nia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzucac
do odpadoéw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)

Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna znalez¢ na
stronie: www.kaercher.de/REACH

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opakowaniu.
Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub szkdd powstatych w
transporcie nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora.

Schemat urzadzenia

Rysunek A

@ Kierownica

(@ Uchwyt gwiazdowy, regulacja wysokosci kierownicy

(® Uchwyt gwiazdowy, pozycja transportowa kierownicy
@ Pokrywa zbiornika brudnej wody

() Przycisk odblokowujgcy, pokrywa zbiornika brudnej wody
® Nakretka urzgdzenia dozujgcego zbiornika swiezej wody
@ Uchwyt transportowy do podnoszenia urzgdzenia
Zbiornik brudnej wody

(® Uchwyt obrotowy sity docisku szczotek (1=min, 4=max)
Listwa ssaca

(@ Pokretto transportowego mechanizmu jezdnego

@2 Listwa rozdzielcza wody

@3 Przycisk odblokowujgcy watek szczotki

Watek szczotki

(@3 Pojemnik na duze zanieczyszczenia

Pedat podnoszenia listwy ssgcej

(@ Otwor spustowy zbiornika czystej wody

Waz spustowy brudnej wody z urzagdzeniem dozujgcym
Hak na kabel, obrotowy

Wytgcznik bezpieczenstwa

@) Filtr ktaczkow

Elementy obstugowe
Rysunek B

(» Dozowanie roztworu czyszczgcego
(@ Wigcznik roztworu czyszczgcego
(® Kontrolka nanoszenia roztworu czyszczgcego

(® Kontrolka ssania .
Zielony: Turbina ssgca dziata i
Pomaranczowa, miga: Turbina ssgca przecigzona

() Kontrolka napedu szczotek
Zielony: Szczotka obraca sie
Pomaranczowa, miga: Szczotka przecigzona

(® Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Podczas pracy:
Zielony: Akumulator natadowany
Pomaranczowa: Akumulator niemal catkowicie roztadowany
Czerwony: Urzadzenie wytgcza si¢ - natadowa¢ akumulator
Podczas fadowania akumulatora:
Miga na pomaranczowo: Akumulator jest tadowany
Zielony: tadowanie zostato zakohczone
Czerwony: Usterka procesu tadowania

@ Kontrolka trybu Eco
Niebieski: Tryb Eco
Whyt.: petna moc

Przetacznik trybu Eco

(® Wytacznik urzgdzenia

Polski

Symbole na urzadzeniu

Otwor do napetniania $wiezg wodag

ol

— —  Pedat listwy ssacej
PAY
[ 4.

Pokretto transportowego mechanizmu jezdnego

O

Prowadzenie pasa mocujgcego podczas transportu w
g pojazdach

_— Docisk watka szczotki

Przed uruchomieniem

tadowanie akumulatora

Wskazowka

Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed gtebokim
roztadowaniem tzn. po osiggnieciu minimalnego dopuszczalne-
go poziomu natadowania nastepuje wytgczenie urzgdzenia.
tadowarka samoczynnie korczy proces tadowania.

Czas fadowania wynosi okoto 3,5 godz.

Z urzgdzenia mozna ponownie skorzysta¢ przed catkowitym na-
tadowaniem akumulatora.

® Podtgczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

Ustawianie kolumny kierownicy prosto
1. Poluzowac¢ uchwyt gwiazdowy do pozyciji transportowe;j.
. Ustawi¢ kolumne kierownicy prosto.
. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.

Wkiadanie filtra EPA (opcja)
1. Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.
. Nacisna¢ obie blokady do wewnatrz i zdjgé obudowe filtra.
Rysunek C

(@ Blokada
@ Filtr EPA

3. Umiescic filtr EPA w obudowie filtra.
Rysunek D

@ Filtr EPA
(@ Obudowa filtra

4. Przymocowac obudowe filtra do pokrywy zbiornika brudnej
wody i zablokowaé blokade.
5. Zamkngc¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.

Napetnianie substancjami eksploatacyjnymi
A OSTROZNIE
Niebezpieczenstwo uszkodzenia
Stosowac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W przypadku innych
Srodkow czyszczgcych sami ponoszg Paristwo zwigkszone ryzy-
ko w zakresie bezpieczenstwa pracy, ryzyka wypadku i skrécenia
zywotnosci urzgdzenia. Stosowac wytgcznie $rodki czyszczgce
niezawierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu solnego
i fluorowodorowego. Przestrzegac instrukcji bezpieczenstwa za-
mieszczonych na $rodkach czyszczgcych.
Wskazowka
Nie nalezy uzywac silnie pienigcych sie srodkéw czyszczgcych.
Przestrzegac instrukcji dozowania.
1. Zdja¢ nakretke urzgdzenia dozujgcego zbiornika Swiezej wo-
dy.
2. Napetni¢ Swiezg wodg (maks. 50°C) i w razie potrzeby uzy¢
weza do napetniania (wyposazenie dodatkowe).
Rysunek F
. Dodac srodek czyszczacy przez nakretke urzadzenia dozujg-
cego. Jedna nakretka odpowiada 1% aplikacji.

w N
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Zastosowanie Srodki czyszczace
Utrzymanie czystosci ptytek RM 751

W pomieszczeniach sanitarnych

Utrzymanie czystosci i czyszczenie do- |RM 69 ASF
ktadne posadzek przemystowych

Odttuszczanie wszystkich posadzek od- |RM 752
pornych na $rodki alkalicznenp. PCW)

Odtluszczanie posadzek z linoleum RM 754
Posrednie czyszczenie dywanow Plyn RM 768
Srodek krystalizacyjny do podiég zawiera- RM 749
jacych wapn

Srodki czyszczace sg dostepne w sklepach specjalistycznych.
4. Zamkna¢ nakretke urzgdzenia dozujgcego zbiornika swiezej
wody.

Ustawienia
Poluzowa¢ pokretto regulacji wysokosci kierownicy.
Ustawi¢ kierownice na zgdanej wysokosci.
Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.
Dostosowa¢ dozowanie roztworu czyszczgcego do stopnia
zanieczyszczenia i rodzaju podtogi.
Ustawic¢ site docisku szczotek na zgdang warto$é za pomoca
pokretta.
Site docisku szczotek nalezy ustawiac tylko przy podniesione;j
glowicy czyszczacej.
Wskazowka
Jedli urzgdzenie zbyt mocno ciggnie do przodu podczas pracy,
nalezy zmniejszy¢ site docisku.
e Ustawic przetgcznik trybu Eco w zgdanej pozycji.
Tryb normalny: Urzgdzenie pracuje z maksymalng predkoscig
obrotowg szczotek i maksymalng moca ssania.
Eco: Urzadzenie dziata ze zmniejszong predkoscig obrotowg
szczotek i mocg ssania. Zmniejsza to zuzycie energii. | wydtu-
za czas pracy na jednym tadowaniu akumulatora.

o WN -~

Podpoérka do parkowania
Opuszczanie podpoérki do parkowania
1. Nacisng¢ kierownice lekko w dét, aby urzadzenie uniosto sie z
przodu.
Podpérka do parkowania odchyla sie w dét.
2. Puscic¢ kierownice.
Urzadzenie stoi na podpérce do parkowania.
Watek szczotki jest odcigzony i zabezpieczony przed defor-
macja.
Podnoszenie podpérki do parkowania
1. Przesuna¢ urzgdzenie do przodu.
Podpdrka do parkowania odchyla sie do géry.

Transportowy mechanizm jezdny
Rysunek G
0 Transportowy mechanizm jezdny wsuniety
1 Transportowy mechanizm jezdny wysuniety

Wysuwanie transportowego mechanizmu jezdnego
. Opusci¢ podporke do parkowania.
. Obréci¢ pokretto na pozycje 1 (transportowy mechanizm jezd-
ny jest wysuniety).

N -

Wsuwanie transportowego mechanizmu jezdnego
. Opusci¢ podpdrke do parkowania.
. Obréci¢ pokretto na pozycje 0 (transportowy mechanizm jezd-
ny jest wsuniety).

N =

Czyszczenie
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia podfogi. Urzgdzenie nie po-
winno pracowac stojac w miejscu.
Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Podniesc listwe ssgcg przed
przesuwaniem urzgdzenia do tytu na wiekszg odlegfosc.
Wsung¢ transportowy mechanizm jezdny.
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Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,I”.

Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszczgcego.

Nacisna¢ pedat podnoszenia listwy ssgcej w dot, aby opuscié li-
stwe ssgcg i rozpoczgé zasysanie z tytu.

Popchng¢ urzadzenie do przodu, az podpérka do parkowania
ztozy sie, a gtowica czyszczgca dotknie podtogi.

Przesuwac urzgdzenie po czyszczonej powierzchni.
Wskazowka

Jesli kierownica zostanie obrocona o 180°, urzgdzenie rowniez
sie odwroci.

Gotowos¢ do pracy
Jezeli urzadzenie nie bedzie obstugiwane przez 15 minut przy
wigczonym wigczniku, ustaje gotowosc¢ do pracy.
Przywracanie gotowosci do pracy:
1. Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozyciji ,,0”.
2. Poczekac¢ chwile.
3. Ustawi¢ wytacznik urzadzenia w pozyciji ,I”.

Zatrzymywanie i wytaczanie urzadzenia
. Zwolni¢ wylagcznik bezpieczenstwa.
. Przesung¢ urzgdzenie o 1-2 metry do przodu, aby wessac po-
zostatg wode.
3. Nacisng¢ pedat podnoszenia listwy ssgcej do przodu w dét,
aby jg podniesé.
UWAGA
Listwy gumowe i szczotka mogg ulec trwatej deformacji.
Odstawiac urzgdzenie zawsze z roztozong podpdrkg do parko-
wania.
4. Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,0”.
5. Nacisng¢ kierownice lekko w dét, aby urzgdzenie uniosto sie z
przodu.
Podpodrka do parkowania odchyla sie w dot.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Mozliwe zanieczyszczenie sSrodowiska $ciekami.

Niewtasciwe usuwanie sciekow moze spowodowac powazne

Szkody dla srodowiska.

Dlatego nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych

oczyszczania Sciekow.

1. Wsung¢ transportowy mechanizm jezdny.

2. Podnies¢ podpore do parkowania.

3. Wyja¢ waz spustowy wody z uchwytu i opusci¢ go nad odpo-
wiednig instalacjg zbiorcza.
Rysunek H

. Scisnaé urzgdzenie dozujgce.

. Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia dozujgcego.

. Spusci¢ brudng wode — wyregulowac ilos¢ wody przez sci-
Sniecie.

. Wyptuka¢ zbiornik brudnej wody czystg woda.

Oproznianie zbiornika czystej wody

A OSTRZEZENIE

Mozliwe zanieczyszczenie Srodowiska Sciekami.

Niewfa$ciwe usuwanie $ciekbw moze spowodowac powazne

szkody dla Srodowiska.

Dlatego nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych

oczyszczania Sciekow.

® Odkreci¢ pokrywe otworu spustowego zbiornika swiezej wody

i poczekac, az roztwor czyszczacy wyptynie.

N —

[e2& N

~

Ochrona przeciwmrozowa
UWAGA
Zagrozenie mrozem
Nie w petni opréznione urzgdzenia mogg ulec uszkodzeniu na
Skutek mrozu.
Catkowicie oprézni¢ urzgdzenie i akcesoria.
Chronic¢ urzgdzenie przed mrozem.
1. Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej wody.
2. Zaparkowac¢ urzadzenie w pomieszczeniu zabezpieczonym
przed mrozem.



Skladanie kolumny kierownicy
Kolumne kierownicy mozna ztozy¢, aby zmniejszy¢ przestrzenh
wymagang do transportu i przechowywania.
1. Poluzowa¢ uchwyt gwiazdowy w pozycji transportowe;.
2. Przesuna¢ kierownice catkowicie do przodu.
3. Dokreci¢ uchwyt gwiazdowy.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia na
skutek nieuwzgledniania masy urzadzenia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

Transport
. Wyja¢ szczotke w celu unikniecia jej uszkodzenia.
. Podnies$¢ urzgdzenie za uchwyty transportowe.
Rysunek |
. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpieczy¢ urzg-
dzenie przed slizganiem sig i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Wylaczenie z eksploatacji

1. Przed kilkutygodniowg przerwag w eksploatacji nalezy catkowi-
cie natadowaé¢ akumulator.

2. Ustaw wytacznik urzgdzenia w pozycji ,0”.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia akumulatora.

Podczas przerwy w pracy przetgcznik urzgdzenia ustawiac za-

wsze na 0"

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia na
skutek nieuwzgledniania masy urzadzenia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzagdzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, porazenia pragdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy
ustawic wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,,0”.
Wyciagnac¢ wtyczke sieciowg tadowarki.
UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia przez wycieka-
Jjaca wode.
Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy opréznic zbior-
nik brudnej wody i zbiornik $wiezej wody.
® Ustawic¢ urzadzenie na réwnej powierzchni.
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Plan konserwacji
Po zakonczeniu pracy

UWAGA
Niebezpieczenstwo uszkodzenia.
Nie spryskiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac agresywnych
S$rodkéw czyszczgcych.
1. Spusci¢ brudng wode.
. Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej wody.
. Wyja¢ filtr EPA (opcja) i pozostawi¢ go do wyschniecia poza

urzadzeniem.

Rysunek C

() Blokada

@ Filtr EPA
Rysunek E

(@ Filtr EPA

(@ Obudowa filtra

4. Optuka¢ wodg wewnetrzng strone pokrywy i ptywak.
5. Przeptukac zbiornik brudnej wody czystg woda.
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Polski
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. Wyczysci¢ listwe ssaca.

7. Wyja¢ pojemnik na duze zanieczyszczenia i oprézni¢ go.

8. Wyczysci¢ zewnetrzne powierzchnie urzadzenia wilgotng
szmatkg nasgczong tagodnym srodkiem myjacym.

9. Wyczysci¢ listwy gumowe, sprawdzi¢ pod katem zuzycia i w
razie potrzeby wymienic je.

10. Wyczysci¢ szczotke.

11. Sprawdzi¢ szczotke pod katem zuzycia, w razie potrzeby wy-
mienic¢ jg (patrz ,Prace konserwacyjne®).

12. Ewentualnie natadowa¢ akumulator.

Raz na tydzien
1. Zdjac listwe rozdzielczg wody z gtowicy czyszczgcej i wyczy-
$ci¢ kanat wody.
2. Wyczyscic filtr ktaczkow.
Rysunek J

(@ Filtr czystej wody

3. Odkreci¢ pokrywe otworu spustowego zbiornika $wiezej wo-
dy.

4. Wyjgc filtr Swiezej wody i przeptuka¢ go czystg woda.

Raz na miesigc
® Sprawdzi¢ stan uszczelek miedzy zbiornikiem brudnej wody a
pokrywa, w razie potrzeby wymieni¢ je.

Raz w roku
® Zleci¢ serwisowi przeprowadzenie wymaganego przegladu.

Prace konserwacyjne

Wymiana listew gumowych
1. Scisngé elementy mocujgce i wyjaé listwy gumowe w dét z li-
stwy ssacej.
Rysunek K
Rysunek L
2. Zdjgc listwy gumowe z uchwytu.
Wskazéwka
Listew gumowych nie mozna pomyli¢ ze wzgledu na ich uktad
otworéw. Nie mozna ich odwrdcic i ponownie wtozyc.
3. Wymieni¢ listwy gumowe.
4. Wtozy¢ uchwyt z listwami gumowymi do listwy ssgcej i zablo-
kowac¢ go.

Wymiana watka szczotki

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia z powodu zlozenia podpor-

ki do parkowania podczas wymiany szczotek.

Przed wymiang szczotek nalezy obrocic kierownice 0 45° w lewo.

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy watka szczotki, obrécic wa-
tek szczotki w dot i zdjaé go z zabieraka.

2. Zamontowac¢ nowy watek szczotki na zabieraku i zablokowac¢
go po przeciwnej stronie.

Umowa o konserwacje
Aby zapewni¢ prawidfowe dziatanie urzgdzenia, mozna podpisa¢
umowe serwisowg z wiasciwym dystrybutorem produktow Kar-
cher.

Demontaz akumulatora

A NIEBEZPIECZENSTWO
Demontaz akumulatora
Porazenie prgdem
Demontaz akumulatora moze by¢ wykonywany wytgcznie przez
serwis Kércher lub wykwalifikowanego specjaliste.
Autoryzowany technik serwisowy oceni, czy akumulator jest
uszkodzony.
Wiecej informacji na temat obchodzenia sie z akumulatorami
mozna znalez¢ w rozdziale Wskazowki dotyczgce zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki.
1. Wykreci¢ 2 Sruby.

Rysunek M

Rysunek N
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@ Sruba
@) Pokrywa

2. Odchyli¢ pokrywe na dot.
3. Poluzowac¢ i odtgczyé wtyczke akumulatora.
4. Wyja¢ akumulator.
5. Zutylizowa¢ zuzyte akumulatory zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niezamierzone wigczenie sie urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen, porazenia prgdem
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdzeniu nalezy
ustawic¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji ,,0”.

Wyciggnac wtyczke sieciowg tadowarki.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia przez wycieka-

Jjaca wode.

Przed rozpoczeciem prac przy urzgdzeniu nalezy opréznic zbior-

nik brudnej wody i zbiornik $wiezej wody.

W przypadku usterek, ktdrych nie mozna usungc przy uzyciu bie-

zacej tabeli, nalezy skontaktowac sie z serwisem.

Usterki i wskazania

Usterka

Sposoéb usunigcia

Niewystarcza-
jgca ilos¢ wo-

Sprawdzi¢ poziom $wiezej wody, w razie potrze-
by napetni¢ zbiornik.

szczotka

Wskaznik Usterka Sposéb usuniecia

Kontrolka na- |Przegrzanie |Wytaczy¢ wytgcznik urzgdzenia,
peduszczotek |sterownika poczekac kilka minut i ponownie
miga na po- wigczy¢ wytgcznik urzadzenia.
maranczowo |Zablokowana

Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie
jest zablokowany przez ciata ob-
ce, w razie potrzeby usung¢ ciata
obce.

Kontrolka ssa-

Przegrzanie

Wytaczy¢ wytgcznik urzadzenia,

nia migana |sterownika poczekac kilka minut i ponownie
pomaranczo- wigczy¢ wylgcznik urzgdzenia.
wo

Wskaznik po- |Usterka pod- |Wyjg¢ wtyczke sieciowg tadowar-
ziomu natado-|czas procesu |ki. Poczeka¢ 10 sekund. Ponow-
wania tadowania nie podtaczy¢ wtyczke sieciowa.
akumulatora Jesli btad pojawi sie ponownie:
miga na czer- zadzwoni¢ do serwisu.

wono

Podczas pro- |Zbyt wysoka |Pozostawi¢ podigczong wtyczke
cesu tadowa- |temperatura |sieciowg tadowarki. Proces fado-

nia na podczas tado- |wania rozpocznie sie automatycz-
tadowarce mi- |wania. nie, gdy tylko temperatura
ga na prze- spadnie.
mian
wskaznik
Charging i Er-
ror.
Kontrolka try- |Akumulator  |[Natadowaé akumulator.
bu Eco miga |jest niemal
na niebiesko |catkowicie wy-

tadowany,

urzgdzenie

pracuje ze

zmniejszong

mocg

Usterki bez wskazania

Usterka Sposodb usuniecia
Nie mozna  |Wiaczy¢ wytgcznik urzgdzenia, poczekac 3 se-
wigczy€ urzg- |kundy i sprawdzi¢ poziom natadowania akumula-
dzenia tora.
94
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dy Wiaczy¢ wigcznik roztworu czyszczgcego.
Wyczyscic filtr Swiezej wody.

Zdjac listwe rozdzielczg wody z gtowicy czysz-
czacej i wyczysci¢ kanat wody.

Opuscic listwe ssaca.

Opro6zni¢ zbiornik brudnej wody.

Niewystarcza-
jaca moc ssa-

nia Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej
wody a pokrywg i sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w ra-
zie potrzeby wymienié.
Wyczyscic listwy gumowe na listwie ssacej, w ra-
zie potrzeby odwrécic je lub wymienié.
Sprawdzi¢, czy waz ssgcy i listwa ssgca nie sg
zatkane, w razie potrzeby udroznic je.
Sprawdzi¢ szczelnos$¢ weza ssacego, w razie po-
trzeby wymienié
Filtr EPA (opcja) jest zabrudzony, wymieni¢ go.

Niezadowala- |Wsung¢ transportowy mechanizm jezdny.

jacy wynik  |Sprawdzi¢/ustawi¢ docisk szczotek.

czyszczenia Sprawdzi¢, czy typ szczotki i srodek czyszczacy

sg odpowiednie.

Sprawdzi¢ szczotki pod katem zuzycia, w razie
potrzeby wymienic.

Pociggna¢ wytgcznik bezpieczenstwa do kierow-
nicy.

Sprawdzi¢, czy watek szczotki nie jest zabloko-
wany przez ciata obce, w razie potrzeby usunaé
ciata obce.

Wytgczyé wigcznik napedu szczotek, chwile po-
czekaé i ponownie wigczy¢ wtgcznik.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
poniewaz gwarantujg one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoriow i cze$ci zamiennych mozna
znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Szczotka nie
obraca sie

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowa¢ sie z dowodem zakupu do dys-
trybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli sg dostepne) mozna
znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie internetowej KAR-
CHER w sekgcji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

Wydajnos¢ urzadzenia

Sredni pobdr mocy (Power / Eco) 650/350
Moc turbiny ssacej w 280
Moc napedu szczotek w 185
Stopien ochrony IPX3

Klasa ochrony 1

Teoretyczna wydajnos$é powierzchniowa m?/h 1800
Pojemnos¢ zbiornika czystej wody I 22
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody I 22
Maks. temperatura wody °C 50




Ssanie

Moc ssania, przeptyw powietrza Power / /s 20/15
Eco

Moc ssania, podci$nienie Power / Eco  kPa 8/5
Szczotki do czyszczenia

Szerokos$¢ robocza mm 450
Srednica szczotek mm 96
Predkos¢ obrotowa szczotek Power / 1/min 1050/750
Eco

Warunki otoczenia

Dopuszczalny zakres temperatury °C 2..40
Wymiary i masa

Dlugos¢ x szerokos$¢ x wysokosé (trans- mm 866x530x
port) 1061
Dopuszczalna masa catkowita kg 65
Masa wiasna (masa transportowa) Ibs (kg) 43
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

Drgania przenoszone przez konczyny — m/s? 0,5
gorne (pozycja 1)

Drgania przenoszone przez koficzyny ~ m/s? 0,5
gorne (pozycja 2)

Niepewno$é pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego Lya dB(A) 63
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej Lyyp + nie- dB(A) 85

pewnos¢ pomiaru Ky

Zmiany techniczne zastrzezone.

Dane techniczne akumulatora/tadowarki

Zestaw akumulatorow

Napiecie nominalne 252V
Pojemno$¢ znamionowa (zgodnie z |30 Ah

IEC/EN 61960)

Prad tadowania maks. 10A

Typ zestawu akumulatorow Litowo-jonowy

tadowarka 1.783-485.0 (EU)

Napiecie sieciowe 220...240V
Czestotliwose 50-60 Hz
Pobdér mocy 300 W
tadowarka 1.783-487.0 (JP)

Napiecie sieciowe 100V
Czestotliwos¢ 50-60 Hz
Pobdr mocy 300 W

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze wymieniony ponizej produkt jest
zgodny z odpowiednimi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-
rzgdzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami modyfikacje produktu
powodujg utrate waznosci tego oswiadczenia. Wylgczng odpo-
wiedzialno$¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci po-
nosi producent.

Produkt: Szorowarka

Typ: 1.783-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Magyar

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.25r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaznienia za-
rzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Altalanos utasitasok

A készllék els6 hasznalata el6tt olvassa el az eredeti kezelési ut-
mutatét és a mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezeknek megfele-
I6en jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Biztonsagi utasitasok
A készilék elsd hasznalata elétt olvassa el an hasznalati utmuta-
tot és a mellékelt 5.956-251.0 szdmu brosurat, amely tartalmaz-
za a kefés tisztitokészilékekre vonatkozo biztonsagi
utasitasokat és cselekedjen ezeknek megfeleléen.
A FIGYELMEZTETES
A késziilék feld6lhet
Sériilésveszély
A késziiléket ne hasznélja délt feliileteken.
A FIGYELMEZTETES
Balesetveszély hibas kezelés miatt
Fennall a személyi sériilés veszélye.
Bizonyosodjon meg arrol, hogy a készlilék hasznalata elétt a ké-
sziiléket kezelé személyzet megfelelé oktatasban részesiilt.
A késziléket kizarolag zart burkolattal és fedelekkel izemeltes-
se.

Veszélyfokozatok

A VESZELY

o Sulyos testi sériiléseket vagy halalt okoz6 kbézvetlen veszélyre
figyelmeztet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely sulyos
végtagvesztéshez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely kénnyebb
sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Az akkuegységekkel és a toltokésziilékkel
kapcsolatos tudnivalok

A késziilékbe litium-ion akkuegységek vannak beépitve. Ezeket

jellegzetes kritériumok szabdalyozzék. A meghibasodott akkuegy-

ségek eltavolitasat, telepitését és tesztelését kizardlag a KARC-

HER Ugyfélszolgalata vagy egy szakember biztosithatja.

Hasznalja kizardlag a KARCHER altal javasolt akkuegységeket.

Sziikség esetén forduljon a KARCHER-iigyfélszolgalathoz.

A VESZELY

Robbanasveszély

e Az akkut ne tegye ki er6s napstitésnek, melegnek valamint

tliznek.

Gondoskodjon a megfeleld szell6zésrél a téltési eljaras alatt.

Akkuegység vagy akkumulator télt6hely kézelében semmi

esetre se dolgozzon nyilt langgal, ne okozzon szikrat és nem

dohényozzon.

o A téltbékésziiléket ne lizemeltesse robbanasveszélyes kérnye-
zetben.

o A készlilék modositasa és atépitése tilos.

e Ne nyissa ki az akkuegységet, mert fennall a révidzarlat ve-
szélye, emellett irrital6 g6z6k vagy maro folyadékok szabadul-
hatnak fel.

o A t6lt6késziiléket ne hasznélja piszkos vagy nedves allapot-
ban.

A FIGYELMEZTETES

e Minden hasznélat elbtt ellenérizze a késziiléket és a halozati
kabelt esetleges sériilésekre. Sérlilt késziilékeket ne hasznal-
jon tovabb és a sériilt részeket csak szakember altal hozassa
rendbe.

A gyermekeket tartsa tavol az akkuegysegektdl és a toltéké-
sziiléktol.

96 Magyar

Ne télitsén fel sériilt akkuegységet. A meghibasodott akkuegy-
ségeket a KARCHER iigyfélszolgélattal cseréltesse ki.

o Ne dobja ki a hibas akkuegységet a haztartasi hulladékkal
egylitt. Tartsa be a nemzeti elGirasokat, és sziikség esetén
vegye fel a kapcsolatot a KARCHER (igyfélszolgéalataval.

e Kerlilje az érintkezést a hibas akkuegységekbdl kifolyo folya-
dékkal. A folyadékkal valé véletlen érintkezés esetén vizzel
mossa le. Szembe keriilés esetén ezen feliil konzultaljon or-
vossal.

& VIGYAZAT

o A hélbzatifesziiltségnek meg kell egyezni a készlilék tipustab-
lajan megadott fesziiltséggel.

o A t6lt6késziiléket csak az engedélyezett akkuegységek tolté-
sére hasznalja.

o Az akkuegység csak ezzel a késziilékkel lizemeltethetd,
egyéb hasznalat nem megengedett.

FIGYELEM

Vegye figyelembe az akkuegység és a téltékészlilék gyartéjanak

mellékelt lizemeltetési utasitasait.

Biztonsagi kapcsolé
Ha a biztonsagi kapcsolot elengedi, akkor a kefe hajtas kikap-
csol.

A rendeltetésszerii hasznalat

A készlléket kizardlag a jelen hasznalati utasitasban 1évé ada-

toknak megfelel6en hasznalja.

® A készilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, iskoldkban,
korhazakban, gyarakban, Uzletekben, irodakban és bérlemé-
nyekben térténd hasznalatra készult.

® A készlléket csak olyan keménypadlé burkolatok tisztitasara
hasznalja, amelyek nem érzékenyek a nedvességre és nem
érzékenyek a polirozasra.

® Ne haszndlja a készuléket fagyott (pl. hiitéhazi) padlok tiszti-
tasara.

® A készulléket csak eredeti tartozékokkal és poétalkatrészekkel
szerelje fel.

® A késziiléket csak beltéri padldk tisztitasara hasznalja.

Kornyezetvédelem
&y A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk, kdrnyezetba-

6o rat médon semmisitse meg a csomagolast.

Az elektromos és elektronikus készilékek értékes Ujrahasz-

nosithaté anyagokat és gyakran olyan alkatrészeket tartal-
™ maznak, mint az elemek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek
helytelen kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészseéget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek azonban
a készulék rendeltetésszerl Uzemeléséhez sziikségesek. Az ez-
zel a szimbdlummal jeldlt készilékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az Osszetevbkre vonatkozo aktualis informacidkat itt talalja:
www.kaercher.de/REACH

Szallitott tartozékok

A készllékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a csoma-
golason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzé tartozékok vagy szallitasi sérilések esetén
kérjuk, értesitse a kereskedét.

A készilék attekintése

Abra A

@ Kormanykerék

(@) Csillagfogantyu, kormanykerék magassag atallitas
® Csillagfogantyu, kormanykerék szallitasi pozicio
@ Szennyviztartaly fedél

(®) Szennyviztartaly fedél, feloldas

() Adagoloéfedél friss viz tartaly

@ Szallité fogo a készilék emeléséhez
Szennyviztartaly



(® Forgo fogantyu kefe fellleti nyomas (1=min, 4=max)
Szivégerenda

@ Szallité futdmi forgatogomb

@2 Vizeloszto vezeték

@3 Reteszelés feloldé gomb kefehenger
Kefehenger

(@ Durva szennyezd8dés tartaly

Pedal szivogerenda emelés

@7 Frissviz-tartaly leereszt6nyilasa
Szennyvizleereszt6-toml6é adagoldberendezéssel
Kabeltarto, forgathato

Biztonsagi kapcsold

@9 Bolyhsz(iré

Kezel6elemek
Abra B

(@ Tisztit6 oldat adagolas
@ Tisztit6 oldat kapcsolo
(® A tisztitéoldat felvitele ellenérz6lampa

(® Szivas ellenérzélampa
Zold: Szivoturbina Gizemel
Narancssarga, villogé: Turbina tulterhelve

() Kefe hajtas ellenérzélampa
Zold: A kefe foro?
Narancssarga, villogé: A kefe tulterhelve

® Akkumulatorallapot jelz6
Uzemben:
Z6ld: Akkumulator feltoltve
Narancssarga: Az akkumulator majdnem lemertilt
Piros: A késziilék kikapcsol - akkumulator feltdltése
Az akkumulator téltésekor:
Villogé narancssarga: Az akkumulator t6ltédik
Z06ld: A toltés befejez6dott
Piros: Toltéskor hiba tortént

Eco Mode ellenérzélampa
Kék: Eco Mode
Ki: teljes teljesitmény

Eco Mode kapcsolo

(® Keésziilék kapcsold

A késziilék szimboélumai

Friss viz toltényilas

oa

Pedal szivogerenda

2
L2

3
L3

Szallité futomi forgatogomb

O

Vezet§ a feszitészijhoz, amikor jarmivekben szallitjak

Kefehenger fellleti nyomasa

\ll"
1\
[T

Uzembe helyezés el6tt

Az akkumulator toltése
Megjegyzés
A késziilék mélykisiilés védelemmel rendelkezik, azaz a minima-
lisan megengedett kapacitas elérésekor a készliilék kikapcsol.
A t0It6 automatikusan befejezi a toltést.
A toltési idd koéralbelll 3,5 ora.
Szlikség esetén a készulék az akkumulator teljes feltdltése el6tt
is hasznalhato.
® Csatlakoztassa a haldzati dugaszt az aljzathoz.

Uzemeltetés

A kormanyoszlop egyenes igazitasa
1. Lazitsa meg a csillagfogantyut a szallitasi poziciéhoz.
2. lgazitsa egyenesen a kormanyoszlopot.
3. Rogzitse a csillagfogantyut.

Magyar

EPA sziir6 behelyezése (opcid)
1. Nyissa ki a szennyviztartaly fedelét.
2. Nyomja befelé mindkét reteszt, és tavolitsa el a szlir6hazat.
Abra C

(@ Reteszelés
@ EPA sziir6

3. Helyezze az EPA sz(irét a szlir6hazba.
AbraD

@ EPA sziir6

@) Szlréhaz

4. Csatlakoztassa a szlir6hazat a szennyviztartaly fedeléhez, és
rogzitse a helyén.

5. Zarja le a szennyviztartaly csappantyujat.

Az iizemanyagok adagolasa
& VIGYAZAT
Kdrosodds veszélye
Csak az ajanlott tisztitdszereket hasznalja. Mas tisztitészerek
hasznalata esetén On viseli az iizembiztonséag, balesetveszély
és a készlilek élettartamanak csékkenése miatt jelentkezé na-
gyobb kockazatot. Csak oldészer-, so- és fluorsavmentes tiszti-
tészereket hasznéljon. Tartsa be a tisztitbszereken megadott
biztonsagi utasitasokat.
Megjegyzés
Az erbs habzasu tisztitdszerek hasznalata tilos.
Tartsa be az adagolasi Gtmutatasokat.
1. Tavolitsa el a friss viz tartaly adagoléfedelét.
2. Toltson be friss vizet (legfeljebb 50 °C). Sziikség esetén hasz-
naljon téltécsovet (tartozék).
Abra F
3. Adja hozza a tisztitészert, és ehhez hasznalja az adagolofe-
delet. Egy adagolofedél tartalma 1%-os alkalmazasnak felel
meg.

Alkalmazas Tisztitoszer
Szaniter terlleti csempéik karbantarto tisz- RM 751

titasdhoz
Ipari padldk alap- és karbantarté tisztitdsa | RM 69 ASF

Minden lugallé padlé ( pl. PVC) lakkozasa-RM 752
hoz

Lindleumpadlo-rétegek eltavolitasahoz ~ |RM 754
A sz8nyegek kdzbensé tisztitasa RM 768 iCapsol
Kristalyositdszer kalciumot tartalmazé RM 749

padlékhoz

A tisztitészerek specialis szakkereskedésben kaphatok.
4. Zarja be a friss viz tartaly adagoléfedelét.

Beallitasok

1 Lazitsa meg a csillagfogantyut a kormanykerék magassaga-
nak bedllitdsahoz.

2 Allitsa a kormanykereket a kivant magassagra.

3 ROogzitse a csillagfogantyut.

o Allitsa be a tisztitéoldat adagolasat a szennyezédésnek és a
padléburkolat tipusanak megfeleléen.

e Allitsa a forgé fogantyu kefe feliileti nyomast a kivant értékre.
Csak akkor allitsa be a kefe fellileti nyomast, ha a tisztitofej fel
van emelve.

Megjegyzés

Ha a készlilék tul sokat htuz elére miikédés kbzben, csbkkentse

a feliileti nyoméast.

e Allitsa az ECO Mode kapcsolét a kivant helyzetbe.

Normal Gzem: A késziilék maximalis kefe fordulatszammal és
legnagyobb szivételjesitménnyel mikodik.

Eco: A készlilék csokkentett kefe fordulatszammal és szivotel-
jesitménnyel mikddik. Ez csdkkenti az energiafogyasztast is.
Az akkumulatortdltéssel torténd hasznalat lehetséges tartama
megno.
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Parkolétamasz
A parkolétamasz leengedése
1. A kormanykereket nyomja lefelé, hogy a késziilék ell meg-
emelkedjen.
A parkolétamasz lefelé fordul.
2. Engedje el a kormanykereket.
A készilék a parkolétamaszon van.
A kefehenger tehermentesitve van, és védve van a deforma-
ciotol.
A parkolétamasz felemelése
1. Tolja el6re a késziiléket.
A parkolétamasz felfelé fordul.

Szallité futomii
Abra G
0 Szallité futomi visszahlzva
1 Szallitd futdmi meghosszabbitva

Szallité futomii meghosszabbitasa
. Engedje le a parkoldtamaszt.
2. Forgassa a forgdbgombot az 1. poziciéba (szallité futdmi meg-
hosszabbitva).

N

Szallité futomii visszahtuzasa
. Engedje le a parkolétamaszt.
2. Forgassa a forgogombot a 0. pozicioba (szallité futdmi vis-
szahuzva).

-

Tisztitas
FIGYELEM
A padléburkolat kdarosoddsanak veszélye. A késziilék lize-
meltetése egy helyben tilos.
Kérosodas veszélye! Emelje fel a szivogerendat, mielétt hos-
szabb ideig hatrafelé hlizna a készliiléket.
Szallito futdom visszahlzasa.
A készilék kapcsoldjat allitsa ,I” allasba.
Kapcsolja be a tisztito oldat kapcsoldjat.
Nyomija le a szivogerenda emel6pedalt a szivogerenda leenge-
déséhez, és inditsa el az elszivast hatulrdl.
Nyomija el6re a készliléket, amig a parkol6tdmasz le nem hajté-
dik, és a tisztitéfej hozza nem ér a padiéhoz.
Mozgassa a késziiléket a tisztitando fellileten.
Megjegyzés
Ha a kormanykereket 180°-kal elforgatja, a készlilék hatrafelé is
mozog.

Uzemkész allapot
Ha a készliléket bekapcsolt készUlékkapcsold mellett 15 percen
keresztil nem hasznalja, az izemkész allapot kikapcsol.
Az lizemkész allapot visszaallitasa:
1. Allitsa a késziilék kapcsolgjat ,0” allasba.
2. Varjon egy kis ideig.
3. A készulék kapcsoldjat allitsa ,I” dllasba.

A kikapcsolas és a leallitas

1. Engedje el a biztonsagi kapcsolat.

2. Mozgassa a késziiléket el6re 1-2 m-re, hogy elszivja a mara-
deék vizet.

3. Nyomija lefelé a szivdgerenda pedalt eldl, hogy felemelje a szi-
vogerendat.

FIGYELEM

A szivoajkak és a kefe tartosan deformaloédhatnak.

Mindig ugy parkolja le a készliléket, hogy a parkolétamasz ki van

hajtva.

4. Allitsa a késziilék kapcsolojat ,0” allasba.

5. A kormanykereket nyomja lefelé, hogy a készlilék eldl meg-
emelkedjen.
A parkol6tamasz lefelé fordul.
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A szennyviztartaly uritése
& FIGYELMEZTETES
Szennyvizb6l szarmazoé lehetséges kérnyezetszennyezés.
A szennyviz nem megfelel6 artalmatlanitasa sulyos kérnyezeti
karokat okozhat.
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozo helyi elGira-
Sokat, és ezeknek megfeleléen jarjon el.
1. Szallit6 futdm visszahlzasa.
2. Emelje fel a parkolétamaszt.
3. Vegye ki a leereszt6 csOvet a tartobol és egy erre alkalmas
gyUjtéberendezés folétt engedie le.
AbraH
. Az adagoléberendezést nyomja 6ssze.
. Nyissa fel az adagoldberendezés fedelét.
. Eressze le a szennyvizet - a vizmennyiséget szabalyozza nyo-
massal.
. A szennyviztartalyt dblitse tiszta vizzel.

[20N¢) IF N

~

A friss viz tartaly liritése

& FIGYELMEZTETES
Szennyvizb6l szarmazoé lehetséges kérnyezetszennyezés.
A szennyviz nem megfelel6 artalmatlanitasa sulyos kérnyezeti
karokat okozhat.
Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozo helyi elGira-
Sokat, és ezeknek megfeleléen jarjon el.
® Csavarja le a fedelet a friss viz tartaly leereszté nyilasarol, és

engedije le a tisztitd oldatot.

Fagyvédelem
FIGYELEM
Fagyveszély
A nem teljesen Kiliritett késziilékek a fagy hatasara tbnkremehet-
nek.
Uritse ki teljesen a késziiléket és tartozékait.
Ovja a késziiléket a fagytol.
1. Uritse ki a frissviz- és a szennyviztartalyt.
2. A késziiléket tarolja fagyvédett helyiségben.

A kormanyoszlop megdontése
A kormanyoszlop lehajthatd, hogy csdkkentse a szallitashoz és
tarolashoz sziikséges helyet.
2. Forgassa teljesen el6re a kormanykereket.
3. Rogzitse a csillagfogantyut.

& VIGYAZAT

A késziilek sulya a személyek sériilését, illetve a gép ronga-

l6dasat okozhatja!

Sériilések és karosodasok.

Széllitas és tarolas kézben vegye figyelembe a késziilék sulyat.

Szillitas

. Tavolitsa el a kefét, hogy elkerllje a kefe megsérilését.

2. Emelje fel a készlléket a szallitasi fogantyuknal fogva.
Abra |

. Jarmiben torténd szallitaskor a késziiléket a mindenkor érvé-
nyes iranyelvek szerint biztositsa csuszas és felborulas ellen.

Uzemen kiviil helyezés

1. Toltse fel teljesen az akkumulatort, miel6tt tobb hétig szlinetel-
tetné.

2. A készilék kapcsolgjat allitsa a ,0” allasba.

FIGYELEM

Az akkumulator kdarosoddsanak veszélye.

Az lizemsziinetek alatt mindig allitsa ,,0” -ra a késziilékkapcsolot.

-

w



& VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a gép ronga-
lédasadt okozhatja!

Sériilések és karosodasok.

Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Apolas és karbantartas
A VESZELY
Nem szandékosan beindulé késziilék
Sériilésveszély, aramiités veszélye
A késziiléken végzett minden munkalat el6tt allitsa a késziilek
kapcsolét a ,0” allasba.
Huzza ki a tolt6készlilék haldzati csatlakozdédugdjat.
FIGYELEM
A kifoly6 viz a késziilék rongalodasat okozhatja.
Uritse le a szennyviztartalyt és a friss viz tartélyt a késziiléken
térténd munkavégzés eldtt.
® A gépet helyezze sima fellletre.

Karbantartasi terv
Munka utan

FIGYELEM

Karosodas veszélye!

A készlilék permetezése és az agressziv tisztitbszerek haszna-

lata tilos.

1. Eressze le a szennyvizet.

2. Nyissa ki a szennyviztartaly fedelét.

3. Tavolitsa el az EPA szlirét (opcid), és szaritashoz tarolja a ké-
szuléken kivul.
Abra C

(@ Reteszelés
@ EPA sziiré

Abra E

™ EPA sziiré

) Szlir6haz

4. Oblitse le a fedél belsejét, és az uszot dblitse le vizzel.

5. Toltse fel tiszta vizzel a szennyviztartalyt.

6. Tisztitsa meg a szivogerendat.

7. Tavolitsa el és Uritse ki a szennyezddéseket tartalmazo tar-
talyt.

8. A késziiléket kivilrél nedves, enyhe mosdlugba aztatott ruha-
darabbal tisztitsa.

9. Tisztitsa meg a szivdéleket, ellendrizze azok kopasat és szik-
ség esetén cserélje ki azokat.

10. Tisztitsa meg a kefét.

11. Ellenérizze a kefe kopasat, szlikség esetén cserélje ki azokat
(lasd "Karbantartasi munkalatok").

12. Szlikség esetén toltse fel az akkumulatort.

Hetente
1. Tavolitsa el a vizelosztét a tisztitofejrdl és tisztitsa meg a viz-
csatornat.
2. Tisztitsa meg a leeresztd csavart.
Abra J
) Frissviz-sziir6

3. Csavarja le a fedelet a friss viz tartaly leereszt6 nyilasarol.
4. Huzza ki a frissviz-sz(irét, majd Oblitse le tiszta vizzel.

Havonta
® Ellendrizze a szennyviztartaly és a fedél kdzotti tomitések al-
lapotat, szikség esetén cserélje ki a tdmitéseket.
Evente

® Forduljon igyfélszolgalatunkhoz és igényelje az el&irt ellenér-
zést.

Magyar

Karbantartasi munkalatok
A szivéélek cseréje
1. Nyomja 6ssze a rogzitéelemeket, és huzza le a szivéajkakat
a szivoégerendarol.
Abra K
Abra L
2. Huzza le a szivééleket a tartorol.
Megjegyzés
A perforalt minta miatt a szivoélek nem ésszecserélheték. Nem
lehet megforditani és ujra felhasznaini.
3. Cserélje ki a szivoéleket.
4. Helyezze a szivoajkakkal ellatott tartét a szivogerendaba, és
pattintsa a helyére.

Kefehenger cseréje

A FIGYELMEZTETES

Becsipddés veszélye a parkolétamasz 6sszecsukasa miatt a

kefecsere soran.

A kefecsere el6tt forgassa el a kormanykereket 45°-kal balra.

1. Nyomja meg a kefehenger reteszelés felold6 gombjat, forgas-
sa lefelé a kefehengert, és hlizza le a menesztérél.

2. Helyezze az Uj kefehengert a vezetdre, és pattintsa a helyére
az ellenkez6 oldalon.

Karbantartasi szerz6dés
A késziilék megbizhaté Gzemelésének biztositasa céljabdl kar-
bantartasi szerz6déseket kothet az illetékes Karcher értékesit6-
vel.

Az akkumulator kiszerelése

A VESZELY
Az akkumulator eltavolitasa
Aramiités
Az akkumulator eltavolitasat kizarélag a Kércher tigyfélszolgéla-
ta vagy egy szakember biztosithatja.
Annak osztalyozasat, hogy az akkumulator sériilt-e, egy felhatal-
mazott ligyfélszolgalati technikus végzi.
Az akkumulatorok kezelésével kapcsolatban lasd a Az akkuegy-
ségekkel és a tolt6késziilékkel kapcsolatos tudnivaldk fejezetet.
1. Csavarja ki a 2 csavart.

Abra M

Abra N

() Csavar

@ Fedél

2. A fedelet lefelé forditani.

3. Oldja ki és valassza le az akkumulator csatlakozédugdjat.

4. Vegye ki az akkumulatort.

5. A hasznalt akkumulatorokat artalmatlanitsa a mindenkor érvé-
nyes elGirasok szerint.

A VESZELY

Nem szandékosan beindulé késziilék

Sériilésveszély, aramiités veszélye

A késziiléken végzett minden munkalat elétt allitsa a készlilék
kapcsolét a ,,0” allasba.

Huzza ki a t6lt6készlilék haldzati csatlakozédugdjat.
FIGYELEM

A kifoly6 viz a késziilék rongalédasat okozhatja.

Uritse le a szennyviztartalyt és a friss viz tartélyt a késziiléken
térténé munkavégzés eldtt.

Ha a felmertlt Gzemzavar elhéaritasat a tablazat nem tamogatja,
forduljon tgyfélszolgalatunkhoz.
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Uzemzavarok kijelzéssel

Kijelzo Uzemzavar |Elharitas

Fogkefe meg- |A vezérl6 tul- |Kapcsolja ki a késziilék kapcsolot,

hajto villogd |melegszik varjon néhany percet, majd kap-

narancssarga csolja be Ujra a készlilék kapcso-

ellenérzélam- I6t.

pa Blokkolt kefe |Bizonyosodjon meg arrol, hogy
idegen testek nem blokkoljak a
kefehengert, ellenkezd esetben
tavolitsa el az adott idegen teste-
ket.

Az ellendrzé- |A vezérlé tul- |Kapcsolja ki a készilék kapcsolot,

lampa na- melegszik varjon néhany percet, majd kap-

rancssargan csolja be Ujra a készlilék kapcso-

villog 16t.

Az akkumula-
torallapot jel-

Toltéskor hiba
tortént

Huzza ki a tolt6 hal6zati dugaszat.
Varjon 10 masodpercet. Csatla-

nem megfele-
16

Uzemzavar |Elharitas
A tisztitasi Szallité futdbm visszahlzasa.
eredmény  |Ellendrizze/allitsa be a kefe fellileti nyomast.

Ellenérizze, hogy a megfeleld kefetipust és tiszti-
tészert hasznaljak-e.

Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség esetén cse-
rélje ki azokat.

A kefe nem fo-
rog

Huzza a biztonsagi kapcsol6t a kormanykerék-
hez.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy idegen testek
nem blokkoljak a kefehengert, ellenkezé esetben
tavolitsa el az adott idegen testeket.

Kapcsolja ki a kefe hajtas kapcsolét, varjon egy
kicsit, majd kapcsolja be ujra.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkalmazzon;
ezek garantaljak a készlilék biztonsagos és zavarmentes lizeme-

z8 pirosan koztassa ismét a hal6zati du- i
villog gaszt. Ha a hiba ismét leset. ~ o o
megjelenik: Hivja az tigyfélszol- A t?rtozekokra és potalkatrészekre vonatkozéan informaciokat itt
. talal:www.kaercher.com.
galatot.
A toltési elja- |Toltés kdzben |hagyja bedugva a tolt6késziilék
ras sorana |t magasa |halozati csatlakozéjat. A toltés au- Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal biztositott ga-
toltdnfelvaltvalhomérséklet. |tomatikusan megkezdddik, amint rancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a garanciaidén beliil
villog a Charg- a hémérséklet leslillyed. a késziiléknél hibak meriilnek fel, azokat dijmentesen orvosoljuk,
ing és az Er- ha az adott hibak anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis eset-
ror. ben kérjik, a szamlaval egytitt forduljon forgalmazoéjahoz vagy a
Az Eco lUzem-|Az akkumula- |Akkumulatort feltolteni. legkdzelebbi, arra jogosult Ugyfélszolgalati irodahoz.
mod ellenér-  |tor kapacitas (A cim a hatoldalon talélhato)
z8lampa majdnem ki- A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amennyiben el-
kéken villog |mertilt, a ké- érhet6k) megtekintheték a KARCHER Magyarorszag Szerviz
szilék elemének ,Letbltések” menijében.
csokkentett Miiszaki adatok
teljesitmén-
nyel mikodik
Uzemzavarok kijelzés nélkiil A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Ozemzavar |Elharitas Egi;epes teljesitményfelvétel (Power / 650/350
A készllék |Kapcsolja be a készlilék kapcsolojat, varjon 3 — - ——
nem indithatdé |masodpercet, ellenérizze az akkumulator t6lt6tt- Szivéturbina teljesitménye W 280
ségi szintjét. Kefehajtas teljesitménye w 185
Nem elegen- |Ellenérizze a friss viz szintjét, szilkség esetén YédettSég IPX3
dé vizmennyi- t6ltse fel a tartalyt. Erintésvédelmi osztaly 1
ség Kapcsolja be a tisztitd oldat kapcsoldjat. Elméleti fellleti teljesitmény m?/h 1800
Tisztitsa meg a frissviz-sz{ir6t. Frissviz-tartaly Grtartalma | 22
Tavolitsa el a vizelosztot a tisztitofejrél és tisztit-|  Szennyviztartaly-térfogat | 22
sa meg a vizcsatornat. Vizhémérséklet max. °C 50
A szivotelje- |A szivogerenda leengedése. Beszivas
sitmény nem Uritse ki a szennyviztartalyt. Szivoteliesitmény levegémennyisége  I/s 20/15
megfelel6 Tisztitsa meg a szennyviztartaly és a fedél kdzotti Power/Eco
témitéseket, bizonyosodjon meg a szivargasok Szivoteljesitmény, vakuum Power/Eco  kPa 8/5
hianyardl és sziikség esetén cserélje ki a tomité-|  Tisztitékefék
seket. Munkavégzési szélesség mm 450
Tisztitsa meg és, szilikség esetén forditsa meg Kefeatmerd %
s - e efeatmérd mm
vagy cserélje ki a szivégerenda szivééleit. - -
o P TrPa — Kefefordulatszam Power/Eco 1/min 1050/750
Ellendrizze a szivétdomld és a szivogerenda eset- — - -
leges eltomédését, szliikség esetén sziintesse Kdrnyezeti feltételek
meg azt. Megengedett hdmérséklet-tartomany °C 2..40
Bizonyosodjon meg a szivotomls tomitettségérsl,|  Méretek és sulyok
szikség esetén cserélje ki a szivotomlot. Hosszusag x szélesség x magassag mm 866x530x
Az EPA sziir6 (opci6) piszkos, cserélje ki. (szallitas) 1061
Megengedett 6ssztémeg kg 65
Ures témeg (szallitasi tomeg) Ibs (kg) 43
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték (1. pozicid) m/s? 0,5
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Kéz-kar-vibracios érték (2. pozicio) m/s? 0,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2
Zajszint Lyp dB(A) 63
Bizonytalansagi paraméter Ko dB(A) 2

Zaijteljesitményszint Lyyp + bizonytalan- dB(A) 85
sagi paraméter Kyyp

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Miszaki adatok akkuegység/tolto

Akkumulator

Névleges feszlltség 252V
Névleges kapacitas (az IEC/EN 30 Ah
61960 szerint)

Toéltdaram max. 10A
Akkumulator csomag tipusa Li-ion
Tolto 1.783-485.0 (EU)

Halozati fesziltség 220...240V
Frekvencia 50-60 Hz
Teljesitményfelvétel 300 W
Tolt6 1.783-487.0 (JP)

Halézati feszliltség 100V
Frekvencia 50-60 Hz
Teljesitményfelvétel 300 W

A mliszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az aldbb emlitett termék megfelel a felsorolt
irdnyelvek és rendeletek vonatkozé rendelkezéseinek. A termé-
ken végzett, de velink nem egyeztetett mddositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat kialli-
tasaért kizarélagosan a gyartoé viseli a felelésséget.

Termék: Surolo-szivo gép

Tipus: 1.783-xxx

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tento preklad
originalniho navodu k pouziti a pfilozené bezpe&nostni pokyny.
Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro dalSiho
vlastnika.

Bezpecénostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim pFistroje si prectéte tento navod k pouziti a
pfilozenou brozuru Bezpec&nostni pokyny pro pfistroje na Cisténi
podlahy, €. 5.956-251.0, a dodrZujte je.
& VAROVANI
Zarizeni se muze prevratit
Nebezpeci zranéni
Neprovozujte pfistroj na naklonénych plochach.
& VAROVANI
Nebezpeci nasledkem nespravné obsluhy
Nebezpedi trazu.
Obsluha musi byt v pouZivani tohoto pristroje dostatecné
za$kolena.
Pristroj se smi provozovat jen s uzavienou kapotou a vikem.
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Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym urazim nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpeénou situaci, ktera muze vést
k téZkym drazdim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera muze vést
k lehkym drazdm.

POZOR

e Upozornéni na moZnou nebezpecénou situaci, ktera muze vést
ke vzniku vécnych Skod.

Upozornéni k akumulatorovému bloku a nabijecce
V pfistroj jsou zabudovany lithium-iontové akumulatorové bloky.
Tyto baterie podléhaji zvlastnim kritériim. Vadné akumulatorové
bloky smi demontovat, montovat a kontrolovat pouze z&kaznicky
servis KARCHER nebo kvalifikovana sila.

Pouzivejte pouze doporuéené akumulatorové bloky KARCHER.

V pripadé potieby kontaktujte zakaznicky servis KARCHER..

A NEBEZPECI

Nebezpedi vybuchu

o Akumulatorovy blok nevystavujte silnému slunecnimu svitu,
horku nebo ohni.

e Béhem nabijeni zajistéte dostateéné vétrani.

e V blizkosti akumulatorového bloku nebo v nabijecce baterie
nikdy nemanipulujte s otevfenym plamenem, netvorte jiskry
ani nekurte.

e NabijeCku neprovozujte v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

e Plestavby a zmény pristroje nejsou povoleny.

e Akumulétorovy blok neotvirejte, hrozi nebezpeci kratkého
spojeni, navic z nich mohou vychazet drazdivé vypary nebo
vytékat Ziravé kapaliny.

e NabijeCku nepouZivejte ve znecisténém stavu, nebo pokud je
mokra.

& VAROVANI

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda nejsou pfistroj nebo
napéajeci kabel poSkozeny. Poskozené pfistroje déle
nepouZivejte a poSkozené soucasti nechte opravovat jen
kvalifikovanym personalem.

Nenechavejte akumulatorové bloky a nabijeCku v pfitomnosti
déti.

Nenabijejte poSkozené akumulatorové bloky. Poskozené
akumuléatorové bloky nechte vyménit zakaznickym servisem
KARCHER.

e Vadny akumuléatorovy blok nelikvidujte do domovniho odpadu.
Dodrzujte prosim narodni pfedpisy a v pfipadé potfeby se
obratte na zékaznicky servis spolecnosti KARCHER.

e Vyvarujte se kontaktu s kapalinou vytékajici z poskozenych
akumuléatorovych blokd. Pri nahodném styku s touto tekutinou
prislusné misto opléachnéte vodou. Pri zasaZeni oci jesté
vyhledejte Iékarskou pomoc.

& UPOZORNENI

e Napeéti sité musi odpovidat napéti uvedenému na
identifikacnim Stitku pristroje.

e Nabijecku pouZivejte pouze k nabijeni schvalenych
akumulatorovych blokd.

o Akumulatorovy blok smi byt provozovan pouze s timto
pristrojem, jakékoli jiné pouZiti neni pfipustné.

POZOR

Ridte se pfilozenymi provoznimi pokyny vyrobce

akumuléatorového bloku a nabijecky.

Bezpecénostni vypinaé
Pfi uvolnéni bezpecénostniho vypinace se pohon kartace vypne.
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Pouziti v souladu s uréenim
Pouzivejte tento pfistroj vyhradné podle Udaju v tomto navodu k
pouziti.
® P¥istroj je ur€en k profesionalnimu pouziti, napf. v hotelech,
Skolach, nemocnicich, tovarnach, obchodech, kancelafich a
pohostinskych zafizenich.
PFistroj pouzivejte pouze k Cisténi tvrdych podlah, které
nejsou citlivé na vlhkost a lesténi.
PFistroj nepouzivejte k ¢isténi zamrzlych podlah (napf. V
chladirnach).
Pristroj vybavujte pouze originalnim pfislusenstvim a
nahradnimi dily.
PFistroj pouzivejte pouze k €isténi podlah ve vnitfnim prostoru.

Ochrana zivotniho prostredi

¢y, Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly prosim
6o likvidujte ekologickym zplsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hodnotné
recyklovatelné materialy a ¢asto soucasti, jako baterie,
== akumulatory nebo olej, které mohou pfi chybném zachazeni
nebo likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou
vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na strankach:
www.kaercher.de/REACH

Rozsah dodavky
Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi vybaleni
zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé chybéjiciho pfislusenstvi
nebo vyskytu poskozeni pfi pfepravé informujte prosim Vaseho
prodejce.

llustrace A

® Volant

(@ Hvézdicova rukojet, vySkové nastaveni volantu
(®) Hvézdicova rukojet, volant v pfepravni poloze
® Viko nadrze na odpadni vodu

(6 Odblokovani, viko nadrze na odpadni vodu

(6 Davkovaci uzavér nadrze na Cerstvou vodu

(@ Ptepravni drzadlo pro zvedani pfistroje

N&drz na odpadni vodu

(© Otocné drzadlo Pritlak kartace (1=min, 4=max)
Saci lista

@ Otocné kolecko pro pfepravni podvozek

(2 Lista pro rozvod vody

@3 Uvolovaci tladitko Kartacovy vélec

KartaCovy valec

(@3 Nadoba na hrubé nedistoty

Pedal Zvedani saci listy

@@ Vypoustéci otvor nadrze na Cistou vodu
Vypoustéci hadice znecisténé vody s davkovacim zafizenim
Drzak kabelu, oto€ny

@0) Bezpecnostni vypinac

@7 Sitko na vlakna

Ovladaci prvky
llustrace B
(0 Davkovani Cistici roztok
@ Spinag Cistici roztok
(®) Kontrolka Nanos Cisticiho roztoku

@ Kontrolka Sani

Zelena: Saci turbina v provozu

Oranzova, blikajici: Saci turbina pretizena
(&) Kontrolka Pohon kartace

Zelena: Kartac se otaci

Oranzova, blikajici: Kartac je pretizeny
® Indikator stavu baterie



V provozu:

Zelena: Baterie je nabita

Qranzova: Baterie je téméf prazdna
Cervené: Pfistroj se vypne - nabijte baterii
P¥i nabijeni baterie:

Oranzova, blikajici: Baterie se nabiji
Zelena: Nabijeni je dokon¢eno

Cervené: Porucha pfi nabijeni

@ Kontrolka Rezim Eco
Modra: Rezim Eco
Vypnuto: plny vykon
Spina¢ Rezim Eco
® Vypinac pfistroje
Symboly na pfistroji

Plnici otvor pro ¢erstvou vodu

Pedal saci listy

>

Otoc¢né kolecko pro pfepravni podvozek

J

P
o

Vedeni upinaciho popruhu pfi pfepravé ve vozidlech

E

—dh Pritlak kartacového valce

SLA

.
20:

0wy

Pred uvedenim do provozu

Nabijeni baterie
Upozornéni
Pristroj je vybaven ochranou proti hlubokému vybiti, tzn. Ze kdyz
Je dosazena jesté pripustna mira minimélni kapacity, pristroj se
vypne.
NabijeCka sama ukong¢i proces nabijeni.
Doba nabijeni je pfiblizné 3,5 hodin.
V pfipadé potreby Ize pfistroj znovu pouzit pfed uplnym nabitim
baterie.
® Zasurite sitovou zastrCku do zasuvky.

Provoz

Narovnani sloupku Fizeni
. Pro pfepravni polohu povolte hvézdicovou rukojet.
. Narovnejte sloupek fizeni.
. Utdhnéte hvézdicovou rukojet.

N —

w

Instalace EPA filtru (volitelné prislusenstvi)
. Oteviete viko nadrze na odpadni vodu.
. Obé pojistky zatlacte dovniti a vyjméte téleso filtru.
llustrace C

@ Zamek
@ EPAfiltr

3. Vlozte EPA filtr do télesa filtru.
llustrace D

@ EPAfiltr
@) Téleso filtru

4. Téleso filtru umistéte na viku nadrze na odpadni vodu a
zajistéte pojistku.
5. Zavrete viko nadrze na odpadni vodu.

Doplnéni provoznich latek
& UPOZORNENI
Nebezpeci poskozeni
Pouzivejte jen doporucené cistici prostredky. U ostatnich
Cisticich prostredkut nesete zvySené riziko z hlediska bezpecnosti
provozu, nebezpeci Urazu a sniZeni Zivotnosti pfistroje sami.
Pouzivejte pouze Cistici prostfedky, které neobsahuji
rozpoustédia a kyselinu fluorovodikovou. DodrZujte
bezpecnostni pokyny uvedené na cisticim prostredku.

N —
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Upozornéni
Nepouzivejte silné pénivé Cistici prostfedky.
Dodrzujte pokyny pro davkovani.

1.
2.

Sejméte davkovaci uzavér nadrze na Cerstvou vodu.
Naplrite €erstvou vodou (maximalné 50 °C). V pfipadé potfeby
pouzijte plnici hadici (pfisluSenstvi).

llustrace F
3. Pridejte Cistici prostfedek, pouzijte k tomu davkovaci uzavér.
Jedna napli uzavéru odpovida 1% pouziti.
Pouziti Cistici prostredky
Udrzovaci Cisténi dlazdic v sanitarni RM 751
oblasti
Udrzovaci Cisténi a zakladni Cisténi RM 69 ASF

pramyslovych podlah

Odvrstvovani vSech podlah odolnych proti |[RM 752

Ziravinam (napf. PVC)

Odvrstvovani linoleovych podlah RM 754

Bézné Cisténi kobercl RM 768 iCapsol

Krystalizacni ¢inidlo pro vapnité pidy RM 749

e WIN -

Cistici prostfedky jsou k dostani ve specializovanych
prodejnach.

. Zavrete davkovaci uzavér nadrze na ¢erstvou vodu.

Nastaveni
Povolte hvézdicovou rukojet pro nastaveni vysky volantu.
Nastavte volant do pozadované vysky.
Utahnéte hvézdicovou rukojet.
Davkovani Cisticiho roztoku upravte podle stupné znecisténi a
typu podlahové krytiny.
Nastavte pfitlak kartace na pozadovanou hodnotu pomoci
oto¢né rukojeti.
Pritlak kartaCe nastavujte pouze tehdy, kdyz je Cistici hlava
zvednuta.

Upozornéni
Pokud pristroj béhem provozu pfili§ tahne dopredu, snizte pritlak.

Nastavte spina¢ rezimu Eco do poZadované polohy.

Bézny provoz: Pfistroj pracuje s maximalni rychlosti kartace a
nejvyssim sacim vykonem.

Eco: PFistroj pracuje se snizenou rychlosti kartace a snizenym
sacim vykonem. Tim se také sniZzuje spotfeba energie. Mozna
doba provozu na jedno nabiti baterie se zvySuje.

Parkovaci podpéra
Spusténi parkovaci podpéry

. Volant zatlacte dolu, aby se pfistroj vpfedu zvedl.

Parkovaci podpéra se sklopi smérem dold.

. Pustte volant.

PFistroj stoji na parkovaci podpére.
Kartacovy valec je odlehéen a chranén proti deformaci.

Zvednuti parkovaci podpéry

. Posunte pfistroj dopfedu.

Parkovaci podpéra se vyklopi nahoru.

Prepravni podvozek

llustrace G
0 Zasunuty prepravni podvozek
1 Vysunuty pfepravni podvozek

-

-

Vysunuti prepravniho podvozku

. Spustte parkovaci podpéru.
. Otocte oto¢ny spinac do polohy 1 (pfepravni podvozek

vysunuty).
Zasunuti prepravniho podvozku

. Spustte parkovaci podpéru.
. Otocte otocny spina¢ do polohy 0 (pfepravni podvozek

zasunuty).
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Cisténi
POZOR
Nebezpeci poskozeni podlahové krytiny. Pristroj
neprovozujte na misté.
Nebezpeci poskozeni. Pred delsim tazenim pfistroje dozadu
zvednéte saci listu.
Zasunte pfepravni podvozek.
Vypinag pfistroje pfepnéte do polohy ,I*.
Zapnéte spinac Cisticiho roztoku.
Seslapnéte pedal pro zvedani saci liSty vzadu, abyste saci liStu
spustili dolt a zahajili sani.
Zatlacte pfistroj dopfedu, dokud se parkovaci podpéra nesklopi
a Cistici hlava se nedotkne zemé.
Pohybujte pfistrojem po povrchu, ktery se ma vy istit.
Upozornéni
Pokud se volant otoc¢i o 180°, pristroj se také rozjede dozadu.

Provozni pripravenost
Pokud se pfistroj po zapnuti vypinace pfistroje nepouziva po
dobu 15 minut, provozni pfipravenost se ukonéi.
Obnoveni provozni pripravenosti:
1. Vypina¢ pfistroje prepnéte do polohy ,0%
2. Kratce vyCkejte.
3. Vypinac pristroje pfepnéte do polohy ,I*.

Zastaveni a vypnuti pristroje

1. Uvolnéte bezpecnostni vypinac.

2. Posunite pfistroj o dalSich 1-2 m dopfedu, aby se vysala
zbyvajici voda.

3. Seslapnéte pedal pro zvedani saci listy vpredu, abyste saci
liStu zvedli.

POZOR

Saci chlopné a karta¢ se mohou trvale deformovat.

Pristroj vZdy odstavte s vyklopenou parkovaci podpérou.

4. Vypinac pristroje pfepnéte do polohy , 0

5. Volant zatlaéte dolu, aby se pfistroj vpfedu zvedl.
Parkovaci podpéra se sklopi smérem dol(.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
& VAROVANI
Potencialni znecisténi Zivotniho prostredi odpadnimi
vodami.
Nespravna likvidace odpadnich vod mizZe zplsobit vazné
poSkozeni Zivotniho prostredi.
Dodrzujte proto mistni predpisy upravujici hospodareni s
odpadnimi vodami a jednejte v souladu s nimi.
1. Zasunte pfepravni podvozek.
2. Zvednéte parkovaci podpéru.
3. Vypoustéci hadici na odpadni vodu sundejte z drzaku a
umistéte ji nad vhodnou sbérnou nadobu.
llustrace H
4. Zmacknéte davkovaci zafizeni.
. Otevrete viko davkovaciho zafizeni.
. Vypustte odpadni vodu - mnozstvi vody regulujte
prostfednictvim tlaku.
7. Vyplachnéte nadrz na odpadni vodu Cistou vodou.

[©N&)]

Vyprazdnéni nadrze na ¢erstvou vodu

& VAROVANI
Potencialni znecisténi Zivotniho prostredi odpadnimi
vodami.
Nespravna likvidace odpadnich vod muze zpusobit vazné
poskozeni Zivotniho prostredi.
Dodrzujte proto mistni predpisy upravujici hospodareni s
odpadnimi vodami a jednejte v souladu s nimi.
® OdSroubujte viko vypoustéciho otvoru nadrze Cerstvé vody a

nechte vytéct Cistici roztok.
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Ochrana pred mrazem
POZOR
Nebezpeci mrazu
Ne zcela vypusténé pristroje mohou byt zni¢eny mrazem.
Pristroj a pfislusenstvi zcela vyprazdnéte.
Pristroj chrarite pfed mrazem.
1. Vyprazdnéte nadrze na €erstvou a odpadni vodu.
2. Pristroj odstavte v prostoru chrdnéném pfed mrazem.

Sklopeni sloupku fizeni
Sloupek fizeni Ize sklopit doll, aby se sniZily prostorové naroky
béhem prepravy a skladovani.
1. V pfepravni poloze uvolnéte hvézdicovou rukojet.
2. Vychylte volant uplné dopfedu.
3. Utahnéte hvézdicovou rukojet.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s hmotnosti
pristroje!

Zranéni a poSkozeni.

P¥i pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost pfistroje.

Preprava
1. Vyjméte karta¢, aby nedoSlo k poskozeni kartace.
2. P¥istroj zvednéte za prepravni rukojeti.
llustrace |
3. P¥i pfepravé ve vozidlech pfistroj zajistéte podle pfislusnych
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.

Odstaveni z provozu
1. Pfed nékolikatydennimi provoznimi pfestavkami baterii upIiné
nabijte.
2. Vypinag pristroje pfepnéte do polohy ,0“
POZOR
Nebezpeci poskozeni baterie.
Vypinac pfistroje musi byt béhem provoznich prestavek vzdy na

S

Skladovani

& UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poSkozeni v souvislosti s hmotnosti
pristroje!

Zranéni a poSkozeni.

Pri prepravé a skladovani zohlednéte hmotnost pristroje.

Péce a udrzba

A NEBEZPECI
Neumysiné spusténi pristroje
Nebezpedi urazu, zasaZeni elektrickym proudem
Pred jakoukoliv praci na pfistroji nastavte vypinaé pfistroje do
polohy 0"
Vytahnéte sitovou zastrcku nabijecky.
POZOR
Nebezpeci posSkozeni pristroje v disledku uniku vody.
Pred provadénim praci na pristroji vyprazdnéte nadrz na odpadni
vodu a nadrz na éerstvou vodu.
® QOdstavte pfistroj na rovnou plochu.
Plan udrzby
Po praci
POZOR
Nebezpeci poskozeni.
Pristroj nestfikejte vodou a nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.
1. Vypustte odpadni vodu.
. Otevrete viko nadrze na odpadni vodu.
. Vyjméte EPA filtr (volitelné pFisluSenstvi) a uloZte jej k
vysuseni mimo pfistroj.
llustrace C
™ Zamek
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@ EPAfiltr
llustrace E

@ EPAfiltr
@) Téleso filtru

. Vyplachnéte vodou vnitini stranu vika a plovak.

. Proplachnéte nadrz na odpadni vodu €istou vodou.

. Vydcistéte saci listu.

. Vyjméte nadobu na hrubé nedistoty a vyprazdnéte ji.

. PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem namocenym v mirném

Cisticim roztoku.

9. Saci chlopné vycistéte, zkontrolujte stuperi jejich opotfebeni a
v pfipadé potieby je vyménite.

10. Vycistéte kartac.

11. Zkontrolujte stupen opotfebeni kartace a v pfipadé potieby je
vyméfite (viz ,Udrzbarské prace®).

12. V pfipadé potfeby nabijte baterii.

©o~NO O~

Jednou tydné
1. Vytahnéte liStu pro rozvod vody z Cistici hlavy a vyCistéte
vodni kanal.
2. Vycistéte sitko na vlakna.
llustrace J

(@ Filtr Cerstvé vody
3. OdSroubujte viko vypoustéciho otvoru nadrze Cerstvé vody.
4. Vytahnéte filtr Cerstvé vody a oplachnéte jej Cistou vodou.
Mésicné
® Zkontrolujte stav tésnéni mezi nadrzi na odpadni vodu a
vikem, v pfipadé potfeby je vymérite.
Roc¢né
® U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte pfedepsanou
inspekci.
Udrzbaiské prace
Vymeéna sacich chlopni
1. Stlacte upeviiovaci prvky k sobé a vytahnéte saci chlopné
smérem dolu ze saci listy.
llustrace K
llustrace L
2. Stahnéte saci chlopné z drzaku.
Upozornéni
Diky schématu otvort jsou saci chlopné chranéné pred
zameénou. Nelze je otoCit a znovu pouZit.
3. Vymérite saci chlopné.
4. Vlozte drzak se sacimi chlopnémi do saci liSty a zacvaknéte
jej na misto.
Vyména kartacového vaice
& VAROVANI
Nebezpecirozdrceni pri zaklopeni parkovaci podpéry béhem
vymény kartace.
Pred vyménou kartace otocte volant o 45° doleva.
1. Stisknéte uvolfhovaci tlacitko kartacového valce a vychylte
kartacovy valec dol( a stahnéte jej z unasece.
2. Nasadte novy kartacovy valec na unasec¢ a zacvaknéte jej na
opacné strané.
Smlouva o provadéni udrzby
K zajisténi spolehlivého provozu zafizeni Ize s pfisluSnou
prodejni kancelafi spole€nosti Karcher uzavirat smlouvy o
provadéni udrzby.

Cestina

Demontaz baterie

A NEBEZPECI
Demontaz baterie
Uraz elektrickym proudem
Demontaz baterie smi provadét pouze zakaznicky servis Kércher
nebo kvalifikovana pracovni sila.
Posouzeni, zda je baterie poSkozena, provadi autorizovany
technik zakaznického servisu.
Informace o manipulaci s akumulatory naleznete v kapitole
Upozornéni k akumulatorovému bloku a nabijecce.
1. 2 VySroubujte Srouby.

llustrace M

llustrace N
™ Sroub
@) Viko
2. Kryt sklopte smérem dold.
3. Odpojte a vytahnéte konektory baterie.
4. Vyjméte baterii.
5. Vypotfebované baterie zlikvidujte dle platnych pfedpisu.

A NEBEZPECI

Neumysiné spusténi pristroje

Nebezpeci urazu, zasazeni elektrickym proudem

Pred jakoukoliv praci na pfistroji nastavte vypinac pristroje do

polohy ,,0*.

Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky.

POZOR

Nebezpecéi poskozeni pristroje v disledku uniku vody.

Pred provadénim praci na pristroji vyprazdnéte nadrz na odpadni
vodu a nadrz na ¢erstvou vodu.

Pfi poruchach, které nelze odstranit pomoci této tabulky,
pfivolejte zakaznicky servis.

Zobrazované poruchy

Zobrazeni Porucha Odstranéni
Kontrolka Ridici Vypnéte vypinac pfistroje,
pohonu jednotka se  |vyCkejte nékolik minut, vypinac
kartace blika |pfehfiva pfistroje znovu zapnéte.
oranzové Zablokovany |Zkontrolujte, zda kartagovy valec
kartac neblokuje cizi téleso, a pfip.
odstrante cizi téleso.
Kontrolka sani|Ridici Vypnéte vypinac pfistroje,
blika jednotka se  |vyckejte nékolik minut, vypinac
oranzove prehfiva pfistroje znovu zapnéte.
Ukazatel Porucha pfi  |Odpojte sitovou zastréku
stavu baterie |nabijeni nabijecky, vyCkejte 10 sekund.
blika cervené Znovu pfipojte sitovou zastréku.
Pokud se porucha zobrazi znovu:
Volejte zdkaznicky servis.
Bé&hem PFilis vysoka |Sitovou zastr¢ku nabijecky
nabijeni teplota béhem |nevytahujte ze zasuvky. Nabijeni
nabijecka nabijeni. se spusti automaticky, jakmile
stfidave blika teplota klesne.
mezi
Charging a
Error.
Kontrolka Kapacita Nabijte baterii.
rezimu Eco |baterie je
blikd modfe |téméF
vycerpana,
pfistroj
pracuje se
snizenym
vykonem
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Nezobrazované poruchy Technické udaje

Porucha Odstranéni

PFistroj nelze |Zapnéte vypinac pfistroje, poCkejte 3 sekundy a Vykonnostni tidaje pristroje

spustit zkontrolujte stav nabiti baterie. Stredni pfikon (Power/Eco) 650/350

Nedczstageéné Zkovntrolujte tjladin,u (':verstvé vody, v pfipadé Vykon saci turbiny W 280

mnozstvi vody potreli)y dop’Intt? rv1adrz Vykon pohonu Kartace W 185
ZaE).neEe s;.:)lnajc CIStI’CIhO roztoku. Kryti IPX3
Vyc!stefe fllltvr Cerstvé vody. - Trida kryti 1
?//;/(E:?sqré]teef igzt]ul i;%;?ZVOd vody z Cistici hlavy a Tec.)retick’y pvloény Y.ykon m?/h 1800

NedostateCny |Spustte saci listu. ObJ.em neIIdr%e na ?'S_tou vodu ! 22

saci vykon  Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu. Objem nadrze na Spinavou vodu ! 22
Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na $pinavou vodu a Teplota vody max. °C 50
vikem, zkontrolujte t&snost, v pfipadé potfeby je Vysavani
vymérite. Saci vykon, mnozstvi vzduchu v rezimu I/s 20/15
Vygistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé Power/Eco
potfeby je ototte nebo vymeérite. Saci vykon, podtlak v rezimu Power/Eco kPa 8/5
Zkontrolujte ucpani saci hadice a saci listy a pfip. Cistici kartace
odstrarite pfFi€inu ucpani. Pracovni $itka mm 450
Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé Pramér kartace mm 96
potreby ji vymerite. Otacky kartace v rezimu Power/Eco 1/min 1050/750
Znec":iétény’EPvA filtr (volitelné pfisluSenstvi), Okolni podminky

Nedostatedny ;;osveﬁci’(tae \/F)(;m;m:].’ odvozek Pfipustny teplotni rozsah °C 2..40

u vni vozek. = -

vysledek ’ Zkontrolurj?te/iastavfe pritlak kartagt R?zmerywa hmo?rv\ostl -

gisténi d — Délka x Sitka x vySka (preprava) mm 866x530x
Zkontrolujte vhodnost typu kartace a Cisticiho 1061
prostfedkg. . _ . — Pfipustna celkova hmotnost kg 65
Z&ontrcv)IUJtevstup.en opovt rvebem kartacti a v Vlastni hmotnost (pfepravni hmotnost) Ibs (kg) 43
pfipadé potfeby je vyménte. —

g P - — Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72

Kartac se Zatahnéte za bezpecnostni spina smérem k - - — - >

neotadi volantu. Hodnota vibraci rukou/pazi (pozice 1) m/s 0,5
Zkontrolujte, zda kartaovy valec neblokuje cizi Hodnota vibraci rukou/pazi (pozice 2) ~ m/s? 0,5
t&leso, a pfip. odstrafite cizi téleso. Nejistota K m/s” 0,2
Vypnéte spinac pohonu kartace, chvili pockejte a Hladina akustického tlaku L,a dB(A) 63
poté spina¢ znovu zapnéte. Nejistota K, dB(A) 2

Hiadina akustického vykonu Lya +  dB(A) 85

Pouzivejte pouze originaini pfisluenstvi a nahradni dily, které Nejistota Kywa

Vam zarucCuji bezpecny a bezporuchovy provoz pfistroje. Technické zmény vyhrazeny.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech naleznete na

strankach www.kaercher com. Technické udaje Akumulatorovy blok/

nabijeCka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi prisluinou Akumulatorovy blok

distribugni spole¢nosti. Pfipadné zavady vadeho pfistroje Jmenovité napéti 252V
odstranime bezplatné béhem zaruéni Ihdty, pokud jsou zavinény Jmenovita kapacita (podle IEC/EN |30 Ah
vadou materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku 61960)
ze zaruky se prosim obratte s dokladem o koupi na svého Max. dobijeci proud 10 A
prod.ejce nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického Typ akumulatorového bloku Li-lon
servisu.
(Adresa viz zadni stranu) Nabijecka 1.783-485.0 (EU)
Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete v servisni Napéti sité 220..240 V
sekci na webové strance mistniho zastoupeni firmy KARCHER v .
e . Kmitocet 50-60 Hz
Casti ,Dokumenty ke stazeni*. —
Pfikon 300 W
Nabijecka 1.783-487.0 (JP)
Napéti sité 100V
KmitoCet 50-60 Hz
Pfikon 300 W

Technické zmény vyhrazeny.
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EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek odpovida
pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic a pfedpist. V
pfipadé provedeni nami neschvalené zmény vyrobku ztraci toto
prohlaseni svoji platnost. Vyhradni odpovédnost za vystaveni
tohoto prohlaseni o shodé nese vyrobce.

Vyrobek: Podlahovy myci stroj s odsavanim

Typ: 1.783-xxx

Smeérnice a nafizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
pfedstavenstva spoleCnosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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VsSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tento originalny navod
na obsluhu a prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte sa informa-
ciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitela.

Bezpeénostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tento navod na obslu-
hu a prilozenu brozaru "Bezpe€nostné pokyny pre Cistiace pri-
stroje s kefami" (€. 5.956-251.0) a riadte sa informaciami a
pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
& VYSTRAHA
Pristroj sa méze prevratit.
Nebezpecenstvo vzniku poraneni
Pristroj nepouZivajte na naklonenych plochach.
& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo urazu v désledku nespravnej obsluhy
Mébze déjst k zraneniu 0s6b.
Obsluhu je nutné primerane inStruovat’ o pouZivani tohto pristro-
Jja.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je zatvoreny kryt a vietky
veka.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kto-
ré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smirti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznt nebezpecnu situaciu, ktora méze viest
k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na mozZnu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest’
k vecnym Skodam.

Upozornenia tykajice sa supravy akumulatorov a
nabijacky

V pristroji s namontované litiovo-idbnové supravy akumulatorov.

Tieto batérie podliehaju osobitnym kritériam. Demontaz, montaz

a kontrolu chybnych suprav akumulatorov smie vykonavat iba

zékaznicky servis spoloénosti KARCHER alebo kvalifikovana

osoba.

Pouzivajte iba supravy akumulatorov odporuc¢ané spolo¢nostou

KARCHER.

V pripade potreby sa obrat'te na zakaznicky servis spolo¢-

nosti KARCHER.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu

e Supravu akumulatorov nevystavujte silnému sine¢nému Ziare-
niu, teplu a ohriu.

e Postarajte sa pocas nabijania o dostatocné vetranie.

e V blizkosti stipravy akumulatorov alebo v priestore nabijaciek
nikdy nemanipulujte s otvorenym plameriom, nevykonavajte
prace, pri ktorych vznikaju iskry a nefajcite.
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e NabijaCku neprevadzkujte v prostredi s nebezpecenstvom vy-
buchu.

e Prestavby a Upravy zariadenia nie su povolené.

e Neotvarajte supravu akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo
skratu. Okrem toho mdzZu unikat drazdivé vypary alebo lepta-
vé kvapaliny.

e Nabijacku nepouzivajte v zneéistenom alebo vlihkom stave.

& VYSTRAHA

e Pred kazdym pouZitim skontrolujte pristroj a sietovi $ndru, i
nie st poSkodené. Poskodené pristroje uz viac nepouZivajte
a poskodené diely nechajte opravit len odbornym personéa-
lom.

Udrziavajte deti v dostatocnej vzdialenosti od stuprav akumu-
latorov a nabijacky.

Nenabijajte poSkodené supravy akumulatorov. Poskodené
supravy akumulatorov nechajte vymenit zakaznickym servi-
sov spoloénosti KARCHER.

e Nevyhadzujte chybnu supravu akumulatorov s domovym od-
padom. Dodrziavajte narodné predpisy a v pripade potreby sa
obrétte na zédkaznicky servis spoloénosti KARCHER.

e Zabrarite kontaktu s kvapalinou unikajucou z poskodenych
suprav akumulatorov. Pri nahodnom kontakte kvapalinu
oplachnite vodou. Pri kontakte s o¢ami okrem toho konzultujte
postup s lekarom.

&N UPOZORNENIE

e Sietové napétie sa musi zhodovat's napéatim uvedenym na vy-
robnom §titku pristroja.

e Nabijacku pouZivajte len na nabijanie schvéalenych stprav
akumulatorov.

e Siprava akumulatorov sa mbZe prevadzkovat iba s tymto pri-
strojom, iné pouZitie nie je pripustné

POZOR

Dodrziavajte prilozeny prevadzkovy pokyn vyrobcu supravy aku-

mulatorov a nabijacky.

Bezpecénostny spinac
Po uvolneni bezpeénostného spinaca sa pohon kefy vypne.

Pouzivanie v sulade s ic¢elom

Toto zariadenie pouzivajte vylu€ne v sulade s Udajmi uvedenymi

v tomto navode na pouzitie.

® Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, napr. v hote-
loch, Skolach, nemocniciach, tovarnach, obchodoch, kancela-
riach a prenajatych priestoroch.

® Pristroj pouzivajte iba na Cistenie tvrdych povrchov, ktoré nie
su citlivé na vihkost a na leStenie.

® Pristroj nepouzivajte na Cistenie zamrznutych podlah (napr. v
chladiarfiach).

® Na vybavu pristroja pouzivajte iba originalne prislusenstvo a
nahradné diely.

® Pristroj pouzivajte iba na Cistenie interiérovych podlah.

Ochrana zivotného prostredia

oy Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlikvidujte eko-
& logickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cenné recyklo-
vatelné materialy a ¢asto aj komponenty, akymi su napr. ba-
™= térie, akumulatory alebo olej, ktoré mézu pri nespravnej
manipulacii alebo likvidacii predstavovat potencialne nebezpe-
Censtvo pre fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto kompo-
nenty su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja.
Pristroje ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidované spolu
s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na:
www.kaercher.de/REACH

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je zndzorneny na obale. Pri rozbalo-
vani skontrolujte, i je obsah kompletny. V pripade chybajuceho
prisluSenstva alebo pri vyskyte poskodeni spdsobenych prepra-
vou informujte Vasho predajcu.

Prehlad zariadenia

Obrazok A

@ Volant

(@) Hviezdicova rukovat, nastavenie vysky volantu

(® Hviezdicova rukovat, prepravna poloha volantu

(® Veko nadrze na znecistenu vodu

(6) Odblokovanie, veko nadrze na zne€istenu vodu

(® Davkovacie veko, nadrz na Cistu vodu

(@ Prepravné drzadlo na zdvihanie pristroja

N&drz na znecistenu vodu

(©® Otocna rukovét, pritlak kefy (1 = min., 4 = max.)

Sacia lista

@ Otocné tlacidlo prepravného podvozku

@ Lista rozvodu vody

@3 Odistovacie tlacidlo, kefovy valec

Kefovy valec

@3 Nadoba na hrubé nedistoty

Pedal na zdvihania sacej listy

@@ Vypustaci otvor nadrze na Cistu vodu

Vypustacia hadica znecistenej vody s davkovacim zariade-
nim

Hak na kable, otocny

@9 Bezpec€nostny spinac

@ Filter na zmolky

Ovladacie prvky
Obrazok B

(@ Davkovanie Cistiaceho roztoku
@) Spinac Cistiaceho roztoku
(® Kontrolka nana$ania Cistiaceho roztoku

@ Kontrolka vysavania
Zelena: Sacia turbina v prevadzke
Oranzova, blikajuca: Pretazena sacia turbina

(®) Kontrolka pohonu kefy
Zelena: Kefa sa otaca
Oranzova, blikajuca: Kefa je pretazena
®) Indikator stavu nabitia batérie
V prevadzke:
Zelena: Batéria je nabita
QranZova: Batéria je takmer vybita
Cervena: Pristroj sa vypne — nabite batériu
Pri nabijani batérie:
Blikajuca oranzova: Batéria sa nabija
Zelena: Nabijanie je ukon¢ené
Cervena: Porucha pri nabijani
@ Kontrolka reZimu Eco
Na modro: Rezim Eco
Vyp.: plny vykon
Spinac rezimu Eco
(® Spinac pristroja
Symboly na pristroji

Otvor na plnenie &istou vodou

Pedal sacej listy

Otocné tlacidlo prepravného podvozku

Vedenie pre upinaci popruh pri preprave vo vozidlach

Pritlak kefového valca
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Pred uvedenim do prevadzky

Nabijanie batérie
Upozornenie
Pristroj je vybaveny ochranou proti hibkovému vybitiu. To zna-
mena, Ze ak bude dosiahnuta este pripustna minimalna hodnota
kapacity, pristroj sa vypne.
Nabijacka samocinne ukoncuje nabijanie.
Doba nabijania je priblizne 3,5 hodiny.
V pripade potreby je mozné pristroj znovu pouzit' aj pred Uplnym
nabitim batérie.
® Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.

Zarovnanie stipika riadenia
. Uvolnite hviezdicovu rukovat pre prepravnu polohu.
. Zarovnaite stipik riadenia.
. Utiahnite hviezdicovu rukovat.

Vlozenie filtra EPA (volitel'né)
. Otvorte veko nadrze na znecistenu vodu.
. Zatlacte obe blokovania dovnutra a odoberte teleso filtra.
Obrazok C

@ Zaistenie
@ Filter EPA

3. Vlozte filter EPA do telesa filtra.
Obrazok D

@ Filter EPA
@) Teleso filtra

4. Teleso filtra nasadte na veko nadrze na znedistenu vodu
a blokovanie.
5. Zatvorte veko nadrze na znedistenu vodu.

Plnenie prevadzkovych latok
AN UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poskodenia
Pouzivajte len odporucéané Cistiace prostriedky. V pripade inych
Cistiacich prostriedkov sami nesiete zvySené riziko suvisiace s
prevadzkovou bezpecnostou, nebezpelenstvom nehody a skréa-
tenej Zivotnosti pristroja. PouZivajte len Cistiace prostriedky, kto-
ré neobsahuju rozpustadla, kyselinu sofnu a kyselinu
fluérovodikovu. Dodrziavajte bezpeénostné pokyny uvedené na
cistiacich prostriedkoch.
Upozornenie
NepouZivajte Cistiace prostriedky s intenzivnou tvorbou peny.
DodrZiavajte pokyny tykajuce sa davkovania.
1. Odoberte davkovacie veko nadrze na €istd vodu
2. Doplnite €istu vodu (maximalne 50 °C). V pripade potreby po-
uzite plniacu hadicu (prislusenstvo).
Obrazok F
3. Pomocou déavkovacieho veka pridajte Cistiaci prostriedok.
Jedno naplnenie veka zodpoveda 1 % pouzitiu.

W N =

N —

Pouzitie Cistiaci prostrie-
dok
Udrziavacie Cistenie obkladadiek social- |RM 751

nych zariadeni
Udrziavacie a zakladné Cistenie priemysel- RM 69 ASF
nych podlah
Odstranenie vrstvy vSetkych podlah odol- [RM 752
nych voci alkaliam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podlahy z linolea RM 754
MedziCistenie kobercov RM 768 iCapsol
Krystalizaény prostriedok na podlahy ob- |[RM 749

sahujuce vapnik

Cistiace prostriedky st k dispozicii u $pecializovanych predaj-
cov.
4. Zatvorte davkovacie veko nadrze na Cistu vodu.

Nastavenia
Uvolnite hviezdicovu rukovat vySkového nastavenia volantu.
Volant nastavte do pozadovanej vysky.
Utiahnite hviezdicovu rukovat.
Davkovanie Cistiaceho roztoku upravte podla znecistenia
a typu podlahovej krytiny.
Otoc¢nu rukovat pritlaku kefy nastavte na poZzadovanu hodno-
tu.
Pritlak kefy nastavuijte len pri zdvihnutej Cistiacej hlave.
Upozornenie
Ak pristroj pocas prevadzky taha prilis silno dopredu, znizte pri-
tlak.
e Spinac Eco prepnite do poZzadovanej polohy.
Normalna prevadzka: Pristroj pracuje s maximalnymi otacka-
mi kefy a najvy$$im sacim vykonom.
Eco: Pristroj pracuje so znizenymi otackami kefy a znizenym
sacim vykonom. To tiez znizuje spotrebu energie. Mozné do-
ba pouzitia na jedno nabitie batérie sa zvySuje.

e WIN -

Parkovacia opierka
Spustenie parkovacej opierky
1. Volant zatlacte smerom nadol tak, aby doS$lo k zdvihnutiu
prednej Casti pristroja.
Parkovacia opierka sa sklopi nadol.
2. Uvornite volant.
Pristroj stoji na parkovacej opierke.
Kefovy valec je odlah&eny a chraneny pred deformaciou.

Zdvihnutie parkovacej opierky
1. Potlacte pristroj dopredu.
Parkovacia opierka sa vyklopi nahor.

Prepravny podvozok
Obrazok G
0 Prepravny podvozok zasunuty
1 Prepravny podvozok vysunuty

Vysunutie prepravného podvozku
. Spustite parkovaciu opierku.
. Otocte oto¢ny gombik do polohy 1 (prepravny podvozok vysu-
nuty).

N —

Zasunutie prepravného podvozku
. Spustite parkovaciu opierku.
2. Otocte oto€ny gombik do polohy 0 (prepravny podvozok zasu-
nuty).

-

Cistenie
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia podlahovej krytiny. Pristroj ne-
pouzivajte na mieste.
Nebezpecenstvo poskodenia. Pred tahanim pristroja dozadu na
dlhSiu vzdialenost’ zdvihnite saciu listu.
Zasunte prepravny podvozok.
Spinac¢ pristroja prepnite do polohy I
Zapnite spinac Cistiaceho roztoku.
Stlacte pedal zdvihania sacej tyCe, aby ste spustili saciu ty¢ nadol
a spustili odsavanie vzadu.
Potladte pristroj dopredu, az kym sa parkovacia podpera nesklo-
pi a Cistiaca hlava nedotkne podlahy.
Pristrojom jazdite po ploche, ktora sa ma vycistit.
Upozornenie
Ked' sa volant otoci o 180°, pristroj sa rovnako bude pohybovat’
dozadu.

Pripravenost’ na prevadzku
Ak sa pristroj pri zapnutom spinaci pristroja nepouziva po dobu
15 minut, pripravenost na prevadzku zanikne.
Obnovte pripravenost’ na prevadzku:
1. Spinac pristroja prepnite do polohy , 0.
2. Pockaijte chvilu.
3. Spinac pristroja prepnite do polohy ,I*.
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Zastavenie a odstavenie
. Uvolnite bezpecnostny spinac.
2. Prejdite pristrojom dopredu eSte 0 1 — 2 m, aby ste povysavali
zvy$kovu vodu.
3. Stlacte pedal zdvihania sacej ty¢e smerom nadol, aby ste
zdvihli saciu ty€ vpredu.
POZOR
Odsadvacie stierky a kefa sa mézu natrvalo zdeformovat.
Pristroj vZzdy odkladajte s vyklopenou parkovacou opierkou.
4. Spinac pristroja prepnite do polohy ,,0“.
5. Volant zatlatte smerom nadol tak, aby doSlo k zdvihnutiu
prednej Casti pristroja.
Parkovacia opierka sa sklopi nadol.

-

Vyprazdnenie nadrze na zneéistenu vodu
& VYSTRAHA
Mozné znecistenie Zivotného prostredia cez odpadové vody.
Nespravna likvidacia odpadovych véd méze spdsobit' vazne Sko-
dy na Zivotnom prostredi.
Preto dodrzZiavajte miestne predpisy o Uprave odpadovych véd
a postupujte podla nich.
1. Zasunte prepravny podvozok.
2. Zdvihnite parkovaciu opierku.
3. Vyberte vypustaciu hadicu z drZiaka a spustite ju nad vhodné
zberné zariadenie.
Obrazok H
4. Stlacte davkovacie zariadenie.
. Otvorte veko davkovacieho zariadenia.
. Vypustite znecistenu vodu — mnozstvo vody regulujte stlace-
nim.
7. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite €istou vodou.

[e24)]

Vyprazdnenie nadrze na ¢istu vodu

& VYSTRAHA
Mozné znecistenie Zivotného prostredia cez odpadové vody.
Nespravna likvidacia odpadovych véd méze spbsobit vazne Sko-
dy na Zivotnom prostredi.
Preto dodrzZiavajte miestne predpisy o uprave odpadovych véd
a postupujte podfa nich.
® Odskrutkujte veko vypustacieho otvoru nadrze na €istu vodu

a nechaijte vytiect Cistiaci roztok.

Ochrana pred mrazom
POZOR
Ohrozenie pristroja mrazom
Pristroje, ktoré nie su uplne vyprazdnené, méze mraz znicit.
Pristroj a prislusenstvo celkom vypréazdnite.
Pristroj chrarite pred mrazom.
1. Vypustite nadrz s Cistou a znecistenou vodou.
2. Pristroj odstavte v miestnosti chranenej pred mrazom.

Prelozenie stipika riadenia
Stipik riadenia je mozné preloZit, aby sa zniZil priestor potrebny
na prepravu a skladovanie.
1. Uvolnite hviezdicovu rukovat prepravnej polohy.
2. Vychylte volant tpine dopredu.
3. Utiahnite hviezdicovu rukovat.

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a posSkodenia vplyvom hmot-
nosti pristroja!

Poranenia a poSkodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

Preprava
. Aby ste zabranili poSkodeniu kefy, musite odstranit’ kefu.
2. Zdvihnite pristroj za prepravné drzadla.
Obrazok |
3. Zariadenie pri jeho preprave vo vozidlach zaistite v stlade s
prisluSnymi platnymi smernicami proti zoSmyknutiu a prevra-
teniu.

-

Odstavenie z prevadzky

1. Pred prevadzkovymi prestavkami v trvani viac tyzdiov batériu
kompletne nabite.

2. Spinac pristroja nastavte na “0”.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia batérie

Pocas prestavok v prevadzke spinac pristroja vzdy nastavte na

,0"

Skladovanie
&N UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia vplyvom hmot-
nosti pristroja!
Poranenia a poskodenia.
Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Starostlivost’ a udrzba
A NEBEZPECENSTVO
Neumyselne sa spustajuci pristroj
Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektrickym pradom
Pred vSetkymi pracami na pristroji prepnite spinac pristroja do
polohy 0"
Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia pristroja vytekajicou vodou.
Pred pracami na pristroji vyprazdnite nadrz na znecistent vodu
a nadrz na ¢istu vodu.
® Pristroj odstavte na rovnej ploche.
Plan udrzby
Po praci
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia.
Nepostrekujte pristroj vodou a nepouzivajte agresivne Cistiace
prostriedky.
1. Vypustite znecistenu vodu.
2. Otvorte veko nadrze na znecistenu vodu.
3. Vyberte filter EPA (volitelIné vybavenie) a ulozte ho na vysuse-
nie mimo pristroja.
Obrazok C
(@) Zaistenie
@) Filter EPA

Obrazok E

(@ Filter EPA
@ Teleso filtra

. Vnutornu stranu veka a plavak oplachnite vodou.

. Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite Cistou vodou.

. Vycistite saciu listu.

. Vyberte nadobu na hrubé necistoty a vyprazdnite ju.

. Stroj zvonka o istite pomocou vihkej handry namocenej do
mierneho umyvacieho roztoku.

. Vycistite odsavacie stierky, skontrolujte ich z hladiska opotre-
bovania a v pripade potreby ich vymerite.

10. Vycistite kefu.

11. Skontrolujte opotrebovanie kefy, v pripade potreby ju vymeni-

te (pozrite si ,Udrzbové prace®).
12. V pripade potreby nabite batériu.

o~NOoO O~

©

Raz tyzdenne
1. Stiahnite liStu rozvodu vody na Cistiacej hlave a vycistite vodny
kanal.
2. Vycistite filter na Zmolky.
Obrazok J

() Filter Cistej vody
3. Odskrutkuijte kryt vypustacieho otvoru nadrze na ¢istt vodu.
4. Odstranite filter na Cistu vodu a vyplachnite ho Cistou vodou.
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Raz mesacne
® Vydcistite a skontrolujte stav tesneni medzi nadrzou na znedis-
tenu vodu a vekom, v pripade potreby ich vymerite.

Raz za rok
® Nechajte zadkaznicky servis vykonat predpisanu inSpekciu.
Udrzbové prace
Vymena odsavacich stierok
1. Stladte upeviiovacie prvky a potiahnite odsavacie stierky zo
sacej listy nadol.
Obrazok K
Obrazok L
2. Stiahnite odsavacie stierky z drziaka.
Upozornenie
Odsavacie stierky su vdaka vzoru otvorov zabezpecéené proti za-
mene. Nemdzu sa otoCit’ a opétovne pouZzit.
3. Vymerite odsavacie stierky.
4. Vlozte drziak s odsavacimi stierkami do sacej liSty a nechajte
ich zapadnut.

Vymena kefového valca

& VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pomliaZzdenia v désledku sklopenia parko-

vacej opierky po¢as vymeny kefy.

Pred vymenou kefy otocte volant o 45° dolava.

1. Stladte odistovacie tlacidlo kefového valca a sklopte kefovy
valec nadol a vytiahnite ho z unasaca.

2. Nasunte novy kefovy valec na unasac a nechajte ho zapadnut
na protilahlej strane.

Zmluva o vykonavani udrzby
Pre spolahlivil prevadzku pristroja mozete uzavriet s prislusnou
kancelariou predaja firmy Karcher zmluvy o vykonavani udrzby.

Demontaz batérie

A NEBEZPECENSTVO
Demontaz batérie
Zasah elektrickym prudom
Demontaz batérie smie vykonavat iba zakaznicky servis spoloc-
nosti Kércher alebo kvalifikovana osoba.
Klasifikaciu, Ci je batéria poskodena, vykonava autorizovany
montér zakaznickeho servisu.
Pri manipulacii s akumulatormi dodrziavajte kapitolu Upozorne-
nia tykajuce sa supravy akumulatorov a nabijacky.
1. Odskrutkujte 2 skrutky.

Obrazok M

Obrazok N

@ Skrutka
@ Veko

2. Veko sklopte nadol.

3. Uvolnite a vytiahnite zastr¢ku batérie.

4. Vyberte batériu.

5. Pouzité batérie zlikvidujte podfa platnych predpisov.

A NEBEZPECENSTVO

Neumyselne sa spustajuci pristroj

Nebezpecenstvo zranenia, zasah elektrickym pradom

Pred v8etkymi pracami na pristroji prepnite spinac pristroja do
polohy 0.

Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja vytekajicou vodou.
Pred pracami na pristroji vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu
a nadrz na ¢istu vodu.

V pripade poruch, ktoré nie je mozné odstranit pomocou tejto ta-
bulky, zavolajte zakaznicky servis.

Poruchy so zobrazenim

Zobrazenie |Porucha Odstranenie
Kontrola po- |Riadenie pre- [Vypnite spinac pristroja, pockajte
honu kefy bli- |hriate niekolko minut a znova zapnite

ka oranzovo

spinac pristroja.

Zablokovana [Skontrolujte, ¢i kefy nie su bloko-

kefa vané cudzimi telesami, v pripade
potreby odstrarite cudzie telesa.

Kontrolka vy- |Riadenie pre- [Vypnite spinac pristroja, pockaijte
savania blika |hriate niekolko minut a znova zapnite
oranzovo spinac pristroja.
Indikator sta- |Porucha pri  |Odpojte sietovu zastréku nabijac-
vu nabitia ba- \nabijani ky. Poc¢kajte 10 sekund. Opéat za-
térie blika pojte sietovu zastréku. Ak sa
nacerveno porucha objavi znova: zavolajte

zakaznicky servis.

Pocas nabija-
nia nabijacka
striedavo blika
medzi stavmi
Charging (na-
bijanie)

a Error (chy-
ba).

Teplota pri na-|Sietovu zastr¢ku nabijacky ne-
bijani je prili§ |chajte zasunutu. Nabijanie sa
vysoka. spusti automaticky, ked klesne
teplota.

Kontrolka re-
Zimu Ecoblika

Kapacita baté-|Nabite batériu.
rie takmer nu-

namodro lova, pristroj

pracuje so zni-

Zenym vyko-

nom.

Poruchy bez zobrazenia

Porucha Odstranenie
Pristroj sa ne-|Zapnite spinac pristroja, pockajte 3 sekundy,
da spustit skontrolujte uroven nabitia batérie.
Nedostato¢- |Skontrolujte vySku hladiny Cistej vody, v pripade

né mnozstvo
vody

potreby naplite nadrz.

Zapnite spinac Cistiaceho roztoku.

Vycistite filter Cistej vody.

Stiahnite listu rozvodu vody na Gistiacej hlave
a vycistite vodny kanal.

Nedostato&ny
saci vykon

Spustite saciu listu.

Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu.

Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou
na znecistenu vodu a vekom, ¢i tesni a popr. ho
vymerite.

Vycistite odsavacie stierky na sacej liste,
v pripade potreby ich otocte alebo vymerite.

Saciu hadicu a saciu listu skontrolujte ohladne
upchatia, v pripade potreby odstrante upchatie.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i je utesnena.
V pripade potreby ju vymenite.

Filter EPA (volitelné vybavenie) znecdisteny, vy-
merite.

Nedostatoény
vysledok Cis-
tenia

Zasunte prepravny podvozok.

Skontrolujte/nastavte pritlak kief.

Typ kefy a Cistiaci prostriedok skontrolujte
z hfadiska vhodnosti.

Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potre-
by ich vymerite.
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Porucha Odstranenie

Kefa sa neota-|Potiahnite bezpecnostny spinac k volantu.

ca Skontrolujte, ¢i kefovy valec nie je blokovany cu-
dzimi telesami, v pripade potreby odstrarite cu-
dzie telesa.

Vypnite spina¢ pohonu kefy, kratko pockajte,
znova zapnite spinac.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne nahradné
diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bezpecénu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa nachadzaju
na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané nasou prislus-
nou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné poruchy vasho pristro-
ja odstranime v ramci zaru¢nej doby zadarmo, pokial ich pri¢inou
boli materialové alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa
spolu s dokladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete v sekcii
Servis na vasej miestnej webovej stranke KARCHER v &asti ,Na
stiahnutie®.

Technické udaje

Vykonové udaje pristroja

Priemerny prikon (Power/Eco) 650/350
Vykon sacej turbiny w 280
Vykon pohonu kefy w 185
Stupen ochrany IPX3
Trieda ochrany 1
Teoreticky ploSny vykon m?/h 1800
Objem nadrze na Cistu vodu I 22
Objem nadrze na znedistenu vodu I 22
Teplota vody max. °C 50
Vysavanie
Nasavaci vykon, mnozstvo vzduchu I's 20/15
Power/Eco
Saci vykon, podtlak Power/Eco kPa 8/5
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 450
Priemer kefy mm 96
Otacky kefy Power/Eco 1/min 1050/750
Podmienky prostredia
Povoleny rozsah teplét °C 2..40
Rozmery a hmotnosti
Dizka x $irka x vySka (preprava) mm 866x530x
1061
Pripustna celkova hmotnost kg 65

Vlastna hmotnost' (prepravna hmotnost) Ibs (kg) 43

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72

Hodnota vibracii ruka-rameno (poloha 1) m/s? 0,5
Hodnota vibracii ruka-rameno (poloha 2) m/s? 0,5
Neistota K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L5 dB(A) 63
Neistota Kpa dB(A) 2

Hladina akustického vykonu Ly + dB(A) 85

Neistota Kyya

Technické zmeny vyhradené.

Technické udaje suprava akumulatorov/

nabijacka

Suprava akumulatorov

Menovité napéatie 252V
Menovita kapacita (podla IEC/ 30 Ah

EN 61960)

Nabijaci prad, max. 10A

Typ akumulatora Li-lon
Nabija¢ka 1.783-485.0 (EU)

Sietové napétie 220-240V
Frekvencia 50 - 60 Hz
Prikon 300 W
Nabijacka 1.783-487.0 (JP)

Sietové napatie 100V
Frekvencia 50 -60 Hz
Prikon 300 W

Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze niZSie uvedeny produkt je v sulade

s prislusnymi ustanoveniami uvedenych smernic a nariadeni.

V pripade zmeny produktu, ktord neschvalime, straca toto vyhla-
senie platnost. Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost' vyrobcu.

Vyrobok: Umyvaci automat

Typ: 1.783-xxx

Smernice a nariadenia
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.25

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta originalna navodila za
uporabo in prilozena varnostna navodila ter jih upostevaijte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in upoStevajte ta navodila
za uporabo ter prilozeno broSuro Varnostna navodila za Cistilne
naprave s krtanimi valji in razprsilno-ekstrakcijske naprave, §t.
5.956-251.0, in ustrezno ukrepaijte.

&N OPOZORILO

Naprava se lahko prevrne

Nevarnost telesnih poskodb

Naprave ne uporabljajte na nagnjenih povrsinah.

&N OPOZORILO

Nevarnost nesre¢ zaradi napa¢nega upravljanja

Osebe se lahko poskodujejo.

Upravijavci morajo biti ustrezno pouceni o uporabi te naprave.
Napravo je dovoljeno upravljati samo, €e je pokrov motorja in vsi
ostali pokrovi zaprti.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci teZke teles-
ne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

&N PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, kilahko povzrocilahke
telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i ma-
terialno Skodo.

Navodila za paket akumulatorskih baterij in polnilnik
V napravi so vgrajene litij-ionski paketi akumulatorskih baterij.
Zanije veljajo posebna merila. Odstranitev in namestitev ter pre-
izkus okvarjenih paketov akumulatorskih baterij lahko opravi le
servisna sluzba KARCHER ali strokovnjak.

Uporabljajte samo priporo¢ene pakete akumulatorskih baterij

KARCHER.

Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo KARCHER.

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije

e Paketa akumulatorskih baterij ne izpostavijajte mocnemu
sonénemu sevanju, vrocini ali ognju.

e Med polnjenjem poskrbite za zadostno prezracevanje.

e V bliZini paketa akumulatorskih baterij ali v polnilnem prostoru
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem, ustvarjati isker ali ka-
diti.

e Polnilnika ne smete uporabljati v eksplozivno ogroZzenem oko-
ljiu.

e Spremembe in predelave naprave niso dovoljene.

e Paketa akumulatorskih baterij ne odpirajte, obstaja nevarnost
kratkega stika. Poleg tega lahko uhajajo draZilni hlapi ali jedke
tekocine.

e Umazanega ali vlaznega polnilnika ne uporabljajte.

&N OPOZORILO

e Pred vsako uporabo napravo in omrezni kabel kontrolirajte
glede poskodb. Ne uporabljajte poSkodovanih naprav, posko-
dovane dele pa sme popraviti le strokovno osebje.

Otrokom ne dovolite pristopa k paketom akumulatorskih bate-
rij in polnilniku.

Ne polnite poSkodovanega paketa akumulatorskih baterij.
Poskodovane pakete akumulatorskih baterij naj zamenja ser-
visna sluzba KARCHER.

e Okvarjenega paketa akumulatorskih baterij ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. UpoStevajte nacionalne predpise in se
po potrebi obrnite na servisno sluzbo KARCHER.

e [zogibajte se stiku s tekoCino, ki izstopa iz okvarjenih paketov
akumulatorskih baterij. Pri nehotenem stiku tekocino sperite z
vodo. Ce tekocina pride v odi, se posvetujte z zdravnikom.

&N PREVIDNOST

e OmrezZna napetost se mora ujemati z napetostjo, navedeno na
tipski ploscici naprave.

e Polnilnik uporabljajte le za polnjenje atestiranih paketov aku-
mulatorskih baterij.

e Paket akumulatorskih baterij se lahko uporablja samo s to na-
pravo, drugacna uporaba ni dovoljena.

POZOR

Upostevajte priloZzena navodila za obratovanje proizvajalcev pa-

ketov akumulatorskih baterij in polnilnika.

Varnostno stikalo
Ce spustite varnostno stikalo, se pogon krta& izklopi.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju€no v skladu z napotki v teh navodilih

za uporabo.

® Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo, npr. v hote-
lih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
posredniskih trgovinah.

® Napravo uporabljajte samo za CiS€enje trdih povrsin, ki niso
obcutljive na vlago in lo$¢enje.

® Naprave ne uporabljajte za ¢i§¢enje zamrznjenih tal (npr. v
hladilnicah).

® Napravo opremite samo z originalnim priborom in nadome-
stnimi deli.

® Napravo uporabljajte samo za CiS€enje tal v notranjih prosto-
rih.
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Zascita okolja

o, Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo odstranite
G na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dragocene ma-

teriale z moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi sestavne de-
™ le, kot so baterije, akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri
napacni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo zdravju
ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni za
pravilno delovanje naprave. Naprav, ozna¢enih s tem simbolom,
ne smete odvreli med gospodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaer-
cher.de/REACH

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstranjevanju
embalaze preverite, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor ali
¢e so med transportom nastale poSkodbe, obvestite prodajalca.

Pregled naprave

Slika A

@ Krmilo

(2 Zvezdasti rocaj, sprememba viSine krmila

(® Zvezdasti rocaj, polozaj za transport krmila

@ Pokrov rezervoarja za umazano vodo

(® Element za sprostitev rezervoarja za umazano vodo
® Dozirni pokrov rezervoarja za svezo vodo

@ Transportni ro¢aj za dviganje naprave
Rezervoar za umazano vodo

(@ Vrtljivi ro€aj za pritisni tlak krta¢ (1=min, 4=maks)
Sesalni pre¢nik

@ Vrtljivi gumb transportnega vozicka

(2 Razdelilnik vode

@ Gumb za sprostitev krtatnega valja

Krtacni valj

(@3 Rezervoar za grobo umazanijo

Pedal za dvig sesalnega precnika

(@ lzpustna odprtina rezervoarja za svezo vodo
Gibka izpustna cev za umazano vodo z dozirno napravo
Drzalo za kabel, vrtljivo

Varnostno stikalo

@7 Sito za kosme

Upravljalni elementi
Slika B
() Odmerjanje raztopine Cistila
(@ Stikalo raztopine Cistila
(® Kontrolna lu¢ka Nanesite raztopino Cistila

® Kontrolna lucka za sesanje
Zelena: DelujoCa sesalna turbina .
Oranzna, utripa: Preobremenjena sesalna turbina

() Kontrolna lu¢ka pogona krta¢
Zelena: Krtaca se vrti
Oranzna, utripa: Krtaca preobremenjena

(®) Prikaz stanja baterije
V obratovanju:
Zelena: Baterija je napolnjena
Oranzna: Baterija je skoraj prazna
Rdeca: Naprava se izklopi - Napolnite baterijo
Med polnjenjem akumulatorske baterije:
Utripa oranzno: Baterija se polni
Zelena: Polnjenje je kon¢ano
Rdeca: Motnja pri postopku polnjenja
@ Kontrolna lu¢ka Nacina Eco
Modra: Nacin Eco
Izklopljeno: polna zmogljivost

Stikalo za nacin Eco
(® Stikalo naprave

Simboli na napravi

Polnilna odprtina za svezo vodo

Sesalni pre¢nik pedala

Vrtljivi gumb transportnega vozicka

Vodilo za napenjalni jermen med transportom v vozilih

Pritisni tlak krtaCnega valja

Polnjenje baterije
Napotek
Naprava ima za$cito pred popolno izpraznitvijo; ko je dosezZena
minimalna Se dovoljena kapaciteta, se naprava izkljuci.
Polnilnik samodejno zakljuci postopek polnjenja.
Cas polnjenja zna$a priblizno 3,5 ure.
Po potrebi lahko napravo ponovno uporabite, $e preden je bate-
rija popolnoma napolnjena.
® Elektricni vti¢ vstavite v vti€nico.

Obratovanje

Poravnava volanskega droga naravnost
. Sprostite zvezdasti ro€aj za transportni polozaj.
. Poravnajte volanski drog naravnost.
. Zategnite zvezdasti rocaj.

Vstavljanje filtra EPA (opcija)
. Odvijte pokrov rezervoarja za umazano vodo.
2. Pritisnite obe zaporki navznoter in odstranite ohisje filtra.
Slika C
() Zapah
@ Filter EPA
3. Filter EPA vstavite v ohisje filtra.
Slika D

@ Filter EPA

@) Oni§je filtra

4. Onhisje filtra namestite na pokrov rezervoarja za umazano vo-
do in ga zapahnite.

5. Zaprite pokrov rezervoarja za umazano vodo.

WN =

-

Polnjenje obratovalnih snovi
A& PREVIDNOST
Nevarnost poskodovanja
Uporabljajte samo priporocena Cistila. Pri uporabi drugih Cistil sa-
mi prevzemate vecje tveganje v smislu obratovalne varnosti, ne-
varnosti nesrec in krajSe Zivijenjske dobe naprave. Uporabljajte
samo Cistila, ki ne vsebujejo topil, soli in fluorovodikove kisline.
Upostevajte varnostna navodila na embalaZzi Cistil.
Napotek
Ne uporabljajte moc¢no penecih se Cistil.
Upostevajte navodila za doziranje.
1. Snemite dozirni pokrov rezervoarja za svezo vodo.
2. Napolnite s svezo vodo (najve¢ 50 °C). Po potrebi uporabite
polnilno gibko cev (pribor).
Slika F
. Dodajte Cistilno sredstvo, pri tem uporabite dozirni pokrov. Na-
polnjen pokrov ustreza 1 % uporabe.

w
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Uporaba Cistilo

Vzdrzevalno &iS¢enje plosc¢ic v sanitarnin |RM 751
prostorih

Vzdrzevalno in osnovno ¢i§€enje industrij- RM 69 ASF
skih tal

Razslojevanje vseh alkalno odpornih tal |RM 752
(na primer PVC)
Razslojevanje linolejskih tal RM 754

Vmesno CiS€enje preprog RM 768 iCapsol

Kristalizacijsko sredstvo za tla, ki vsebuje-|RM 749
jo kalcij

Cistila so na voljo pri specializiranih prodajalcih.
4. Zaprite dozirni pokrov rezervoarja za svezo vodo.

Nastavitve
Za nastavitev viSine krmila sprostite zvezdasti roca;.
Krmilo nastavite na Zeleno visino.
Zategnite zvezdasti roca;j.
Odmerjanje Cistila nastavite glede na umazanijo in vrsto talne
obloge.
Nastavite pritisni tlak krtace vrtljivega ro€aja na Zeleno vred-
nost.
Pritisni tlak krtae nastavite le, ko je Cistilna glava dvignjena.
Napotek
Ce naprava med obratovanjem preveé vieGe naprej, zmanjsajte
pritisni tlak.
e Stikalo za nacin Eco prestavite v Zeleni poloZaj.
Normalno obratovanje: Naprava deluje z najvecjim Stevilom
vrtljajev krtaCe in najvecjo zmogljivostjo sesanja.
Eco: Naprava deluje z zmanjSanim Stevilom vrtljajev krta¢
zmogljivostjo sesanja. S tem se zmanj3a tudi poraba energije.
PodaljSa se ¢as uporabe z enim polnjenjem baterije.

e WIN -

Parkirna podpora
Spuscanje parkirne podpore
1. Krmilo rahlo pritisnite navzdol, da se naprava spredaj dvigne.
Parkirna podpora se spusti.
2. Izpustite krmilo.
Naprava stoji na parkirni podpori.
Krtagni valj ni obremenjen in je tako za$citen pred deformaci-
jami.
Dviganje parkirne podpore
1. Napravo potisnite napre;j.
Parkirna podpora se dvigne.

Transportni vozi¢ek
Slika G
0 Uvlec€en transportni vozitek
1 lzvle€en transportni vozitek

lzvlecite transportni vozic¢ek
1. Spustite parkirno podporo.

2. Vrtljivi gumb obrnite v polozaj 1 (izvle€en transportni vozicek).

Uvlecite transportni vozicek
1. Spustite parkirno oporo.

2. Vrtljivi gumb obrnite v polozaj 0 (uvle€en transportni vozicek).

Ciséenje
POZOR
Nevarnost poSkodovanja talne obloge Naprave ne upo-
rabljajte na tem mestu.
Nevarnost poSkodovanja. Preden napravo vlecete vzvratno na
daljso razdaljo, dvignite sesalni precnik.
Uvlecite transportni vozicek.
Stikalo naprave premaknite v polozaj "I".
Vkljucite stikalo raztopine Cistila.
Pedal za dvig sesalnega precnika pritisnite navzdol, da spustite
sesalni pre¢nik in zazenete sesati zadaj.

Napravo potisnite naprej, dokler se parkirna podpora ne zloZzi in
se Cistilna glava ne dotakne tal.

Napravo pomikajte po povrsini, ki jo je treba o istiti.

Napotek

Ce krmilo obrnete za 180°, naprava vozi tudi vzvratno.

Pripravljenost za obratovanje
Ce se naprava po vklopu stikala naprave 15 minut ne uporablja,
pripravljenost za obratovanje ni vec¢ veljavno.
Ponovna vzpostavitev pripravljenosti za obratovanje:
1. Stikalo naprave premaknite v polozaj "0".
2. Nekoliko pocakaijte.
3. Stikalo naprave premaknite v polozaj "I".

Zaustavljanje in odlaganje
. Spustite varnostno stikalo.
. Napravo premaknite za 1-2 metra naprej, da posesate preos-
talo vodo.

3. Pedal za dvig sesalnega precnika pritisnite navzdol, da dvig-
nete sesalni prec¢nik spreda;j.

POZOR

Sesalni nastavek in krtaca se lahko trajno deformirata.

Napravo vedno parkirajte z izvle¢eno parkirno podporo.

4. Stikalo naprave premaknite v polozaj "0".

5. Krmilo rahlo pritisnite navzdol, da se naprava spredaj dvigne.
Parkirna podpora se spusti.

N —

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
&N OPOZORILO
Mozno onesnazenje okolja z odpadno vodo.
Nepravilno odstranjevanje odpadnih voda lahko povzroci resno
okoljsko skodo.
Zato upoStevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vode in
ravnaje v skladu z njimi.
1. Uvlecite transportni vozicek.
2. Dvignite parkirno podporo.
3. Odstranite gibko izpustno cev iz drzala in jo polozite nad ustre-
zni zbiralnik.
Slika H
4. Stisnite dozirno napravo.
. Odprite pokrov dozirne naprave.
6. Izpustite umazano vodo - s stisnjenjem regulirajte koli¢ino vo-
de.
7. Posodo za umazano vodo sperite s Cisto vodo.

)]

Praznjenje rezervoarja za svezo vodo
&N OPOZORILO
MozZno onesnazenje okolja z odpadno vodo.
Nepravilno odstranjevanje odpadnih voda lahko povzroci resno
okoljsko skodo.
Zato upostevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vode in
ravnaje v skladu z njimi.
® Odvijte pokrov izpustne odprtine rezervoarja za svezo vodo in
izpustite Cistilno raztopino.

Zascita pred zmrzovanjem
POZOR
Nevarnost zmrzali
Zmrzal lahko uniCi naprave, ki niso popolnoma izpraznjene.
Napravo in pribor popolnoma izpraznite.
Napravo za$citite pred zmrzaljo.
1. lzpraznite rezervoar za svezo in umazano vodo.
2. Napravo postavite v prostor, ki je zaS€iten pred zmrzaljo.

Zlaganje volanskega droga
Volanski drog je mogoce zloziti navzdol in tako zmanj$ati prostor,
potreben za transport in shranjevanje.
1. Sprostite zvezdasti ro€aj za transportni polozaj.
2. Zavrtite krmilo do konca napre;j.
3. Zategnite zvezdasti roCaj.
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A& PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poSkodovanja zaradi teZe na-
prave!

Telesne poskodbe in poskodovanja.

Pri transportu in skladiS$¢enju upostevajte tezo naprave.

Transport
. lzvlecite krtaco, da preprecite poSkodovanje krtace.
2. Napravo dvignite za transportne rocaje.
Slika |
. Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred zdrsom in pre-
vrnitvijo v skladu z veljavnimi smernicami.

Ustavitev delovanja

1. Pred vectedensko neuporabo povsem napolnite baterijo.

2. Stikalo naprave preklopite v polozaj “0”.

POZOR

Nevarnost poSkodovanja za baterijo.

Ko naprave ne uporabljate, stikalo naprave vedno nastavite na
"0".

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poSkodovanja zaradi teZe na-
prave!
Telesne poskodbe in poSkodovanja.
Pri transportu in skladiS$¢enju upoStevajte tezo naprave.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nenameren vklop naprave
Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost udara elektrike
Pred vsemi deli na napravi nastavite stikalo naprave na "0".
Izviecite elektri¢ni vti¢ polnilnika.
POZOR
Nevarnost poskodovanja naprave zaradi uhajanja vode.
Pred deli na napravi izpraznite rezervoar za svezo vodo in rezer-
voar za umazano vodo.
® Napravo postavite na ravno povrsino.

-

w

Vzdrzevalni nacrt
Po delu

POZOR

Nevarnost poskodovanja.

Naprave ne prsite z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistil.

1. Izpu$€anje umazane vode

. Odvijte pokrov rezervoarja za umazano vodo.

. Odstranite filter EPA (opcija) in ga shranite zunaj naprave, da
se posusi.
Slika C

() Zapah

@) Filter EPA

Slika E

() Filter EPA

@ Ohi§je filtra

. Notranjost pokrova in plovec sperite z vodo.

Rezervoar za umazano vodo sperite s Cisto vodo.

. Ocistite sesalni precnik

Posodo za grobo umazanijo vzemite ven in jo izpraznite.

. Ocistite zunanjost naprave z vlazno krpo, pomoc¢eno v blag
pralni lug.

. Ocistite sesalni nastavek, preverite obrabo in ga po potrebi za-
menjajte.

10. Ogcistite krtaco.

11. Preverite obrabo krtaCe, po potrebi jo zamenjajte (glejte

"Vzdrzevana dela").
12. Napolnite baterijo po potrebi.

w N
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Tedensko
1. Odstranite letev za razdelitev vode na Eistilni glavi in ocistite
vodni kanal.
2. Ocistite sito za kosme.
Slika J

(@ Filter za sveZo vodo

3. Odvijte pokrov izpustne odprtine rezervoarja za svezo vodo.
4. Izvlecite filter za svezo vodo in ga sperite s Cisto vodo.

Mesecno
® Preverite stanje tesnil med rezervoarjem za umazano vodo in
pokrovom, po potrebi jih zamenjajte.

Letno
® Predpisan pregled naj izvaja servisna sluzba.

Vzdrzevalna dela

Zamenjava sesalnih nastavkov
1. Pritisnite pritrdilne elemente skupaj in potegnite sesalne na-
stavke navzdol iz sesalnega precnika.
Slika K
Slika L
2. Odstranite sesalne nastavke z rocaja.
Napotek
Zaradi vzorca lukenj sesalnih nastavkov ni mogoce zamenjati. Ni
Jih mogoé&e obrniti in ponovno vstaviti.
3. Zamenjajte sesalne nastavke.
4. Rocaj s sesalnimi nastavki vstavite v sesalni pre¢nik in ga za-
skocite.

Zamenjava krtacnega valja

AN OPOZORILO

Nevarnost zmeckanja zaradi zlaganja parkirne podpore pri

zamenjavi krtac.

Pred menjavo krtac¢ obrnite krmilo za 45° v levo.

1. Pritisnite gumb za sprostitev krtacnega valja, zavrtite krtacni
valj navzdol in ga izvlecite s sojemalnika.

2. Namestite nov krtacni valj na sojemalnik in ga zasko ite na na-
sprotni strani.

Pogodba o vzdrzevanju
Za zanesljivo obratovanje naprave lahko s pristojno podruznico
podjetja Karcher sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Odstranjevanje baterije

A NEVARNOST
Odstranjevanje baterije
Elektricni udar
Odstranitev baterije lahko opravi le servisna sluzba Kércher ali
strokovnjak.
Pooblascéeni serviser bo ocenil, ali je baterija poSkodovana.
Za ravnanje z akumulatorskimi baterijami upoS$tevajte poglavje
Navodila za paket akumulatorskih baterij in polnilnik.
1. Odvijte 2 vijaka.
Slika M
Slika N
@ Vijak
@) Pokrov
2. Pokrov zasukajte navzdol.
3. Sprostite in izvlecite vti€ baterije.
4. Odstranite baterijo.
5. Izrabljene baterije odvrzite v skladu z veljavnimi dologili.

A NEVARNOST

Nenameren vklop naprave

Nevarnost telesnih poskodb, nevarnost udara elektrike
Pred vsemi deli na napravi nastavite stikalo naprave na "0".
Izvlecite elektriéni vti¢ polnilnika.
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POZOR

Nevarnost poskodovanja naprave zaradi uhajanja vode.
Pred deli na napravi izpraznite rezervoar za sveZo vodo in rezer-
voar za umazano vodo.

V primeru napak, ki jih ni mogoc&e odpraviti s pomogjo te tabele,
poklicite servisno sluzbo.

Motnje s prikazom

Prikaz Motnja
Kontrolna lu¢- |Krmiljenje se
ka pogona kr- |pregreva

tac sveti
oranzno

Odpravljanje

Izklopite stikalo naprave, po¢akaj-
te nekaj minut in ponovno vklopite
stikalo naprave.

Blokirana krta-|Preverite, ali krtacni valj blokira
¢a tujek, po potrebi ga odstranite.
Kontrolna lu¢- Krmiljenje se |Izklopite stikalo naprave, po¢akaj-
ka za sesanje |pregreva te nekaj minut in ponovno vklopite
utripa oranzno stikalo naprave.

Prikaz stanja |Motnja pri po- |Izkljucite elektri¢ni vti€ polnilnika.
baterije utripa |stopku polnje- |Pocakajte 10 sekund. Ponovno

rdeCe nja prikljugite elektriéni vti. Ce se
motnja ponovno prikaze: Poklicite
sluzbo za pomo¢ strankam.

Med postop- |Previsoka Elektri¢ni vti¢ polnilnika pustite

kom polnjenja [temperatura
polnilnik izme-/med polnje-

priklju€en. Postopek polnjenja se
zacne samodejno, takoj ko se

Motnja Odpravljanje
KrtaCa se ne |Potegnite varnostno stikalo proti krmilu.
vrti Preverite, ali krtacni valj blokira tujek, po potrebi

ga odstranite.
Izklopite stikalo pogona krta¢, kratko po€akajte in
ponovno vklopite stikalo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nadomestne de-
le, ki zagotavljajo varno in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na spletnem
naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa pri-
stojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo morebitne
motnje v delovanju naprave odpravljene brezpla€no, €e je njihov
vzrok napaka v materialu ali napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju
garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s proda-
jalcem ali najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na voljo na
servisnem obmogju na lokalni spletni strani podjetia KARCHER v
razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

ni¢no utripa  |njem. temperatura zniza.
med Char- Podatki o zmogljivosti naprave
ging (Polnje- Srednja poraba mogi pri naginu (Power/ 650/350
nje) in Error Eco)
(Napaka). - - - - Zmogljivost sesalne turbine w 280
Kontr(v)]na luc- Zmog!Jl\{ost Napolnite baterijo. Zmogljivost pogona krtad W 185
ka nacina Eco |baterije je sko- - -
utripa modro |raj iz&rpana, Stopnja zascite IPX3
napravadeluje Razred zascite 1
Z zmanj$ano TeoretiCna zmogljivost povrSinskega m?/h 1800
mocjo prekrivanja
Motnje brez prikaza Prostornina rezervoarja za svezo vodo | 22
Motnja Odpravljanje Z’Cr)ostornina rezervoarja za umazano vo- | 22
Naprave ni  |Vklopite stikalo naprave, poCakajte 3 sekunde in
moZoée zag- prevzrite stanje na%olnjer?osti bajterije. Maks. temperatura vode °C 50
nati Sesanje
Nezadostna |Preverite nivo sveZe vode, po potrebi dopolnite Sesalna moc, kolicina zraka pri nacinu  I/s 20/15
koli¢ina vode |rezervoar. Power/Eco
Vkljugite stikalo raztopine Gistila. Sesalna mo¢, podtlak pri nacinu Power/ kPa 8/5
Ocistite filter za sveZo vodo. Eco
Odstranite letev za razdelitev vode na Cistilni gla- Cistilne krtace
vi in oéistite vodni kanal. Delovna Sirina mm 450
Nezadostna |Spustite sesalni pre&nik. Premer krtac mm 96
sesalna mo¢ ||zpraznite rezervoar za umazano vodo. Stevilk vrtljajev krta¢ Power/Eco 1/min 1050/750
Ogistite tesnila med rezervoarjem za umazano Okoljski pogoji
vodo in pokrovom ter preverite glede tesnosti, po Dovoljeno temperaturno obmocje °C 2..40
potrebi jih zamenjajte. Mere in mase
Ocistite sesalne nastavke na sesalnem precniku, DolZina x §irina x viSina (transport) mm 866x530x
po potrebi jih obrnite ali zamenjajte. 1061
Preverite zamaSenost sesalne gibke cevi in se- Dovoljena skupna masa kg 65
tsalnega precnika, po potrebi odstranite zamasi- Masa praznega vozila (transportna ma- Ibs (kg) 43
ev. Sa)
Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebijo|  ggotovijene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-
zamenjajte. 72
Filter EPA (opcija) je umazan, zamenjajte ga. Vrednost tresljajev za dlani/roke (polozaj m/s® 0,5
Nezadosten |Uvlecite transportni vozicek. 1)
rezultat Cisce- |Preverite/nastavite pritisni tlak krtac. Vrednost tresljajev za dlani/roke (polozaj m/s® 0,5
na Preverite ustreznost vrste krtace in Cistila. 2)
Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih zamenjajte. Negotovost K m/s2 0,2
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Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 63
Negotovost Kpa dB(A) 2
Raven mo¢i hrupa Lyyp + negotovost dB(A) 85

Kwa
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Tehniéni podatki paket akumulatorskih

baterij/polnilnik

Paket akumulatorskih baterij
Nazivna napetost 252V

Nazivna zmogljivost (v skladu z IEC/ |30 Ah
EN 61960)

Najvecji napajalni tok 10 A

Tip paketa akumulatorske baterije Li-lon
Polnilnik 1.783-485.0 (EU)

Napetost omrezja 220...240 V
Frekvenca 50-60 Hz
Poraba modi 300 W
Polnilnik 1.783-487.0 (JP)

Napetost omreZja 100 V
Frekvenca 50-60 Hz
Poraba moci 300 W

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skladen z za-
devnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb. V primeru spre-
memb izdelka brez nasSega soglasja ta izjava izgubi veljavnost.
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvaja-
lec.

Izdelek: Polirno-sesalni stroj

Tip: 1.783-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Ime in naslov
Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Nemcija)
Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1. 11. 25
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Indicatii generale

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste instructiuni de
utilizare originale si indicatiile de siguranta aferente. Respectati
aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara sau pentru
viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta
Inainte de prima utilizare a aparatului, cititi si respectati aceste in-
structiuni de functionare si brosura cu indicatjile privind siguranta
referitoare la aparatele de curatare cu perii cu valf, nr. 5.956-
251.0 si actionati in conformitate.
AN AVERTIZARE
In cazul aparatului exista riscul rasturndarii
Pericol de rénire
Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.
AN AVERTIZARE
Risc de accident din cauza utilizarii necorespunzatoare
Exista riscul suferirii de leziuni.
Operatorii trebuie instruifi corespunzéator cu privire la utilizarea
aparatului.
Aparatul poate fi utilizat doar daca capacul principal si toate ce-
lelalte capace sunt inchise.
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Nivelele de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care va cauza leziuni
grave sau deces.

AN AVERTIZARE

e [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasd, care poa-
te cauza leziuni grave sau deces.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibild situatie periculoasa, care poate cauza leziuni
usgoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care poa-
te cauza pagube materiale.

Indicatii pentru setul de acumulatori si incarcator
Aparatul este prevazut cu seturi de acumulatori litiu-ion. Acestea
fac obiectul unor criterii speciale. Demontarea si instalarea, pre-
cum si verificarea seturilor de acumulatori defecti pot fi efectuate
numai de catre serviciul de relatji cu clientii KARCHER sau de c&-
tre un specialist.

Utilizati exclusiv seturile de acumulatori recomandate de KAR-

CHER.

La nevoie, contactati serviciul de relatii cu clientii KAR-

CHER.

A PERICOL

Pericol de explozie

e Nu expuneti setul de acumulatori la radiatie solara puternica,
foc sau céaldura.

o Intimpul procesului de incércare asigurati o aerisire corespun-
zatoare.

o In apropierea unui set de acumulatori sau al spatiului unde se
fncarca acumulatorul sunt interzise focul deschis, generarea
de scantei si fumatul.

o Nu folositi incarcétorul in medii in care existé pericol de explo-
Zie.

e Modificarea sau transformarea aparatului este interzisa.

o Nu deschideti setul de acumulatori, exista riscul unui scurtcir-
cuit, in plus, pot scapa vapori iritanfi sau lichide caustice.

e Nu folositi incarcétorul daca este murdar sau umed.

AN AVERTIZARE

e Inaintea fiecarei utilizéri, controlati aparatul si cablul de retea
pentru a vedea daca prezintd semne de deteriorare. Nu folositi
aparatele deteriorate; componentele deteriorate pot fi repara-
te doar de catre personal specializat.

Nu lasati setul de acumulatori si incércatorul la indeméana co-

piilor.

Nu incércati seturi defecte de acumulatori. inlocuiti seturile de-

fecte de acumulatori prin intermediul serviciului de relatii cu cli-

entii KARCHER.

e Nu aruncati seturile defecte de acumulatori impreund cu guno-
iul menajer. Respectati reglementérile nationale si contactati
serviciul de relatii cu clientii KARCHER dacé este necesar.

e FEvitati contactul cu lichidul scurs din seturile defecte de acu-
mulatori. In cazul unui contact accidental, spalati lichidul cu
apa. In cazul in care lichidul vine in contact cu ochii, mergeti
la un medic.

AN PRECAUTIE

e Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda tensiunii indi-
cate pe placuta de tip a aparatului.

e Folositi inc&rcéatorul numai pentru incércarea seturilor de acu-
mulatori aprobate.

e Setul de acumulatori poate fi utilizat numai cu acest aparat, ni-
cio alta utilizare nu este permisa.

ATENTIE

Respectati instructiunile de utilizare furnizate de producétorul se-

tului de acumulatori si al incércétorului.

Roméana

Comutator de siguranta
Cand comutatorul de siguranta este eliberat, actionarea periei se
opreste.

Utilizarea corespunzatoare
Utilizati aparatul exclusiv in conformitate cu indicatiile mentionate
in aceste instructiuni de functionare.
® Acest aparat este potrivit pentru utilizare in unitati comerciale
si publice, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si unitati de inchiriere.
Utilizati aparatul doar pentru curatarea suprafetelor dure, care
nu sunt sensibile la umiditate sau la lustruire.
Nu utilizati aparatul pentru a curata pardoselile acoperite cu
gheata (de exemplu, in depozite frigorifice).
Echipati aparatul numai cu accesorii si piese de schimb origi-
nale.
Utilizati aparatul doar pentru curatarea pardoselilor din interi-
or.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigurati-va de eli-
& minarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale reciclabile
pretioase si, uneori, componente precum baterii, acumula-
toare sau uleiuri, care, in cazul utilizarii incorecte sau a eli-
minarii necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul
inconjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu deseu-
rile menajere a aparatelor marcate cu acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute sunt dispo-
nibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Set de livrare
Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La despa-
chetare, verificati daca continutul este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc accesorii sau daca exista deteriorari
provocate Tn timpul transportului.

Prezentare generala a aparatului

Figura A

@ Volan

() Maner tip stea, reglare pe Tnaltime a volanului

®) Maner tip stea, pozitia de transport a volanului

@ Capacul rezervorului de apa reziduala

() Deblocare, capac rezervor apa reziduala

(&) Capac de dozare al rezervorului de apa proaspata
(@ Maner de transport pentru ridicarea aparatului
Rezervor de apa reziduala

(® Maner rotativ pentru presiunea de apasare a periei (1=min,
4=max)

Bara de aspirare

@) Buton rotativ al sasiului de transport

(2 Bara de distributie a apei

@ Buton de deblocare a periei cilindrice

Peria cilindrica

(@ Recipient pentru murdarie grosiera

Pedal& pentru ridicarea barei de aspirare

@ Orificiu de evacuare al rezervorului de apa proaspata

Furtunul de evacuare de la rezervorul de apa uzata si cu do-
zator

Carlig de cablu, rotativ
@0 Comutator de siguranta
@7 Sita de scame
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Elementele de comanda
Figura B

(™ Dozare solutie de curatat
(@ Comutator pentru solutia de curatat
® Indicator luminos pentru aplicarea solutiei de curatat

@) Indicator luminos pentru aspirare
Verde: Turbina de aspirare in functiune
Portocaliu, intermitent: Turbina de aspirare suprasolicitata

® Indicator luminos actionare perie
Verde: Peria se roteste
Portocaliu, intermitent: Perie suprasolicitata

® Indicatorul de stare al acumulatorului
In functiune:
Verde: Baterie incarcata
Portocaliu: Bateria este aproape descarcata
Rosu: Aparatul se opreste - incarcati bateria
In timpul incarcarii bateriei:
Portocaliu intermitent: Bateria se Tncarca
Verde: Incarcarea este finalizata
Rosu: Eroare la incarcare

Indicator luminos mod Eco
Albastru: Modul Eco
Oprit: putere maxima

Comutator mod Eco
® Intrerupétor principal
Simbolurile de pe aparat

Orificiul de umplere cu apa proaspata

Pedala pentru bara de aspirare

Buton rotativ al sasiului de transport

Ghidaj pentru chinga de fixare in timpul transportului in
g vehicule

Presiunea de apasare a periei cilindrice

Inainte de punerea in functiune

incarcarea bateriei
Indicatie
Aparatul dispune de protectie la descarcare profundd, adica,
atunci cand se atinge nivelul minim admisibil de capacitate, apa-
ratul se opreste.
Incarcatorul opreste incarcarea automat.
Timpul de incarcare este de aproximativ 3,5 ore.
La nevoie, aparatul poate fi utilizat inainte ca bateria sa fie com-
plet incarcata
® |Introduceti stecherul de retea intr-o priza.

Reglarea coloanei de directie in pozitie verticala
. Eliberati méanerul tip stea pentru pozitia de transport.
. Reglati coloana de directie in pozitie verticala.
. Strangeti méanerul tip stea.

WN =

Introducerea filtrului EPA (optional)

. Deschideti capacul rezervorului de apa reziduala.
. Apasati ambele elemente de blocare spre interior si scoateti

carcasa filtrului.

Figura C
(™ Blocare
@) Filtru EPA
3. Introduceti filtrul EPA in carcasa filtrului.

Figura D

@ Filtru EPA
@ Carcasa de filtru

N —
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4. Montati carcasa filtrului pe capacul rezervorului de apa rezidu-
ala si fixati sistemul de blocare.
5. Inchideti capacul rezervorului de apa reziduala.

Alimentarea cu combustibili
AN PRECAUTIE
Pericol de deteriorare
Utilizati doar substante de curatare recomandate. In cazul folosi-
rii de alfi agenti de curétare raspunderea conexa riscurilor cu im-
pact asupra utilizarii in conditii de siguranta, riscurilor de accident
si riscurilor de scadere a duratei de viata a aparatului va revine in
totalitate. Folositi numai substante de curatare care nu contin di-
zolvanti, acid clorhidric si acid fluorhidric. Respectati indicatiile
privind siguranta referitoare la substanta de curatare.
Indicatie
Folosirea substantelor de curétare cu spumare puternica este in-
terzisa.
Respectati instructiunile de dozare.
1. Scoateti capacul de dozare al rezervorului de apa proaspata.
2. Umpleti cu apa proaspata (max. 50 °C). Daca este nevoie, uti-
lizati furtunul de umplere (accesoriu).
Figura F
3. Adaugati substanta de curatare, folosind capacul de dozare.
O umplere a capacului asigura o dozare de 1 % pentru utiliza-
re.

Utilizarea Substantele de cu-
ratare

Curatare de intretinere a gresiei din spatii-|RM 751

le sanitare
Curatare de intretinere si curatare de baza |RM 69 ASF
a podelelor industriale

indepartarea straturilor de pe pardoselile
rezistente la substante alcaline (de ex.
PVC)

Indepartarea straturilor de pe pardoselile
acoperite cu linoleum

Curatare intermediara a covoarelor

Agent de cristalizare pentru pardoseli cu
continut de calciu

RM 752

RM 754

RM 768 iCapsol
RM 749

Substantele de curatare sunt disponibile la distribuitorii speci-
alizati.
4. Inchideti capacul de dozare al rezervorului de apa proaspata.

Setari
Slabiti manerul tip stea pentru reglarea inaltimii volanului.
Reglati volanul la inaltimea dorita.
Strangeti manerul tip stea.
Ajustati dozarea solutiei de curatat in functie de murdarie side
tipul pardoselii.
Setati presiunea apasare a periei la valoarea dorita, folosind
manerul rotativ.
Setati presiunea de apasare a periei numai atunci cand capul
de curatare este ridicat.
Indicatie
Dacé aparatul trage prea puternic in fata in timpul functionérii, re-
duceti presiunea de apasare.
e Aduceti comutatorul modului Eco in pozitia dorita.
Regim normal: Aparatul functioneaza cu turatia maxima a pe-
riei si cu cea mai mare putere de aspirare.
Eco: Aparatul functioneaza cu turatie redusa a periei si putere
de aspirare redusa. Acest lucru reduce, de asemenea, consu-
mul de energie. Durata de utilizare posibila cu o singura incar-
care a bateriei creste.
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Suport de parcare
Coborarea suportului de parcare
1. Apasati volanul in jos pentru ca aparatul sa se ridice in partea
din fata.
Suportul de parcare se rabateaza in jos.
2. Eliberati volanul.
Aparatul sta pe suportul de parcare.
Peria cilindrica este detensionata si protejata impotriva defor-
marii.
Ridicarea suportului de parcare
1. Tmpingeti aparatul in fata.
Suportul de parcare se rabateaza in sus.
Sasiu de transport
Figura G
0 sasiu de transport retractat
1 sasiu de transport extins

Extinderea sasiului de transport

. Coboréti suportul de parcare.
2. Rotiti butonul rotativ in pozitia 1 (sasiu de transport extins).

N

Retragerea sasiului de transport
. Coborati suportul de parcare.
2. Rotiti butonul rotativ la pozitia O (sasiul de transport este re-
tras).

-

Curatare

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pardoselii. Nu utilizati aparatul pe
loc.

Pericol de deteriorare. Ridicati bara de aspirare inainte de a trage
aparatul inapoi pe o distantd mai mare.

Retrageti sasiul de transport.

Setati intrerupatorul principal al aparatului pe pozitia ,I”.

Porniti comutatorul solutiei de curatat.

Apasati in jos pedala pentru ridicarea barei de aspirare pentru a
coborf bara de aspirare si a incepe aspirarea din spate.
Tmpingeti aparatul in fat& pana cand suportul de parcare se pliaza
si capul de curatare atinge podeaua.

Deplasati aparatul peste suprafata ce urmeaza a fi curatata.
Indicatie

Daca volanul este rotit la 180°, aparatul se va deplasa si inapoi.

Disponibilitate de functionare
Daca aparatul nu este utilizat timp de 15 minute atunci cand in-
trerupatorul principal al aparatului este pornit, disponibilitatea de
functionare se dezactiveaza.
Restabilirea disponibilitatii de functionare:
1. Setati intrerupatorul principal al aparatului pe pozitia ,0”.
2. Asteptati un timp scurt.
3. Setati intrerupatorul principal al aparatului pe pozitia ,I”.

Oprirea si depozitarea
1. Eliberati comutatorul de siguranta.
2. Deplasati aparatul cu 1-2 metri inainte pentru a aspira apa re-
ziduala.
3. Apasati pedala de ridicare a barei de aspirare in fata pentru a
ridica bara de aspirare.
ATENTIE
Lamele de aspirare si peria se pot deforma permanent.
Parcati intotdeauna aparatul cu suportul de parcare rabatat in
afara.
4. Setati intrerupatorul principal al aparatului pe pozitia ,0”.
5. Apasati volanul in jos pentru ca aparatul sa se ridice in partea
din fata.
Suportul de parcare se rabateaza in jos.

Golirea rezervorului de apa uzata
&N AVERTIZARE
Posibila poluare a mediului din cauza apelor reziduale.
Eliminarea necorespunzatoare a apelor reziduale poate duce la
afectarea grava a mediului.
Prin urmare, respectati reglementarile locale privind tratarea ape-
lor uzate si actionati in consecinta.
1. Retrageti sasiul de transport.
2. Ridicati suportul de parcare.
3. Scoateti furtunul de evacuare din suport si goliti intr-un recipi-
ent de colectare corespunzator.
Figura H
. Apasati dispozitivul de dozare.
. Deschideti capacul dozatorului.
. Evacuarea apei reziduale — reglati cantitatea de apé prin pre-
siune.
. Clatiti rezervorul de apa reziduala cu apa curata.
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Golirea rezervorului pentru apa curata

AN AVERTIZARE
Posibila poluare a mediului din cauza apelor reziduale.
Eliminarea necorespunzatoare a apelor reziduale poate duce la
afectarea gravad a mediului.
Prin urmare, respectati reglementarile locale privind tratarea ape-
lor uzate si actionati in consecinta.
® Desfaceti capacul orificiului de golire al rezervorului de apa

proaspata si lasati solutia de curatat sa se scurga.

Protectia impotriva inghetului
ATENTIE
Pericol de inghet
Aparatele care nu sunt complet golite pot fi distruse de inghet.
Goliti aparatul si accesoriile complet.
Protejati aparatul de inghet.
1. Goliti rezervorul de apéa proaspata si de apa reziduala.
2. Depozitati aparatul in spatii protejate impotriva inghetului.

Plierea coloanei de directie
Coloana de directie poate fi pliatd pentru a reduce spatiul nece-
sar pentru transport si depozitare.
1. Eliberati manerul tip stea din pozitia de transport.
2. Rabatati volanul complet in fata.
3. Strangeti méanerul tip stea.

AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare gi deteriorare din cauza greutatii apa-
ratului!

Accidentéri si deteriorare.

Pe durata transportarii si depozitarii aparatului acordati atentie si
greutétii aparatului.

Transport
. Indepartati peria pentru a evita deteriorarea acesteia.
2. Ridicati aparatul de méanerele de transport.
Figura |
. Tn cazul transportérii n vehicule securizati aparatul contra de-
raparii si rasturnarii conform directivelor in vigoare.

Scoaterea din functiune

1. Tnainte de pauze de functionare mai lungi de cateva sapta-
mani, incarcati complet bateria.

2. Miscati intrerupator principal al aparatului in pozitia ,0”.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a bateriei

Setati intotdeauna intrerupatorul principal al aparatului pe ,,0” in

timpul pauzelor de functionare.

-

w
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AN PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza greutatii apa-
ratului!

Accidentéri si deteriorare.

Pe durata transportarii si depozitdrii aparatului acordati atentie si
greutatii aparatului.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL
Aparat pornit accidental
Pericol de ranire, electrocutare
Inainte de a efectua orice lucrare asupra aparatului, setati intre-
rupatorul principal al aparatului pe ,,0”.
Scoateti fisa de retea a incarcatorului.
ATENTIE
Pericol de deteriorare a aparatului din cauza scurgerii de
apa.
Goliti rezervorul de apd reziduald si rezervorul de apéd proaspéaté
nainte de a efectua lucrari asupra aparatului.
® Asezati aparatul pe o suprafata plana.
Plan de intretinere
Dupa utilizare
ATENTIE
Pericol de deteriorare.
Pulverizarea aparatului cu apa si folosirea de detergenti agresivi
este interzisa.
1. Drenati apa reziduala.
2. Deschideti capacul rezervorului de apa reziduala.
3. Scoateti filtrul EPA (optional) si depozitati-l ih afara aparatului
pentru uscare.
Figura C

(@ Blocare
@ Filtru EPA

Figura E

@ Filtru EPA
(@ Carcasa de filtru

. Clatiti interiorul capacului si plutitorul cu apa.

. Clatiti rezervorul de apa reziduala cu apa curata.

. Curatati bara de aspirare.

. Scoateti goliti rezervorul de murdarie grosiera.

. Curatati exteriorul aparatului cu o laveta umeda imbibata cu

lesie de spalare ugoara.

9. Curatati lamele de aspirare, verificati-le cu privire la uzura si
inlocuiti-le daca este necesar.

10. Curatati peria.

11. Verificati peria cu privire la uzura si inlocuiti-o daca este ne-
cesar (consultati sectiunea ,Lucrari de intretinere”) .

12. Incarcati bateria, daca este necesar.

©o~NO O~

Saptamanal

1. Demontati bara de distributie a apei de pe capul de curatare si
curatati canalul de apa.

2. Curatati sita de scame.
Figura J

(@ Filtru de apa proaspata

3. Desurubati capacul orificiului de scurgere al rezervorului de
apa proaspata.

4. Scoateti filtrul de apa proaspata si clatiti-l cu apa curata.

Lunar

® Verificati starea garniturilor dintre rezervorul de apa reziduala

si capac, inlocuiti-le daca este necesar.

Anual
® Contactati serviciul clienti si solicitati efectuarea verificarilor
specificate.

Lucrari de intretinere
inlocuirea lamelor de aspirare

1. Apasati elementele de fixare impreuna si trageti lamele de as-

pirare in jos din bara de aspirare.

Figura K

Figura L
2. Scoateti lamele de aspirare din suport.
Indicatie
Lamele de aspirare nu pot fi montate gresit datoritd modelului
perforatiilor. Acestea nu pot fi intoarse si introduse la loc.
3. Tnlocuiti lamelele de aspirare.
4. Introduceti suportul cu lamelele de aspirare in bara de aspira-

re si fixati-l in pozitie.

nlocuirea periei cilindrice

AN AVERTIZARE

Pericol de strivire din cauza plierii suportului de parcare la

schimbarea periilor.

Inainte de a schimba periile, rotiti volanul 45° la stanga.

1. Apasati butonul de deblocare a periei cilindrice, inclinati peria
in jos si detasati-o de pe mecanismul de antrenare.

2. Introduceti noua perie cilindricd pe mecanismul de antrenare
si fixati-o pe partea opusa.

Contractul de mentenanta

Pentru o functionare fiabila a aparatului, pot fi incheiate contracte
de mentenanta cu biroul de vanzari Karcher responsabil.

Demontarea bateriei

A PERICOL
Demontarea bateriei
Soc electric
Demontarea bateriei trebuie efectuata doar de cétre serviciul de
relatii cu clientii Kércher sau de personal calificat.
Un tehnician autorizat al serviciului de relatii cu clientii va evalua
dacé bateria este deteriorata.
V& rugdm sé& consultati capitolul referitor la manipularea acumu-
latorilor Indicatii pentru setul de acumulatori si incarcétor.
1. Tndepartati 2 suruburi.

Figura M

Figura N
@ Surub
) Capac
. Rabatati capacul in jos.
. Deconectati si scoateti conectorul bateriei.
. Scoateti bateria.
. Eliminati acumulatorii uzati in conformitate cu dispozitiile in vi-

goare.

A PERICOL

Aparat pornit accidental

Pericol de ranire, electrocutare

Inainte de a efectua orice lucrare asupra aparatului, setati intre-
rupdtorul principal al aparatului pe ,,0”.

Scoateti fisa de retea a incarcatorului.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cauza scurgerii de
apa.

Goliti rezervorul de apd reziduald si rezervorul de apéd proaspété
inainte de a efectua lucrari asupra aparatului.

Tn cazul survenirii de defectiuni care nu pot fi remediate in baza
informatiilor comunicate in acest tabel, va rugam contactati ser-
viciul clienti.

a b wWwN
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Defectiuni cu afigare

Afisaj Defectiune |Remediere

Indicatorul lu- |Sistemul de  |Opriti intrerupatorul principal al
minos al actio-|control s-a su- |aparatului, asteptati cateva minu-
narii periei praincalzit te, apoi porniti-I din nou.

clipeste porto-

Peria este blo-|Verificati daca obiecte straine blo-

caliu cata cheaza peria cilindrica si, daca
este cazul, indepartati-le.

Indicatorul lu- |Sistemul de  |Opriti intrerupatorul principal al

minos de as- |control s-a su- |aparatului, asteptati cateva minu-

pirare clipeste \praincalzit te, apoi porniti-l din nou.

portocaliu

Indicatorul Defectiune la |Deconectati cablul de alimentare

starii bateriei |incarcare al incarcatorului. Asteptati 10 se-

clipeste rosu. cunde. Reintroduceti cablul de ali-
mentare. Daca defectiunea este
afisata din nou: sunati la serviciul
de relatii cu clientii.

in timpul pro- |Temperatura |Scoateti fisa de retea a incarcato-

cesului de in- |prearidicata in |rului. Incarcarea incepe automat

carcare, timpul incarca-|de indata ce temperatura a sca-

incarcatorul  |rii. zut.

clipeste alter-

nativ intre Tn-

carcare Si

Eroare.

Indicatorul lu- |Capacitatea |incércati bateria.

minos al mo- |bateriei este

dului Eco aproape epui-

clipeste albas-

zata, aparatul

Defectiune |Remediere

Curatare ne- |Retrageti sasiul de transport.

corespunza- |Verificati/reglati presiunea de apésare a periei.
toare

Verificati daca tipul periei si substanta de curata-
re sunt potrivite.

Verificati gradul de uzura al periilor si inlocuiti pe-
rille, daca este cazul.

Peria nu se ro-

Trageti comutatorul de siguranta spre volan.

teste

Verificati daca peria cilindrica este blocata de un
corp strain si, daca este cazul, indepartati-I.
Opriti comutatorul de actionare a periei, asteptati
putin, apoi porniti- din nou.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb originale; ele
asigura functionarea n siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de schimb se gasesc la
adresa www.kaercher.com.

In fiecare tara sunt valabile conditile de garantie acordate de dis-
tribuitorul nostru din tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi remediate gratuit, in
limita Tn care sunt defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru
a beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumparare
la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate de service

autorizata.
(Pentru adresa

, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt disponibi-
le) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei KARCHER din tara dvs.

" o
cu performan-
ta redusa.
Defectiuni fara afisare Date privind puterea aparatului
Defectiune |Remediere Consum mt.-:'diu de.energie (Power/Eco) 650/350
Aparatul nu  |Porniti intrerupétorul principal al aparatului, as- Putere turbina aspiratoare W 280
porneste teptati 3 secunde, verificati starea de incarcare a Putere actionare perii W 185
bateriei. Grad de protectie IPX3
Cantitate de |Verificati nivelul de apa proaspata si completati, Clasa de protectie 1
apa insufici- |daca este cazul. Randament teoretic pe suprafata m2/h 1800
enta Porniti comutatorul solutiei de curétat. Volum rezervor apa proaspata I 22
Curatati filtrul de apa proaspata. Volum rezervor de apé reziduala [ 22
Demontati bara de distributie a apei de pe capul Temperatura apei max. °C 50
de curatare si curatati canalul de apa. Aspirarea
Putere de as- |Coborai bara de aspirare. Putere de aspirare, cantitate de aer I/s 20/15
pirare slaba  |Goliti rezervorul de apa reziduala. Power/Eco
Curatati si verificati garniturile de etansare ale re- Putere de aspirare, subpresiune Power/ kPa 8/5
zervorului de apa reziduala, asigurati-va de etan- Eco
seitate si inlocuiti garniturile de etansare, daca Perii de curatare
este ca.zul. . . Latime de lucru mm 450
Curnét,atg Iamgle de a§p|rar§ .de pe b?ra de aspira- Diametru perie mm %
re, intoarceti-le sau inlocuiti-le daca este nece- : - — -
sar. ' ' Viteza de rotatie a periei Power/Eco 1/min 1050/750
Verificati furtunul de aspirare si bara de aspirare Conditii de mediu
pentru eventuale blocaje si, daca este cazul, in- Domeniu de temperatura admis °C 2..40
departati-le. Dimensiuni si greutati
Asigurati-va de etanseitatea furtunului de aspira- Lungime x latime x inaltime (pentru trans- mm 866x530x
re si schimbati-l, daca este cazul. port) 1061
Filtrul EPA (optional) este murdar, inlocuiti-l. Greutate maxima admisibila kg 65
Greutate fara incarcatura (greutate de  Ibs (kg) 43
transport)
Valori calculate conform EN 60335-2-72
Valoarea vibratiilor mana-brat (pozitia 1) m/s® 0,5
Valoarea vibratiilor mana-brat (pozitia 2) m/s® 0,5
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Incertitudine K m/s?2 0,2
Nivel de zgomot L;a dB(A) 63
Incertitudine Koo dB(A) 2

Nivel de putere acustica Ly + Incertitu- dB(A) 85

dine KWA

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Date tehnice set de acumulatori/incarcator

Set de acumulatori

Tensiune nominala 25,2V
Capacitate nominala (conform IEC/ |30 Ah
EN 61960)

Curent de incarcare max. 10 A
Tipul setului de acumulatori Li-lon
Incarcator 1.783-485.0 (UE)

Tensiune de retea 220...240V
Frecventa 50-60 Hz
Putere consumata 300 W
incarcitor 1.783-487.0 (JP)

Tensiune de retea 100V
Frecventa 50-60 Hz
Putere consumata 300 W

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos este con-
form cu dispozitiile relevante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. In cazul efectudrii unei modificari a produsului care
nu a fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabili-
tatea. Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspun-
derea exclusiva a producatorului.

Produs: Aparat de curatat pardoseala

Tip: 1.783-xxx

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/UE (PCM)

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024
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Numele si adresa

Persoana responsabila pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea Consiliu-
lui Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

OpEE NAPOMENE ... 124
SIQUMOSNI NAPUCH ..eeeeieeeiiie e 124
Zastita oKoliSa .......ooeiiiiiieie e 125
SadrZaj iISPOIUKE .....cccuviieieeiiieie e 125
Pregled uredaja...........ccooceieiiieiiiieeee e 125
Prije pustanja u pogon ........cocceeviiieeirii e 126
RA e 126
LI = 1] oL SRS 127
Stavljanje izvan pogona.........cccceeieeeiiii e 127
SKIAdIStENE......eveieeiieiiiee e 127
Njega i 0drZavanje ........ccocceeerieeeiiie e 127
Demontaza akumulatora...........ccoceeeiiiiiniciiiiece 128
SMENJE ...t 128
Pribor i zamjenski dijeloVi...........ccooiiiiiiiiii e, 129
JaMSIVO...oii e 129
TehniCki POdACi.........veeieiiiiiiiie e 129
Tehnicki podaci za komplet baterija / punjac ................... 129
EU izjava 0 sukladnosti.........c.ccceeiieeiiiiiiiiecec e 129

Opée napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove originalne upute
zarad i prilozene Sigurnosne naputke. Postupajte u skladu s niji-
ma.
Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasnika.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridrzavajte se ovih uputa
zarad i prilozenog prospekta sa sigurnosnim uputama za uredaje
za CiScCenje s Cetkama, br. 5.956-251.0 i postupajte u skladu s niji-
ma.

&N UPOZORENJE

Uredaj se moze prevrnuti

Opasnost od ozljeda

Uredaj nemajte koristiti na nagnutim povrsinama.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljede zbog pogresnog rukovanja

Ljudi se mogu ozlijediti.

Rukovatelji moraju biti adekvatno obucéeni za upotrebu ovog ure-
daja.

Uredaj se smije koristiti samo, ako je zatvorena hauba i svi po-
klopci.



Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mogla dovesti
do teske ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do tes-
ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do
ostecenja imovine.

Napomene o kompletu baterija i punjacu

U uredaj su ugradene litij-ionski kompleti baterija. One podlijezu

posebnim kriterijima. Neispravne komplete baterija smije demon-

tirati, montirati i provjeriti samo servisna sluzba tvrtke KARCHER

ili struéna osoba.

Koristite samo komplete baterija preporuéene od tvrtke KARC-

HER.

Po potrebi se obratite servisnoj sluzbi tvrtke KARCHER.

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

o Komplet baterija ne izlaZite jakom sun¢evom zralenju, toplini
ili vatri.

e Pobrinite se za dovoljnu prozracenost tiiekom postupka punje-
nja.

e Ni u kom sluéaju nemojte raditi s otvorenim plamenom, stva-
rati iskre niti pusiti u blizini kompleta baterija ili u prostoriji u ko-
Joj se baterija puni.

e Punjac ne smije raditi na mjestima gdje postoji opasnost od
eksplozija.

e Preinake i izmjene na uredaju nisu dopuStene.

e Ne otvarajte komplet baterija, postoji opasnost od kratkog spo-
Ja, a osim toga, moZe doci do izlaZenja nadraZujucih para ili
nagrizajucih tekucina.

e Punjac se ne smije Koristiti ako je zaprijan ili mokar.

&N UPOZORENJE

e Provjerite prije svakog koriStenja da uredaj i strujni kabel nisu
o8teceni. OStecene uredaje nemojte koristiti, a popravak oste-
¢enih dijelova prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.
Komplete baterija i punjac drZite izvan dohvata djece.
Nemajte puniti oSte¢eni komplet baterija. Servisnoj sluzbi tvrt-
ke KARCHER prepustite zamjenu ostecenih kompleta bateri-
Ja.

o Ne odlazZite neispravan komplet baterija s ku¢nim otpadom.
Molimo Vas da se pridrzavate nacionalnih propisa i po potrebi
se obratite servisnoj sluzbi tvrtke KARCHER.

e [zbjegavajte kontakt s tekucinom koja curi iz neispravnih kom-
pleta baterija. U slu¢aju nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina dode u kontakt s ocCi-
ma obratite se osim toga i lijecniku.

AN OPREZ

e Napon strujne mreze mora biti jednak naponu navedenom na
natpisnoj plocici uredaja.

e Punjac¢ se smije koristiti samo za punjenje odobrenih kompleta
baterija.

e Komplet baterija se smije koristiti samo s ovim uredajem; sva-
ka druga upotreba nije dopustena.

PAZNJA

PridrZzavajte se priloZenih uputa za uporabu proizvodaca komple-

ta baterija i punjaca.

Sigurnosna sklopka
Kad se pusti sigurnosna sklopka, pogon Cetki se iskljucuje.

Hrvatski

Namjenska uporaba
Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s navodima ovih uputa za
rad.
® Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu, npr. u hote-
lima, Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i
iznajmljivackim prostorima.

® Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za €iS¢enje tvrdih povrsina
koje nisu osjetljive na vlagu niti poliranje.

® Ne koristite uredaj za ¢iS¢enje smrznutih podova (npr. u hlad-
njacama).

® Opremite uredaj samo originalnim priborom i rezervnim dijelo-
vima.

® Uredaj koristite samo za &iS¢enje podova u zatvorenom pro-

storu.

Zastita okolisa
&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo odlozite
6o ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne reciklazne
materijale, a Cesto i sastavne dijelove poput baterija, puniji-
== vih baterija ili ulja koji kod nepropisnog rukovanja ili nepravil-
nog zbrinjavanja mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom
ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaer-
cher.de/REACH

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod raspaki-
ravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju nedostatka pri-
bora ili Stete nastale prilikom transporta obavijestite svog
prodavaca.

Pregled uredaja

Slika A

@ Upravlja¢

(@ Zvjezdasta rucka, namjestanje visine upravljaca
(3 Zvjezdasta rucka, transportni poloZaj upravljaca
(@ Poklopac spremnika prljave vode

(&) Deblokiranje, poklopac spremnika prljave vode
®) Poklopac za doziranje spremnika svjeZe vode
(@ Transportna rucka za podizanje uredaja
Spremnik prljave vode

(® Okretna rucka za tlak nalijeganja rucki (1=min, 4=maks)
Usisna konzola

@ Okretni gumb za transportni vozni mehanizam
(@2 Razdjelna letvica za vodu

@3 Gumb za deblokiranje valjkaste Cetke

Valjkasta Cetka

(@ Spremnik grube prljavstine

Papucica za podizanje usisne konzole

@7 Ispusni otvor spremnika svjeze vode

Ispusno crijevo prljave vode s dozirnim uredajem
Kuka za kabel, rotiraju¢a

@0 Sigurnosna sklopka

@) MreZica za skupljanje vlakana

Upravljacki elementi
Slika B

() Doziranje otopine sredstva za CiS¢enje
(@ Sklopka sredstva za CiS¢enje
(® Kontrolna Zaruljica za nanoSenje otopine za CiS¢enje

® Kontrolna Zaruljica za usisavanje
zeleno: Usisna turbina u pogonu ]
narancéasto, trepéuce: Usisna turbina preoptere¢ena

() Kontrolna Zaruljica pogona Cetke
zeleno: Cetka se okrece
narancasto, trepéuce: Cetka preopterecena
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® Indikator stanja akumulatora
Tijekom pogona:
zeleno: Akumulator je napunjen
narancasto: Akumulator je gotovo prazan
crveno: Ureda;j se iskljuCuje - napunite akumulator
Pri punjenju akumulatora:
narancasto, trepéuée: Akumulator se puni.
zeleno: Punjenje je zavrSeno
crveno: Smetnja u postupku punjenja

(@ Kontrolna Zaruljica Eco nacin rada
plavo: Eco nacin rada
Iskljuéeno: puna snaga

Sklopka za Eco nacin rada
(© Sklopka uredaja

Simboli na uredaju

Otvor za punjenje svjeze vode

| P

Papucica usisne konzole

>

Okretni gumb za transportni vozni mehanizam

J

)4
o

g Vodilica za zatezni remen tijekom transporta u vozilima
—dh Tlak nalijeganja valjkaste Cetke
\\\l,‘
=°:J

0wy

Prije pustanja u pogon

Punjenje akumulatora

Napomena

Uredaj je opremljen za$titom od dubinskog praznjenja, tj. kad se
postigne dopusteni minimalni kapacitet, uredaj se iskljucuje.
Punja¢ samostalno zavrSava postupak punjenja.

Vrijeme punjenja je otprilike 3,5 sata.

Ako je potrebno, uredaj se moze ponovno Koristiti prije nego Sto
se akumulator potpuno napuni.

® Utaknite mrezni utika€ u utinicu.

Poravnanje stupa upravljaca
. Otpustite zvjezdastu ru¢ku za transportni polozaj.
. Poravnajte stup upravljaca.
. Zategnite zvjezdastu rucku.

W N =

Umetanje EPA filtra (opcija)

. Otvorite poklopac spremnika prljave vode.
. Pritisnite oba zatvara¢a prema unutra i uklonite kuciste filtra.

Slika C
) Zapor
@ EPA filtar
3. Stavite EPA filtar u kuciste filtra.

Slika D

@ EPA filtar
®@ Kuciste filtra
4. Kuciste filtra postavite na poklopac spremnika prljave vode i

uglavite zapor.
5. Zatvorite poklopac spremnika prljave vode.

N —

Punjenje pogonskih sredstava
AN OPREZ
Opasnost od osteéenja
Koristite samo preporuéena sredstva za Cis¢enje. S drugim sred-
stvima za CiScenje sami snosite povecani rizik u smislu sigurnosti
rada, opasnosti od nezgoda i smanjenog vijeka trajanja uredaja.
Upotrebljavajte samo sredstva za CiS¢enje koja ne sadrze otapa-
la, solnu i fluorovodi¢nu kiselinu. Pridrzavajte se sigurnosnih na-
putaka na sredstvima za c¢iScenje.
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Napomena

Nemojte koristiti sredstva za CiS¢enje koja se jako pjene.

Pridrzavati se naputaka za doziranje.

1. Skinite poklopac za doziranje spremnika svjeze vode.

2. Napunite svijezom vodom (maksimalno 50 °C). Ako je potreb-
no, upotrijebite crijevo za punjenje (pribor).
Slika F

3. Dodaijte sredstvo za CiSéenje za to upotrijebite poklopac za do-
ziranje. Jedno punjenje poklopca odgovara jednoj 1 %-tnoj pri-
mjeni.

Sredstva za ciSce-
nje

Redovito €iSc¢enje plocica u sanitarnom po-RM 751

drucju
Redovito ¢iSéenje i temeljito ¢iscenje indu-RM 69 ASF
strijskih podova

Primjena

Skidanje slojeva sa svih podova otpornih |RM 752
na alkalije (npr. PVC)
Skidanje slojeva s linoleumskih podova |RM 754

MeduciScenje sagova RM 768 iCapsol

Sredstvo za kristalizaciju podova koji sadr-[749 RM
Ze kalcij

Sredstva za CiS¢enje dostupna su u specijaliziranim trgovina-
ma.
4. Zatvorite poklopac za doziranje spremnika svjeZe vode.

Postavke

Otpustite zvjezdastu ru¢ku za podesavanje visine upravljaca.

Stavite upravlja¢ na zeljenu visinu.

Zategnite zvjezdastu rucku.

Prilagodite doziranje otopine za €iS¢enje prema stupnju zapr-

lianosti i vrsti podne obloge.

Podesite okretnu ru€ku za tlak nalijeganja Cetke na Zeljenu vri-

jednost.

Tlak nalijeganja Cetke podeSavajte samo kada je glava za &i-

$¢éenje podignuta.

Napomena

Ako se uredaj tijekom rada previSe poviaci prema naprijed, sma-

njite tlak nalijeganja.

e Postavite sklopku za Eco nacin rada u Zeljeni polozaj.
Normalni nacin rada: Uredaj radi s maksimalnim brojem okre-
taja Cetke i najve¢om usisnom snagom.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem okretaja i usisnom sna-
gom. Pritom se smanijuje i potroSnja energije. Mogucée vrijeme
rada s jednim punjenjem baterije se povecéava.

e WIN -

Parkirni oslonac
Spustanje parkirnog oslonca
1. Lagano pritisnite upravlja¢ prema dolje tako da se uredaj po-
digne sprijeda.
Parkirni oslonac zakrec¢e se nadolje.
2. Otpustite upravljac.
Uredaj stoji na parkirnom osloncu.
Valjkasta ¢etka je rastere¢ena i zasticena od deformacija.

Podizanje parkirnog oslonca
1. Gurnite uredaj prema naprijed.
Parkirni oslonac zakre¢e se prema gore.

Transportni vozni mehanizam
Slika G
0 Transportni vozni mehanizam uvucen
1 Transportni vozni mehanizam izvucen

Izvlaéenje transportnog voznog mehanizma
1. Spustite parkirni oslonac.
2. Okrenite okretni gumb u poloZaj 1 (transportni vozni mehani-
zam izvucen).



Uvlacenje transportnog voznog mehanizma
1. Spustite parkirni oslonac.
2. Okrenite okretni gumb u polozaj 0 (transportni vozni mehani-
zam uvucen).
Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja podne obloge. Uredaj nemojte upo-
trebljavati na mjestu.
Opasnost od ostecenja. Podignite usisnu konzolu prije nego $to
uredaj povucete unatrag na vecu udaljenost.
Uvucite transportni vozni mehanizam.
Sklopku uredaja postavite u polozaj ,I“.
Ukljucite sklopku otopine sredstva za CiS¢enje.
Pritisnite papucicu za podizanje usisne konzole na straznjoj stra-
ni kako biste spustili usisnu konzolu i pokrenuli usisavanje.
Gurajte uredaj naprijed dok se parkirni oslonac ne preklopiiglava
za CiS¢enje ne dodirne tlo.
Pomicite uredaj preko povrSine koju treba ocistiti.
Napomena
Ako se upravija¢ okrene za 180°, uredaj se takoder krece una-
trag.

Spremnost za rad
Ako se uredaj pri uklju€enoj sklopki uredaja ne koristi u trajanju
od 15 minuta, spremnost za rad se gasi.
Ponovno uspostavljanje spremnosti za rad:
1. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,0”.
2. Pri¢ekaijte kratko.
3. Sklopku uredaja postavite u polozaj I

Zaustavljanje i odlaganje

1. Pustite sigurnosnu sklopku.

2. Pomaknite uredaj naprijed jo$ 1-2 m kako biste usisali preo-
stalu vodu.

3. Pritisnite papucicu za podizanje usisne konzole sprijeda kako
biste podigli usisnu konzolu.

PAZNJA

Gumica za usisavanje i ¢etka mogu se trajno deformirati

Uredaj uvijek parkirajte s rasklopljenim parkirnim osloncem.

4. Sklopku uredaja postavite u polozaj ,0”.

5. Lagano pritisnite upravlja¢ prema dolje tako da se uredaj po-
digne sprijeda.
Parkirni oslonac zakreée se nadolje.

Praznjenje spremnika prljave vode

&N UPOZORENJE
Potencijalno oneciséenje okolisa otpadnim vodama.
Nepravilno zbrinjavanje otpadnih voda moze uzrokovati ozbiljnu
Stetu po okolis.
Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda i postu-
pajte prema njima.
1. Uvucite transportni vozni mehanizam.
2. Podignite parkirni oslonac.
3. Izvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga spustite nad prikladni

sabirnik.

Slika H
. Stisnite dozirni ureda;.
. Otvorite poklopac dozirnog uredaja.
. Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem regulirajte koli€inu vode.
. Isperite spremnik prljave vode &istom vodom.

~NOo O A

Praznjenje spremnika svjeze vode

&N UPOZORENJE
Potencijalno oneciséenje okolisa otpadnim vodama.
Nepravilno zbrinjavanje otpadnih voda moZe uzrokovati ozbiljnu
Stetu po okolis.
PridrZzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda i postu-
pajte prema njima.
® Odvrnite poklopac ispusnog otvora spremnika svjeze vode i

pustite da istjeCe otopina sredstva za CiSc¢enje.

Hrvatski

Zastita od smrzavanja
PAZNJA
Opasnost od smrzavanja
Mraz moze unistiti uredaje koji nisu u potpunosti ispraznjeni.
Uredaj i pribor potpuno ispraznite.
Zaétitite uredaj od smrzavanja.
1. Ispraznite spremnik svjezZe i prljave vode.
2. Uredaj odlozite na mjesto zasticeno od mraza.

Preklapanje stupa upravljaca
Stup upravljaca moze se preklopiti kako bi se smanjio prostor po-
treban tijekom transporta i skladiStenja.
1. Otpustite zvjezdastu rucku za transportni polozaj.
2. Zakrenite upravlja¢ skroz naprijed.
3. Zategnite zvjezdastu rucku.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSte¢enja zbog tezZine uredaja!
Ozljede i ostecenja.

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Transport
1. Izvadite Cetku kako biste sprijecili njezino ostec¢enje.
2. Podignite uredaj pomocu rucki za transport.
Slika |
3. Pri transportu u vozilima, uredaj osigurajte od klizanja i prevr-
tanja prema trenutno vazec¢im smjernicama.

Stavljanje izvan pogona
1. Prije viSetjednih radnih stanki napunite akumulator do kraja.
2. Sklopku uredaja stavite u polozaj ,0”".
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja akumulatora.
Sklopku uredaja tiiekom radnih stanki uvijek postavite na ,,0”.

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od ozljeda i oSte¢enja zbog tezine uredaja!
Ozljede i ostecenja.
Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir tezinu uredaja.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamjerno pokrenut uredaj
Opasnost od ozljede, strujni udar
Prije svih radova na uredaju stavite sklopku uredaja na ,,0”.
Izvucite strujni utikaC punjaca.
PAZNJA
Opasnost od oste¢enja uredaja zbog curenja vode.
Prije radova na uredaju ispraznite spremnike svjeZe i prijave vo-
de.
® Uredaj zaustavite na ravnoj povrsini.

Plan odrzavanja
Nakon rada

PAZNJA
Opasnost od oStecenja.
Uredaj nemojte prskati vodom i nemojte koristiti agresivna sred-
stva za Ciscenje.
1. Ispustite prljavu vodu.
. Otvorite poklopac spremnika prljave vode.
. Izvadite EPA filtar (opcija) i Cuvajte ga izvan uredaja kako bi se
osusio.
Slika C
) Zapor
@ EPA filtar
Slika E

(@ EPA filtar
@ Kuciste filtra

w N
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. Isperite unutrasnjost poklopca i plovak vodom.

. Spremnik prljave vode isperite ¢istom vodom.

. Ocistite usisnu konzolu.

. lzvadite spremnik grube prljavstine i ispraznite ga.

. Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom natoplijenom u otopi-

nu blagog sredstva za ¢iSc¢enje.

9. Ocistite gumice za usisavanje, provijerite istroSenost te ih po
potrebi zamijenite.

10. Ocistite Cetku.

11. Provjerite istroSenost Cetke, po potrebi je zamijenite (vidi ,Ra-
dovi odrzavanja®).

12. Po potrebi napunite akumulator.

0N O~

Jedanput tjedno
1. Izvucite traku za raspodijelu vode na glavi za ¢iS¢enje i ocistite
kanal za vodu.
2. Ocistite mreZicu za sakupljanje vlakana.
Slika J

(@ Filtar svjeze vode

3. Odvrnite poklopac ispusnog otvora spremnika svjeze vode.
4. |zvadite filtar svjeze vode i isperite ga Cistom vodom.

Mjesecno
® Qcistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca, pro-
vjerite njihovo stanje i po potrebi ih zamijenite.
Godisnje
® Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi provodenja propisanog
tehnickog pregleda.

Radovi odrzavanja
Zamjena gumica za usisavanje
1. Pritisnite pri€vrsne elemente i gumice za usisavanje prema
dolje iz usisne konzole.
Slika K
Slika L
2. Skinite gumice za usisavanje s drzaca.
Napomena
Gumice za usisavanje se lako zamjenjuju zahvaljujuci uzorku ru-
pa. Ne mogu se okrenuti i ponovno upotrijebiti.
3. Zamijenite gumice za usisavanje.
4. Umetnite drza¢ s gumicom za usisavanjem u usisnu konzolu i
pritisnite ga da sjedne na mjesto.

Zamjena valjkaste cetke

&N UPOZORENJE

Opasnost od prignjecenja ako se parkirni oslonac sklopi ti-

jekom zamjene cetki.

Prije zamjene Cetke, okrenite upravljac za 45° ulijevo.

1. Pritisnite gumb za deblokiranje valjkaste Cetke i zakrenite je
prema dolje te je izvucite s drzaca.

2. Postavite novu valjkasti Cetku na drzac¢ i uglavite je na suprot-
noj strani.

Ugovor o odrzavanju
Radi osiguranja pouzdanog rada uredaja mozete s nadleznim
prodajnim uredom tvrtke Karcher sklopiti ugovore o odrzavanju.

Demontaza akumulatora

A OPASNOST
Demontaza akumulatora
Strujni udar
Akumulator smije demontirati samo Kércher servisna sluzba ili
struéna osoba.
Procjenu je li akumulator oSte¢en provodi oviasteni tehnicar ser-
visne sluzbe.
Za informacije o rukovanju punjivim baterijama vidi poglavije Na-
pomene o kompletu baterija i punjacu.
1. Odvrnite 2 vijka.

Slika M

Slika N

128 Hrvatski

@ Vijak

@) Poklopac

. Zakrenite poklopac prema dolje.

. Otpustite i izvucite utika¢ akumulatora.

. lzvadite akumulator.

. IstroSene akumulatore zbrinite u otpad sukladno zakonskim
odredbama.

A OPASNOST

Nenamjerno pokrenut uredaj

Opasnost od ozljede, strujni udar

Prije svih radova na uredaju stavite sklopku uredaja na ,,0”.
Izvucite strujni utika¢ punjaca.

PAZNJA

Opasnost od oStec¢enja uredaja zbog curenja vode.

Prije radova na uredaju ispraznite spremnike svjeZe i prijave vo-
de.

Kod smetnji koje se ne mogu ukloniti pomoéu ove tablice, nazo-
vite servisnu sluzbu.

a b wWwN

Smetnje s prikazom

Prikaz Smetnja
Kontrolna za- |Upravljacka

Uklanjanje
Iskljucite sklopku uredaja, price-

ruljica pogo- |jedinica pregri- kajte nekoliko minuta, ponovno
na Cetke jana ukljucite sklopku uredaja.

treperi naran- |Cetka blokira |Provjerite blokiraju i strana tijela
Casto

valjkastu Eetku, po potrebi ih uklo-
nite.

Iskljucite sklopku uredaja, price-

Kontrolna za- |Upravljacka

ruljica usisa- |jedinica pregri- kajte nekoliko minuta, ponovno
vanja treperi |jana ukljucite sklopku uredaja.
narancasto

Pokaziva¢ Smetnja pri  |lzvucite utika€ punjaca iz utiCnice.

stanja akumu- |postupku pu- |Pri¢ekajte 10 sekundi. Ponovno

latora treperi |njenja utaknite mrezni utika¢. Ako se

crveno smetnja ponovno prikaze: nazovi-
te servisnu sluzbu.

Tijekom pu- |Temperatura |Strujni utika¢ punjaca ostavite u

njenja, punjac |prilikom punje-|uti¢nici. Punjenje pocinje auto-
naizmjenic¢no |nja previsoka |matski ¢im temperatura padne.
treperiizmedu
Punjenja i
Greska.
Kontrolna za- |Kapacitet aku-|Napunite akumulator.
ruljica Eco na-mulatora je
¢in rada skoro potro-
treperi plavo |Sen, uredaj ra-
di sa
smanjenim
ucinkom
Smetnje bez prikaza

Smetnja Uklanjanje

Uredaj se ne |UkljuCite sklopku uredaja, pricekajte 3 sekunde i
dade pokre- |provjerite stanje napunjenosti akumulatora.

nuti

Nedovoljna  |Provjerite razinu svjeze vode, po potrebi napunite

koli¢ina vode |spremnik.

Ukljucite sklopku otopine sredstva za CiS¢enje.
Odistite filtar svjeze vode.

Izvucite traku za raspodjelu vode na glavi za &i-

$¢éenje i ocCistite kanal za vodu.




rezultat Cisce- |Provjerite/namijestite tlak nalijeganja Cetki.

na Provjerite prikladnost tipa etke i sredstva za ¢i-
Scenje.
Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamije-
nite.

Cetka se ne  |Povucite sigurnosnu sklopku prema upravljagu.

okrece

Provijerite blokiraju li strana tijela valjkastu Cetku,
po potrebi ih uklonite.

Iskljucite prekida¢ pogona Cetke, pri¢ekajte trenu-
tak, a zatim ga ponovno ukljucite.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske dijelove
jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite na
www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna or-
ganizacija za distribuciju. Moguce kvarove na VaSem uredaju po-
pravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok
materijalna pogreska ili pogreSka u proizvodniji. U slucaju koji
podlijeze jamstvu obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem pro-
davacu ili najblizoj ovladtenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pronaci u ser-
visnom podrugju vase lokalne web stranice tvrtke KARCHER pod
“Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Srednja potrosnja energije (Power / Eco) 650/350
Snaga usisne turbine w 280
Snaga pogona Cetki w 185
Vrsta zastite IPX3
Klasa zastite 1
Teoretski povrSinski u€inak m?/h 1800
Zapremnina spremnika svjeze vode | 22
Zapremnina spremnika prljave vode | 22
Maks. temperatura vode °C 50
Usisavanje

Snaga usisavanja, koli¢ina zraka Power/ I/s 20/15
Eco

Usisna snaga, podtlak Power/Eco kPa 8/5
Cetke za éi$éenje

Radna Sirina mm 450
Promjer Cetke mm 96

Broj okretaja ¢etke Power/Eco 1/min 1050/750

Okolni uvjeti

Hrvatski

Smetnja Uklanjanje
Nedovoljna  |Spustite usisnu konzolu. Dopusteni raspon temperature °C 2..40
shaga usisa- |spraznite spremnik prljave vode. Dimenzije i tezine
vanje Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i Duljina x $irina x visina (transport) mm 866x530x
poklopca, provjerite nepropusnost i po potrebi ih 1061
zamijenite. Dopustena ukupna teZina kg 65
Ocistite gumice za usisavanje na usisnoj konzoli, Prazna teZina (teZina za transport) lbs (kg) 43
po p‘_’trfeb'.'h ok.renl'te il za"muer?lte.' Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72
Pr(BVJerlte'Jesu l USISno Crijevo 1 usisna kpnzola Vrijednost vibracije $aka-ruka (polozaj 1) m/s® 0,5
Eacepljinl, PO potrebi ui(lonllte zace"pljenjte. Vrijednost vibracije Saka-ruka (polozaj 2) m/s? 0,5
rovjerite nepropusnost usisnog crijeva te ga po Nesigumost K v 0.2
potrebi zamijenite. _ -
EPA filtar (opcija) prljav, zamijenite ga. Raz!na zvucnog tlaka Lop dB(A) 63
Nedovoljan  |Uvucite transportni vozni mehanizam. Nesigurnost Kpa dB(A) 2
Razina zvucne snage Ly + dB(A) 85

Nesigurnost Kyya

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Tehnic¢ki podaci za komplet baterija / punjaé

Paket baterija

Nazivni napon 252V
Nazivni kapacitet (prema IEC/EN 30 Ah
61960)

Maks. struja punjenja 10A

Tip kompleta baterija Li-ion
Punjac¢ 1.783-485.0 (EU)

Napon elektricne mreze 220...240 V
Frekvencija 50-60 Hz
Potrosnja energije 300 W
Punja¢ 1.783-487.0 (JP)

Napon elektricne mreze 100V
Frekvencija 50-60 Hz
Potrosnja energije 300 W

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljuiemo da je dolje navedeni proizvod u skladu s rele-
vantnim odredbama navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju izmje-
ne proizvoda koja nije dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost. Ova izjava o sukladnosti izdana je pod isklju¢ivom od-
govornoscu proizvodaca.

Proizvod: Usisavac s funkcijom ribanja

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

129



EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.11.25.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna uputstva za upotrebu i
prilozene bezbednosne instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knijizice za budu¢u upotrebu ili sledec¢e vlasnike.

Sigurnosne napomene

Pre prvog koriS¢enja uredaja, procitajte i uvazite ovo uputstvo za
rad i priloZzenu broSuru sa sigurnosnim napomenama za uredaje
za CiS¢enje pomocu Cetki, br. 5.956-251.0 i postupajte u skladu
sa istima.

&N UPOZORENJE

Uredaj moze da se prevrne

Opasnost od povrede

Nemojte koristiti uredaj na uko$enim povrSinama.

&N UPOZORENJE

Rizik od nezgode usled nepravilnog rukovanja

MozZe doci do povredivanja ljudi.

Operateri moraju biti pravilno upuceni u upotrebu ovog uredaja.
Uredaj sme da se koristi samo ako su zatvoreni svi poklopci.
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Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do
materijalnih oStecenja.

Napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac

U uredaj su ugradena su litijum-jonska akumulatorska

pakovanja. Ona podlezu posebnim kriterijumima. Demontazu i

montazu, kao i proveru neispravnih akumulatorskih pakovanja

sme da vrsi samo servisna sluzba kompanije KARCHER ili

strucnjak.

Koristite samo akumulatorska pakovanja koja je preporucila

kompanija KARCHER.

Ako je potrebno, obratite se servisnoj sluzbi kompanije

KARCHER..

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije

e Akumulatorska pakovanja nemojte izlagati jakoj sunéevoj
svetlosti, toploti ili vatri.

e Obezbedite dovoljnu ventilaciju tokom postupka punjenja.

o Ni u kojem slu¢aju nemojte rukovati otvorenim plamenom,
stvarati varnice ili puSiti u blizini akumulatorskog pakovanja.

e Nemojte koristiti punja¢ u okruZenju u kojem postoji opasnost
od eksplozije.

e Modifikacije i izmene na uredaju nisu dozvoljene.

e Ne otvarajte akumulatorsko pakovanje, postoji opasnost od
kratkog spoja, a dodatno mogu da izlaze nadraZujuce pare ili
nagrizajuce tecnosti.

e Nemojte koristiti punjac u zaprljanom ili mokrom stanju.

&N UPOZORENJE

e Pre svake upotrebe proverite da li na uredaju i strujnom kablu
postoje oStecenja. Prestanite da koristite oStecene uredaje i
ostecene delove sme da servisira samo kvalifikovano osoblje.
Drzite decu dalje od akumulatorskih pakovanja i punjaca.
Nemojte puniti oSteceno akumulatorsko pakovanje. Ostecena
akumulatorska pakovanja treba da zameni servisna sluzba
kompanije KARCHER.

e Ne odlaZite neispravno akumulatorsko pakovanje sa kucnim
otpadom. Pridrzavajte se nacionalnih propisa i, po potrebi,
obratite se servisnoj sluzbi kompanije KACHER.

e [zbegavajte kontakt sa te¢noScu koja istiCe iz neispravnog
akumulatorskog pakovanja. U slucaju slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. U slucaju kontakta sa oCima, dodatno se
posavetujte sa lekarom.

AN OPREZ

e Napon elektricne mreze mora da se podudara sa naponom
naznacenim na natpisnoj plocici uredaja.

e Punjac koristite iskljucivo za punjenje odobrenih
akumulatorskih pakovanja.

e Akumulatorsko pakovanje se moZe Koristiti samo sa ovim
uredajem, druga upotreba nije dozvoljena.

PAZNJA

UvalZite priloZeno uputstvo za rad proizvodaca akumulatorskog

pakovanja i punjaca.

Sigurnosni prekidaé
Kada se sigurnosni prekida¢ pusti, pogon ¢etki se iskljucuje.



Namenska upotreba
Koristite ovaj uredaj iskljuivo u skladu sa podacima u ovom
uputstvu za rad.
® Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu, npr. u
hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama, radnjama,
kancelarijama i prostorima za iznajmljivanje.
Koristite uredaj samo za &iS¢enje tvrdih povrSina koje nisu
osetljive na vlagu i na poliranje.
Nemoijte koristiti uredaj za ¢iSéenje zaledenih podova (npr. u
hladnja¢ama).
Uredaj opremite samo originalnim priborom i rezervnim
delovima.
Koristite uredaj samo za &iS¢enje podova u zatvorenom
prostoru.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja odlozite u otpad
6o u skladu sa ekoloskim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji
se mogu reciklirati, a Cesto i sastavne delove kao $to su
- baterije, akumulatori ili ulje, koji u slu¢aju pogreSnog
tretiranja ili pogreSnog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju da se odlazu
u kucni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronacdi na:
www.kaercher.de/REACH

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju. Prilikom
otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje
pribor ili u slu€aju Stete nastale prilikom transporta obavestite
vaseg distributera.

Pregled uredaja

Slika A

(™ Upravlja¢

(@) Zvezdasta rucka, podeSavanije visine upravljaca
(3 Zvezdasta rucka, poloZaj upravljaca za transport
(@ Poklopac rezervoara za prljavu vodu

(&) Deblokada, poklopac rezervoara za prljavu vodu
®) Poklopac za doziranje rezervoara za svezu vodu
@ Transportna rucka za podizanje uredaja
Rezervoar za prljavu vodu

(@ Obrtna rucka, kontaktni pritisak etke (1=min, 4=maks)
Usisna konzola

@ Obrtno dugme transportnog voznog mehanizma
@2 Traka za distribuciju vode

@ Dugme za deblokadu valjkaste Cetke

Valjkasta Cetka

(@3 Posuda za grubu prljavstinu

Pedala za podizanje usisne konzole

(@ Ispusni otvor rezervoara za svezu vodu

Ispusno crevo prljave vode sa uredajem za doziranje
Kuka za kabl, rotiraju¢a

Sigurnosni prekidac

@) MreZica za skupljanje vlakana

Komandni elementi

Slika B

(@ Doziranje rastvora za CiS¢enje
@) Prekidac za rastvor za CiScenje.
(® Kontrolna lampica za nanoS$enje rastvora za ciS¢enje

(® Kontrolna lampica za usisavanje
Zelena: Usisna turbina u pogonu ]
Narandzasta, treperi: Usisna turbina preoptere¢ena

(6 Kontrolng lampica pogona Cetki
Zelena: Cetka se okrece

Srpski

NarandZasta, treperi: Cetka preoptereéena

) Prikaz stanja baterije
U pogonu:
Zelena: Baterija napunjena
Narandzasta: Baterija skoro prazna
Crvena: Uredaj se iskljuCuje - napunite bateriju
Prilikom punjenja baterije:
Treperi narandzZasto: Baterija se puni
Zelena: Punjenje je zavr§eno
Crvena: Smetnja u postupku punjenja
@ Kontrolna lampica Eco rezim
Plava: Eko rezim
Isklju¢eno: puni kapacitet

PrekidaC za Eco rezim
(© Prekida¢ uredaja

Simboli na uredaju

Otvor za punjenje svezom vodom

Pedala usisne konzole

>

Obrtno dugme transportnog voznog mehanizma

J

P
o

Vodica zateznog pojasa prilikom transporta u vozilima

E

—dh Kontaktni pritisak valjkaste Cetke
AV
2.5

0wy

Pre pustanja u pogon

Punjenje baterije

Napomena

Uredaj je opremljen za$titom od dubokog praznjenja, $to znaci da
kada se dostigne jo$ uvek dozvoljeni minimalni kapacitet, uredaj
se iskljucuje.

Punja¢ samostalno zavrSava postupak punjenja.

Vreme punjenja je priblizno 3,5 sati.

Ako je potrebno, uredaj se takode moze ponovo koristiti pre nego
8to se baterija potpuno napuni.

® Strujni utika€ utaknite u uti¢nicu.

Centriranje stuba upravljaca
. Otpustite zvezdastu ru¢ku za transportni polozaj.
. Centrirajte stub upravljaca.
. Cvrsto pritegnite zvezdastu rugku.

Postavljanje EPA filtera (opcija)

. Otvorite poklopac rezervoara za prljavu vodu.
. Gurnite obe bravice prema unutra i skinite kuciste filtera.

Slika C
() Blokada
@) EPA filter
3. Postavite EPA filter u kuciste filtera.

Slika D

(@ EPA filter
@ Kuciste za filter

4. Postavite kuéiste filtera na poklopac rezervoara za prljavu
vodu i pustite neka bravica nalegne.
5. Zatvorite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

W N =

N —

Punjenje pogonskih sredstava

AN OPREZ

Opasnost od oste¢enja

Koristite samo preporucene deterdZzente. Kod upotrebe drugih
deterdZenata, sami snosite povecan rizik u pogledu radne
bezbednosti, opasnosti od nezgoda i smanjenja radnog veka
uredaja. Koristiti samo sredstva za ¢is¢enje koja ne sadrze
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rastvarace, sonu i fluorovodicnu kiselinu. Obratiti paZnju na

sigurnosne napomene na deterdZentima.

Napomena

Nemojte koristiti deterdZente koji se jako pene.

Obratite paZnju na napomene za doziranje.

1. Skinite poklopac za doziranje na rezervoaru za svezu vodu.

2. Sipajte svezu vodu (maksimalno 50 °C). Ako je potrebno,
koristite crevo za punjenje (pribor).
Slika F

3. Dodati sredstvo za €iScenje, u tu svrhu koristiti poklopac za
doziranje. Jedno punjenje poklopca odgovara jednoj 1%0j
primeni.

Primena Deterdzenti
Redovno €iSéenje plocica u sanitarnom  |RM 751
podrucju

Redovno i osnovno &iS¢enje podova RM 69 ASF
industrijskih postrojenja

Preslojavanje svih podova otpornih na RM 752
alkalije (n pr. PVC)

Preslojavanje podova od linoleuma RM 754
MeduciSéenje tepiha RM 768 iCapsol
Sredstvo za kristalizaciju za podove koji |RM 749
sadrze kalcijum

Sredstva za CiS¢enje su dostupna u specijalizovanim
prodavnicama.
4. Zatvorite poklopac rezervoara za svezu vodu.

Podesavanja
Otpustite zvezdanu ru€ku za podeSavanje visine upravljaca.
Upravlja¢ podesiti na zeljenu visinu.
Cvrsto pritegnite zvezdastu rugku.
Doziranje rastvora za €iS¢enje podesite u skladu sa
zaprljanjem i vrstom podne obloge.
Obrtnu ru¢ku kontaktnog pritiska ¢etke podesite na Zeljenu
vrednost.
Podesite kontaktni pritisak Cetke samo kada je glava za
Cis¢enje podignuta.
Napomena
Ako uredaj previSe vuce napred tokom rada, smanjite kontaktni
pritisak.
e Postavite prekidac Eco rezima u zeljeni polozaj.
Normalni pogon: Uredaj radi sa maksimalnim brojem obrtaja
Cetke i najvecom usisnom snagom.
Eco: Uredaj radi sa smanjenim brojem obrtaja Cetke i
smanjenom usisnom snagom. Pri tome se takode smanjuje
potros$nja energije. Moguce trajanje primene sa napunjenom
baterijom se povecéava.

Potpora za parkiranje
Spustanje potpore za parkiranje
1. Pritisnite upravlja¢ prema dole da bi se uredaj podigao na
prednjoj strani.
Potpora za parkiranje se zakreée prema dole.
2. Otpustite upravljac.
Uredaj je postavljen na potporu za parkiranje.
Valjkasta Cetka je rasterecena i zasti¢ena od deformacije.

e WIN -

Podizanje potpore za parkiranje
1. Gurnite uredaj napred.
Potpora za parkiranje se zakreé¢e prema ore.

Transportni vozni mehanizam
Slika G
0 Transportni vozni mehanizam uvuéen
1 Transportni vozni mehanizam izvucen

Izvlaéenje transportnog voznog mehanizma
1. Spustite potporu za parkiranje.
2. Okrenite obrtno dugme u polozaj 1 (transportni vozni
mehanizam izvucen).
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Uvlacenje transportnog voznog mehanizma
1. Spustite potporu za parkiranje.
2. Okrenite obrtno dugme u polozaj 0 (transportni vozni

mehanizam uvucen).
Ciséenje

PAZNJA
Opasnost od ostecenja podne obloge. Uredaj ne koristiti na
Jjednom mestu.
Opasnost od ostecenja. Podignite usisnu konzolu pre nego Sto
povucete uredaj unazad na duZe rastojanje.
Uvucite transportni vozni mehanizam.
Prekida¢ uredaja postavite na ,I”.
Ukljucite prekidac rastvora za €idcenje.
Pritisnite papucicu za podizanje usisne konzole prema dole da
biste spustili usisnu konzolu i pokrenuli usisavanje pozadi.
Gurnite uredaj napred dok se potpora za parkiranje ne preklopi i
glava za CiSéenje ne dodirne pod.
Pomerajte uredaj preko povrsine koja treba da se ocisti.
Napomena
Ako se upravija¢ okrene za 180°, uredaj se takode pomera
unazad.

Spremnost za rad
Ako se uredaj ne koristi 15 minuta dok je prekida¢ uredaja
uklju€en, spremnost za rad ¢e se ugasiti.
Ponovno uspostavljanje spremnosti za rad:
1. Prekida¢ uredaja postavite na ,0”".
2. Kratko sacekaijte.
3. Prekidac¢ uredaja postavite na ,I”.

Zaustavljanje i parkiranje
1. Otpustite sigurnosni prekidac.
2. Pomerite uredaj napred 1-2 m da biste usisali preostalu vodu.
3. Pritisnite papucicu za podizanje usisne konzole prema dole da
biste podigli usisnu konzolu napred.
PAZNJA
Usisne gumice i ¢etka mogu trajno da se deformisu.
Uvek parkirajte uredaj sa raskloplienom potporom za parkiranje.
4. Prekida¢ uredaja postavite na ,0".
5. Pritisnite upravlja¢ prema dole da bi se uredaj podigao na
prednjoj strani.
Potpora za parkiranje se zakreée prema dole.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
&N UPOZORENJE
Moguce zagadenje okoline usled otpadne vode.
Nepravilno odlaganje otpadne vode moZe da dovede do ozbiljne
Stete po Zivotnu sredinu.
Stoga uvazite lokalne propise za tretman otpadne vode i
postupajte u skladu sa istima.
1. Uvucite transportni vozni mehanizam.
2. Podignite potporu za parkiranje.
3. lzvaditi ispusno crevo iz drzaca i spustiti ga preko
odgovarajuceg uredaja za sakupljanje.
Slika H
. Pritisnuti uredaj za doziranje.
. Otvoriti poklopac uredaja za doziranje.
. Ispustiti prljavu vodu — koli¢inu vode regulisati preko pritiska.
. Isperite posudu za prljavu vodu €istom vodom.

~NOo O s

Praznjenje rezervoara za svezu vodu
AN UPOZORENJE
Moguce zagadenje okoline usled otpadne vode.
Nepravilno odlaganje otpadne vode moZe da dovede do ozbiljne
Stete po zZivotnu sredinu.
Stoga uvazite lokalne propise za tretman otpadne vode i
postupajte u skladu sa istima.
® Odvijte poklopac na ispusnom otvoru rezervoara za svezu
vodu i pustite neka rastvor za CiSéenje isteCe.



Zastita od mraza

PAZNJA

Opasnost od smrzavanja

Mraz moze da unisti uredaje koji nisu u potpunosti ispraznjeni.
Uredaj i pribor u potpunosti isprazniti.

Zaétititi uredaj od mraza.

1. Isprazniti rezervoar za svezu i prljavu vodu.

2. Uredaj odlozZiti u prostoriji zasti¢enoj od mraza.

Prebacivanje stuba upravljaca
Stub upravljaa se moze prebaciti kako bi se smanijio prostor
potreban za transport i skladiStenje.
1. Otpustite zvezdastu ruc¢ku transportnog polozaja.
2. Zakrenite upravlja¢ potpuno prema napred.
3. Cvrsto pritegnite zvezdastu rugku.

&N OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od ostecenja zbog tezZine
uredaja!

Povrede i oste¢enja.

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na teZinu
uredaja.

Transport
. lzvaditi ¢etku da biste sprecili oStecenja Cetke.
2. Podignite uredaj za transportne rucke.
Slika |
. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im smernicama.

Stavljanje van pogona
1. Potpuno napunite bateriju pre pauze od nekoliko nedelja.
2. Prekida¢ uredaja postavite na ,0.
PAZNJA
Opasnost od oStec¢enja baterije.
Prekida¢ uredaja tokom prekida u radu uvek postaviti u polozaj
,0°

Skladistenje
AN OPREZ
Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog teZine
uredaja!
Povrede i o$tecenja.
Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na tezinu
uredaja.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Nenamerno pokrenut uredaj
Opasnost od povrede, strujni udar
Pre svih radova na uredaju, prekidac¢ uredaja postavite na ,0".
Izvuéi strujni utika¢ punjaca.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja uredaja usled curenja vode.
Pre radova na uredaju ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
rezervoar za svezu vodu.
® Uredaj odloziti na ravnu povrsinu.

Plan odrzavanja
Nakon rada

-

w

PAZNJA

Opasnost od oStecenja.

Uredaj nemojte prskati vodom i ne koristite agresivna sredstva za

Ciscenje.

1. Ispustite prljavu vodu.

. Otvorite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

. Uklonite EPA filter (opcija) i ostavite ga izvan uredaja radi
suSenja.
Slika C

(™) Blokada

w N

Srpski

@ EPA filter
Slika E

@ EPA filter
@) Kuciste za filter

. Isperite vodom unutrasnju stranu poklopca i plovak.

. Isperite Cistom vodom rezervoar za prljavu vodu.

. Ocistite usisnu konzolu.

. lzvadite i ispraznite posudu za grubu prijavstinu.

. Uredaj odistiti spolja vlaznom krpom koja je natopljena u blagi

rastvor deterdzenta.

9. Odistite usisne gumice, proverite pohabanost i, po potrebi,
zamenite.

10. Ogcistite Cetku.

11. Proveriti da li je Cetka istroSena, po potrebi zamenite
(pogledajte ,Radovi odrzavanja®).

12. Po potrebi, napunite bateriju.

©o~NO O~

Nedeljno
1. Skinite traku za raspodelu vode na glavi za ¢iS¢enje i ocistite
kanal za vodu.
2. Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Slika J

(@ Filter za svezu vodu

3. Odvijte poklopac na ispusnom otvoru rezervoara za svezu
vodu.
4. Izvadite filter za svezu vodu i isperite ga ¢istom vodom.

Mesecéno
® Proverite stanje zaptivki izmedu rezervoara za prljavu vodu i
poklopca, po potrebi zamenite.
Godisnje
® Propisanu inspekciju treba da izvrSi servisna sluzba.

Radovi na odrzavanju
Zamena usisnih gumica
1. Pritisnite zajedno elemente za pri€vrS¢enje i povucite usisne
gumice prema dole iz usisne konzole.
Slika K
Slika L
2. Skinite usisne gumice sa drzaca.
Napomena
Usisne gumice se ne mogu zameniti zahvaljujuci perforiranom
Sablonu. Ne mogu se okrenuti i ponovo postaviti.
3. Zamenite usisne gumice.
4. Postavite drza¢ sa usisnim gumicama u usisnu konzolu i
pustite da nalegne.

Zamena valjkaste cetke

AN UPOZORENJE

Opasnost od prignjec¢enja usled preklapanja potpore za

parkiranje tokom zamene cetke.

Zakrenite upravijac¢ za 45° u levu stranu pre zamene cetke.

1. Pritisnite dugme za deblokadu valjkaste Cetke i zakrenite
valjkastu Cetku prema dole i skinite je sa prihvatnika.

2. Postavite novu valjkastu ¢etku na prihvatnik i neka nalegne na
suprotnoj strani.

Ugovor o odrzavanju
Za pouzdan rad uredaja mogu da se zakljue ugovori o
odrzavanju sa nadleznom prodajnom kancelarijom kompanije
Karcher.

133



Demontaza baterije

A OPASNOST
Demontaza baterije
Strujni udar
Demontazu baterije sme da sprovede samo korisniCki servis
Kércher ili stru¢no lice.
Klasifikaciju da li je baterija oStecena vrsi ovlasceni serviser
korisni¢kog servisa.
Za rukovanje baterijama, pogledajte poglavije Napomene za
akumulatorsko pakovanje i punjac.
1. Odvrnite 2 zavrtnja.

Slika M

Slika N

() Zavrtanj
@) Poklopac

. Zakrenite poklopac prema dole.

. Otpustite i izvadite utika¢ baterije.

. lzvadite bateriju.

. PotroSene baterije odloziti u otpad u skladu sa vaze¢im
odredbama.

A OPASNOST

Nenamerno pokrenut uredaj

Opasnost od povrede, strujni udar

Pre svih radova na uredaju, prekida¢ uredaja postavite na ,0".
Izvudi strujni utikaé punjaca.

PAZNJA

Opasnost od osteé¢enja uredaja usled curenja vode.

Pre radova na uredaju ispraznite rezervoar za prijavu vodu i
rezervoar za svezu vodu.

Kod smetnji koje ne mogu da se otklone pomocu ove tabelle,

abhwN

Smetnje bez prikaza

koli¢ina vode

Smetnja Otklanjanje

Uredaj ne Ukljucite prekida¢ uredaja, saekajte 3 sekunde,
moze da se |proverite nivo napunjenosti baterije.

pokrene

Nedovoljna  |Proveriti nivo sveze vode, po potrebi dopuniti

rezervoar.

Ukljucite prekidac rastvora za CiSc¢enje.

Ocistite filter za svezu vodu.

Skinite traku za raspodelu vode na glavi za
CiSc¢enje i odistite kanal za vodu.

Nedovoljna
snhaga
usisavanja

Spustite usisnu konzolu.

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu

Ocistiti zaptivke izmedu rezervoara za priljavu
vodu i poklopca i proveriti hermeti¢nost, po
potrebi zameniti.

Odistiti gumice za usisavanje na usisnoj konzoli,
po potrebi okrenuti ili zameniti.

Proverite da liima zaCepljenja na usisnoj konzoli,
po potrebi ukloniti zaCepljenje.

Proveriti hermeti¢nost usisnog creva, po potrebi
zameniti.

EPA filter (opcija) zaprljan, zameniti.

Nedovoljan
rezultat
¢iscenja

Uvucite transportni vozni mehanizam.

Ispitajte/podesite pritisak naleganja ¢etki.

Proverite podesnost tipa Cetke i sredstva za
Cis¢enje.

Proveriti da li su etke pohabane, po potrebi
zameniti.

Cetka se ne
okrecte

Povucite sigurnosni prekida¢ prema upravljacu.

Proverite da li strana tela blokiraju valjkastu
Cetku, po potrebi uklonite strana tela.
Iskljucite prekida¢ za pogon Cetke, sacekajte

pozvati korisni¢ku sluzbu.
Smetnje sa prikazom
Prikaz Smetnja Otklanjanje
Kontrolna Pregrevanje |IskljuCite prekida¢ uredaja,
lampica upravljaca sacekajte nekoliko minuta,
Pogon Cetke ponovo ukljucite prekidac
treperi uredaja.
narandzZasto |Cetka blokira |Proverite da li strana tela blokiraju
valjkastu Cetku, po potrebi
uklonite strana tela.
Kontrolna Pregrevanje |Iskljucite prekida¢ uredaja,
lampa upravljaca sacekajte nekoliko minuta,
Usisavanje ponovo ukljucite prekidaé
treperi uredaja.
narandzasto
Prikaz stanja |Smetnja Izvucite strujni utika¢ punjaca.
baterije treperi|prilikom Sacekajte 10 sekundi. Ponovo
crveno postupka utaknite strujni utikac. Ako se
punjenja smetnja ponovo pojavi: Pozovite
korisnicki servis.
Tokom Previsoka Ostavite mrezni utika¢ punjaca
procesa temperatura |uklju¢en. Punjenje pocinje
punjenja, prilikom automatski ¢im temperatura
punjaé punjenja. padne.
naizmeni¢no
treperiizmedu
Charging i
Error.
Kontrolna Kapacitet Napuniti akumulator.
lampica Eco |baterije skoro
rezim treperi |iscrpljen,
plavo uredaj radi sa
smanjenom
snagom
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Srpski

kratko, ponovo ukljucite prekidac.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne delove posto
oni garantuju bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete pronaéi na
www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa nadlezna
distributivna organizacija. Sve smetnje na vaSem uredaju ¢emo
otkloniti besplatno u okviru garantnog roka, ukoliko je uzrok
smetnje greSka u materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji
podleZe garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vaSem
prodavcu ili najblizoj ovla$¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete pronaci u
servisnom delu vase lokalne KARCHER internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.



Tehnicki podaci

Podaci o snazi uredaja

Srednja potros$nja energije (Power / Eco) 650/350

Snaga usisne turbine w 280

Snaga pogona cetki w 185

Vrsta zastite IPX3

Klasa zastite 1

Teoretski povrsinski u€inak m?/h 1800

Zapremina rezervoara za svezu vodu I 22

Zapremina rezervoara za prljavu vodu | 22

Maks. temperatura vode °C 50

Usisavanje

Usisna snaga, koli¢ina vazduha Power/ /s 20/15

Eco

Usisna snaga, potpritisak Power/Eco kPa 8/5

Cetke za éiséenje

Radna Sirina mm 450

Precnik Cetki mm 96

Broj obrtaja ¢etke Power/Eco 1/min 1050/750

Uslovi okruzenja

Dozvoljeni opseg temperature °C 2.40

Dimenzije i tezine

Duzina x Sirina x visina (transport) mm 866x530x
1061

Dozvoljena ukupna tezina kg 65

Prazna tezina (transportna tezina) Ibs (kg) 43

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72

Vrednost vibracije na $aci i ruci (pozicija m/s? 0,5

1)

Vrednost vibracije na $aci i ruci (pozicija m/s? 0,5

2)

Nepouzdanost K m/s2 0,2

Nivo zvucnog pritiska L, dB(A) 63

Nepouzdanost Ky dB(A) 2

Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 85

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

Tehni€ki podaci akumulatorsko pakovanje/
punjaé

Akumulatorsko pakovanje

Nominalni napon 252V
Nominalni kapacitet (prema IEC/EN |30 Ah
61960)

Struja punjenja maks. 10A

Tip akumulatorskog pakovanja Li-lon
Punjac¢ 1.783-485.0 (EU)

Napon elektricne mreze 220...240V
Frekvencija 50-60 Hz
Potrosnja energije 300 W
Punjac¢ 1.783-487.0 (JP)

Napon elektricne mreze 100V
Frekvencija 50-60 Hz
Potrosnja energije 300 W

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.

Srpski

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u skladu sa
relevantnim odredbama navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju
izmene proizvoda bez na8e saglasnosti, ova izjava gubi
validnost. Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o
usaglasenosti snosi proizvodac.

Proizvod: Masina za ribanje i usisavanje

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (PCM)

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Naziv i adresa

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog odbora.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Fevikég utrodEigelg

Mpiv a1mé TNV TPWTN XPAON TNG CUCKEUNG, dIaBACTE QUTEG TIG
YVNOIEG 0dNYieg Xprong Kabwg Kai TIG CUVOOEUTIKEG UTTODEIEEIG
ao@aAeiag. E@apudlete autég TIG 0dnyieg.

DuAaETe Ta dUo BIBAIOpAKIa yia JETAYEVETTEPN XPNAON 1 VIO TOV
ETTOUEVO IBIOKTATN.

Odnyieg aoc@aAciag
Mpiv TNV TTPWTN XPACN TNG CUCKEUNG, dIaBAaTe Kal AABeTE
uTTOYN TIG TTAPOUCES 0BNYIEG XPONG KAl TO CUVODEUTIKO EVTUTTO
uTTodEiCewV aT@aAEiag yia CUOKEUEG KaBapPITUOU e BoUPTOEG,
Ap. 5.956-251.0 ka1 evepynoTe avaioya.
A& TPOEIAOINOIHEH
H ouokeun umopei va avarparmei
Kivduvo¢ tpauparioyou
Mnv XpnoiuoTTOIEITE TN OUCKEUN O€ ETTIPAVEIES LIE KAioN.
A& TPOEIAOIMOIHEH
Kivduvog aruxnuarog Abyw sopaAuévng Asitoupyiag
Evdexouevog tpauuaniouds arépwy.
O1 x€IpIOTEG TPETTEI VA EKTTAIOEUTOUV KaTdAAnAa oTn xpron autng
TNG OUOKEUNG.
H ouokeun emtpéTTeTal va Asitoupyei pévo otav gival KAEIoTAa OAa
TA KATTAKIA KAl TO KAAUYUATA.

BaBpideg kivduvou

A KINAYNOX

® Ymodeién aueoou Kivéuvou, o o1roiog odnyei ae ooBapous
TPQUUATIONOUS 1 Bavaro.

A& TPOEIAOINOIHEH

o Y1T60¢1én mlavwg eMIKIivOUVNS KardoTaong, n ormoia umopei va
odnynoel og gofapous Tpauuariauous 1 6avaro.

AN [IPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n oroia UTopei va
00nNynaoel o€ EAAPPEIS TPQUUATIONOUS.

MPOXOXH

® Y1T60¢ién mbavwg eMIKivOUVNS KardoTaong, n oroia urropei va
o0nynoel o€ UAIKES Cnieg.

Odnyieg yia oucToIXia UTTATAPIWY KAl YOPTICTN
JTTaTapiog

>€ QUTHV TN OUOKEUN €ival EVOWPATWUEVEG OUOTOIYIEG
MTTaTapIwy 16vTwy AiBiou. O1 uTratapieg auTéG UTTOKEIVTAI OE
€10IKa kpITApIa. H agaipeon, n ToTroB£TNoN KABWG Kal 0 EAeyX0G
TWV EAQTTWHATIKWY CUCTOIXIWV UTTATAPIWV ETTITPETTETAI VA
€KTEAOUVTQI HOVO OTTO TO TUAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
Kércher | o116 €I0IKEUPEVO TEXVIKO.
XpPNOIYOTTOIEITE POVO TIG TTIPOTEIVOUEVEG OUCTOIXIEG UTTOTAPIWV
¢ KARCHER.
Ev3eXoHéVWG ETTIKOIVWVAOTE ME TO TUAMO €§UTTNPETNONG
mweAatwv Tng Kércher..

A KINAYNOX

Kivouvog ékpnéng

o Mnv ekbértete TNV emavapopTi{OlEVN GUATOIXIa UTTaTapIwyV o€
évrovn nAiakn aktivofoAia, BspudtnTa n Qwrid.

e Kard tn diadikacia @opTIonS PpOVTIOTE yia ETAPKI agPICUO.
e [IAnoiov tng ouaoTolxiag ummarapiwy 1 GTov Xwpeo OpTIoHS TS
ammayopeUETal N XpHon akaAumTng eAdyag, o oxnuatiouos

omvOnpwv n 1o Kamvioua.

e Mnv XpnoIUOTTOIEITE TOV QOPTIOTH OE XWEOUS, OTTOU UTTAPXE!
Kivouvog ékpnéng.

o Acv emTpémovral ol TPOTTOTTOINCEIS Kai of aAAayéC aTn
OUOKEUN.

e Mnv avoiyete T cuoTolxia umrarapiwy, UTadpxeEl Kivouvog
BpaxukukAwpuarog, evw evoéxeral va e€€ABouv Toéikoi atuoi n
KauoTIKG uypd.

e Mnv xpnoiuoTToIEiTE TOV QOPTIOTH, €AV gival Apwuévos i
Uypog.

A& TPOEIAOINOIHEH

o [lpiv ammd KABe xpron eAEyXETE TN CUOKEUN Kai TO KaAwWOIO
TP0QYOod00IaC yia CnuIES. Mnv XpnoIUOTTOIEITE CUOKEUES TTOU
mmapouoiddouv {nuiéS Kai avabéare tnv emdIopbwaon o€ éva
EEEIBIKEUUEVO OUVEPYEIO.

Kparare ta maidid Hakpld arro 11§ CUCTOIXIES UTTATAPIWY Kal
TOV QOPTIOTH.

Mnv @oprilere eAarTwuartikés auarolyies umrarapiwy. Or
EAQTTWUAQTIKES OUCTOIXIES UTTATAPIWY TTPETTEI VA
avrikaBiotavrar aré To Tufua meAarwy e KARCHER.

o Mnv merdre pia eAarrwuariky ouoTolia urarapiwyv padi ue ra
OIKIOKG atroppiuuara. Tnpeite Toug £BvIKOUS Kavoviouous Kai
EMIKOIVWVAOTE e TV efuttnpémnon meAarwy e KARCHER,
£av eivar arrapairnro.

o ATTOQUYETE TNV AP UE TA UyPd TTOU OIaPPEOUV QTTO
XOAAOLEVES GUATOIXIES UTTATAPIWY. 2€ TTEPITTTWAN TUXAIaS
ETAQPNS Ue Tapduola uypd, EemAUveTre e vepo. EAv ta uypd
£pBouv oe eragn ue 1a udnia, oulBoUAEUTEITE ETTITTAEOV TOV
yiarp6 oag.

AN [MIPOXOXH

o H nAekTpikn} TGON TPETTEI va QvTATTOKPIVETAI OTNV TGO TTOU
avagépETal OTnV TTIVakida TUTTOU TN GUOKEUNS.

o XpnoiuoTToINaTE TOV QOPTIOTH ATTOKAEIOTIKG yIa QOpTION TwV
EYKEKPIUEVWY TUTTWV OUCTOIXIaS UTTATAPIWV.

e H guoTolyia urrarapiwy UTTopEi va AEITOUPYRTE! IOVO LIE aQUThH
Tn OUOKEUN, OEV EITPETTETAI Kayia aAAn xpnon.

NMPOXOXH

Tnpeite 11 00nYies AeIToupyiag Twv KATAOKEUAOTWY TNS

ouaTolxiag UTTarapiwy Kal Tou QopTIoTH.

Alaké1rTNG ao@aleiag
MO&AIG ageBei 0 dIakOTITNG ag@aAeiag, To HoTép BoupToag
QTTEVEPYOTTOIEITAI.

MpofAsrépevn xpRon

XPNOIKOTIOIEITE QUTH T CUCKEUR OTTOKAEIOTIKA Kal UOVO

oUP@WVa UE Ta aTOIXEIa OTIG TTapoUoeg odnyieg XpProng.

® H ouokeun auTr TTPoOpPIZETAl VI ETTAYYEAUATIKA XPAON, TT.X.
oe Eevodoyeia, axoAeia, voookopeia, epyoaTaaia,
KOTAOTAMOTA, YPOQEIa KAl ETAIPEIEG EVOIKIAOEWG.

® XpPNOIYOTTOIEITE TN OUCKEUN POVO Yia va KaBapileTe OKANPEG
emIQAveleg TTou dev gival euaiobnTeg oUTe OTNV Uypaaia ouTe
oTn oTiABwaon.

® H ouokeun dev gival KAaTGAANAn yia Tov kaBapioud
TTaywUEVWY daTTEdWV (TT.X. EOO O€ YuyEia).

® EfotrAioTe TN ouokeun POVO Pe auBevTIKG eEapTrpaTa Kal
QAVTAAAQKTIKG.

® XPNOIUOTIOIEITE TN GUCOKEUR POVO YIa TOV KABapIoUO SaTTESWV
ECWTEPIKWV XWPWV.
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NMpooTacia Tou TrEpIBAAAOVTOG

oy, Ta uNikG cuokeuaaiag gival avakukKAWOIPaA. AVOKUKAWVETE
&& TIG OUOKeuaaoieg Pe TTEPIBAAAOVTIKG 0pBS TpOTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl O NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
TTOAUTIMO AVOKUKAWGOIUA UAIKA Kal, GUXVA, ETTIONG
= £ OPTAPATA OTTWG OTTAEG KAI ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATAPIES
1 Aadia, TTou o€ TTEPITTTWaN AavBaouévng XprRong i
aTTopPPIYNG UTTOPOUYV Va BECOUV € KivOuvOo TNV avBpwTTivn uyEia
Kal To TTepIBAAAov. QoTdo0, QUTA Ta CUCTATIKAG €ival aTTapaitnTa
yla Tn owoTr| AeIToupyia TNG cUOKeUNG. OI OUOKEUEG TTOU PEPOUV
auTo TO OUMPPBOAO OV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Jadi e Ta
OIKIOKA aTTOpPPIippaTA.
Yodeiéeig oxeTikd pe ouotatikd (REACH)
EvnuepwuéveS TTANPOYPOPIEG OXETIKA E TO CUCTATIKG Ba BpeiTe
oTn di1evbuvon: www.kaercher.de/REACH

Mapadotéog e§OTTAIONOG
O mrapadoTéog EOTTAICUOG TNG CUCKEUNG ATTEIKOVICETAI ETTAVW
oTn oguokeuacia. Kard tTnv a@aipean atéd Tn cuokeuaaia eEAEYETE
NV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV. Z€ TTEPITITWOTN TTOU AEiTTOUV
TTapeAKOpEVa A £Xouv TTPOKANBEi {nuIEG KaTd TN HETAPOPA,
EVNUEPWOTE TOV TIPOUNBEUTH 0OG.

20VTOMN TTAPOUCIiaoN OUOKEUNRG
Eikéva A

@ Tigovi

(@ BidwTA papyapita, pubuion Uyoug Tipoviou

(3 BidwTA papyapita, B£on peTagopdg Tipoviou

@ Kartrdaki doxeiou Bpduikou vepou

() Atraogpahion, katraki doxeiou BPOUIKOU VEPOU

&) Karrdaki docopétpnong doxeiou kaBapou vepou

@ NaBr yeTagopdg yia aviywon TNG OUCKEUAG

Aoxeio Bpduikou vepou

® MepioTpepduevn Aapr| ieong emragrig BoupTtoag (1=min,
4=max§)

Mmrapa avappdenong
@ MepIoTPOPIKG KOUUTTI yIa BAoN PETAPOPAG
@ Tpapun diavopng vepou
@ MAnKTpo atrac@ahiong KUMVEPIKNG BoupToag
KuAivdpikr BoupTtoa
(@3 Aoxgio XovopoeIdWwY PUTTWY
MevtaA aviywong uTrdpag avappopnong
@@ Avolypa ekporig doxeiou kaBapou vepol
EAaoTIKOG OwARvag EKPoNg BPOuIKoU vepou pe pUBJIoN pong
2TAPIYHa KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVO
AlakOTITNG aopaAeiag
@) PiATPO Xvoudiwv
Opyava xeipiochou
Eikéva B
(® Aocohoyia diakupatog KaBapiouou
@) AilakoTITNG SlaAUpaTog Kabapiopou
(® EvbeikTikn Auyvia epapuoyrig diaAUpatog kabapiopol
@ EvdekTIKr) Auyvia avappognong
Mpdoivo: Z1poRIA0G avappdPnang o€ AeiItoupyia
AvaBogfrivel TTOpTOKaAI: YTTEp@OPTWAN oTPORIAoU
avappoenong
() EvoeikTikn) Auyvia potép Bolptoag
Mpaacivo: H Bouptoa mrepiaTpégeral .
AvaBoorvel TTopToKaAi: YTTEp@OpTWwan BoupToag

®) 'Evoeign kardoTaong prrarapiag
Kard Tn Asitoupyia:
Mpd&oivo: H ptratapia gival gopTiopévn
MopTokaAi: H ytrartapia gival adeia
Kokkivo: H ouokeur) atrevepyoTtrolgital - POpTion YTraTapiog
Katd Tn @opTIion TG HITATAPIAG:
AvaBoaBnvel TTopTokaAi: H ptratapia @oprideTal.
Mpaoivo: H @opTion 0AoKANPWONKE.
Kokkivo: BAGBRN otn diadikagia ¢odpTiong

@ EvdekTIKn Auxvia Aeitoupyiag eco
MrrAe: Agitoupyia Eco
2BnoT: MARpNg 10XUg

AlokOTITNG Acitoupyiag Eco

(® AIGKOTITNG CUOKEUNG

ZUuBOAa eTTAVW OTN CUOKEUN

Z1éu10 TTARPWONG Kabapoul vepou

MevtdA pmmdpag avappoéenong

I_\ MepIoTPO@IKG KOUNTTI yia BAon HETAPOPAG
O-0

0dnydg yia Tov IHavTa TAvuong KATa Tn HETOPOPA O
g oxAuara

Mieon emaeng Tng KUAIVOPIKNAG BoupToag

Mpiv TNV TpWTN XPHON

DopTIioN pPITATAPiag

Ymodeién

H ouokeun 61a6étel mpooTaaoia amo mAnpn ekpdption, énA. n
OUOKEUNN ATTEVEPYOTTOIEITAI OTAV N POPTION TNS UTTaTaApiag LEIWOET
artnv eAGXIOTN ETITPETTTH OTAOUN.

O @opTIoTAG TeppaTiCel auTéuaTa Tn diadIKaaia eopTIoNG.

O xpbdvog eopTIoNG eival TrepiTrou 3,5 WPEGS.

Edv eival ammapaitnTo, N CUCKEUN PTTOPET £TTIONG Va
xpnoiyotroindei ava TTpiv n uTratapia eopTIoTEl TTARPWG.

® uvdEOoTE TO QIS PEUPATOG OTNV TIPIaA.

loiwpa koAévag TipovioU
1. A\doTe Tn BIdwTH papyapita yia Tn 6€on YeTapopdg.
2. EuBuypappioTe TV KOAGVa Tigoviou ubeia.
3. Z@igte TN BIdWTH papyapiTa.

TomroBérnon @iAtpou EPA (TrpoaipeTiKO)
. Avoi€te To KaTTAKI TOU doxeiou BOUIKOU veEPOU.
2. MiéoTe kai TIG U0 AoPAAEIEG TTPOG Ta HETA KAl BYAATE TN BAKN
@iATpOU.
Eikéva C
@ Ao@dAeia
@ ®iktpo EPA
3. BdAte 10 @iATpo EPA péoa atn Brkn.
Eikéva D
@ ®iktpo EPA
@) Onkn @iAtTpou
4. TotmmoBeTACTE TN BrKN QIATPOU OTO KATTAKI TOU SOXEIOU
BpPOpIKOU VEPOU KAl KOUUTTWOTE TNV GOPAAEIQ.
5. KAgioTe 1o katraki Tou doxeiou BpouIkou vepou.

-

MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag
AN [TPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidg
Xpnaoiuotroigite pOvo TTPOTEIVOUEVA QTTOPPUTTAVTIKA. €
TEPITTTWON GAAWV arroppuTTavTikwy avadauBavere pévoi oag tnv
guBuvn yia Tov auénuévo kivéuvo amrd amroyn acpaisiag
Aeitoupyiag, aruxriuaro¢ kai ueiwpévng didpkeiag (whis the
OUOKEUNS. XpnOIUOTTOIEITE HOVOV ATTOPPUTTAVTIKA XWPIS OIAAUTEG,
USpOoxXAwWPIKG 0EU Kal udPoPBOoPIKO 0&U. Tnpeite Tic uTTodEIEEIC
aopalgiag ETavw OTa QITOPPUTTAVTIKA.
Ymédeién
Mnv xpnoiuortrolgite arropputTavrikd mou agpifouv ToAU.
Tnpeire 11¢ uTod€iéeic SoaoAoyiag.
1. AQaipéaTe TO KaTTAKI doooAoyiag Tou doxeiou kKaBapou vepoU.
2. NpooBéoTe kaBapd vepd (MExpl 50 °C). Av xpeiadeTal
XPNOIMOTTOINOTE TOV EAACTIKO CWARVaA TTARpwaong (afeooudp).
Eikéva F
3. MpooBéoTe uypd kKabBapiopoU XPNCIKOTTOIVTAG TO KATTAKI
doooAoyiag. ‘Eva yepdro katrdki avTioToixei o€ xprion 1%.
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Xpnon KaBapioTikd uypd
KaBapiopdg ouvirpnong mAakidiwv oe  |RM 751

XWPEOUG UYIEIVAG

KaBapiopdg ouviipnong kai Boaikdg RM 69 ASF
KaBaPIOUOG BIOUNXAVIKWY dATTESWV

Agaipeon etrioTpwong o€ dammeda RM 752

avOekTIKA oTa aAkdaAia (11.x. PVC)

Agaipeon etmrioTpwong darmédwv AivéAaiou|RM 754

Evdidueoo kabdpiopa xaAiwv RM 768 iCapsol

KpuoTtaAAotroinTiké uAiké yia dateda Trou [RM 749
TTEPIEXOUV 00BEOTIO

Ta kaBapIoTIKA uypd diaTiBevTal 0Ta €I0IKE KATAOTAUATA.
4. KAgioTe 10 KOTTAKI TOU dOXEIOU KABAPOU vePOU.

PuBpioeig
1 Ta puBuion Tou UWoug Tou TIovIoU AUCTE TN BIdWTN
MapyapiTa.
PuBpioTe To TIpdvI 010 £EMOUPNTO UWOG.
2@igTe TN PIdWTH pOpyapiTa.
e [lpooapudoTe Tn docoloyia Tou diaAluaTog kabapiouou
avaAoya pe T pUTTAvVOon Kai Tov TOTTo Tou daTTEdOU.
e PubBuioTe TNV TEPICTPOWPIKA Aafr oTnV emOUPNTH TTiEON
ETTAQNG yia Tn BoupToa.
PuBuioTe Tnv TTigan eTagnig TnG BoupToag HOvo OTav N KEPAAR
KaBapiopou gival avaonKwEVD.
Ymodeién
Edv kard 1n Asitoupyia n cuokeun TpaiéTal TTOAU Tpog 1a
EUTTPOC, UEIWOTE TNV TTIECH ETTAPNC.

w N

o O¢épTe TOV BIOKOTITN TNG AsiToupyiag Eco otnv emBupunTr) B€on.

Kavovikr) Asitoupyia: H cuokeur AeiIToupyei pe T PEyioTn
TaXUTNTA BOUPTOOG Kal T PEYIOTN 10XU avappo@nong.
Eco: H ouokeun Aeimoupyei e peiwpévn Taxutnta BolpTtoag
Kal 10XU avappopnong. AuTO PEIWVEI £TTIONG TNV KaTavaAwaon
evépyelag. O e@IKTOG XPOVOG AEIToupyiag We pia eépTion
MTTOoTOpiag augaveral.
ZTAPIYHO OTABHEUONG
KatéBaopa oTnpiyparog ordbuguong
1. MiéoTe TO TIHOVI TTPOG Ta KATW WOTE VA ONKWOEI TO YTTPOaTIVO
MEPOG TNG CUOKEUNG.
To oTApIypa OTABPEUONG OTPEPETAI TTPOG TA KATW.
2. ApNnoTe TO TIYOVI.
H ouokeun oTéKETAI OTO OTAPIYUA OTABUEUONG.
H KuAivdpikr BoUpToa eV KATATTOVEITAI KAl TTPOCTATEVUETAI
atrd TTAPAPOPPWOEIG.
AvéBaoua oTnpiyparog oTabueuong
1. ZTTPWETE TNV CUOKEUN TTPOG TA EPTTPOG.
To oTpIyua OTABPEUCONG OTPEPETAI TTPOG TA ETTAVW.
Bdon peragpopdg
Eikéva G
0 KAeiopévn Baon petagopdg
1 Avolypévn Bdaon HETaQOPAg
‘ExmrTuén Baong HETaQOPAG
1. KartefdoTe 10 OTrpIyua oTABPEUONG.
2. NepioTpEYWTE TO TTEPICTPEPOUEVO KOUUTTI 0Tn Béon 1
(avoryuévn Bdaon yetapopdg).
ZOuTITUEN BAONG METAPOPAS
1. KarteBdoTe 10 OTrpIyua oTABPEUONG.
2. NepioTpéWTE TO TTEPICTPEPOEVO KOUMTTI aTn Béon 0
(kAeiopévn Baon PeTaQopdc).

KaBapiopog
MMPOXOXH
Kivduvog {nuiag yia ro damedo. Mnv xpnoiuoroisite Tn
OUOKEUN OUVEXWS OTO idIo anueio.
Kivéuvog mpokAnong {nuids. Avaonkwaore mn umrapa
avappoenong mpiv 1paBnRéeTe TN OCUOKEUT TTPOS Ta TTiow yia
ueyaAorepn amréoraon.
KAgioTe Tn Bdon peTapopdg.
OEpTe TOV BIOKOTITN GUCKEURG OTN Béan «I».
Evepyotroiote Tov d1akOTTN SIGAUMATOS KOBAPIGHUOU.
MartAoTe TPOG Ta KATW TO TTEVIAA aviywaong TnG UTTapag
avappoéenaong, yia va TNV XaunAWOETE KAl va EEKIVIOETE TV
avappoéenaon Tiow.
ZTTPWETE TN OUOKEUN TTPOG TA EUTTPOG PEXPI VO avadITTAwBET TO
OTHPIYHO OTABPEUANG KOl N KEQAAA KABAPIoUOU VA AKOUUTTAEI TO
oamedo.
MeTakIvAOTE TO pnxdavnua Tavw até Tnv Tpog Kabapiouod
EMPAVEIQ.
Ymoédei§n
Eav 10 niudvi mepioTpagei kard 180°, n CUOKEUN KiveiTal £mmiong
OmmIo0Bev.

Etoipétnra Asitoupyiag
Av pe evepyoTroinuévo Tov SIaKOTITN TNG CUCKEUNG auTh dev
xpnoiyotroinBei yia 15 AeTrTd, n eToIudTNTA AEITOUPYIAg OTAPATE.
Emravagopd o€ eToludTnTa AgiTOUpyiag:
1. ®épTe TOV OIAKOTITN TNG CUOKEUNG OTO «O».
2. Mepipévere Aiyo.
3. ®épTe TOV BIOKOTITN CUCKEUNG OTn B€0n «I».

ZTAUATNHA KOl OTAOUEUOT
. ApnoTe To SIOKOTITN aCPAAEiag.
. OdnynoTe TN ouokeun 1-2 PETPA TTPOG TA EUTTPOGS YA va
ATTOPPOPHTETE TO UTTOAOITTO VEPOD.
3. NatAoTe TO TTEVTAA aviywwaong TNG YTTdpag avappoéenaong
TIPOG T KATW YIA VO TNV AVOONKWOETE.
MMPOXOXH
Ta xeiAn avappopnong kai n Bouproa umopsi va
mapauoppwlouv uodviua.
21aBuEUETE TN OUOKEUN TTAVTA LUE KaTeBaouévo 1o aTHRPIYLA
ord6ueuong.
4. O€pTe TOV BIOKOTITN TG CUOKEUNG OTO «0».
5. MiéaTe TO TIUOVI TTPOG TA KATW WOTE VO ONKWOEI TO UTTPOCTIVO
MEPOG TNG GUCKEUNG.
To otpiyua oTABPEUONG OTPEPETAI TTPOG TA KATW.

N -

Ekkévwaon doyxeiou BpOuIKOU veEpOU
AN TPOEIAOINOIHEH
Méavn péAuvon rou mepifdAAovrog amo Ta uypd améBAnra.
H akardAAnAn d1ad6ean amoBARTwY utTopEi va odnynaoe! oe
ooBapn mepiBaidovrikn {nuia.
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KQVOVIGUOUS ETTEEEQYATIAC UYPWV
ammoBAnTwy.
1. KAeioTe Tn BGon YETaQOPAG.
2. AveBdaTe TO OTHPIYUa OTABUEUONG.
3. AgaipéaTe Tov EAAaTIKO WAV EKPOAG ATTd TO GTHPIYUA Kal
BaATe Tov o€ KaTAAANAO doyeio GUANOYNG.
Eikéva H
4. YupméaTte Tn didTagn doooloyiag.
. AvoiTe TO KATIGKI TOU £€APTANOTOG PUBUIONG PONG.
6. AdeidaTe To akdBapTo vepd — TECOVTAG pubuileTe TNV
TO0OTNTA VEPOU.
7. =emAUveTe TO doxEio BPOUIKOU vEPOU e KaBapo vepod.

)]

Exkévwon doxeiou ka@apou vepou
AN TPOEIAOINOIHEH
Méavn péAuvon rou mepifdAAovrog amo Ta uypd améBAnra.
H akardAAnAn d1ad6ean ammoBARTwY utTOpEl va odnynaoe! ae
oofBapn mepiBaidovrikn {nuia.
Tnpeite TOUS TOTTIKOUS KQVOVIOUOUS ETTEEEQYATIAC UYPWV
amroBAnTwy.
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ZeBIBWOTE TO KATTAKI ATTO TO OTOMIO EKKEVWONG TOU OOXEIOU
KaBapoU vepou Kal a@rioTe va ekpelael To SIGAUNQ
kabapiouou.

AVTITTQYETIKI TTPOCTACIA
TMPOXOXH
Kivduvog maysrou
O1 OUOKEUES TTOU OtV €XOUV EKKEVWOET TTANPWCS UTTOPEl va
KaraoTpagouv amod mayero.
Abeidlete TeAgiwg TN oUCKEUN Kal TQ TTAPEAKOUEVQ.
lMpooraredare TN OUOKEUN aTTd ToV TTAyETO.
1. AdeidaoTe 10 doxeio kaBapou Kal BPOUIKOU veEPOU.
2. 2108ueUaTE TN OUOKEUNA O€ TIPOCTATEUMEVO OTTO TOV TTAYETO
XWpO.

AvaditrAwon koAovag TipovioU
H koAdva Tigoviou ptropei va avadimAweei yia va peiwdei o
XWPOG TTOU OTTQITEITAI YIA TN JETAPOPA KAl TNV aTToBRKEUaN.
1. AUoTe Tn BIdSWTH papyapita yia Tn B€on HETOPOPAS.
2. ZTPEYTE TO TIUOVI TEAEIWG TTPOG TA EUTTPOG.
3. Z@igte TN BIdWTH papyapita.

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou kai {nuids Adyw rou Bdpoug tng
ouaokeung!

Tpaupuariouoi kai CnUIES

Kard tn uerapopd kar amrobnkeuon AaBere umréwn 1o Bapog 1ng
OUOKEUNG.

MeTagopd
. AgaipéoTe Tn BolpToa, yia va ammoeuyeTe {nUIEG aTn BoupToa.
2. AvaonkwaTe TN CUCKEUR KPATWVTAG OTTO TIG AaEG
METAPOPAG.
Eikéva |
. Katd n peTa@opd mavw o€ OXHOTA OTEPEWVETE TO INXAVNUQ
oUpQWVa PE TIG I0XU0UOEG 0dNnYieg yIa aTToPuyr] oAicbnong
KOl avaTpoTTAG.

O£on eKTOG AsITOoupyiag

1. Mpiv ammd Tavoeig Aeiroupyiag TTou dlapkoUv eRO0UAdES

@opTiCeTE TTAAPWG TN PTTATAPIA.
2. PuBuiaTe Tov O1aKOTITN TNG OUOKEUNG oTo "0".
MNMPOXOXH
Kivduvog {nuiag yia tn yrmrarapia.
Kara 1n didpkeia Twv dlaAsiuudrwy Asiroupyiag pubuiorte Tov
OIaKOTITN TNS OUOKEUNS aT1o "0”.

ATtrofnkeuon
AN NMPOXOXH
Kivduvog tpauuariopou kai {nuids Adyw rou Bdpoug tng
ouokeurg!
Tpaupariouoi kai {nuIEG
Kard tn uerapopd kar amrobnkeuon AaBere umréwn 1o Bapog ng
OUOKEUNCG.

Ppovrida Kal cuvThpnon
A KINAYNOZX
AkouUo1a eKKivnon ouoKeUnS
Kivduvog tpaupariouou, nAektpomAnéia
lpiv arré omoladnmoTe Epyacia aTn CUOKeUN, BéaTe TOV JIAKOTTITN
n¢ otn 6éon "0".
ATTOOUVOETTE TO QYIS PEULUATOS TOU QOPTIOTH.
MNMPOXOXH
Kivduvog {nuiag yia tn ouokeun AGyw §epxOuEVOU vEPOU.
lpiv até 11§ epyaacies atn ouokeun adeidlete Ta doxeia BPOUIKOU
Kar kaBapou vepou.
® ToTroBeTACTE TN CUCKEUN TTAVW C€ ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.

-

w

Zx£€810 ouvTAPNONG
MeTtd TnVv epyacia
MNMPOXOXH
Kivduvog mpokAnong {nuidag.
Mnv wekalete Tn CUOKEUN LE VEPO Kal LINV XPHOIUOTTOIEITE
KQuaTIKG KaBapIaTIKG uypd.
1. AdeidoTe 1o BPOUIKO VEPOD.
2. Avoiéte 10 KaTT@KI TOU doXEIOU BOMIKOU VEPOU.
3. BydaATte 10 @iATpo EPA (TTpoaipeTikd) Kal aproTe TO £Ew atTo TN
OUOKEUN YIO VA OTEYVWOEL.
Eikéva C
@ AcodAsia
@ ®iktpo EPA
Eikéva E
@ ®iktpo EPA
@ Onkn @iAtpou
4. =eAUVETE TNV ECWTEPIKI TTAEUPA TOU KATTAKIOU Kal TOU
TAWTAPA PE VEPOD.
5. =emAUveTe 10 doxeio Bpoduikou vepoU pe KaBapo vepod.
6. KaBapioTte TNV prapa avappdenong.
7. AQaip€oTe KAl adEIAOTE TO BOXEID XOVOPWYV PUTTWV.
8. KaBapioTe 10 £€wTePIKO TNG GUCKEUNG e uypod TTavi
gUTTOTIONEVO O€ OIGAUNQ ATTIOU KABAPIOTIKOU.
9. KaBapioTte Ta xeiAn avappdenang, eAéyETe yia @Bopa Kal av
XPEIAZETAI AVTIKATAOTHOTE TA.
10. KaBapioTe Tn BoupToa.
11. EAéyETe TN BoupToa yia @Bopd kal av xpeldleTal
avTikataoTioTe TNV (BAéTTe "Epyaaieg ouvtripnong").
12. ®oprTiaTe TNV pTTarapia, av XpeIageTal.

EBSopadiaia
1. AgpaipéaTe Tn owArva diavoung vepou aTrd TV KEPAAR
KabapiopoU kal kabapioTe To KavdaAl vepou.
2. KaBapioTe To QIATPO XVOUDIWV.
Eikéva J

@ PiAtpo kabBapol vepou

3. ZeBIOWOTE TO KATTAKI ATTG TO OTOMIO EKPORG TOU doyEiou
KaBapou vepou.

4. BydaAte 10 @QiATpo KaBapoU vepou Kail EETTAUVETE e KaBapd
vEPO.

Mnviaia
® EA&yETe TIG AAVTeG oTEYAVOTTOINONG PETALU doxEiou
BpopIkou vepoU Kal KATTaKIOU, Kal av XPeladeTal,
QVTIKATAOTHOTE TIG.

EtRoia
® AvaB£oTe TOV TTIPOBAETTONEVO EAEYXO OTO TUNHA EEUTTNPETNONG
TTEAATWV.

Epyaocieg ouvtiipnong
AvTiKaTdoTaon XeIAIWV avappopnong
1. MéaTe Ta oTOIXEIQ OTEPEWONG PETAEU TOUG KOl BYAATE T XEIAN
avappoPnaong TPog Ta KATW atd Tn UTTdpa avappoPnong.
Eikéva K
Eikéva L
2. BydAte Ta xeiAn avappoéenong atmo 1o oTAPIYUA.
Ymodeién
Ta xeiAn avappoenaong dev ouyxéovral AGyw ToU OXNUATOS TWV
orrwv. Agv UIropouv va avrioTpa@ouV Kai va
emavaromoBeTnBouy.
3. AvTiKataoTioTe Ta XeiAn avappo@nong.
4. TomroBeTAOTE TO OTAPIYUA Padi YE TO XEIAN avappd@nong aTnv
MTTApa avappo®nong Kal aag@aAioTe To aTn B€on Tou.
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AAAayn KUAIVEpIKAG BoupToag
AN TPOEIAOIOIHEH
Kivéuvog auvlAiwng Adyw avadimAwaong Tou ornpiyuarog
oTrdlusuong kara tnv aAiayn tng fouproag.
lpiv aré v aAAayn ng Bouproag, yupiote 1o Tiudvi Kard 45°
TPOC Ta APIOTEPA.
1. MiéoTe TO KOUPTTi ATTACPAAIONG TNG KUAIVOPIKAG BoupToag,
OTPEYTE TNV TTPOG TA KATW Kal ByAATE TOV atrd ToV 00nyo.
2. TotmroBeTAGTE TNV Kalvoupyla KUAIVOPIKA BoupToa oTov 0dnyd
KOl a0@OANIOTE TNV OTNV avTiBeTn TTAEUPA.

Zypfacn ouviipnong
MNa afiémaTn AeiIToupyia TNG CUOKEUNG, UTTOPEITE VO CUVAYETE
oUuBaon ouvtApNOoNG PE TO apuOdIO YPaPEio TTWANCEWY TG
Karcher.

A@aipgon ptrarapiag
A KINAYNOZX
Agaipeon tng umarapiag
Kivéuvog nAektporrAnéiag
H agaipeon tn¢ urrarapiac eMITPETETAI VA EKTEAEITAI ATTOKAEIOTIKA
arré 1o TUnua eAarwy tng Karcher r amo €1dIkO TEXVIKO.
H arroriunon 1n¢ KaraoTaong Twv Uimarapiwy TeayUarorTolsiTal
a6 £€0UCI0O0TNIIEVO TEXVIKO TOU TUNUATOS TTEAQTWV.
SXETIKA [E TN XPHON TWV UTrataplwyv avatpéETe oTo KEQaAaio
Odnyieg yia auarolixia umarapiwyv Kai QopTIoTH UTTarapiag.
1. Zefidware 2 Bideg.
Eikéva M
Eikéva N
™ Bida
@ Karaki
. ZTPEYPTE TO KATTAKI TTPOG TA KATW.
. \UoTe Kal arroouvdEaTE TO BUCHA TNG PTTATAPIOG.
. Apaip€oTe TNV pTTOTOPIA.
. ATTOPPIYTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATOPIEG CUUPWVA PE TOUG
I0XUOVTEG KAVOVIOUOUG.

BAdBeg
A KINAYNOZX
AKoUO1a EKKivon OUOKEUNS
Kivduvocg tpaupartiouou, nAekrpotAnéia
lMpiv arré omoladnmoTe Epyacia aTn CUOKeUR, BéaTe ToV JIAKOTTITN
ng arn 6éon "0".
ATTOOUVOEDTE TO QIS PEULATOS TOU QOPTIOTH.
MNMPOXOXH
Kivduvog {nuiag yia tn ouokeun AGyw §EpXOuEVOU VEPOU.
Mpiv amé 11 epyacies otn ouokeun adeialere Ta doxeia BpouIKou
Kar kaBapou vepou.
¢ epitrTwon BAGRNG, N oTToia dev PTTOPET VA AVTIMETWTTIOTE PE
TN BorBeia auTou Tou TTiVaKa, KAAEDTE TO TUAMA €EUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

a b wN

BAdBeg pe €voeign

‘Evdeign BAdBn AvTIUETWTTION

H evdeikTiky  |H povada ATTEVEPYOTTOINOTE TOV OIOKOTITN

Auyvia Tou eAéyxou TNG OUOKEUNG, TTEPIPEVETE PHEPIKA

MOTEP uTTEPBEPUAVO [AETTTA KOl EVEPYOTTOIAOTE TOV

BoupToag nKe cava.

avapoofPrver [H BoupTtoa EAEyETe, €AV KATTOI0 {Evo oW

TTOPTOKOAI MTTAOKAPEI. MTTAOKAPEI TNV KUAIVOPIKT)
BoUpToq, EVOEXOUEVWG APAIPEDTE
TO.

H evdelkTik |[H povdda ATTEVEPYOTTOIROTE TOV OIOKOTITN

Auxvia eAEyyou TNG OUOKEUNAG, TTEPIMEVETE PEPIKA

avappoPnong [utrepOepudavl |AETTTA Kal EVEPYOTTOINOTE TOV

avapBooPrver |nke gava.

TTOPTOKOAI

140

‘Evdeign BAdBn AVTINETWTTION

H evdeikTiky  |[BAGBN katd Tn |ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUUATOG TOU

Auyvia dladikaaia @opTiaTh. Mepiyévere 10

KatdoTtaong  |@épTIoNng OEUTEPOAETTTA. ZUVOEDTE TIAAI TO

uTTaTapiag @I oTnV TIpi¢a. Eav n BAGRN

avapBooBrvel ey@avioTei Lavd: KahéoTe 10

KOKKIVN THAUO EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Katd mn [MoAU uwnAnR  |A@noTe ouVOEDEPUEVO TO PIG

didpkela TNG  (Bepuokpacgia |pelpaTog Tou opTiaTh. H

diadikaciag  [KaTd Tn @opTIon Eekivd autopaTa PoAIg

@opTIONG, 0 [DdIdpKEIa TNG  [TTETEl N Beppokpaaia.

POPTIOTAG PoOpTIONG.

avaBooBrivel

€VaANGE TIG

eVOEiteIg

Charging

(PopTION) KA

Error

(Z@aApa).

H evdeikTiky |H pymratapia  |[PopTtioTe TIg pTTatapieg.

Auyvia Eco  |éxel oxedov

Mode adeldoel, n

avapBooBrvel (cuokeun

UTTAE AerIToupyei pe
MEIWWEVN 10X0

BAdBeg xwpig £voeign

BAdpn AvVTINETWTTION

H ouokeun EvepyotroioTe Tov dIaKOTITN TNG CUOKEUNAG,

Oev utropei va [Trepipévete 3 DeUTEPOAETTTA, EAEYETE TN GOPTION

Te0¢i O¢ TNG MTTaTapiag.

AeiToupyia

Avetropkng  |[EAéyETe Tn 0TdBUN TOU KOBApPOU vepoOU,

TToooTNTA OUMTTANPWOTE av XPEIACETAl.

vepoOU EvepyotroioTe Tov d1aKOTITN dIAAUPATOG
Kabapioyou.
KaBapioTe T0 QiATpo KABapou vepou.
AgaipéaTe TN cwAnva diavoung vepou aTTo TNV
KEPAAN) KaBapIoPoU Kal KaBapioTe TO KAVAAI
vePOU.

AvVeTTApKNG [ XapnAwoTe TNV PTTapa avappoenong.

10XUG Adei1doTe TO OoXEI0 BPOUIKOU VEPOU.

avappoenaong [EAEYETE TIG AAVT e peTagu doxeiou BPOUIKOU
vePOU KAl KATTOKIOU YIa OTEYavOTNTA, KaI, av
XpeiageTal, aANGETE TIG.
KabBapioTe 10 X€iAN avappdpnaong oTnv Ytrapa
avappoéenong r avTIKATACTAOTE T AV XPEIAZETAl.
EAéyETe av gival BouAwpévn n Ymdpa
avappoéenaong, Kai av vai, kabapioTe Tnv.
EAEyETe TN oTEYaAVOTNTO TOU EAOCTIKOU WAV
avappoéPnaong, AvTIKATOOTHOTE TOV av XPEIadeTal.
Nepwpévo @iATpo EPA (TTpoaipeTikd),
QVTIKATAOTAOTE TO.

Mn KAegioTe TN BAon peTa@opdc.

IKAVOTTOINTIKO |EAEYETE KO pUBUIOTE TNV TTiEON ETTOPAG TNG

armotéAecpa  |BoupToag.

KaBapiopgol  |[EAEyETE TNV KATAAANAGTNTA TOU TUTTOU BOUPTOAG
Kal Tou KaBapIoTikou uypodl.
EAéyETe TIG BoupTOoEG yia @Bopd, Kal av XpeIAgeTal
QVTIKATAOTHOTE TIG.

H Bouptoa  |TpaBrgte Tov dIQKOTITN ao@aAEiag TTpog 10

Oev TINOVI.

TTEPIOTPEPETAI

EAEyETe, €dv KATTOI0 £EVO OWPA PTTAOKAPEI TRV
KUAIVOPIKN BoUpToa, evOEXOUEVWIG APAIPEDTE TO.
ATrevepyoTTOINOTE TOV DIAKOTITN TOU HOTEP
BoUpToag, TrepIpéveTe Aiyo Kal EVEPYOTTOINOTE TOV
gava.

EANvika




MapeAkOpeva Kal avTaAAAAKTIKA

XpNOoIYOTTOIEITE POVO YVAOIO TTAPEAKOPEVA KAl YVAOIA
AVTOAAGKTIKA, KABWS AUTA EYYUWVTAI TNV GOPAAL Kal
atrpOOKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG.

MAnpoopieg OXETIKA e Ta TTOPEAKOUEVA Kal TA AVTAAAOKTIKG Ba
Bpeite oTn dielBuvan www.kaercher.com.

Eyyonon
> ¢ KABe xwpa 10xUOUV 01 OPOI £yyUnang o1 oTroiol ekdidovTal aTd
TNV appodia etaipeia diavopng pag. Tuxov BAGBEG oTn cuokeun
aag emdlopBwvovTal atd EPAG XWpPIig XpEwaon eViOg TNG
TpoBeapiag eyylnong, epooov ogeilovtal o€ oPAaAua UAIKOU i
KOTAOKEUNG. Z€ TTEPITITWON €yyunong atreuBuvBeite oTov
TTPONNBEUTA 0AG ) OTO TTANCIECTEPO ££0UTIODOTNUEVO GUVEPYEIO,
TTPOOKOUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdG.
(y1a dieuBuvoeig BAETTe TNV TTiow O€Aida)
Mepaitépw TTANPOYOPIES yIa TNV gyyunaon (eav uttdpyouv) Ba
Bpeite aTnV KOpTEAQ GEPRIG TNG TOTTIKAG IGTOCEAIBOG TNG
KARCHER oTnv evétnTa "Downloads".

Texvika oToixeia

ZTOoIXEiO I0XUOG OUOKEUNG

Méan katavaAwaon ioxuog (Power / Eco) 650/350

loxug oTpofilou avappdpnang W 280

loxUg ouoTHPATOG Kivnong Twv w 185

BoupTtowv

TUTtrog TTpooTaciag IPX3

Kartnyopia mpooTtaciag 1

OewPNTIKA ETIPAVEIAKT ATIOS00N m?/h 1800

‘Oykog de€apevAg kabapou vepou I 22

‘Oykog de€apevig akdBapTtou vepou I 22

O¢puokpacia vepou UEy. °C 50

Avappognan

Avappo@nTikr 10XUG, TTOGOTNTA AP I/s 20/15

Power/Eco

AvapponTikr) 10xUG, uttottiecan Power/  kPa 8/5

Eco

BouUptoeg kaBapiopou

MAdTog epyaciag mm 450

AlGueTpog Bouptoag mm 96

ApIBu6g oTpoewyv Bouptowv Power/Eco 1/min 1050/750

MepiBaAAovTikég ouvOnkeg

Emirpemréuevo eupog Bepuokpaaiag °C 2..40

AlaoTtdoeig kai Bdpn

Mnkog x TTAGTOG X VYOG (METaPOPA) mm 866x530x
1061

Emirpemréuevo ouvolikd Bapog kg 65

ATToBapo (Bapog HETaPOPAq) Ibs (kg) 43

MeTpnpéveg Tipég kata EN 60335-2-72

Tiun dovroewv xeploU-Bpayiova (Béon m/s2 0,5

1)

Tiun dovoewv xeploU-Bpayiova (Béon m/s? 0,5

2)

ABeBaidtnTa K m/s? 0,2

Z140pN NXNTIKNAG Trieang Ly dB(A) 63

ABepaioTnTa Kpa dB(A) 2

21ABuN NXNTIKAG 10X00G Ly + dB(A) 85

ABeBaidTnTa Kyyp

Me Tnv €mMQUAAEN TEXVIKWY aAAQYWV.

TeXVIKA XApAKTNPIOTIKA PTTATAPIWV/

QOPTIOTN

MtraTtapieg
OvopaoTikA Tdon 252V
OvopaoTikf xwpenTikéTnTa (Katd IEC/ |30 Ah
EN 61960)

MéyioTo pelpa @oépTIoNng 10A
TOTTOG PTTaTOPIOG Li-lon
®opTioTig 1.783-485.0 (EE)

HAekTpIKA TdON 220...240 V
Juxvotnta 50-60 Hz
KatavdAwon 1ox0og 300 W
®opTioTiig 1.783-487.0 (JP)

HAekTpIKA TAON 100V
ZuxvoTnTa 50-60 Hz
KatavaAwon 1ox0og 300 W

Me tnv em@uAaén Texvikwv aAdaywy.

ARAwon cuppépewong EE
Me tnv TTapouca dnAwvoupue OTI TO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAI
TTAPAKATW CUUHUOPPUVETAI JE TIG OXETIKEG DIATAEEIG TWV 0ONYILIV
KOl KOVOVIO WY TTOU TTAPATIBEVTAI. Z€ TTEPITITWAN TPOTTOTTOINGNG
NG MNXAVAG TTou Ogv €XEl CUPPWVNBEI Ye EPag, autr n ORAwaon
akupwveTal. Tnv euBivn yia Tn cuvTtagn autng TG dnAwong
OUPPOPPWONG TN PEPEI ATTOKAEIOTIKG O KATAOKEUOOTAG.
Mpoidv: Mnxavnua trepitroinong darrédou
ToTmog: 1.783-xxx
Evpwtraikég odnyieg kai kavoviouoi
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/EE
2011/65/EE
2014/53/EE (PCM)
E@appol6peva evapuOVIOHEVA TTPOTUTTA
EN 60335-1
EN 60335-2-72
EN 60335-2-29
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 61000-6-2: 2005
EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008
EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19v2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

‘Ovopa kai dievbuvon
YT1reuBuvog TeXVIKOU QakéAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

O1 utroypd@ovTeg evepyoUv Kar' €vVTOAN Kail ye eouaioddTnon
a1To TO BIOIKNTIKG CUPBOUAIO.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

ag: +49 7195 14-2212

OBLLME YKAZAHMS ...ttt 142
YKasaHUs No TEXHMKE B6€30MACHOCTU. ......ceeeeviriereaeenenee. 142
3aLUMTa OKPYIKAIOLLEN CPEABI .....evveeeeieireeeeireeeieeee e 143
KOMMAEKT MOCTABKM ..cceeeeeeeeeeceeiieveeereeeeer e e e e e e e e e e e e e e 143
O630p ycTponcTBa......... .. 143

[Mepen NCNOMB30BAHUEM .......ccoeeieenieiiiiiiiieieeeeeeeaeeeaaeeens 143
OKCTMYATALMS .ottt ettt 144
TPAHCTIOPTUPOBKA .......veeeeerieeriteeeiireee et e sseee e sibee et 145
BbIBOA 13 SKCMMYATALMM ... 145
XPAHEHUE. ...ttt e e e e e e e e e e e e e e e e s e snenenreaneees 145
YX0n N TEXHUYECKOE OBCIYKMUBAHUE ......eeeeneeeeeiieaeanieenns 145
[eMOHTaXK aKKYMYTIATOPA ...evvvrrrrrrrreeerreeeeaaeaeeeeasanannnnnenes 146
HEUCTIPABHOCTU ...t 146
MpUHaAONEXHOCTM U 3aNACHBIE YACTM .....eeeeiveeeriiee e 147
FaPaHTUS .o .. 147
TeXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUK . .cceeeeeeeeeeeeeeeaeiennnenennnnnnnes 147
TexHu4eckme xapakTepucTUKM akkyMynaTopHoro 6rnoka /

3APAOHOTO YCTPOMCTBA ...eeeeerireeeuiieesieeeesireeesieeesneeeesneeas 147
Heknapauuns o cooTBeTcTBMM cTaHaapTam EC................ 148

O6wme ykasaHuA

Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPOMCTBA O3HAKOMUTBLCA C
[aHHOW OpUIMHANBbHOM UHCTPYKLUMEN NO SKCNyaTaumm n
npunaraemMbIMy yka3aHWsIMM Mo TexHUKe 6e3onacHoCTy.
[encreoBaTb B COOTBETCTBUU C HAMM.

CoxpaHsTb 06e 6poLutopbl AN AanbHENLIEro Nob30BaHNa nnu
Ansa crnepytoLlero Bnagensua.

YKa3zaHus no TexHukKe 6e3onacHocTu

Mepen nepBbIM MCMONb30BaHMEM YCTPONCTBA crieqyeT
03HaKOMUTLCHA C AAaHHOW MHCTPYKLUMEN MO 3Kcnnyatauum n
npunaraemon 6poLLIOPON C yKasaHUAMU N0 TEXHUKE
6e3onacHocTy Npu paboTe ¢ LWeTOYHbIMY MOIOLLMMUY MaLlLnHaMU
Ne 5.956-251.0 n gencreoBaTb B COOTBETCTBUM C HAMM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Ycmpolicmeo moxem onpoKuHymbcsi

OnacHocmb mpasmuposaHusi

Banpewaemcs akcrinyamupogams ycmpolicmeo Ha HaKITOHHbIX
108E€PXHOCMSIX.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb HecYacmHoO_20 cily4yasi u3-3a HerpasusibHO20
ynpaeJieHus

BoamoxHo mpasmuposaHue ntoded.

Onepamopsbi OomkHbI Npolimu coomeemcmsyroujul
UHCMPYKmMa o nosib308aHur0 0aHHbIM yCmpoUCmeoM.
YCTPONCTBO pa3peLLeHo aKcnnyaTupoBaTh TOMbKO TOraa, koraa
KanoT 1 BCE KPbILLKW 3aKPbIThI.

YpoBHM onacHoCTU
A OINACHOCTb
® YKkasaHue Ha HenocpeacmeeHHo SpPOo34Wyro oracHocme,
Komopas npueodum K roJ1yd4eHUro msKesibix unu
CMepmersibHbIX mpaeM.

142 Pycckuii

AN TMPEQYNPEXOEHUE

e YkazaHue Ha MomeHyuanbHO OrnacHyr cumyayuro, Komopasi
MOXem Npueecmu K nosly4eHUrd MskesbIX Ui CMepmesibHbIX
mpaem.

A OCTOPOXHO

e YkazaHue Ha MomeHyuaabHO ornacHyr cumyayuro, Komopasi
MOXem npueecmu K roJly4eHUro 1e2KUX mpasm.

BHUMAHUE

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHO OnacHyro cumyayuro, komopasi
MOXem rnpueecmu K HaHECEHUI0 MamepuarnsHo20 yuwepba.

Yka3aHusi No aKKyMynsTopHoMy Groky v 3apsgHoOMy
YyCTPOUCTBY

B ycTponcTee ycTaHOBNEHbI IMTUN-MOHHBIE aKKyMYNSTOPHbIE

6noku. OHM COOTBETCTBYIOT ONpeAeneHHbIM KpUTEPUSIM.

CHuMaTb 1 yCTaHaBnMBaTb akKyMynaTOpHble Brokn, a Takke

BbIMOMHATL NX NPOBEPKY MOXET TOMbKO CepBUCHas cryxba

KARCHER wnu kBannyLmMpoBaHHbIi Crieumanmcr.

Mcnonb3ynTe TONbKO akkyMynsaTOpHble 6rioku,

peKoMeHaoBaHHbIe komnaHmein KARCHER.

Mpu HeoGxoauMoOCTU O6paTUTECH B CEPBUCHYIO CIYXOY

KARCHER.

A OIMACHOCTb

OnacHocmb 83pbisa

e He nnodeepeamb akkKyMynsmopHbil 6110k 8030elicmauto
MPAMbIX CONTHEYHbIX J1yHel, 8bICOKUX memMrepamyp U O2Hs.

o Obecreqyums GocmamoYHyro 8eHMUAUUI0 80 8peMs
npouecca 3apsoKu.

e Hu e Koem cryyae He obpawambcsi ¢ oeHeM, co30asamb
UCKPbI Unu Kypume 865u3u akKyMmyrnsmopHo20 brioka uniu
aKKyMynsimopHoU.

e 3anpeuwaemcs ronb308ambcs 3apsiOHbIM ycmpoLlicmaom 80
83pblgoornacHol cpede.

e [lepeobopydosaHue U 8HECEHUE U3MEHEHUL 8 KOHCMPYKUUIO
ycmpoticmea He 00rycKaomcs.

e He omkpbigamb aKkKyMynssmopHbIl 610K, cyujecmayem
0r1acHoOCMb KOPOMKOZ20 3aMbIKaHUs, KPOMe moeo, Moaym
8bIX00UMb pasdpaxarowjue rnapbl Unu esimekams edkue
JKudkocmu.

e He ronb308ambcsi 3apsiOHbIM ycmpolcmeoMm, Ko2da OHO
Haxo0umcs 6 3a2pA3HeHHOM UJU 8/1a>KHOM COCMOSHUU.

AN TPELOYTNPEXOEHWUE

e Kax0bil pa3 neped ucronb3o8aHuem rposepsitime rnpubop u
cemeesol kaberb Ha Hanu4ue rnospexdoeHull. He
ucronb308ams Nospex0eHHble ycmpolicmea, a noYyuHKa
rnospexoeHHbIx 0emarel O0/HKHa 8bIMOTHAMBCS MObKO
KeanuguyuposaHHbIM MepCoOHaIoM.

He donyckamb demell K akKyMyrisimopHbIM 6110kam u
3apsidOHoOMy ycmpolicmay.

He sapspkamb nospexx0eHHbIl akKyMynsamopHbIU 610K.
lNospexx0eHHbIe akKyMynsimopHble 610Ku criedyem
3ameHsmb 6 cepsucHoll criyx6e KARCHER.

e He sbibpackigalime HeucrnpasHbIl akKyMyrisimopHbIU 610K
emecme ¢ bbimosbiMu omxodamu. Cobnodatime
HayuoHarsbHble rpasusna u rnpu Heobxodumocmu
o6pawatimeck 8 cepsucHyto cryx6y KARCHER.

e /13becamb KOHMaKma c ebimekaroujeli U3 nospexx0eHHbIX
aKKymynsmopHbix 6110koe xudkocmeto. [pu criyyaliHom
KOHMmMakme cMbimb XUOKocms 8000U. B criyyae KOHmMakma ¢
enasamu AornosIHUMEebHO MPOKOHCYTbMUPO8ambCs C
epaqom.

AN OCTOPOXHO

e HanpsxxeHue cemu 00/MKHO coomeemcmeogams OaHHbLIM Ha
3asodckol mabnuyke npubopa.

e 3apsidHoe ycmpolicmeo ucronb308amb MorsibKO 05151 3apsioKu
paspelweHHbIx 8UO08 aKKyMysiImOpHbIX 6110K08.

o AKKYyMyrisimopHbIU 6710K MOXHO UCM0/b308amb MOJILKO C
OaHHbIM ycmpoticmeom; rirboe dpy2oe Uucnonb308aHUe He
dornyckaemcs.



BHUMAHUE

Cobrnirodame nipuniazaemMyro UHCMPYKUUIO pou3eodumeris rno
3Kcryamayuu akkymynsimopHoz2o bsioka u 3apsidHO20
ycmpoticmea.

MpenoxpaHUTenbHbIW BbIKNOYaTeNb
an OTNyCKaHUN NpeaoxpaHUTENIbHOIro BbIKnMK4YaTena npnuBog
LLIeTKN OTKITHO4YaeTCA.

Acnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUo
Mcnonb3oBaTtb faHHOE YCTPOMCTBO UCKITIOYUTENBHO B
COOTBETCTBMM C YKA3aHUSIMUN, COAEPXKALLMMUCS B aHHOMN
WHCTPYKLMK MO 3KCnnyaTauuu.
® [laHHOEe yCTPOMCTBO NOAXOAMT ANst KOMMEPYECKOro
MCMONb30BaHWA, HanpuMep, B rOCTUHMLAX, LUKONax,
6onbHuuax, pabpukax, marasnHax, oducax n 6po no
apeHae HeaBWKUMOCTH.

Vcnonb3yiTe yCTPONCTBO TOMBKO ANst O4YUCTKU He

YYBCTBUTENbHBIX K BNare 1 NONMpPOBKE TBEPAbIX

NOBEPXHOCTEN.

He ucnonb3oBaTb YCTPONCTBO A4St O4YMCTKM 3aMep3LUnX

nomnos (Hanpumep, Ha XONOAWIbHbIX CKraaax).

OcHalatb yCTPOMCTBO TOMBKO OPUTMHANBbHBLIMA

NPUHAANEXHOCTAMM U 3anacHbIMU YacTsIMU.

® lcnonb3yiTe YyCTPOMCTBO TOMbKO At OYUCTKM NOSIOB B
NOMELLEHUSIX.

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

&y, YnakoBoYHble MaTepuanbl NOAAATCH BTOPUYHOW
& nepepaboTke. YnakoBky HeobxoamMmo yTunmavposaTtb 6e3
ywepba ons okpyxatoLlen cpeapl.
OreKTprYecKme 1 3reKTPOHHbIE YCTPOMCTBA YacTo
coaepxaT LeHHble maTepuarnsl, NpurogHble Afsi BTOPUYHON
™= nepepaboTku, 1 3a4ACTYIO TaKkEe KOMMOHEHTI, Kak
6aTtapew, akkyMynsTopbl UM Macrno, KoTopble Npu
HenpasunbHOM obpalleHny Unu HeHaanexaluen yTmnusaumm
NpeacTaBnsioT NOTEHUMArNbHYO ONacHOCTb ANS 3A0POBbs U
OKpy»atoLlen cpefbl. Tem He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbI
HeobxoauMbl ANsi NpaBubHON paboTel yCTPOMCTRA.
YcTpolicTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM CUMBOJSIOM, 3anpeLLEHO
YyTUNM3NpoOBaThL BMECTE C ObITOBLIMU OTXOAaMM.
YkasaHuAa no komnoHeHTam (REACH)

[Ins nonyyYeHust akTyanbHOM MHOPMaLIMM O KOMMOHEHTaX CM.
www.kaercher.de/REACH

KomMnneKkT noctaBku

Komnnekraums ycTpoincTea ykasaHa Ha ynakoske. [Mpu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEpUTL KoMnnekTauuio. Mpu
obHapy>XeHnM HeJOoCTaloLLMX NPUHAANEXHOCTEN UK
NOBPEXAEHUN, MOMNyYEHHbIX BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKH,
crnegyeT yBeAOMUTb TOProByo OpraHnsaLmnio, MpoaaBLLYiO
YCTPOWCTBO.

O630p ycTpomncTBa

PucyHok A

(® Pynesoe koneco

@ SBesp,ooGpasHaﬂ py4ka, nameHeHune BbiCOTbl pyfieBoro
Koneca

(3 3Be3fgoobpasHasi pyyka, TPaHCMOPTUPOBOYHOE NOMOXKEHNE
pynesoro koneca

@ Kpebllka 6aka ans rpsasHon BoAbl
(6) MexaHn3m pa3brnokMpoBKK, Kpbillka 6aka Ans rpssHon Boabl
® Kpblwka-gosatop 6aka Ans YnMcTon Boabl

(® Pydka Ans TpaHCNOPTVUPOBKM AA NPUMOAHMMAHNS
yCTpomncTea

bak ansa rpssHon Boapl

(® Bpaulatowascs pyyka AaBneHus npwxkuma WweTtkn (1=muH.,
4=makc.)

BcachbiBatowlasa 6anka
@ MoBoOpOTHas pyyKa LLaccu 4nst TPaHCNOPTUPOBKU
@ lMnaHka pacnpegeneHns Boabl

Pycckuii

(@ KHonka pa3brnoknpoBKM LIMMIMHAPUYECKON LLIETKN
Lunuugpuyeckas wetka

(@ KoHTenHep Ansa KpynHoro mycopa

Mepank ycTponcTBa nogbema BcachbiBatoLen 6anku
(@ CnueHoe oTBepcTue 6aka Ans YMcTon BOAbI

CnMBI—loM LUMaHr ANg rps3Hon BOAbl C JO3UPYIOLNM
YCTPOWCTBOM

Kptovok ans kabensi, NOBOPOTHbIN
@9) MNpenoxpaHUTenbHbIN BbIKMOYaTENb
@) BopcoBbin hunbtp

AnemMeHTbl ynpaBneHus
PucyHok B

(» OosnpoBska MotoLLEro pacTeopa
(@ Bblknioyatens nogayy MooLLero pactsopa
(3 KoHTposnbHbLIN MHAKKATOP pacTBOpa YACTALLEro cpeacTsa

(@ KoHTponbHbIN nHankaTop paboTsl nbinecoca
3eneHbIi: BcacbiBawLan TypbuHa paboTtaet
OpaHxeBbIi, MUraroLLnin: BcacbiBaoLwas TypbuHa
neperpyxeHa

(®) KOHTPOSbHbIN UHAKUKATOP NPUBOAA LLETKU
3eneHbilil: WeTka BpallaeTcs
OpaHxeBbli, MUraloLWuiA: LWeTKa neperpyxeHa

(6 MHoukaTop coCTOAHMS akkyMmynsTopa
Bo Bpems paborthbl:
3erneHbl: akkyMynaTop 3apsikeH
OpaHxeBblin: akKyMynsaTop NOYTU paspsiKeH
KpacHbiii: ycTpOMCTBO BbIKMOYaeTCs — 3apsaauTb
aKKyMynAaTop
Bo Bpems 3apsaaky akkymynstopa:
OpaHxeBbIi MUratoLLmn: AKKYMynaTop 3apshkaeTcs
3eneHblin: 3apsaka 3aBeplueHa
KpacHbiii: cbor no Bpems 3apsgku

(@ KoHTposbHbIN uHaukatop pexuma Eco
CwviHuia: pexxmm Eco
BbIknoyeH: nonHas MOLHOCTb

Buikntouarens pexuma Eco
(® Bebikntoyatenbs ycTponcTea

CuMBOJbI Ha YyCTPOMUCTBE

HanusHas ropnosuHa Gaka ans YicTon BoAbl

| P

MNepanb BcacbkiBatoLLen 6anku

>

MoBOpOTHasA pyyka Laccu Anst TPaHCMOPTUPOBKU

J

)4
o

HanpaBnmou.laﬂ AONA CTAXHOIO peMHaA Anda nepeBO3KN B
g TPaAHCMOPTHbIX CpeacTBax

—d [aBneHue npwxuma UMNMHAPUYECKON LLETKN

A\

3 '*.J
- ™~
“ww»

Mepea ncnonb3oBaHuem

3apspgka akkymynsaTopa

lMpumeyaHue

Yempolicmeo ocHaweHo 3auumol om ery6okou pa3psiOku, mo
ecmb npu OCMUXEeHUU MUHUMaIibHO O0MyCmuMOo20 YpPO8HSI
eMKOCMU 8bIKITIo4aemcs.

3apsgHoe yCTpoMCTBO aBTOMaTUYECKN 3aBepLuaeT npoLecc
3apagKku.

Bpems 3apsigku coctaBnseT npnbnuanTtensHo 3,5 vaca.

Mpu HeobXxoaMMOCTM YCTPONCTBO MOXHO MCNOMb30BaTh CHOBA
[0 MONHOW 3apsiaKkM akkyMynsTopa.

® BcCTaBWTb CETEBYHO LUTEMNCENbHYH BUIKY B PO3ETKY.

143



BeinpsimneHne pyneBon KONMOHKMU
1. Ocnabutb rpnbkoByto PyyKy AMs TPAHCMOPTUPOBOYHOTO
MONOXEHUs
2. BbINpsiMUTb pyneBYIO KOMOHKY.
3. 3aTaHyTb rpMGKOBYIO PYUKY.

YcraHoBka EPA-cbunbTpa (onuus)
. OTKpbITb KPbILLKY 6aka A1s rpsA3HON BOAbI.
. Oba dhmkcaTopa npwkaTb BHYTPb U CHATb KOPMyC unbTpa.
PucyHok C
@ ®ukcatop
@ EPA-cpunbtp
3. Bcrasutb EPA-cbunbTp B KOpnyc dunbTpa.
PucyHok D
@ EPA-cpunbtp
@ Kopnyc dounbTpa
4. YcTaHOBUTb Koprnyc ounbTpa Ha Kpbilwke 6aka s rpsisHomn
BOAb! M 3aLLENKHYTb dmkcaTop.
5. 3akpbITb KpbILLKY 6aka Ang rps3Hon Bogpbl.

N —

3anuBaHue pabounx XKugKocTen

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb noepexoeHust

Ucnonb3oeams monbKo pekoMeHOyeMble yucmsuue

cpedcmea. B criyqae ucrionb3oeaHusi dpyaux Morowux cpedcms

8bl bepeme Ha cebsi No8bILEHHbILU PUCK C MOYKU 3pEHUSsT

6esonacHocmu pabomsi, onacHoCMu rosy4eHuUs mpasm u

YMeHbLEHUsI CpoKa cryx6bl npubopa. Hcrons3oeams mosbKo

me morujue cpedcmea, Komopbie He codepxam

pacmeopumened, consiHol u gpmopucmosodopodHoul
kucriomsl. Cobnodame yKka3aHusi o mexHuke bezonacHocmu,
codepxxaujuecsi Ha yrakoskax yucmsauux cpedcms.
lMpumeyaHue

He ucnons3o8amp cunbHO neHsawuecs yucmsujue cpedcmea.

Cobrnirodamsb ykasaHusi Mo 003UposKe.

1. CHATb KpbIWKy-A03aTop ¢ 6aka Ans YMCcTow BOAbI.

2. 3anuTb unctyto Bogy (makcumym 50 °C). Mpun HeobxoammocTn
MCMNOnb30BaTh 3anpaBOYHbIN LUMAHT (MPUHAANEXHOCTD).
PucyHok F

3. No6aBnTb MotoLLEE CPEACTBO, UCMONb3YS AN STOr0 KPbILLIKY-
posartop. OgHa fo3a ons 3anonHeHus cootsetcTeyeT 1%-
HOMY MPUMEHEHMUIO.

MpumeHeHne Motowee cpencteo
MoBceaHeBHas o4nCTKa NAUTKA B RM 751
CaHUTapPHO-TUIMEHNYECKMX NOMELLIEHUAX

MoBceaHeBHasi U reHepanbHasa ounctka |RM 69 ASF

NPOMBbILLNIEHHbIX NONOB

YpaneHue cnosl co Bcex Lenovyectonknx [RM 752
nosepxHocten (Hanpumep, MNBX)

YaaneHue cnosi ¢ nMHoneymHbix nonos  |RM 754
MpomexyTovHasa YncTka KOBPOB RM 768 iCapsol
CpeacTtBo Ans kpuctannusauum ans RM 749

NOBEPXHOCTEN, coaepXaLlmx Kanbuumn

MotoLume cpefcTBa MOXHO NPMOBPECTH B CETH
cneunannsnpoBaHHON TOProBIw.
4. 3aKkpbITb KpPbILLKY-A03aTOp 6aka Anst YNCTon BOAbI.

HacTtpowku
1 OcnabuTtb rpnbKoByt0 py4Ky, YTOObI OTPEryNMpOBaTh BbICOTY
pyrneBoro kosneca.
OTperynuposaTtb Heo6x04VMYI0 BbICOTY pyneBoro koneca.
3aTaHyTb rPMOKOBYIO PYUKY.
e [1031pOBKY MOIOLLLEro pacTeopa criegyeT perynmpoBathb B
3aBWCMMOCTW OT CTENEHN 3arpsi3HEHUsI M TUNA HaNosnbHOro
MOKPbLITHS.

w N
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e YCTaHOBMWTb BpaLLAOLLYHOCS PYyYKy AaBNeHUs Npwxuma
LLIETKM Ha HeobXoaMMOoe 3Ha4YeHue.
HacTpauBaTb AaBneHue npwxuma LEeTKM TOMbKO Npu
NOOHATON YNCTSLLEN rONOBKE.

lMpumeyaHue

Ecnu 8o 8pemsi pabombl ycmpolicmeo CUuWKOM CUlbHO

msiHemcs erieped, yMeHbWUmMb 0asfieHue rnpuxuma.

e YCTaHOBMWTb BbIKMKOYaTenb pexvma Eco B HyxxHoe
NnornoXxeHue.
HopmarnbHbI pexum paboTbl: yCTponcTBO paboTaeT ¢
MaKcuMarnbHOW YaCTOTOW BpaLLeHWs LWEeTKN U MakCManbHOM
MOLLLHOCTbIO BCAChbIBaHMS.
Eco: ycTpoiicTBo paboTaeT Co CHKEHHOW YacToTON
BpaLLEHMS WETKN U MOLLHOCTBIO BCacbiBaHWsA. JTO Takke
CHWXaeT noTpebneHne sHeprn. YBennunsaeTcs BO3MOXHOE
BpeMsi paboTbl OT OQHOrO 3apsiia akkyMynatopa.

MapkoBoYHas onopa

OnyckaHue NnapKOBOYHOW ONoOpbI
1. HaxaTb pynesoe Koneco BHK3, YTOObI YCTPONCTBO
NpUNOAHSANOCH cnepeau.
MapkoBo4YHas onopa onyckaeTcsl.
2. OTnycTuTb pyrneBoOe KOmeco.
YCTPONCTBO CTOMT Ha MApPKOBOYHOM OMOpE.
LinnuHapuyeckas weTtka He HarpyxeHa v 3alyuiieHa ot
Aedopmaumn.
NMoaHMMaHMe NapKOBOYHOM ONOPbI
1. MNepemecTnTb YCTPOMCTBO BREpea.
MapkoBo4YHas onopa NoOAHMMaETCS.

LLlaccu ana TpaHCNOPTUPOBKHU
PucyHok G
0 LLlaccy Anst TpaHCNopTMPOBKU NOAHSATO
1 Waccy ans TpaHCnopTUPOBKM OMYLLEHO

OnyckaHue waccu Ansi TPaHCNOPTUPOBKU
. OnycTnTb NapKOBO4YHYIO OMNOpY.
2. YcTaHoBUTL NOBOPOTHYIO PYYKy B NONoXeHune 1 (waccu ans
TPaHCMOPTUPOBKM OMyLLEHO).

N

NMoaHumaHwue Waccu AN TPaHCNOPTUPOBKMN
. OnycTnTb NapKOBO4HYIO OMnopy.
2. YcTaHoBUTL NOBOPOTHYIO PyyKy B nonoxeHue 0 (waccu ans
TPaHCNOPTUPOBKN NOAHATO).

—_

Ouunctka
BHUMAHUE
OnacHocmb noepeXx0eHusi HarnosibHo20 Nokpbimusi. He
3aKcnnyamupoeams ycmpolicmeo Ha 0OHOM Mecme.
OnacHocmb rospexdeHust. [ToOHsmMb ecacklsarowyro barsky,
npexde yem nepemewjams ycmpolicmeo Ha3al Ha borbuioe
paccmosiHue.
MoAHATL Wwaccy ANs TPaHCNOPTUPOBKU.
YCcTaHOBWTb BbIKMOYATENb YCTPOWCTBA B NOMOXEHUE «I».
BkntounTb BhIKNOYaTenb Nogayvm MOKLLEro pacTeopa.
[nsa onyckaHusi BcacbiBatoLLen 6anku n 3anycka npowecca
BCacblBaHWA CriedyeT HaxaTb BHM3 3a4HIOK0 YacTb neganu
NoaHATMS BCcackiBatoLLen banku.
TonkaTb yCTPONCTBO BNepeA A0 Tex nop, noka napkoBoYHas
ornopa He CINOXMUTCS, a YACTALLASA rofloBKka He KOCHEeTCS nona.
MepemelLaTtb YCTPOMCTBO MO OYMLLIAEMON NOBEPXHOCTMU.
lMpumeyaHue
Ecnu nosepHyms pynesgoe koneco Ha 180°, ycmpolicmeo makxe
b6ydem dsuzambcsi Ha3ao.



3kcnnyaTtayMoHHasA FOTOBHOCTb
Ecnu ycTponcTtBo He ncnonb3yeTtcs B TedeHne 15 MUHyT nocne
BKITHOUYEHUS BbIKIOYATENS YCTPOWCTBA, COCTOSIHUE FOTOBHOCTM K
aKcnyaTauum OTMEHSIETCS.
MoBTOPHOE BOCCTAHOBIIEHME IKCNNyaTaLMOHHOMN
roTOBHOCTM:
1. YcTaHoBUTb BbIKNOYaTENb YCTPONCTBA B NONoXeHne «0x».
2. HemHoro nogoxpatb.
3. YCTaHOBMWTb BbIKIHOYaTENb YCTPONCTBA B NONOXeHME «I».

OcTaHOBKa M NapKoBKa
1. OTNyCcTUTL NpeaoXpaHUTENbHBIA BbIKMOYaTeNb.
2. MNMepemecTuTb YCTPOWCTBO Briepep eLe Ha 1-2 M, 4Tobbl
oTKayaTb OCTaBLUYOCS BOAY.
3. [Ins nogHMMaHus BcacbiBaloLLEN Oankm HaxxaTb BHU3

nepeaHIol YacTb Nnegany NoAHMMaHNS BcacbiBatoLLEen Oanku.

BHUMAHUE
Bcacblgarowue KpOMKU U wiemka mo2ym
deghopmuposambcsi 6e3 803MOXXHOCMU 80CCMAaHOBIIEHUS].
Koe0da annapam He ucrnonb3yemcs, OH O0IKeH CmMosimb Ha
pasroxeHHOU rnapKkoesoYHoU orope.
4. YcTaHoBUTb BbIKNOYaTENb YCTPONCTBA B NOnoxeHne «0».
5. HaxaTtb pyneBoe Koneco BHU3, YTOObI YCTPONCTBO
NpUNoaHAMNOCh cnepeau.
MapkoBo4YHas onopa onyckaeTcsl.

OnopoxHeHne 6aka AnsA rpsi3HON BoAbl
AN NMPEQYNPEXOEHUE
Bo3MOXHO 3a2psizHeHuUe okpyxarouieli cpedbl CMOYHbIMU
eodamu.
HenpasunsHas ymunu3ayusi CmoYHbIX 800 MOXem HaHecmu
cepbesHbIl yuiepb okpyxaroueli cpede.
Cobnodalime mecmHble nMpaguria O4UCMKU CIMOYHbIX 800 U
delicmgytime 8 coomeemcmauu ¢ HUMU.
1. MNoaHATL Wwaccem ansg TPaHCNoPTUPOBKMY.
2. ToAaHATL NaPKOBOYHYHO OMOPY.
3. BblHYyTb U3 gepxaTens CNMBHON LUNaHT 1 NOMECTUTb ero B
NPUroAHbIN AN 3TUX Lenen cOopHXK BoabI.
PucyHok H
4. CxaTb Oo3upytoLLee yCTPOMCTBO.
. OTKPbITb KPbILLKY JO3MPYIOLLEro yCTPONCTBA.
. CnuTb rpsisHyto Body — NOCPeACTBOM CXKaTusi perynmpoBatb
KONMM4ecTBO BOAbI.
7. NpombiTb 6ak Ans rpsA3HON BOAbLI YMCTON BOLOMN.

[e20N4)]

OnopoxHeHue 6aka ANA YMCTON BoAbl

AN TMPELQYNPEXOEHUE
Bo03MOXHO 3a2psi3HeHUe OKpyxaroujeli cpedbl CMoOYHbIMU
eodamu.
HenpasunbHasi ymunu3ayusi CmoYHbIX 800 MOXem HaHecmu
cepbesHbIl yuiepb okpyxaroujeli cpede.
Cobrnirodalime mecmHbie rpagusia 04UCMKU CMOYHbIX 800 U
delicmsylime 8 coomeemcmeauu ¢ HUMU.
©® OTBVHTUTb KPbILLKY CIIMBHOTO OTBEPCTUS Baka Anst YucTomn

BOAbI U CNUTb MOHOLLMIA pacTBop.

3awmTa oT 3amep3aHus
BHUMAHUE
OnacHocmb 3amep3aHusi
He nonHocmbio onopoxHeHHbIe ycmpoticmaa moaym 6bimb
rnospexoeHsbl npu 8o3delicmeuu Mopo3a.
lMonHoCcMb0 0MOPOXHUMB YCmMpPOUCcMeo U MPUHadNeXHOCMuU.
Sawumume ycmpolcmeo om Mopo3a.
1. CnuTb BoAy U3 6aKoB Ars YUCTON M rPSI3HON BOAbI.
2. MNMocTaBUTb YCTPOWCTBO Ha XpaHEHNE B He3amep3atoLem
NoMeLLEHNN.

CknagbiBaHue pyrieBOMN KONOHKMN
Pyresyto KOSIOHKY MOXHO CROXWUTb, Y4TO MO3BOJISIET CIKOHOMUTL
MECTO NPy TPAHCMOPTUPOBKE U XPAHEHMN.

Pycckuii

1. Ocnabutb rpmbkoByto PyUKy TPAHCNOPTUPOBOYHOIO
MOMNOXEHUS.

2. MNonHocTbIO CNOXWUTL PYNEBOe KOMNeco Brnepes.

3. 3aTaHyTb rpMOKOBYIO PYUKy.

TpaHcnopTupoBKa
AN OCTOPOXHO
OnacHocmb mpaemMupoeaHusi U noepexoeHust u3-3a eeca
ycmpoticmea!
Tpasmbl u MOBPeXOeHUs.
Bo spemsi xpaHeHus1 U mpaHCrnopmuposKU y4umbi8ams 8eC
ycmpotcmea.

TpaHcnopTupoBKa
. N3Bneyb weTky BO n3bexaHne NoBpexXaeHNs LLETOK.
2. MNpyNoAHATL YCTPOMCTBO 3a PYYKU AN TPAHCNOPTUPOBKW.
PucyHok |
. Mpu nepeBo3ke yCTpoONCTBa B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBAaXx
3auKcMpoBaThb €ro OT CKOMNBXEHWS U ONPOKUAbIBAHNS B
COOTBETCTBUW C AEWCTBYIOLLMMU NpaBunamu.

BbiBOA M3 aKcnnyaTauuu

1. Nepen AnNMTENbHLIMK (HECKOMNbLKO HEeAemNb) NepepbiBaMu B
paboTe NOMHOCTbLIO 3apPSANTb aKKyMYynaTop.

2. YcTaHOBUTb BbIKMOYaTENb B NonoxeHne «0».

BHUMAHUE

OnacHocmb nospex0eHus1 akKyMyJisimopa.

Bo spewmsi nepepbigos 8 akcrnyamayuu eceada

ycmaHaenueams repeksioYyamerns ycmpolicmea Ha ,,0”.

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaeMupo8aHUsi U nospexoeHus u3-3a eeca
ycmpolucmea!

Tpasmbl U M0BPEKOEHUS.

Bo epemsi xpaHeHUs1 U mpaHCnopmuposKU y4umsbieams 8€C
ycmpoticmea.

A OMNACHOCTb

HenpedHnamepeHHbIl 3anyck ycmpolicmea

OnacHocmb mpasmuposaHusi, yoap 3meKmpu4eckum moKom
lMeped sbinonHeHuem nbbix pabom Ha ycmpolicmee
ycmaHo8umb 8biKoYamers ycmpoticmea Ha «0».

U3eneydb wmericenbHyto UKy 3apsi0Ho20 ycmpolicmea.
BHUMAHWUE

OnacHocmb nogpexdeHusi ycmpolicmea u3-3a ebimeKaHusl
e00bl.

OnopoxHume 6aku 0nsi epsA3Hol U Yucmoli 800kl neped
nposedeHuem pabom.

® [locTaBuTb YCTPOMNCTBO Ha POBHOW MNOBEPXHOCTW.

-

w

MnaH TexHM4YecKkoro o6cnyXuBaHus
Mocne pa6oThbl
BHUMAHUE
OnacHocmb Mospex0eHus.
He pacnbinsms 600y Ha ycmpolicmeo U He UCrosib308amb
azpeccusHble yucmswue cpedcmea.
1. CnuTb rpssHyio Boay.
2. OTKpbITb KpbILWKY 6aka Ans rps3Hon BoAbl.
3. CHAaTb EPA-bunbTp (ONums) n nonoxuTb 3a npegenamm
YCTPOWCTBa AN BbICbIXaHUS.
PucyHok C

() Pukcartop
@ EPA-cpunbtp
PucyHok E
@ EPA-cbunbtp
@ Kopnyc counbTpa
4. BHYTPEHHIOK CTOPOHY KPbILLKX 1 NMOMaBOK NPOMbITb BOAOWN.
5. NpombITb 6ak Ansa rpsa3HON BOAbLI YACTON BOLOMN.
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. O4ncTnTb BCachbIBaOLLYHO MIaHKy.

. Vi3Bne4b 1 onopoXXHWUTBL KOHTEMHEpP AN KPYMHOro Mmycopa.

8. O4MCTUTb YCTPOWMCTBO CHAPYXK, NCMOMb3ys ANA 3TOr0
BIaXXHYIO TPSIMKY, CMOYEHHYIO B MATKOM LLIENTOYHOM pPacTBOpE.

9. OuMcTUTL BCacbiBaoLLMeE KPOMKU, MPOBEPUTL Ha M3HOC U NpK
HEeobXoANMOCTU 3aMEHUTD.

10. OunNCTUTB LWETKY.

11. NpoBepuTb N3HOC LLETKW, NPU HEOOXOAMMOCTU 3aMEHNTL
(cMm. «PaboTbl N0 TEXHUYECKOMY OBCIYXNBAHUION ).

12. Npn HEOBXOANMOCTN 3apAONTL akKyMynaTop.

~

ExxeHepenbHO
1. CHATb NnaHKy pacnpeaeneHnst BoAbl C YACTSALLEN roNoBKY U
O4YMCTUTb KaHan nogayn Boabl.
2. OuncTUTbL BOPCOBLIN hUnbTP.
PucyHok J

@ PUNbLTP YMCTON BOAbI

3. OTBMHTUTbL KPbILLKY OT CIIMBHOTO OTBEPCTUA Baka Ans YncTomn
BOAbI.
4. BbIHYTb UMbLTP ANS YUCTOM BOAbI Y NPOMbITb YACTOW BOAOWN.

ExxemMecsiuHO
® [1poBepUTbL COCTOSAHUE YNIOTHEHMI Mexay 6akom ans
rPSA3HOM BOAbI M KPbILLKOW, NPU HEOOXOAMMOCTN 3aMEHUTb.

ExerogHo
® O6GecneunTb NpoBeAeHMe NpeanUcaHHOro ocMoTpa
CEPBUCHOM CIy>X60M.

PaboTbl N0 TeXHUYECKOMY OOCIYKMBaHUIO
3ameHa BcacbIBalOLWMX KPOMOK
1. CxaTb KpenexHble 3NIeMeHTbl BMECTE U BbITAHYTb
BCacblBaloLLMe KPOMKM BHU3 U3 BCacbkiBatoLLen banku.
PucyHok K
PucyHok L
2. CHATb YNNOTHUTENbHbIE KPOMKM C AepxaTens.
lMpumeyaHue
Bcacblsatouwjue KpoMKU HE8O3MOXHO rneperymams brazodaps
cxeMe pacrornoxeHusi omeepcmud. Yx Hemb3s
rnepegopayugams U UCMOb308amb MOB8MOPHO.
3. 3ameHuTb BCackiBaoLe KPOMKM.
4. BcraBuTb Aepxartenb ¢ BCacbiBaOLWUMN KpOMKaMu BO
BCacbIBatoLLyt0 Oanky v 3aLlenkHyTb.

3ameHa UMITMHAPUYECKOW LLEeTKN

AN TMPELQYNPEXOQEHUE

OnacHocmb 3aujemsieHusi ecriedcmeue ckrnadblieaHUus!

napKoeoYyHoU onopbi 80 8peMsI 3aMeHbl W,emKu.

lMeped 3ameHOU Wemku nosepHyms pysiegoe Koseco 6/1e60 Ha

45°.

1. HaxaTb KHOMKY pa3GnoknpoBKX LIUNMHOPUYECKON LLIETKM,
onycTuTb UMNMNHOPUYECKYIO LLETKY BHU3 U CHATb C
aepxarensi.

2. YCTaHOBUTbL HOBYIO LIMMMHAPUYECKYIO LLETKY Ha AepxaTenb 1
3aLLenKHYTb C MPOTMBOMOOXHOW CTOPOHBI.

[oroBop Ha TexHU4eckoe obcnyxuBaHme
[nsa HagexHow paboTbl YCTPOMCTBA C COOTBETCTBYHOLLMM
TOProBbIM NpeAcTaBUTENbLCTBOM Karcher MOXHO 3aknounTb
[0roBOp 0 TEXHUYECKOM 06CyXMBaHUN.

JeMoHTax akkymynsatopa

A OINACHOCTb

HemoHmax akkymynsmopa

lNopaxkeHue anekmpu4YecKuM MoKoM

CHuUMamb akkKymyrsimop MOxem MmoJsibKO CepeUCHasi criyxba
Kércher unu keanuguuyuposaHHsbIl crieyuanucm.

OueHKy cmeneHu rnospexx0eHus akKyMysimopa Moxem
rpou3800UMb MOJIbKO YNOSIHOMOYEHHbIU COmMpPYOHUK
cepsuCHOLU C1yObl.
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UHpopmayuro 06 obpalweHuU ¢ akkyMynssmopamu cM. 8 2/iage
YkazaHusi o akkymyissmopHoMy 610Ky u 3apsiOHomy

ycmpoducmasy.
1. BbIBUHTUTb

PucyHok M

PucyHok N

@ Bunr
@) Kpblwwka

a b wWwN

2 BMHTA.

. OnyCTUTb KPBbILLKY.
. OcnabuTb 1 n3BnNeYb LUTEKeP akkymynaTopa.
. BbIHyTb akkymynaTop.
. YTununsmposatb oTpaboTaHHbIe akKyMynsaTopbl B

COOTBETCTBUU C AEWCTBYIOLLMMU NpaBUnamu.

HeuncnpaBHocTH

A OINACHOCTb
HenpedHnamepeHHbIl 3anyck ycmpolicmea

OnacHocmb mpasmupogaHusi, yoap 31eKmpu4eckUM MoKOM
leped ebinonHeHuUeM mobbix pabom Ha ycmpolicmee
ycmaHo8umsb 8blKio4damernbs ycmpoticmaea Ha « 0.

U3eneyb wmericenbHyo UKy 3apsi0Ho20 ycmpolicmaa.

BHUMAHUE

OnacHocmb noepe)l(deHun ycmpoflcmea u3-3a eblimeKkaHusi

eo0hl.

OnopoxHume 6aku dnsi epsA3HOU u Yucmoui 800bI neped
rnposedeHuem pabom.
B cnyyae HencnpaBHOCTEN, KOTOPbIE HE MOTYT BbITb YCTPaHEHbI
C NMOMOLLbI0 3TOW Tabnmubl, 06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CIYXOY.

HeucnpaBHOCTM C MHOUKaLMuen

Unpukauma |HeucnpaBHo [YcTpaHeHue
CTb
KoHTponbHbii |[eperpes BbIkntounTh BhIkMOYaTensb

WHOMKATOp  |CUCTEMBI YCTPOWCTBA, NogoxaaTb
npueoaa yrnpaBneHusi  |HECKOMNbKO MUHYT U CHOBa
LLeTKN MUraeT BKITIOUUTb.
opaHXeBbIM  ||lleTka MpoBepuTb, He GnokupyeT nn
3abnoKnpoBaH|NOCTOPOHHWI NpeameT
a LUNUHOPUYECKYHO LLETKY, Npn
HeobxoanMoCTV yaanuTb
NMOCTOPOHHWIA NPeaMET.
KoHTponbHbIv [[Neperpes BbikniounTb BblkMOYaTenNb
WHOWKATOP  |CUCTEMBI YCTPOWCTBA, Nogoxaartb
BCacblBaHWS |ynpaBneHusl |HECKOMbKO MUHYT M CHOBa
mMuraet BKIHOUUTD.
OpaHXeBbIM
Mupoukatop  |HapyweHve |BbiHYTb WUTENCENBHYO BUMKY
COCTOSIHUSI npouecca 3apsgHOro yCTpoicTBa U3
3apagkv 3apsaKku poseTku. Nogoxaatb 10 cekyHa.
aKKyMynsitop CHoBa BCTaBUTb LUTEMNCENbHYHO
a muraet BUIKy. Ecnn HencnpaBHOCTb
KpacHbIM nosiBNSAeTCs CHoBa: 06paTuUTLCS B
CEPBUCHYIO CMyXOy.
Bo Bpewms CnuLukom OcTaBuUTb CETEBYIO BUNKY
3apsgkuM Ha  |BbicoKast 3apsgHOro yCTpoicTBa
3apsigHOM Temnepartypa |BKMOYEHHOW B po3eTKy. 3apsiaka
YCTPOWCTBE  |BO BPEMS Ha4yHeTCH aBTOMAaTUYECKM, KaK
nonepemMeHHO |3apsaKu. TOMbKO TemnepaTypa CHU3MTCS.
MuratoT
Charging n
Error.
KoHTponbHbI AKKyMynaTop  (3apsauTb akkyMynaTop.
WHOMKATOp  |NOYTH
pexuma Eco |pa3psikeH,
(Eco Mode) |ycTtpowicTBO
MuUraeT cMHUM paboTaeT co
CHWDKEHHOMN
MOLLIHOCTbO

Pycckuii




HencnpaBHocTu 6€3 nHanKauum
HeuncnpaBHo |YcTpaHeHue
CcTb

YcTponctBo  |BKMOYUTL BhIKNOYaTENb YCTPOUCTBA,
He nogoxaute 3 cekyHabl, NPOBEPbTE YPOBEHb

2 pecaTuneTne BbiMycka

9 BTOpas undpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas umdpa mecsaua Bbinycka

Takum o6pasom, B saHHOM npumepe koa 30290 o3HavaeT gaty
Bbinycka 09 /(2)023.

anIHaFIHE)KHOCTM M 3anacHble 4YacTu

Mcnonb3oBaTh TONbKO OpPUrMHanbHbIE NPUHAAMNEXHOCTU U
3anacHble YacTu. ToMbKo OHM rapaHTUPYyOT Be3onacHyto u
6ecnepebolnHyo paboTy ycTpoicTBa.

[na nonyveHns nHopmaumum o0 NPUHAANEXHOCTSAX U 3anyacTax
cMm. www.kaercher.com.

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCTBYIOLLME YCIOBUS
rapaHTun, yCTaHOBMNEHHbIE HaLLen AoYepHen CObITOBON
komnaHuen. BoamoxHble HeMcnpaBHOCTY YCTPONCTBA B TeHeHne
rapaHTMMHOroO Cpoka Mbl yCTpaHseM 6ecnnaTHo, ecnv NpuynHa
3aknioyaeTcs B Aedektax maTepranos Unm nponsBoACTBEHHOM
Opake. B cnyyae BO3HMKHOBEHWSI NPETEH3UI B TEYEHME
rapaHTUMHOro cpoka nNpocbba obpallaTbCa ¢ HEKOM O MOKYMKe B
TOProBYIO OpraHv3aLmio, NPOAABLLYIO U3Aenue, unu B
H6nvxanLLyro yNnomHOMOYEHHYH0 Cryx0y cepBUCHOMO
obGcnyxuBaHus.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTensHyo nHOPMaLMIO O rapaHTu (NMpY Hanu4um)
MOXHO HanTh B 0b6nactu ceperncHOro obcnyxvBaHus Ha
mecTHoMm Be6-carite KARCHER B pasaene «3arpyskn».

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTca Ha 3aBoAcKon Tabnuuke nvbo B
dopmate MM/YYYY, rae MM - mecsu npoussoacTtea, YYYY -
roA Npon3BoACTBa, NMBOo B 3aKOAVPOBAHHOM BUAE.

[Mpu 3aTOM OTAENbHBIE LMMPBLI UMEIOT criegyioLee 3Ha4YeHme:
Mpumep: 30290

3 ropa BbInNycka

0 cTtoneTue BbINycka

Pycckuii

3anyckaeTcsl |3apsifa akkymynsTopa.
HepocTtaTouH [1poBEpUTL YPOBEHDb YNCTOW BOAbI, NPU
oe HeobXxoanMoCTM 4oNnTL B Hak.
KONMMYECTBO  [BknioYMTb BbIKNOYATENb NOAA4YM MOKOLLEro
BOAbI pacTBopa. Paboumne xapaKTepucTUKN yCTPOMUCTBA
O4ncTnTL PUNLTP YNCTON BOAbI. CpepHsia notpebnsemas MOLWHOCTb 650/350
CHATb NnaHKy pacnpeneneHns Boapl ¢ (Power/Eco)
YUCTSILLEN rONOBKM M OYUCTUTL KaHamn nogaum MOLLHOCTE BCacHIBatoLLEN TypOHHb! W 280
BOAbI.
HenoctaToun |OnycTWTh BCacLIBalOLLYIO barky. MouwHocTb NpUBOAA LWeTOK W 185
as MOLLHOCTb [OnopoXHUTL baK 4N rpsi3HON BOAb. CreneHb 3almnThl IPX3
BCACLIBAHUA  IMpoBepuTh Ha rePMETUYHOCTb YNIOTHEHMS] Knacc 3awmTbl 1
xgﬁ%gaﬁ&ﬂﬂ gg;'\)ﬂstHMoTvL.Bo,qbl VI KpbiLLKow, npu TeopeTuyeckasi NPON3BOANTENBHOCTb mZ/h 1800
OUMCTUTL BCACHIBAKOLLME KPOMKM Ha no nrotuaau
BcacblBatoLel b6anke, npu HeobxoanmocTu O6beMm baka Ansa Y1NCTon BOAbI | 22
NEepesepHyTL Un 33Me””jb' O6bem Gaka ons rpssHon Boabl I 22
MpoBepUTL BCACbIBAOLLWIA LUFIAHT U S
BCacbIBaOLLY0 6arnky Ha npeaMeT 3acopeHus, Temnepatypa BOAbl MaKc. C 50
npv Heo6XoaANMOCTU OUYUCTUTD. BcacbiBaHue
lpoBepWTL BCACLIBAIOLWN LINAHT Ha MoLHOCTb BeackiBaHus, o6bem Bo3agyxa /s 20/15
repMeTUYHOCTb, MPU HEOBXOAUMOCTN 3aMEHUTD. Power/Eco
EPA-cunbTp (Onums) 3arpasHeH, 3aMeHUTb.
HeynoBneTso [[ToAHSTH WaccK Ans TpaHCNOPTUPOBKY. MouHocTb BeackiBanus, paspexenne  kPa 8/5
pUTENbHLIA  MpoBepnUTL/HACTPOUTL AABNEHNS NPXKAMA Power/Eco
pesynbTtat LWEeTKN. MotoLiue weTku
O4nCTRN npOBeleTb 7N WEeTKn 1 MowLlee cpeacTso Ha Pabouas LMpVHa mm 450
MPUrOAHOCTb. [OuameTp weTkn mm 96
MpoBepuTb U3HOC LLETOK, NPU HEOBXOAMMOCTH
3aMEeHUTb. YacToTa BpalteHus wetkn Power/Eco  1/min 1050/750
LleTtka He MoTAHYTb NpegoXpaHUTENbHbIN BbIKIIOYaTEeNb B YcnoBus okpyxarowen cpeabl
Bpalliaetcsi - |CTOpPOHy pynesoro koneca. . [onyctumbin aMana3oH TemnepaTyp °C 2..40
MpoBepunTb, He BokMpyeT N NOCTOPOHHWN
npegmeT LUNMHOPUYECKYHO LLEeTKY, Npu Pasmepbl 1 Bec
Eeg@'\;%ﬁl”'\"ocm yAanuTb NOCTOPOHHMIA JnNWHa X WWpKMHa X BbicoTa mm 866x530x
B?:ng'uoqv'nb BbIKMOYaTeNb NPUBOAA LLETKK, (TpaHcnopTHpoBKa) 1061
HEeMHOro nogoXxaaTh, 3aTeM CHOBa BKIOUMTE Honyctumbin obLwunin Bec kg 65
BbIKNloHaTesb. CobcTeeHHas Macca lbs (kg) 43

(TpaHCNOPTUPOBOYHBIN BEC)
PacyeTHble 3Ha4YeHusa B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-72

BuGpaums Ha pyKe/kKUcTU (nonoxeHue 1) m/s? 0,5
BuGpaumsi Ha pyKe/KUCTU (MonoXeHue 2) m/s? 0,5
MorpetuHocTb K m/s? 0,2
YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBreHns Lo dB(A) 63
MorpeLuHocTb Kja dB(A) 2

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTYU Ly + dB(A) 85

HeonpepeneHHocTb Kya

CoxpaHsieTcs npaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKUX U3MEHEHWI.

TexHU4YecKkne XxapakTepUCTUKK

aKKyMynsiTopHoro 6noka / saapsagHoro
yCTpoOucTBa

AKKYMYNATOPHbIN 6NoOK

HomuHanbHoe HanpsikeHne 25,2B
HomuHanbHas emkocTb (cornacHo 1300 A-y
IEC/EN 61960)

3apsaHbIN TOK, Makc. 10 A
Tun akkymMynaTopHoro 6rnoka Li-lon

3apsgHoe ycTporcTBo 1.783-485.0 (EC)

CeTeBoe HanpsbkeHne 220...240 B
YacToTa 50-60 'y
MoTpebnsemas MOLLHOCTb 300 Bt
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3apsgHoe yctpoucTtBo 1.783-487.0 (JP)
CeTeBoe HanpsikeHue 100 B
YactoTa 50-60 Iy
MoTpebnsemas MOLLHOCTb 300 Bt

CoxpaHsiemcsi Npaso Ha BHECEHUE MEeXHUYECKUX U3MeHEeHUU.

Heknapauusa o cOOTBETCTBMM CTaHAapTam
EC

HacTtosawmm 3asBnsem, 4To ynoMsiHyToe Hxe usgenve
COOTBETCTBYET COOTBETCTBYHOLLUM MOSNOXKEHNAM
nepeyvnCcneHHbIX ANPEKTUB U pernamMmeHToB. Mpu nobbix
N3MEHEHUNAX U3OEeNnsl, He CornacoBaHHbIX C HaLLEN KOMMNaHWen,
[aHHasa geknapaums TepsieT cBoto cuny. [NponssoanTens HeceT
WCKINOUNTENBHYI0O OTBETCTBEHHOCTb 3a BblAayvy 3TOM
Jeknapauum CooTBETCTBUS.

M3nenue: nonomoliHo-BcachkiBatoLlas MalunHa

Twvn: 1.783-xxx

[OVpeKkTUBLI 1 pernamMmeHTbl
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EC (PCM)
lMprMeHeHHble rapMOHNU3NPOBaHHbIe CTaHAapThl
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 vV2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

Uma n agpec

JInuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAEHUE OOKYMEHTALMMU:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

r. BuHHeHgeH, 01.11.25

Hwxenognucaswmecsa nuua AeUCTBYOT OT UMEHU U NO
posepeHHocTy MpaBnerus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepwmM BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOH O3HANOMUTUCH 3
Liieto opuriHanbHO IHCTPYKLIEID 3 eKcnnyarTadii Ta BkasiBkamu 3
TEXHiKkn 6e3neku, Wo gopatotbes. [isTy BiANOBIAHO A0 HUX.
36epiratu 0buagi 6poLuypu ANst NoAanbLIOro BUKOPUCTaHHSA abo
[ONS HACTYMHOro BracHWKa.

Bka3iBKM 3 TexHiKu be3sneku

Mepen nepLwmnm BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO Crli 03HANOMUTUCSA 3
Lieto iHCTPYKUiEeto 3 ekcnnyaTadii 1 6poLuypoto, LWo AoaaeTbes, 3
BKasiBkaMu 3 TexHikn 6e3neku nig yac poboTu 3 LWiTKOBUMMU
MUNHUMK anapaTtamu, Ne 5.956-251.0 i giaTtv BignoBigHO 4O HUX.
A TOMEPEOXEHHA

TMpucmpit Mmoxe nepeeepHymucs

Hebesrneka mpasmyeaHHsi

3abopoHsiembces ekcrinyamysamu npucmpiti Ha NoXuIux
r108EePXHSIX.

A TOMEPEOXEHHA

Hebe3neka HewacHO20 eunadkKy Yyepe3 HeHaJIeXHY
eKcrnyamauito

Moxxnuee mpasmysaHHs rtoded.

Onepamopu marome fipolmu 8i0rogidHUl IHCMPYKMax i3
8UKOPUCMAaHHS Yb020 NpUucmporo.

MpucTpint 4O3BONEHO ekcnnyaTyBaTu TifbKX TOA|, KONKW KanoT i
BCE KPULLIKW 3aKpUTI.

CTyneHi HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

® Brasieka uj000 Hebesrneku, sika 6e3rnocepedHb0o 3a2poxye ma
npu3eodums 00 MSXKKUX mpasm 4Yu cMepmi.

AN TMOMNEPEOXXEHHA

® Bkasigka w000 nomeHuitiHo MOXueoi Hebe3aneyHoi cumyauir,
wo Moxe npuszsecmu 00 MAXKUX mpasm Yu cmepmi.

&N OBEPEXHO

® Brasieka uj000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi cumyauii, ika Moxe
CIIPUYUHUMU OMPUMAaHHS 71e2KUX mpasm.

YBAIrA

e Bkasigka w000 Moxnueoi nomeHuitiHo HebesaneyHoi cumyauir,
W0 MoXe crnpuyuHUMuU MamepiasnbHi 36umku.

BkasiBku W00 aKyMynATOPHOro 650Ky Ta 3apsigHOro
NpUCTpPOLO

Y npuCTpOi BCTaHOBNEHI NiTiN-iOHHI akyMynATOpHi 61oku. o HKX

3aCTOCOBYIOTLCA CrnelianbHi KpuTepii. SHATTS, BCTAHOBMNEHHS Ta

nepesipka HecrnpaBHUX aKyMynATOPHUX BOKIB MOXYTb

3giicHIoBaTHCA NnLe cepeicHoto cnyx6oo KARCHER a6o

KBanidgikoBaHMM cneujianicTom.

BukopucToBynTe nuiie akymynsatopHi 6noku, peKoMeHA0BaHi

komnaHielo KARCHER.
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Akwo NoTpiéHO, 3BepHIiTbLCSA A0 CepBiCHOI CryX6u

KARCHER.

A HEBE3IEKA

Hebeaneka subyxy

e He niddasamu akymyrnsamopHut 6110K ernusy npssmMmux
COHSIYHUX MPOMEHI8, BUCOKUX memrepamyp i 802HH0.

e 3abesneqyumu docmamH 8eHMUAUI0 y npoueci 3apsioKu.

e [lobnusy akymynsmopHo20 6510Ky abo e akyMyrisimopHili
3ab0pPOHEHO 8UKOPUCMAaHHS 8IOKPUMO20 802HH, CIMBOPEHHS
icKOp Yu nasiHHS.

e He ekcrinyamysamu 3apsdHud npucmpid y
8ubyxoHebe3ne4yHomMy cepedosuli.

e Modugbikauis ma 3miHa rnpucmporo 3a60POHEHI.

He gidkpusamu akymynssmopHuli 6510k. IcHye Hebe3neka
moeo, Wo 3 Hb020 MOXymb sudinumucs iOKi sunaposysaHHs1
abo aepecusHi piOuHU.

e He Kkopucmysamuck 3abpyOHeHUM YU MOKPUM 3apsiOHUM
npucmpoem.

AN TOMNEPEOXXEHHA

e KoxeH pa3 neped sukopucmaHHsIM nepesipsiime npunad ma
mepexesuli kKabesib Ha Hasi8HICMb MOWKOOXEHb.
3abopoHsiembcsi Kopucmysamucsi MOWKOOXeHUMU
npucmposamu. PemMoHm riowkodxeHux 0emarnel Moxe
BUKOHy8amu fuwie KearigikogaHul nepcoHarl.

He donyckamu dimeli do akymynssimopHux briokie ma
3apsAGHO20 NpPUCMPOIO.

He 3apsidxamu nowkodxeHull akymMynsimopHut 6510K.
BamiHssmu nowkodxeHi akymynsimopHi 6510Ku y cepeicHill
cnyx6i KARCHER.

e He sukudalime HecripagHul aKyMynsamopHul 610Kk pa3om i3
nobymoesumu gidxodamu. [Jompumyimechb HauioHaIbHUX
npasur, 3a nompebu 3eepmatimecsi 00 cepe8iCHOI cryx6bu
KARCHER.

e YHUKamu KOHmaxkmy 3 piOUHO0, W0 8UMIKae 3 MOWKOOXKeHUX
akymynssmopHux brokig. Npu euriadkogomMy KOHmMakmi
3mutime yro piduHy eodoro. lNpu kKoHmMakmi 3 o4uma,
38ePHIMbCS Makox 00 slikapsi.

&N OBEPEXHO

e Hanpyea mepexi noguHHa 8idrnogidamu ekaszaHUM Ha
ipmositi mabnuyyi npucmporo daHuM.

e Bukopucmosysamu 3apsi0Hull npucmpit nuwe 0ns
3aps0kaHHA QOMyweHUX aKyMynsamopHux 6r1okis.

o AkymynsamopHul 6510K MOXHa 8UKopucmosysamu fuwe 3

uum npucmpoem, 6ydb-siKke iHWe 8UKOpUCMaHHS1 3aO0POHEHO.

YBArA

Hompumytimecs iHcmpykyii supobHuka 3 ekcrinyamauii
aKymyrnsmopHo2o b110Ky i 3apsOHO20 Mpucmporo, Wo
dodaemncs.

3ano6iXkHNN BUMMKaY
Y pasi BignyckaHHSA 3anobiXHOro BMMMKaya NpuMBOA LLiTKN
BMMMUKaETLCS.

BukopucTaHHsA 3a NpU3Ha4YeHHAM
BukopucToByBaTth Lien NPUCTPIN BUKIOYHO BiANOBIAHO OO
BKa3iBOK, LLIO MICTATLCA B L iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTadlii.
® Llei npucTpin npuaaTtHUN AN KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknag, B rotensx, Wwkonax, nikapHsax, pabpukax,
MarasuHax, ogicax i 61opo 3 opeHaN HEPYXOMOCTi.

® BukopuCToBYNTE NPUCTPIN TiNbKU ANA OYULLEHHS He
YYTNUBMX 4O BOSIOTU i NONipyBaHHSA TBEPANX MOBEPXOHb.

® He BMKOPMCTOBYBATU NPUCTPIN ANS OYULLEHHSA 3amMep3nnx
nignor (Hanpvknag, Ha XonoAuIibHUX CKragax).

® OcHallyBaTh NPUCTPIN TiNbKN OpUriHanbHYMK 3anacHUMm
YacTuHamu | npunNaaasm.

® BukopucToBynTE NPUCTPIN TiNbKM ANS OYULLIEHHSA nignor y
NPUMILLIEHHSAX.

OxopoHa goBKinns

o MNakyBanbHi matepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI nepepobku.
%69 YnakoBKy HeOOXigHO yTunisyBaTy 6e3 Wkoamn ans OOBKiNms.

EnekTpnyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOi MiCTATb LIiHHI

MaTepianu, siki npuaaTHi 40 BTOPUMHHOT Nepepobku, i YacTo
=== KOMMOHEHTK, SK-OT BaTapei, akyMynaTopu Y MacTuno, siKi

y pasi HenpaBWUMbLHOrO MNOBOMKEHHS 3 HAMKU abo
HenpaBWnbHOT yTUMi3aLii MOXYTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebe3neKy Ans 340poB'a MoanHW Ta Aoskinns. OgHak Ui
KOMMOHEHTN HeobXiAHI ANs HanexHoi ekcnnyaTauii NpUCTpolo.
MpucTpoi, No3HayveHi LM CMMBOMOM, 3a60POHAETLCS
yTUni3yBaT pas3om i3 no6yTOBNM CMITTAM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU HAaBEAEHI Ha CanTi:
www.kaercher.de/REACH

KoMnnekT nocTtaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosi. IMig yac
po3nakyBaHHS MPUCTPOIO NEPEBIPUTY KOMNNeKTauilo. Y pasi
HecTaui npunaaas abo ywkoaXeHb, OTPUMaHKX Mig Yac
TpaHCNOPTYBaHHS, cnif NOBIAOMUTY NPO Lie TOProBenbHin
opraHisauii, dka npogana npucTpin.

Ornsg npuctpoto

MantwoHok A

() Kepmose koneco

(@ lpnbkoBa py4ka, perynoBaHHs Kepma no BUCOTI

(® pnbkoBa pyyKa, TPAHCNOPTHE MOSIOXKEHHS Kepma

@ Kpuwka 6aka ons 6pyaHoi Boau

®) MpucTpin po3bnokysaHHs, Kpuika 6aka ans 6pyaHol Boau
) Kpuwka-gosatop 6aka Ans 4mcToi Boam

(@ Pydka ana TpaHcnopTyBaHHA ANS NiAHATTA NPUCTPOIO

Bak ana 6pyaHoi Boau

(® lMoBopoTHa py4ka TUCK NPUTUCKAHHS WITKK (1=MiH., 4=MaKc.)
BcmokTyBanbHa b6anka

(@ MNMoBoOpOTHa pyyKka MexaHi3aMy Ans TpaHCNopTyBaHHSA

@ lMnaHka posnopiny soam

(@3 Krnonka po36rokyBaHHS LMNIHAPUYHOT LLITKK

LiTkoBui Ban

(@ KoHTenHep Ans KpynHoro cMitTa

Mepganb NigMOMHOro MexaHiamy BCMOKTYBarnbHOi 6anku

@@ 3nuBHWIA oTBIp Baka Ana YicToi Boan

3nvBHUIA WnaHr ans 6pyaHoi Boam 3 403yBanbHUM
NPUCTPOEM

[a4yok ans kabento, NMOBOPOTHUIA
©0) 3anobixkHW BUMMKaY
@) Bopcosuin inbTp

EnemeHTU KepyBaHHA
MantwoHok B

() [o3yBaHHS MUIHOTO PO3YMHY
(@) Bumunkay nogasaHHA MUAHOTO PO34MHY
(® KoHTponbHUI iHANKATOP HaHECEHHS MUNHOTO PO3YMHY

(@ KOHTpOInbHUI iHANKaTOP BCMOKTYBaHHS
3eneHun: BCMOKTyBarnbHa TypbiHa npautoe
OpaHxeBuii, 6rimmae: BCMOKTyBarnbHa TypbiHa
nepeBaHTaxeHa

(®) KOHTPOSIbHMIA iHAMKaTOP NPUBOAY LLITKN
3erneHuin: witka obepTaeTbes
OpaHxeBun, bnnmae: Witka nepeBaHTaxeHa

(® IHankaTOp CTaHy akymynsTopa
Mip yac po6oru:
3eneHun: akymynatop 3apagKeHni
OpaHXeBUIN: aKkyMynaATOp MawviXe po3psimKeHNI
YepBOHUI: NPUCTPIN BUMUKAETLCA — 3apAanTH akymynaTop
Mig yac 3apsagXaHHA akymynsiTopa:
OpaHkeBuit briumae: akyMynsaTop 3apsaoKaeTbea
3eneHun: 3apsmkaHHs 3akiHYeHO
YepBOHMIA: NOPYLLUEHHS NPOLECy 3apsagKaHHs

(@ KoHTponbHuit inankaTop pexumy Eco
CwHini: pexxium Eco )
BMMKHEHMIA: NOBHa NOTYXHICTb

MNepemukay pexumy Eco
(® Bumuikay npuctpoto
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CuMBONM Ha NpUCTPOI

3anuBHuiA OTBIp O6aka Ansa YNCToi Boan

Mepane BCcMOKTyBanbHOi 6anku

I_\ [MoBOpOTHa py4Yka MexaHi3My Ans TPaHCMOPTYBaHHS

)4
o

HanpsiMHa Ans KpinnieHHs CTSXHOrO pemeHs Ans
g TPaHCMNOPTYBaHHS Y TPaHCNOPTHUX 3acobax

Tuck NPUTUCKAHHS LUMIHAPUYHOI LLITKK

17 A
[\
[T

ﬂepen BUKOPUCTAHHAM

3apsaxaHHs aKkymynsitopa
Bka3zieka
lMpucmpit ocHaweHul 3axucmom 8id 2rubokKoeo po3psadxKaHHS,
mobmo, sKuw,o docsieaembCs npunycmume HaliMeHWwe 3Ha4eHHs!
EMHOCMI, MPUCMPIl 8UMUKaEMLCS.
3apsaHuii NpUCTpI aBTOMAaTUYHO 3aBepLUye NpoLec
3apAMKaHHS.
Yac 3apsimkaHHS CTaHOBUTL NpnbnmnsHo 3,5 roanHu.
3a HeobXiAHOCTI NPUCTPIN MOXHAa BUKOPMCTOBYBATY LLie A0 TOro,
SK aKyMynsTop NOBHICTIO 3apsaanTLCS.
® BcTaBuTV MepexeBun LUTEKEP Y PO3ETKY.

BunpsimneHHA KepMOBOI KOJTOHKU
. MocnabuTn rpnbkoBy pyyKy TPAHCNOPTHOIO NOMNOXEHHSA
. BunpssMuTn kepMoBy KOMOHKy.
. 3aTarHyTu rpubkoBy pyuky.

WN =

YctaHoBneHHA EPA-cdinbTpa (onuis)
. Bigkputn kpuwiky 6aka gna 6pygHoi Boau.
. HatncHyt obuasa cikcatopu OHM3Y Ta 3HATM KOPMyC
dinbTpa.
MantoHok C

N —

@ PikcaTtop

@ EPA-dinbTp

3. BcraButu EPA-inbTp y kKopnyc dinbTpa.
MantoHok D

@ EPA-oinbTp

@ Kopnyc dinbtpy

4. YcTtaHoBuUTK KOpnyc @inbTpa Ha kpuwli 6aka onsa 6pygHoi
BOAM Ta 3aKrauHyTu gikcaTop.

5. Bakputu kpuwiky 6aka ansa 6pyaHoi Boau.

3anuBaHHA poboynx pianH

AN OBEPEXHO

Hebe3neka nowkoOXeHHs1

Bukopucmosysamu minbku pekomeHOo8aHi MUliHi 3acobu. Y
pasi sukopucmaHHs iHWUX MUlHUX 3acobie su cami Heceme
nidsuweHuUl pusuk ujodo ekcrinyamauitiHoi 6e3neku, pusuk
HewacHuUx eurnadkie ma CKOPOYEeHHSI CMPOKY CITyxbu
npucmporo. Bukopucmosysamu mirnibku mi Murodi 3acobu, ujo He
Micmsimb pO34YUHHUKU, COJISIHY ma rnasikogy Kuciomy.
JHompumysamucsi eka3igok 3 mexHiku 6e3neku, Wo mMicmsmscsi
Ha MulHux 3acobax.

Bka3sieka

He sukopucmosysamu cusbHO MiHAugi MUtiHi 3acobu.

LHompumysamuck iHecmpykuiti w000 003y8aHHS.

1. 3HATK KpULLKy-go3aTop 3 6aka ons YicToi Boaw.

2. 3anutnumncty Bogy (Makc. 50 °C)i, 3a notpebu, ckopucrtatuncs
3aNMBHMM LUMAHIoM (Npunaaas).
MantoHok F

3. Jogatu MuiHMIA 3acib, BUKOPUCTOBYHOYM KPULLIKY-0,03aTOop.
OpHa posa Bignoeigae 1 %-0My BUKOPUCTAHHIO.

3acTtocyBaHHA MwuinHun 3acic

[NoBCAKAEHHE OUULLIEHHS KaxIo y RM 751
CaHiTapHO-TIriEHIYHUX NPUMILLLEHHSX

MoBcsakaeHHe Ta reHepanbHe ounweHHs |RM 69 ASF
NPOMWCIOBUX Nignor

BupaneHHs 6pyay 3 Oyab-sikux cTiviknx go |RM 752
nyrie nianor (Hanpuknag, NMBX)

BupaneHHs 6pyay 3 niHoneymHux RM 754
NOKPUTTIB

MpomixkHe YnweHHs kunumoBumx nokpuTTieBRM 768 iCapsol

KpucTanisauinHuii 3acié gnsa nignor, wo |RM 749
MICTATb KanbLin

MwunHi 3acobu moxxHa npuabaTtn y mepexi cneuianisoBaHoi
Toprisni.
4. 3akpuTu KpULIKy-Ao3aTop 6aka Ans YMcToi Boawu.

HanawTyBaHHSA

1 Ocnabutu rpnbkoBy py4Ky ONS PerynoBaHHS kepma no
BUCOTI.

2 BigperynioBaTn HeobxigHy BUCOTY.
3aTArHyTv rpubKoBY PYYKY.

e HanawTtyBaTu 403yBaHHA MUAHOIO PO34MHY BiANOBIAHO OO
3abpyaHEeHHS | TUNY NOKPUTTS nignoru.

e YCTaHOBMWTW NOTPiOHE 3HAYEHHSI TUCKY NPUTUCKaHHSA LLITKN 3a
A0NOMOro NOBOPOTHOT PYYKU.

HanawtoByBaTh TUCK MPUTUCKAHHS LLITKW TifbKK 3@ NiAHATOT
O4ULLYBanbHOT FOMOBKU.

Bka3zieka

SAkwo nid yac pobomu npucmpiti 3aHadmo CusibHO Msi2HemMbCs

8rieped, 3MeHWUMU MUCK MPUMUCKaHHS.

e YCTaHOBWTW BUMUKAY pexunmMy Eco B NOTPiGHE NOMOXEHHS.
3BMYaHUI pexxum poboTK: NPUCTPI Npautoe 3
MaKCMMaIbHOK 4YacTOTO 0bepTaHHs LWiTkn Ta
MaKCMMaInbHOK MOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHSI.

Eco: npucTpin npautoe 3i 3HWKEHO YacToTO 06epTaHHA
LLiTKX Ta MNOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHs. Lle Takox ameHLye
CMoXMBaHHS eHepril. 36iNbLYETLCA MOXIMBMI Yac poboTu
Ha oAHOMY 3apsdi akymynsaTopa.
Onopa Ansi napkyBaHHA
OnyckaHHA onopwu Ans NnapKyBaHHA

1. Kepmo HaTuUCHYTK BHU3, LOG NpUCTpIi NigHsBCS cnepeay.
Onopa ans napkyBaHHsi OMyCKa€eTbCS.

2. Bignyctutun kepmo.

MpucTpin CTOITe Ha onNopi ANs NapKyBaHHS.
LinniHapryHa Wwitka He HaBaHTaXeHa Ta 3axulleHa Bif
aedopmadii.
MigHimaHHA onopu Ans NnapKyBaHHSA
1. MepecyHyTn npucTpin ynepes.
Onopa ans napkyBaHHS NigHIMAETLCS.
MexaHi3m ans TpaHCnopTyBaHHSA

MantoHok G

0 MexaHi3m ons TpaHCNopTyBaHHA MiOHATUN

1 MexaHi3m ans TpaHCnopTyBaHHA OMyLUEHUI

OnyckaHHA MeXaHi3My Ansi TPaHCNOopPTyBaHHA
. OnycTuTn onopy Ans NapKyBaHHS.
2. YcTaHoBUTM MOBOPOTHY PYYKY Y NONOXEHHA 1 (MexaHi3m Ans
TPaHCMOPTYBaHHS OMYLLEHWUIA).

N

MigHiMaHHA MexaHi3My ANA TPaHCMOPTYBaHHA
. OnycTnTn onopy Anst NapKyBaHHS.
2. BcTaHOBMTW NOBOPOTHY PYYKY y nonoxeHHs 0 (MexaHiam ans
TPaHCNOPTYBaHHSA MiAHATUN).

N
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OuunLLeHHSA
YBAlrA
Heb6e3neka nowkodxeHHs1 nokpummsi nidnoau. He
npayroeamu 3 npucmpoemM Ha 0GHOMY Micui.
Hebeaneka nowkodxeHHs. [1idHamu ecmokmysarnbHy 6ariky,
nepw HiX nepecysamu rpucmpid Hazad Ha doswy sidcmaHsm.
MigHATW MexaHi3m onsa TpaHCNopTyBaHHS.
YCTaHOBUTY BUMMKAY NPUCTPOLO B NMOMOXKEHHSA «I».
YBIMKHYTU BUMUKaY nogaBaHHS MUAHOTO PO34MHY.
[ns onyckaHHA BCMOKTyBanbHOI 6anku Ta 3anycky
BCMOKTYBaHHS CMif HATUCHYTW BHM3 3aHI0 YacTUHY neaani
nigHIMaHHS BCMOKTYBarnbHOI 6anku.
LLitoBxaTv npucTpin ynepen 40TU, AOKM onopa A5 NapKyBaHHS
He cknageTbCsl, a OuULLyBarnbHa rofoBka He TOPKHETHCS
nignoru.
MepemiwaTtn NpUCTpin NOBEPXHEID, LLIO OYMLLIAETLCS.
Bkasieka
Skujo nosepHymu kepmo Ha 180°, npucmpili makox pyxaemscs
3a0Him xo0om.

FoToBHiCTb A0 ekcnnyaTauii
FAKLLO NPUCTPIN HE BUKOPUCTOBYETLCHA NPOTArom 15 xBunuH nicns
YBIMKHEHHSI BUMUKa4a NPUCTPOLO, CTaH rOTOBHOCTI A0
ekcnnyartauil CKacoBYETbCS.
MoBTOpHe BigHOBNEHHs rOTOBHOCTI A0 eKcnnyarauii:
1. YCTaHOBUTM BMMUKaY NPUCTPOLO B NOMOXEHHS «0».
2. Tpoxu 3a4yekaTw.
3. YCcTaHoBUTM BUMMKAY NPUCTPOIO B MOMOXEHHS «I».

3ynunHKa Ta napKyBaHHA
1. Bignyctntun 3anobixxHUA BUMMKaY.
2. MepemicTuTn NpUCTpin Ha 1-2 meTpwu Bnepen, Wob 3idpaTn
3anvLwKn BOAMW.
3. Ond nigHiMaHHA BCMOKTYBarnbHOI 6ankv HaTUCHYTU BHU3

nepeaHIo YacTuHy nefani nigHiMaHHs BCMOKTyBarnbHoiI 6anku.

YBAIrA

BcmokmyeanbHi Kpaliku ma wjimka Moxymb

deghopmyesamucsi 6e3 Moxnueocmi eiOHOBJIEHHS.

Konu npucmpiti He sukopucmosyemabCs, 8iH Mae cmosimu Ha

oropi 0nsi napKy8aHHs.

4. YcTaHOBUTM BMMMKaY NPUCTPOLO B NOMOXEHHS «O».

5. Kepmo HaTuCHyTK BHU3, W06 NpUCTpIl NigHABCA cnepeay.
Onopa Ans napkyBaHHsi OMyCKaeTbCS.

CnopoxHeHHA 6aka ana 6pyaHoi Boau
AN TMOMNEPELOXEHHA
Moxnuee 3abpyOHeHHs1 008Kinas cmiyHUMU eodamu.
HenpasunsHa ymunisauyisi cmiyHux 800 Moxe npu3dsecmu 00
ceplio3Hoi WKoOu O0eKins.
Hompumytimecs micuesux npasusn 06pobku cmidyHux 80d i ditime
8i0r108iOHO A0 HUX.
1. MigHATV MexaHi3aM AN TpaHCNopTyBaHHS.
2. MigHATV onopy ANs NapKyBaHHS.
3. BuimiTb i3 TpMMaya CnyCKHUI LWnaHr 1 NOMICTUTb NOro B
npu3HavyeHnin ons Luporo 36ipHMK BoAW.
MantoHok H
. CTucHyTM Jo3yBanbHUI NPUCTPIN.
. BigkpuTy KpuLLKY [03yH0HOrO MPUCTPOIO.
. 3nutn 6pyaHy BOAY — perynioBaTtu KinbkicTb BoAM
CTUCHEHHSAIM.
7. MpomuTtun 6ak anst 6pyaHOT BOAW YMCTOK BOAOH.

IN

[e24)]

CnopoXxHeHHA 6aka Ansa YMcToi Bogu

AN TNMOMNEPELOXXEHHS
Moxnuee 3abpyOHeHHs1 008Kinis cmiyHUMU eodamu.
HenpasunsHa ymunisauyisi cmiyHux 800 Moxe npudsecmu 00
ceplio3HOI WKoOu O0eKins.
LHompumytimecs micuesux npasusn 06pobku cmidyHux 8od i ditime
8i0r108idHO A0 HUX.
® BigKpyTuTU KPULLKY 3MMBHOrO OTBOPY 6aka Ans YiCTol BOAM i

3MUTWN MUAHUA PO3YMH.

3axucT Big Mopo3y
YBAIrA
He6e3neka 3amep3aHHs1
He nosHicmio 8unopoxxHeHi npucmpoi Moxxyms 6ymu
MOWKOOXeHi Hepe3 Mopo3.
lMosHicmio criopoxHUmMu npucmpit ma dodamkoge 0br1adHaHHs.
Baxucmumu npucmpidi 8i0 Mopo3y.
1. 3nuTtn Boay 3 GakiB Ans uncToi n 6pyaHoi Boau.
2. MocTaButn npunag Ha 36epiraHHa B He3amep3ayoMy
NPUMILLEHHI.

CknapgaHHA KEPMOBOI KOJIOHKMU
KepMOoBY KOMOHKY MOXHa CKnacTu, wob 3MeHLIMTH NPOCTIp,
HeobXigHUIA ANs TpaHCNopTyBaHHSA Ta 30epiraHHs.
1. MNocnabutn rpubKoBy PyyKy TPAHCMOPTHOIO MOSOXEHHS.
2. TloBHICTIO CKITAcTu KEPMOBE KONeCco Brnepes.
3. 3aTarHyTv rpubKoBY PYYKYy.

TpchnopTyBaHHﬂ
AN OBEPEXHO
Hebe3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXXeHHs1 Yyepe3 a2y
npucmporo!
Tpaemu i MOUWKOOKEHHS.
1id yac 3bepieaHHs ma mpaHCropmysaHHs1 8paxosysamu eazy
npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHA
. BURHATK WiTKy, W06 YHUKHYTW YLLKOAXKEHHS LLiTOK.
. TigHATM NpUCTPIN 3a pyYKkKn NS TPAHCNOPTYBAHHS.
MantoHok |
. Mig yac TpaHcnopTyBaHHA B TpaHCMOPTHNUX 3acobax
3aKpINNATY NPUCTPIN 3ri4HO 3 YUHHUMKU HOPMaMK AN
3anobiraHHs NOro KOB3aHHIO0 Ta NEePEBEPTAHHIO.

BuBeaeHHs 3 ekcnnyaTauii

1. Mepen TpmBanumMu (Oekinbka TWXXHIB) nepepBaMu y poboTi
NOBHICTIO 3apAAMTU aKyMynsiTop.

2. BCcTaHOBMTW BMMMKaY NPUCTPOLO Y MOSNOXKEHHS «O0».

YBAIrA

Hebe3neka nowkKoOeHHs1 akyMyJissmopa.

Bumukay npucmporo nid Yac mpusanux nepeps y pobomi

3a8X0u 8CmMaHo8M8amu 8 roI0XKeHHsT «0».

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i MTOWKOOXeHHS Yepe3 sazy
npucmpoto!

Tpaemu i MOUKOOXKEHHS.

T1id yac 36epieaHHs ma mpaHCcropmysaHHs gpaxosysamu eagy
nmpucmporo.

Dornsapg i TexHiyHe o6¢cnyroByBaHHsA
A HEBE3IEKA
HeHaemucHul 3anyck npucmporo
Hebesneka mpasmyeaHHs, ypaxeHHs e/1eKMpPUYHUM CMPYMOM
lMeped sukoHaHHAM 6yOb-siKux pobim Ha npucmpor
8cmaHo8neamu 8UMUKaY MPUCMPOLIO Y MOMOXEHHST «0».
Bumsiemu wmencernbHy 8UJIKy 3apsi0HO020 NpUCMpPOI0.
YBArA
Heb6e3neka nowkKoOXeHHs1 MPUCMPOI0 Yepe3 sUmiKaHHS
eodu.
CriopoxxHimb 6aku Ot yucmoi ma bpydHOI 00U, nepuwl HiX
8UKOHy8amu pobomu Ha rpucmpoi.
©® 3yNVHUTM MaLUVHY Ha PiBHIN MOBEPXHI.

N -

w

MnaH TexHiYHOro o6cnyroByBaHHA
Micna po6otn
YBAIrA
Hebe3neka nowkKoOKeHHs.
He mutime npucmpiti 6o0oro nid muckom i He sukopucmosyime
aspecusHi MuliHi 3acobu.
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. 3nutun 6pyaHy Boay.

. Bigkputu kpuwky 6aka ansa 6pyaHoi Boaw.

3. 3Hatu EPA-inbTp (onuis) i noknacty no3a npucTpoto Ans
BUCHIXaHHS.

MantoHok C

@ dikcatop
@ EPA-oinbTp
MantoHok E

® EPA-ginbTp

@ Kopnyc dinbTpy

. BHyTpiLLHIO CTOPOHY KPULLIKM Ta NONMaBoK MPOMUTU BOAOH.

. MpomuTn Gak gna 6pyaHOT BOAM YMCTOK BOAOHO.

OuncTUTM BCMOKTYBasibHy Garnky.

BuiiHATM Ta CNOPOXHUTW KOHTENHEP ANt KPYNMHOro CMITTS.

. OumncTnTn Nnpunag 30BHi, BUKOPUCTOBYOYM AN LibOro BONOry

raH4vipKy, MPOCOYEHY M'AKUM MYXHUM PO3YNHOM.

9. O4McTUTM BCMOKTYBarbHI Kpawku, NepeBiputu ix Ha npegmeT
3HOLUYBaHHS, 3a NoTpebu 3aMmiHnTw.

10. OUMCTUTU LLITKY.

11. MNepeBipuTy LWiTKY Ha 3HOLLEHHS, 32 MOTPedu 3aMiHNTK (OMB.
«Pob60oTK 3 TexHIYHOro 06CnyroByBaHHA»).

12. 3a noTpebun 3apaanTn akymynsaTop.

N

o ~NO® oA

LLloTrxHA
1. 3HATW NNaHKy po3noAiny BOAM 3 OYMLLYBambHOI FONOBKM 1
OYMCTUTM KaHan nogadi Boau.
2. O4mcTUTM BOPCOBUIA PINbTP.
MantoHok J

@ ®@inbTp uncToi BOAM

3. BigKpyTuTh KpULLIKY 3MBHOrO OTBOPY 6aka Ans YucToi BOAW.
4. 3HATW PINbTP ANSA YACTOT BOAW Ta NPOMUTU YNCTOI BOAOH.

LLlomicaus
® [lepeBipnTU CTaH yLiNbHEHb MiXk BakoM Ans 6pyaHoi Boam Ta
KPULLIKOIO, 32 NOTpebu 3amiHNTK.

LWopiyHo
® 3abesneynTy NPOBEAEHHS 3anpONOHOBaHOro ornsaay
CNyX60t0 TEXHIYHOI NITPUMKN.

Po60TK 3 TexHiYHOro o6¢cnyroByBaHHs
3amiHa BCMOKTYBallbHMX Kpanok
1. CTUCHITb €NeMeHTH KPINeHHs i BUTATHITb BCMOKTYBarbHi
KpawmKu BHU3.
MantoHok K
MantoHok L
2. 3HATM BCMOKTYBanbHi Kpanku 3 Tpumaya.
Bka3sieka
3asdsiku po3matluysaHHO 0Meopie HEMOXIIUGO repennymamu
8cMOKmMYysarbHi Kpaliku. Ix He MoxHa nepeeepHymu i ecmasumu
Ha3al.
3. 3aMiH1TM BCMOKTYBanbHi Kpanku.
4. BctaBuTn Tpumay i3 BCMOKTYBaribHUMM Kpankamn y
BCMOKTYyBarnbHy 6anky i 3adikcyBatu.

3amiHa uMniHAPUYHOI LWiTKN
AN TNMOMNEPELOXXEHHS
Heb6e3neka 3aujemsieHHs1 Yyepe3 cksiadaHHs ornopu Onsi
napkyeaHHs1 nid 4Yac 3aMiHu wimku.
lMeped 3amiHO WimKu nogepHymu Kkepmo Ha 45° ernigo.
1. HaTUCHYTM KHOMKY pO30noKyBaHHSA LMMIHOAPUYHOI LLITKK,
ONYCTUTW LMMNIHOPWYHY LWITKY | BATArHYTHM Ti 3 TpMMava.
2. BCTaHOBUTW HOBY UWMIHAPWYHY LWITKY Ha TpUMay i
3adikcyBaTU 3 NPOTUMEXHOrO DOKY.

[oroBip Ha Texo6¢cnyroByBaHHA
[nsa HagiHoT po©0TU NPUCTPOLO 3 BiANOBIAHMM TOPrOBUMM
opraHisauismu dipmmn Karcher moxHa yknacTtu 4orosip npo
TeXHi4YHe 06CnyroByBaHHs.
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OemoHTax aKymMmynsaTopa

A HEBE3IEKA
HemoHmax akymynsmopa
YpaxeHHs1 eneKmpuYHUM CrmpymMom
JemoHmas akymyrnsmopa MoXe 8UKOHy8amu uwie cepeicHa
cnyxba Kércher abo keanighikosaHuli chaxiseup.
OuiHr8aHHSI CMyneHIo NMOWKOOXEeHHST aKkyMyrnsimopa Moxe
BUKOHy8amu fuwe yrnosHogaxeHuli crnispobimHuKk cepaicHoi
cnyxo6u.
IHgbopmauito Npo nMo8oOKeHHS 3 akyMynssmopamu ous. y anasi
Bkasieku wj000 akymynssmopHo20 610Ky ma 3apsiOH020
pucmporo.
1. Bukpytutn 2 rBuHTN.

MantoHok M

MantoHok N

@ lMBuHT

@) Kpviwka

. OnycTuTW KPULLIKY.

. Mocnabutw i BUTArHYTY LUTEKEP akyMynsATopa.

. Buiinatu akymynarop.

. BukopucTaHi akymynsTopu cnig ytunisyBaTtu BignoBigHo 4o
Ailounx Npunucie.

A HEBE3IIEKA

HenaemucHuli 3anyck npucmporo

Hebesneka mpasmyeaHHs, ypaxeHHs1 eflieKmpu4HUM CmMpyMom
lNeped sukoHaHHAM 6ydb-siKUX pobim Ha npucmpor
8cmaHoeneamu 8UMUKaY rpuUCMpOL0 y NonoxeHHs1 «Ox».
Bumsemu wmencernbHy 8usnky 3apsidH020 npucmporo.

YBArA

Hebe3neka NOWKOOXeHHS MPUCMPO0 Yepe3 8UMIiKaHHS
eodu.

CropoxHime 6aku 051 yucmoi ma 6pydHoi 600U, nepw HiX
BUKOHy8amu pobomu Ha rnpucmpor.

Y pasi HecrnpaBHOCTEWN, siKi HEMOXIMBO YCYHYTU 32 AONOMOrO0

a b WN

uiei Tabnmui, cnig 3BepHYTUCS JO CEPBICHOT CNy>Xou.

HecnpaBHocTi 3 iHgukauiero

IHankauis HecnpaBHicT |[YcyHeHHA
b

KoHTponbHun |brnok BuMKHYTM BUMMKaY NpUCTpolo,

iHOukaTop KepyBaHHs 3ayekaTy OeKinbka XBUMWH i 3HOB

npusoay neperpituim YBIMKHYTW.

Witk 6numac [[Mfitka MepeBipnTH, YK He Briokye

OPaHXEBUM  |3a6rokoBaHa |CTOPOHHIM NpeagMeT LWiTKy, 3a
noTpebu BMAANUTN CTOPOHHIN
npegmer.

KoHTponbHun |bnok BUMKHYTM BMMMKa4 NpUCTPOLO,

iHOukaTop KepyBaHHS 3a4yeKaTy Aekinbka XBUSMWH i 3HOB

BCMOKTYBaHH |neperpitui YBIMKHYTW.

51 6nnuvae

OpaHXeBUMm

IHAnkaTOp MopyweHHs  |BUTArHyTU LWITENCcensHy BUNKY

piBHSA 3apsgy |npouecy 3apsgHOro NPUCTPOIO 3 PO3ETKM.

6numae 3apsamkaHHa  (3adekatu 10 cekyHa. 3HOBY

YEPBOHUM BCTaBWTW LUTENCENbHY BUIKY.
FAKLo HecnpaBHICTb BUHMKaE
3HOBY, 3BEPHYTUCS 40 CEPBICHOI
cnyxou.

Mig vac 3aHagTo 3anuwTe mepexeBun LLITEKEP

npouecy BMCOKa 3apsgHOro NPUCTPOID

3apagKaHHa [Temnepatypa |yBiMKHEHUM. 3apsamKaHHS

Ha 3apsifHOMY |nifg, vac NOYMHAETLCA aBTOMATUYHO, K

NPUCTPOI NO  [3apsadXKaHHs. |TiNbku TemnepaTypa 3HU3NUTLCS.

Yyepsi bnMmae

Charging Ta

Error.

YkpaiHcbka




b

IHAnKauin HecnpaBHicT |[YcyHeHHA

b
KoHTponbHun |AkymynsTop  |3apsaguti akymynsaTop.
iHaOnkaTop Maxe
pexumy Eco |po3psamxeHun,
6nvMmae cuHim [npucTpin

npautoe 3i

3HMKEHOLO

MOTYXXHICTIO

HecnpaBHocTi 6e3 iHaukKkauii
HecnpasHicT |[YcyHeHHA

KinbKicTb BOAN

[MpncTpin He  |YBIMKHYTM BUMMKaY NPUCTPOLO, 3a4ekatn 3

3anycKaeTbCs |CEeKyHaW, NepeBipuUTU piBEHb 3apsaay
akymynsitopa.

HepoctaTHs |[epeBipuTu piBeHb YNCTOT BOAU, 32 HEOBXIAHOCTI

gonutu B bak.

YBIMKHYTV BUMMKaY nogaBaHHS MUMAHOIO
PO3UUHY.

OumncTntn PiNbTp YMCTOI BOAMK.

3HATW NNaHKy po3noAiny BoAW 3 O4YMLLYyBanbHOI
rOSIOBKM 1 OMMCTUTU KaHan nogadi Boau.

HepoctaTHs |OnycTuTK BCMOKTYBanbHy barnky.
NOTYXHICTE  [CnopoxHUTK Bak ans 6pyaHoi Boaw.
ECMOKTyBaHH Mpoknagku Mk GakoM 41151 6pyAHOT BOAW Ta

KPULLIKOIO OYUCTUTY Ta NEPEBIPUTH iXHIO
LWiNbHICTb, NPy HEOBXIQHOCTI 3aMiHUTK.

[MpOYNCTUTN BCMOKTYBArbHI Kpanku Ha
BCMOKTYBarbHii 6anui, 3a notpebu nepesepHyTH
abo 3amiHnNTK.

[NepeBipUTM BCMOKTYBaNbHWUIA LUMAHT Ta
BCMOKTYBarnbHy 6anky Ha npeameT 3acMiveHHs,
3a HeobXiAHOCTI OYMUCTUTH.

MepeBipnTH WiNbHICTE BCMOKTYBanNbHOro
LnaHry, Npu HeobXigHOCTI 3aMiHWUTW.

EPA-dinbTp (onuis) 3abpyaHEHW, 3aMiHUTH.

HepocTtaTHin

MMigHATN MexaHi3M Ans TpaHCNopPTYyBaHHS.

pesynbTat MepeBipnTH / BigperynioBaTh TUCK MPUTUCKaHHS
OYULLEeHHA I.LI,iTKM.
MMepeBipuUTU TUN LWITKM Ta MUAHUI 3acib Ha
npuaaTHiCTb.
[MepeBipMTU LLITKN HA 3HOLLEHICTb, NpK
HeobxigHOCTi 3aMiHUTW.
WiTka He MoTarHyTn 3anobixHui BUMMKad y Bik kepma.
obepraeTbest MepeBipnTU, UM HE BMNOKYE CTOPOHHIN NpeameT

LWiTKy, 32 NOTpebu BUAanTh CTOPOHHIN
npeamer.

BUMKHYTM BUMMKaY NPUCTPOIO LLITKK, 3a4eKaTu
AESKNN Yac, 3HOBY YBIMKHYTW BUMUKaY.

MpunapnAa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWCTOBYBATU NILLE OpUriHanbHe nNpunaaasa ta
opwriHarnbHi 3anacHi 4aCcTUHKU, TOMY LLIO CamMe BOHW rapaHTyoTb
Oe3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauio NPUCTPOI.
IHdopmaLisa Wwoao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTvH MiCTUTBCA Ha
canti www.kaercher.com.

Y KOXHin KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiNHI yMOBW, BCTAHOBMEHI
YNOBHOBAXEHOI opraHizauieto 30yTy Halloi npoayKuii B L
KpaiHi. MoxnumBi HecnpaBHOCTI NPUCTPOIO NPOTArOM

rapaHTiiHOrO CTPOKY M1 YCYyBaEMO GE3KOLLITOBHO, SIKLLIO MPUYMHA

HecnpaBHOCTI nonsrae B gedekrax martepianis abo
BMPOGHUYOoMy Bpaky. Y pasi BUHUKHEHHS MPETEH3il NPOTArom

rapaHTiNnHOro CTPOKY NPOXaHHS 3BepTaTUCH, Matoum npu cobi ek

Npo NOKYMKY, 4O TOProBenbHOI opraxisadii, Wo npogana
npoayKT, abo 40 HaWBnUXKY0T YNOBHOBaXXEHOI Cryx0ou
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHS.

(Anpecu guB. Ha 3BOPOTI)

[opaTkoBy iHOpMaLLito NPO rapaHTilo (3a HASBHOCTI) MOXHa
3HanTK B 0bnacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS MiCLLEBOrO
Bebcaiiry KARCHER y posaini «3aBaHTaxeHHs».

YkpaiHcbKa

TexHi4yHi XxapakTepucTUKn

Po6oui xapakTepucTUku NpucTporo

CepepHs cnoxvBaHa noTyxHicte (Power 650/350
/ Eco)

MoTyXHiCTb BCMOKTYBarnbHOi TypbiHu w 280
[MoTy>XHiCTb NpuBOAA LLITOK W 185
CTyniHb 3axucty IPX3
Knac 3axucty 1
TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha oAuHULIO ~ m2/h 1800
NMOBEPXHi

O6'em H6aka ansa 4yMcToi Boam I 22
O6'em 6aka ans 6pyaHoi Boan I 22
TemnepaTypa BOOW MakKC. °C 50
BcMokTyBaHHSA

[MOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHS, KiNbKiCTb I/s 20/15
noeitpst Power / Eco

[OTY>XHICTb BCMOKTYBaHHS, Bakyym kPa 8/5
Power / Eco

Muoui WiTkn

Po6ouya wupuHa mm 450
LiameTp wwitkn mm 96
YacTtoTa obepTaHHs witkn Power / Eco  1/min 1050/750

YMOBM HaBKONMULIHLOrO cepeaoBULLA
Honyctumnii TemnepatypHuii gianasoH °C 2..40
Po3mipu Ta Bara

[oBXWHa X WnpmHa X BucoTa mm 866x530x
(TpaHcnopTyBaHHS) 1061
[onycTtnma 3aranbHa maca kg 65
BnacHa maca (TpaHcnopTHa Bara) Ibs (kg) 43
PospaxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-72
3HayeHHs Bibpadii Ha pyui / KuCTi m/s® 0,5
(nonoxeHHs 1)

3HaveHHs Bibpadii Ha pyui / KuCTi m/s® 0,5
(nonoxeHHs 2)

Moxn6ka K m/s® 0,2
PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY L dB(A) 63
Moxum6ka Kpa dB(A) 2
PiBeHb 3BYKOBOi NOTY>XHOCTi Lyya + dB(A) 85

noxubka Kya

36epiraeTbcs NpaBo Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

TexHiYHi XapaKTepUCTUKU aKyMYNATOPHOro
610Ky / 3apssf4HOro NpUCTPoOIo

AKYyMynsaTOpPHUMA 61OK

HowmiHaneHa Hanpyra 25,2B
HowmiHanebHa emHicTb (BignosiaHo go |30 A-roa
IEC/EN 61960)

3apsaHui CTpym Makc. 10 A

Twn akymynaTopHoro 6roka TliTi-ioHHni

3apsapgHun npuctpin 1.783-485.0 (EC)

Hanpyra mepexi 220...240 B
YacToTa 50-60 'y
CnoxvBaHa NoTYXHiCTb 300 Bt

3apsapgHun npuctpin 1.783-487.0 (JP)

Hanpyra mepexi 100 B
YacToTa 50-60 'y
CnoxuBaHa NoTYXHIiCTb 300 Bt

Mu 36epizaemo 3a coboro npaso Ha 8HECEHHST MEXHIYHUX 3MiH.
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[eknapauisa npo BiAnNoBiAHICTb cTaHAapTam
€C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHUM Hkye BUpIG Bignosigae
BiQMNOBIAHUM NOMOXEHHAM NepeniYeHnx QUPEKTUB i
pernameHTiB. Y pasi BHECEHHSI HEeY3ro[KeHUX i3 HaMu 3MiH 40
BUPOOY LS 3asiBa BTpaAvaE CBOK YMHHICTb. BUpOOHUK Hece NoBHY
BiQNoBiAanbHICTb 3a BMAady i€l geknapauii npo BignoBigHICTb.
Bwupi6: nignorommniiHo-yCMOKTyBanbHa mMalumHa

Tun: 1.783-xxx

OWpeKTUBM Ta pernamMeHTm

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/€C

2011/65/€C

2014/53/€C (PCM)

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHOgapTH

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

IM'ss Ta appeca

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs1 LOKyMEHTaLlii:
L. Pansep (S. Reiser)

Alfred Kéarcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Hime4yunHa)

TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

M. BiHHeHgeH, 01.11.25

Ocobu, Wo HmkK4Ye nignucanucs, OitoTb Bif iMeHi Ta 3a
[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Xannbl Hyckaynap

KypbInfFbiHbl anfFaw peT kongaHbac 6ypbiH, Ocbl nakaanaxy
XeHiHAeri TYNHyCka HyckaynblK neH 6epinreH kayincisaik
XeHiHaeri Hyckayrnapabl OKbin WhbiFbiHBI3. Onapra can apeket
eTiHi3.

Eki kiTanwaHbl f4a api kaparn nanganaHy Hemece Keneci neci yLi
cakTan KOWbIHbI3.

Kayinci3gik TexHukacbl 60UbIHLIA HYCKaybIK

KypbinfFbiHbl GipiHLWi peT KongaHap anabiHaa ocbl nanganaHy
HyCKaynblIfblH, COHAan-ak koca 6epinreH «LleTkameH Tazanayra
apHanfaH KypblnfbinapfFa apHarnfFaH kayinciagik >xeHiHaeri
HyckaynblkTap», Ne 5.956-251.0 kiTanwacblH OKbIM, OpblHOAHbI3
XX@HEe COfaH COMKeC 9pEKET ETiHi3.

AN ECKEPTY

Kypbinrbi aydapbinbin kemyi MyMKiH

Xapakam any kayni

KypbinfbiHbl kKenbey 6emmepde KondaHbaHbI3.

&N ECKEPTY

Aypsbic nalidanan6ay candapbiHaH xa3amalibIM OKufra Kayni
AdamOap xxapakam asnybl MyMKiH.

Onepamopnap ocbl xab0bikmbi natidanaHy 6olbiHWwa muicmi
OalibiHObIKMaH emyi Kepex.

KypbInFbiHbI KankbIL neH 6apnblk kaknakrap xabbinFaH ke3ne
faHa nanpanaHyra 6onagbl.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp xapakammaHyFa Hemece ersimMee anapbIn corambiH
mikenel Kayin 6olbiHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp apakammaHyra Hemece erimMmae arnapblin COofybl MyMKiH
Kayinmi xarOal 6olbIHWa HycKay.

AN ABAWIIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyfa anaphbir COfFybl bIKmumar Kayinmi
Xxardal bolbIHWa HycKay.

HA3AP AYJAPbIHbI

o MamepuandblK 3usiHFa anapbir CofFybl bIKmumarn Kayinmi
xardal 6olibIHWa Hyckay.

AKKYMYIATOP XXUHafbl MEH 3apsaaTay KYpPbUIFbIChI
Typarnbl Hyckaynap

KypbInfFbIHbIH, KipIKTIpINreH NMTUA-MoHALI akKyMynsaTop
XWHarbIMeH xabapikranfaH. Onapra apHanbl enwemMiiapTTap
KongaHblnaabl. AKKYMyNsSTop XWUHaFbIH any sHe opHary,
coHpaii-ak onapapl Tekcepy Tek KARCHER cepBuCTiK Kbl3MeTiHe
Hemece BinikTi MamaHFa pykcaT eTineai.
Tek KARCHER ycbiHFaH akkyMynsaTop XuHakTapbiH
narnganaHbiHbi3.
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Kaxet 6onca, KARCHER TyTbIHylbINapFa KbI3MeT KepceTy

opTanbifbiHa xabapnacbIHbI3.

A KAYIN

Kapsbinbic Kayni

o AKKYMYrsamop XUHafblH KYH COYNeCiHIH, XblryObiH XoHe
OMmMbIH KyWwmi acepiHe ywbipamnaHbi3.

o AkkymynamopOsbl 3apsiOmay 6apbicbiHOa xxendemyoiH
JKemKirikmi 601ybIH KaMmamachkI3 emiHis.

e Ew yakeimma akKyMynsmop XUHafrblHbIH XaHbiH0a HemMece
akkymynssmopObl 3apsidomay benmeciHOe awbiKk ommbl
natidanaHbaHbl3, YUWKbIH WhiFapMaHbI3 HeMece WhblbiM
WEeKreHi3.

e 3apsidOmay KypbinfbIChbiH Xapbliy Kayni 6ap opmada
natidanaHbaHbi3.

o KypbinrbiOarsl mypneHdipynep MeH e3gepicmepae Xoil
bepinmeldi.

o AKKYMYnissmop XUHafbIH awrnaHbi3; Kbicka mylbiKmarny Kayni
bap, coHOal-ak mimipkeHdipaiw 6ynap Hemece xemip
cylibiIkmbikmap 6eriHyi MyMKiH.

e 3apsidmay KypbinFbICbiH Jlac Hemece ObIMKbI Kyltide
nati0anaHbaHbI3.

AN ECKEPTY

e Opbip KondaHap andbiHOa KypbirFbl MEH Kyam CbiMbiHOa
3aKbiMOastyObIH bosiMaybiH meKcepiHi3. 3akbimOarnraH
XabOobIKmbi natidanaHyObl MOKMambiHbI3 XOHE
3akbiMOarnraH benwexkmepdi mek 6inikmi MmamaHdap
JKOHOEHI3.

Bananap0bi akkymynsimop xuHakmapbl MeH 3apsidmay
KYPbInfbICbIHaH anbiC YCmaHbI3.

3akbimOariraH 6amapesi )XuHarbiH 3apsiOmamaHbi3.
BakbivOanraH akkymynsmop xuHakmapsiH KARCHER
mymbIHyWblnapFra Kbi3Mem Kepcemy opmaribifbiHbIH
KemeziMeH aybICMbIPbIHbI3.

o AKayribl aKKyMysisimop XuUHafrbiH MypMbICMbIK
kandbikmapmeH bipee macmamaHbi3. AKKymynsamopObi
natidanaryra kambICmbl efiHisdeei epexeniepdi cakmaHbi3
XoHe Kaxkem b6onraH xardatida KARCHER mymbiHywnbinapra
KbI3Mem Kkepcemy opmaribifbiHa xabapiachklHbi3.

o AKayribl akkyMynssmop XuHaKmapbIHaH CyUbIKMbIKMbIH afblir
KkemyiHe xon bepmeHi3. Abalcbi3da xaHacbin kemce
cyUbIKmbIKMbI CyMeH walibiHbi3. Kesze muaeH xardalida
Oapieepze KocbIMwa KaparsibiHbi3.

A ABAUJIAHbI3

o Kenideai kKepHey KypbinfbIHbIH 3ayblmMmbIK makmadwacsiHoa
KepceminaeH KepHeyae calKec Kernyi muic.

® 3apsidmay KypbinfbiCbIH MEK aKKyMynsmop XUHaKmapbIHbIH
pyKcam emineeH myprepiH 3apsadmay ywiH natidanaHbiHbi3.

o AKKYMYISImop XuHaFblH MEK OCbl KypblfbiIMeH bipee
natidanaHyra pykcam eminedi; 6acka Mmakcamma
natidanaHyra pykcam eminmeuoi.

HA3AP AY[APbIHbI

AKKYMYnsimop XuHarbl MeH 3apsiomay KypbliiFbICbIH OHOIPYWIHIH

Koca b6epinzeH natidanaHy HyckKaynapbiH Ha3apFa asbiHbi3.

Kayinci3aik KoCKblllbl
Kayincisaik kockblwbl 6ocaTtbinca, WeTka XeTeri ewwin kanagbl.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

Byn KypbINFbIHbI TEK OCbI NaganaHy HycKaynbiFbIHAAFbI

aknapaTka Calikec nanganaHbiHbI3.

® By Kypbinfbl KOMMEPUUANBIK NanganaHdyfa apHarnfaH,
MbICanbl, KOHaK ynnep, MekTenTep, eMxaHanap,
pabpukanap, AyKeHOep, KEHCenep MeH Xarfa anbliHFaH
FMMapaTTap.

©® KypbinfFbiHbI AbIMKbBINFA HEMECE XKbINThIpaTyFa cesiMTan emec
KaTTbl OeTTepai Taszanay yLiH FaHa KONAaHbIHbI3.

©® KypbinfFbiHBI My3aaTbifFaH egeHaepai (Mbicansl,
TOHa3bITKbILLITapAa) TasapTy YLWiH nanganaHbaHbIs.

® KypbINFbIHbI TEK TYMHYCKA KEPEK-XXapaKTapMeH aHe KocarnKbl
GenwekTepMeH xabablKkTaHbI3.

® KypbInfbiHbI TEK iWKi 6eTTepai Tazanay yLwiH nanganaHbiHpbI3.

KopmaraH OpTaHbl KOpFay
oy, Opayblll MaTepuangapblH yTunusauusnayra onagpl.

G OpayblWTapAbl KopLuaraH opTara Kayincia Typae
YyTUNU3aunsinaHbI3.

OneKTpniK XXaHe 3MeKTPoHAbIK OylibiMaapabiH KypaMmbiHaa

KaTe KongaHy Hemece yTunusauusinay HoTukeciHae agam

[OeHcaynbifblHa XXoHe KopluaFaH opTara Kayin TeHAipyi
bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenMerni matepuanaap xaHe
6aTapesinap, akkymynatopnap Hemece maw cusKTbl benLiexktep
Xui kesgeceqi. Ananga, atanmbiw Genwektep OynbiMabl
TUiCiHLWE narganaHy yuwiH kaxxeT 6onagbl. Ocbl TaHOamMeH
OenrineHreH KypbisFbinapabl Y KOKbiICTapbiMeH Oipre Tactayra
oonmangpl.

Kypamaarbl 3atTap 6oMbiHIWa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typarbl COHFbl ManiMeTTepAi
MblHa Mekerxaw bovbiHwa Tabyra 6onaabl: www.kaercher.de/
REACH

KeTkKizinim xXuHarbl

ByMbIMHbIH XXeTKi3iNiM XnHafbl OpaybILThIH YCTiHAE KepCceTinreH.
BylibiMabl OpaybIlWTaH LbliFapFaHaa XUHAKTbIH TOMbIKTbIFbIH
Tekcepin WoiFbiHpI3. Kepek-xapakrap XeTicnereH Hemece
TacbiMangay KesiHae 3akbiMaap TUreH Xarganga, gunepidisre
xabapnacblHplI3.

KypbInfblHbIH CbIPTKbI KenobeTi

CypeT A

() Backapy neHreneri
(@ Kynabiswa Tepisai TYyTkacklHbIH, 6ackapy AeHreniriHiy
OuiKTiriH peTTey

(3 »Kynabiswa Tepisai TyTkacklH, 6ackapy AeHreneriH
TacblMangayabl petrey

@ Nac cy biabicbiHa apHanfFaH Kaknay

(5) Bocatkbiww, nac cy 6ariHe apHanfaH kaknak

() Tasa cy bariHiH MenLiepney kaknafbl

(@ KypbInfbiHbI KOTEPYre apHasFaH TacbiManaay TyTKachbl

Nac cy 6ari

(® AtHanmarnbl TyTKa LeTKacbIHbIH, XaHacy KbiCbiMbl (1 = MUH.,
4 = makc.)

CopfblLl e3ek

@ AHanmansl TyTKaHbl TackiManiay Laccui

@ Cynabl beny xonafbl

@ WeTkanb! GinikweHiH KynbintaH 6ocaty TynMeci
LWeTkans! Ginikwe

(@5 Ipi KOKbIC KOHTENHEPI

Coprbill ©3€ek neganiH ketepy

(@@ TyLbl Cy bIAbICEIHA apHanfFaH afbldy caHblnaybl
Menwepney KypbinfFbicbl 6ap nac cyapl aFbi3y TyTiri
Kabenbgik inmek, aHanmMansl

@0) Kayincisaik KockblLLbl

@) Tykke apHanfaH cyari

Backapy anemeHTTepi
Cypet B
() Tasanay epiTiHAICIHIH MenLepi
(@ AxbIpaTKblllKa apHarnfaH Tasanay epiTiHgici
(3 VHpukatop waMbliHa Tasanay epiTiHAiCIH XafblHbI3

® WHoukaTop WwaMbliH COpbIHbI3
Xacbin: copy TypbuHach! )XymbIC icTen Typ
KbI3FBINT capsbl, XbINbINbiKTanabl: cCopy TypbuHacs! WwamagaH
ThIC XYKTEnreH

€TKa XeTeriHiH MHOMKaTop LWambl
acbin: WeTKa anHanagpl
KbI3FbINT capsbl, XbINbINblKTanabl: WeTka WwamagaH TbiC
XKYKTEnreH
(&) barapes KyniHiH KepceTKiLi
XKywmbic icteype:
XKacbin: 6atapes sapsgTanfaH
KbI3FbINT capbl: 6aTtapes 3apsabl Te3 TaycbinFaH
KbI3bin: Kypbinfbl elleni — 6atapesHbl 3apsaTaHbI3
BaTapesiHbl 3apsaTay 6apbicbiHAA:
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KbI3FbINT capsbl, XbiNbinblkTangsl: 6atapes 3apsgTanbin
XaTtbIp

XKacbin: 3apaaray askrangbl

Kbi3bin: 3apsagray npoueciHaeri akaynblk

@ Eco pexumiHiH nhankaTtop wambl
Kek: Eco pexumi
Owipyni: TonbIK KyaT

Eco pexuMiHiH axblpaTKbILLbl
(® AxblpaTKbiL

Kypbinfbiaarbl TaH6anap

Tasa cy b6ariHiH Kyto caHpinaybl

Copfbll ©3ek negani

I_\ AllHanmanbl TyTKaHbl TacbiMangay Lwaccui

Kenik kypangapbiHaa TacbiMangay KesiHge keprill
g OenpikTi TapTyFa apHanfaH Hyckayrblk

__ LLleTkansl GinikWeHiH XaHacy KbICbIMbI

ﬂaﬁp,anaHyra KOCy anabliHAaa

BatapesiHbl 3apsaTay
Hyckay
KypbinfbiHbIH 3apsidmaH morsbik maycbliyblHaH KOpFaHbicbl 6ap,
SAFHU €H MeMeHeai pyKcam emineeH Kyamka XemkeHOe Kypbirfbl
ewedi.
3apsagTay KypblnfFbiCbl 3apsgTay npoueciH aBToMaTThl Typae
TOKTaTagpl.
3apsagTay yakbiTbl WWaMaMeH 3,5 caraTTbl Kypanabl.
KaxxeT 6onca, 6aTapes TonbIFbIMEH 3apsiATanFaHra aewiH
KypbINFbIHbI KanTa nanganadyra 6onagpl.
® KyaT allacblH aMneKkTp po3eTkacbiHa KOCbIHbI3.

Backapy 6afaHacbIH Tike TypanaHbi3
. TacbiMangay OpHbI YLUiH Xynabi3Lwa Topi3Aai TyTKaHbI
6ocaTbIHbI3.
. Backapy 6araHacbIH Tike TypanaHbI3.
. Xyngpi3wa Tepi3ai TyTKacblH KaTanTbIHbI3.

N

W N

EPA cysriciH (onuus) canbiHbI3
. Nac cy 6GariHiH, KaknarbIH aLUbIHbI3.
. Eki kynbinTbl ilke Kapar 6ackin, cysri KOpnyCbiH anbiHpI3.
Cypet C
@ Kyneintay
@ EPA cyarici
3. EPA cyariciH cyari kopnycblHa canblHpl3.
Cypet D
™ EPA cyarici
@) Cyari kopnycbl
4. Cysri kopnycblH nac cy 0ariHiH KaknarbiHa 0ekiTin, KynbIinTbl
OekKiTiHj3.
5. Jlac cy 6ariHiH kaknafbiH XabblHpbI3.

N —

XyMbICc CYWbIKTbIKTapbiH KYHO
AN ABAWIIAHbI3
3akbiMOaHy Kayni
Tek ycbiHblFaH XyFbiw KypandapObi KondaHbiHbI3. backa
XKyFblWw Kypandapdsi natidanaHraH Ke30e Ci3 KypblifbiHbIH
JKYMbIC icmey KayinciddieiHe, xa3amalibiM OKuranapra XoHe
KbICKapmbliiFaH KbI3Mem Mep3iMiHe KambICMbl XOFapbl
mayekenze ue bonacki3. Epimkiwmep, my3 KbIWKbIbI XoHe
bmop KbilWKbIIbI XXOK XyFbil Kypandapob! FaHa natidanaHbiHbI3.
XKyrbiw Kypandapra apHarnfaH Kayincisoik mexHukacsl 6olbiHWwa
HycKkaynapOb! OpbIHOaHbI3.

Hyckay

Kammebi kebik my3emiH xyfbiw KypandapOobi natidanaHbaHbI3.

Menweprniey HyckaynapbiH OpbIHOaHbI3.

1. Tasa cy bariHiH Mernwepney kaknarbl anblHpI3.

2. Tasa cymeH TonTbipbiHbI3 (eH ke6i 50°C). KaxeT 6onca, kKyto
LUMaHriciH (kepek-xapakTap) nanganaHbliHbI3.
CypeT F

3. Menwepney kaknarblH NanganaHbin Xyfbil Kypanabl
KocCbIHpbI3. Bip kaknak TonTelpy 1% kongaHGara cevikec
6onagpl.

KonpaHny XKyfbiw Kypan
CaHuTapnblk anMakTafbl nnuTKkanapasbl RM 751
npodcunakTukanelk Tazanay

©HepkacinTik egeHaepai RM 69 ASF
npodunakTuKanbIk )XaHe Herisri Tasanay

Bapnblk cinTire Tesimai eaeHaepai RM 752
kabaTtblH any (Mbicanbi: MBX)

JlnHoneym eneHaepiHib kabatbliH any RM 754
Kinempgepai apansik Tazanay RM 768 iCapsol
KypambiHaa kanbumni 6ap toneipaktap  |RM749

YLWiH KpUcTanaaHabIpy Kypanbl

XKyfbIWw Kypan 3aTTapblH apHaribl AyKeHAepAeH anyfa
6onagpl.
4. Tasa cy bariHiH MernLiepney kaknarbiH XabbIHbI3.

MapameTtpnep

1 Backapy AeHreneriHiH, OMiKTiriH peTTey YLiH Xynabi3wa

Topi3ai TyTkaHbl 6ocaTbIHbI3.

Backapy oeHreneriH kanaraH OuiKTikke peTTeHis.

JKynapbiswa Tapi3ai TYTKacblH KaTalTbIHbI3.

e Tasanay epiTiHAICiHIH MenLepiH nacTaHy AeHreniHe xaHe
efieH XabblHbIHbIH TYpiHe Kapali peTTeHi3.

e llleTkaHbIH xaHacy KblCbIMbIHbIH TYTKACbIH KanaraH MaHre
KOMbIHBI3.

LLleTkaHbIH »aHacy KbICbIMbIH Ta3anarbilw 6acTtueri
KeTepinrenae faHa peTTeHi3.

Hyckay

Kypbinfbi xymMbIc Ke3iHOe anFa mbIM Kern mapmabliica, XaHacy

KbICbIMbIH a3almbIHbI3.

e ECO pexunMiHiH aXblpaTKbILLbIH K&XXeTTi OpblHFa KOMbIHbI3.
KanbinTbl >KyMbIC: KypbINFbl LETKaHbIH Makcumangpl
XbINAaMAbIFbIMEH XAHE €H, XKOFapbl COPY KyaTbIMEH XYMbIC
ictengi.

Eco: Kypbinfbl a3 LWeTka Xbl4aMabIFbIMEH XaHe copy
KyaTbIMeH XyMbic icTeni. CoHbIMeH kaTap Oyn aHeprus
TYTbIHYAbl a3antagbl. bip akkymynaTop 3apsiabIMeH XyMbIC
icTey yakbITbl y3apagbl.
Typak Tiperi
TemeHri Typak Tiperi
1. KypbInfbiHbIH angbiHFbl 6eniriH keTepy yuwiH 6ackapy
aeHreneriH TemeH 6acbiHbI3.
Typak Tiperi TOMEH XafblHa XbUDKUAbI.
2. backapy AeHrerneriH 6ocaTbIHbI3.
KypbInfbl Typak TiperiHae Typ.
LleTkanbl Ginikwe »eHingeTinreH xxaHe gedopmaumsgaH
KOpFanfaH.

w N

Typak TiperiH KeTepiHi3
1. KypbInfbiHbI anfa ntepixia.
Typak Tiperi »xofapbl kapawv Oypbinagpl.
Tacbimangay waccmi
Cypet G
0 Tacbimangay waccui TapTbinaabl
1 Tacbimangay waccwui cosbinagbl
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TacbiManpay waccui co3binaabl
. TemeHri Typak Tiperi.
2. AliHanmanbl TyTKaHbl 1-Kyiire 6ypaHbli3 (TacbiMangay waccui
cosbinagsbl).

—_

TacbiManpgay waccui TapTbinagbl
. TemeHri Typak Tiperi.
2. AnHanmansl TyTkaHbl 0-kyiire 6ypaHbi3 (TacbiMangay waccui
TapTbinagsbl).

—_

Taszanay
HA3AP AY[APBbIHbI
EOdeH xabbIHbIHbIH 3aKbiIMOaHy Kayni. KypbinfbiHbl 6ip
Xepde nalidanaHb6aHbI3.
BakbimOay Kayni. KypbiifbiHbl Y3aK KalubIKmbIKKa apmka Kapad
mapmy andbiHOa, COpFbIlu 63EKMi KOMEPIHI3.
Tacbkimangay accui TapTbinagbl.
KypbInfFbiHbIH KOCKbILLIbIH «|» KyWiHE KONbIHbI3.
AXblpaTKbILLKa apHanfFaH Tasanay epiTiH4iCIH KOCbIHbI3.
Coprbill ©3€ek negarniH TeMeH Tycipin, copyabl 6acTay yLiH
apTKbl XaFbIHAAFbl COPFbILL ©3EKTi KONIMEH KeTepy nepanibiH
0acblHbI3.
Typak Tiperi OyrinreHwe xxaHe Tasanarblll GacTUek xxepre
TUreHLLIE KyPbIfFbIHbI anfa kapan UTepiHia.
KypbInfFbiHbl TadanaHaTtbiH GeTTiH, YCTiHE aybICTbIPbIHbI3.
Hyckay
Backapy deHeeneei 180° b6ypebinica, Kypbiirbl 0a apmka Kapat
Ko3ranaosl.

XyMbicka AanbIHAbIK
KypbIinfFbl KYpbIFbIHbIH KOCKbILLLI KOCYNbl Kyiiae 15 MUHYT Golibl
nanganaHbinMaca, Kypblnfbl eHAi XyMbIC icTeyre famnblH
6onmangbl.
XyMbiCcKa AalbIHABLIKTbI KAUTa OpHaTy:
1. KypbInfbiHbIH, KOCKbILbIH «0» KyNiHE KONbIHbI3.
2. KiwkeHe KyTe TYpbIHbI3.
3. KypbInfblHbIH KOCKbILbLIH «I» KyRiHE KOMbIHbI3.

ToKTaTy XaHe eLlipy

1. Kayincisgik KOCKbILLbIH 60CaTbIHbI3.

2. KanfaH cyapl copbin any yLUiH KypbinfbiHbl TaFbl 1-2 M anfa
KbIUKbITIHbI3.

3. Copfbll ©3€eKTi keTepy YLUiH anablHFbl XafFbIHAAFbl COPFbILL
e3ek nefaniH ketepyai 6acbIHbI3.

HA3AP AY[APBIHbI

Coprbiw epiHdep MeH wiemka 6ipxxosia de¢hopmayusiniaHybl

MYMKiH.

KypbinfbiHbI apKawaH mypak mipeei awsbliiraH Kytide cakmaHbi3.

4. KypblInfbiHbIH, KOCKbILWbBIH «0» KyMiHE KOMbIHbI3.

5. KypbinfblHbIH anablHFbl 6eniriH keTepy yLiH 6ackapy
[eHreneriH TomeH 6acbIHbI3.
Typak Tiperi TOMEH >afblHa XbIMKUAbI.

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

AN ECKEPTY
AFbIHObI cynapOsbl afbi3y casdapbiHaH KopwaraH opmaHbiH
bIKMuUMaJl acmaHybil.
ArbiHObI cynapdbl Xotora KambICmbl Hyckaynapobi opbiHOamay
KopwaraH opmara atimapribikmal 3usiH Kesimipyi MyMKiH.
ArbiHObI cynapOb! arbi3y 6olibIHwa xepeinikmi epexenepdi
Hasapfa anblir, HyckaynapOob! OpbIHOaHbI3.
1. Tacbimangay waccwi TapTbinagpl.
2. Typak TiperiH KeTepiHi3.
3. Arbi3yFa apHanfaH TYTIKTi yCTaFblLUTaH anbin, OHbl TUICTI

XWHaY KyPbINFbICLIHbIH YCTIHE TYCIpiHi3.

CypeT H
. Menwwepney KypblfFbICbIH KbICbIHbI3.
. Menwepney KypblfifFbICbIHbIH KaKNafFblH aLlblHbI3.

~NOo g~

. NNac cy KOHTeNHepiH Ta3a CyMEH Luanbin TaCcTaHpI3.

. Jlac cyapl afbI3blHbI3 - KbICbIM apKbifbl Cy MOILUEPiH PETTEH)3.

Ta3sa cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
AN ECKEPTY
AfrbiHObI cynapObl afbi3y canidapbiHaH KopwaraH opmaHbIH
bIKMuMaJl acmaHrybil.
ArbIHObI cynapdbl XOKFa KambiCmbl HycKaynapObl opbiHOamay
KopwaraH opmara atimaprbikmad 3usiH Kenimipyi MyMKiH.
ArbiHObI cynapOb! arbi3y 6olibIHwa xepeainikmi epexenepoi
Ha3apfa arblr, HyckaynapObl OpbIHOaHbI3.
® Tasa cy bariH afbl3y caHblnayblHaH KaknakTbl Gypan
BocaTbIHbI3 XaHe Tasanay epiTiHAICIHIH aFbin KeTyiHe
MYMKIHZIK GepiHi3.
As3pnaH Kopray
HA3AP AY[APbIHbI
Kambin kany Kayni
TonbifbIMEH KernmipinmezeH KypbifbiHbIH asg30aH 3aKkbiMoarnybl
MYMKIH.
Kypblingbl MeH Kypamdac benikmepiH mosbifbIMEH Kyprambirl
arnblHbI3.
KypbInFbiHbI CybIK 8CEPIHEH KOPFaHbI3.
1. Tasa aHe nac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3.
2. KypbinfbiHbl ag3aaH KopFanfFaH 6envene cakraHbi3.

Backapy 6araHacbIH OYKTEHi3
Tacbimangay xeHe cakTay kesiHae KeHICTikke apHarnfaH
TananTapblH a3anTy yLwiH 6ackapy 6araHacbiH OykTeyre 6onagei.
1. Tacbimangay KyniHge >xynabilia Tapisai TyTKaHbl
6ocaTbIHbI3.
2. Backapy geHreneriH anfa kapan 6ypaHbi3.
3. XKynabi3wa Topi3ai TYTKACbIH KAaTauTbIHbI3.

AN ABAWIIAHbI3

KypbinFbiHbIH canmMarbiHa 6alinaHbicmbl xapakam any
JKOHe 3aKbIMOaHy Kayni!

XKapakam any xoHe 3aKkbiMOaHy Kayrii.

Tacbimanday xoHe Xykmey Ke3iHOe KypbInFbIHbIH canmarbiH
ECKEPIHI3.

Tacbimanpay
. 3akbiMabl 6onabipMay YLUiH WeTKaHbl anbin TacTaHbI3.
. KypbInfFbiHbl TacbiMangay TyTkanapbl apKbiribl KETEPIHI3.
Cypertl
. Kenik kypangapblHaa TacbiMangaHraHaa, KypbuiFbiHbl TUICTi
KongaHblCTaFbl HyckaynapFa CaMKec CblpFbIN-XblfyAaH
KOpFaHbI3.

ManpganaHypaH weirapy

1. BipHewe anTa iwiHAeri XXyMbIC y3inici anaeiHaa 6aTtapesHbl
3apsaaTan KOMbIHbI3.

2. KypbinfblHbIH KOCKbILWbIH «0» KyNiHE KOMbIHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

BamapesiHbIH 3aKbIMOaHy Kayni.

XKymbic y3inicmepi ke3iHOe KypbiiFbl KOCKbIWbIH dpKallaH

«0» KyliHe KOUbIHbI3.

A ABAUTIAHbI3

KypbinFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl apakam any
JKoHe 3aKbIMOaHy Kayni!

Xapakam any xoHe 3aKbiMOaHy Kayrii.

TacbimManday xoHe XyKmey Ke3iHOe KypbliifbiHbIH CaiMarbiH
eCKepiHi3.

KVTiM XKoHe TeXHUKanbIK KbI3BMET KepceTy
A KAYIN
KypbinrbiHbiH 6alikaycbi3da icke KOCbINybl
Kapakam any Kayni, mok cofy
KypbinFbida Ke3 KesizeH XyMbICmbl OpbiHOamac OYpbIH KYpbIsiFbl
KOCKbIWbIH «0» KyUiHe KOUbIHbI3.
3apssidOmay KypbIrFbIChIHbIH XeriniK awachkIH Wblfapbin arbiHbi3.

N —
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HA3AP AY[APbIHbI

CyObIH aFbin kemyiHe 6alislaHbICMbI KYPbIFbIHbIH
3aKbIMOaHy Kayni 6ap.

KypbinfFbiMeH XyMbic xacay andbiHOa f1ac XoHe masa cy
bakmepiH 60cambiHbI3.

® KypblInfblHbl TEric 6eTke KOMbIHbI3.

TexHUKanNbIK KbI3BMET KopceTy Xocnaphbl
XyMbIcTaH KeniHri

HA3AP AY[APbIHbI

3akbimOay Kayni.

Kypbinfbira cy walibipammaHbi3 HEMece Kammbl Xyfbil

KypandapObl KoridaHb6aHbI3.

1. Nac cyapl afbI3y.

2. Nac cy 6ariHiH, kaknarblH aLlblHbI3.

3. EPA cyasriciH (onums) anbin TacTaHbl3 )XoHe OHbl KEeNTipy YLUiH
KYPbINFbIHBIH ChIPTbIHAA CaKTaHbI3.
Cypet C

@ Kynbintay
@ EPA cyarici

CypeT E

@ EPA cyarici

@) Cyari kopnycbl

. KaknakTblH, iLLKi )XafblH )XoHE KaknafFblH CyMEeH LUanbiHbI3.

Jlac cy GariH Tasa cymeH Labin TacTaHpl3.

CopfblLL ©3€eKTi TazanaHbI3.

. |pi KOKbIC KOHTEHEPIH LUbIFapbIn anbirn, oHbl 6ocaTbIHbI3.

. KypbInfFbIHbIH, ChIPThIH )XyMCcak cabblH epiTiHAgiCiHe ManbIHFaH

ObIMKbIN LWyGepekneH Ta3anaHbI3.

9. Coprbll epiHAepai TasanaHbl3, TO3YblH TEKCEPIHi3 XXaHe
KaxxeT 6onca aybICTbIpbIN OTbIPbIHbI3.

10. WeTkaHbl TasanaHbI3.

11. LWLleTkaHbIH TO3YbIH TEKCEPIHi3 XXaHe KaxeT 6orca
aybICTbIPbIHbI3 (« TeXHUKaNbIK KbI3MeT kepceTy 6enimiH»
KapaHbI3).

12. KaxeT 6onca, 6atapesHbl 3apsagTaHbl3.

o~ oA

AnTa canbIlH

1. Tazanarbi 6acTnekTeri CyApl TapaTy XonarblH anblHpbI3 XaHe
Cy apHacbIH TasanaHpi3.

2. Tykke apHarnfaH Cya3riHi TazanaHpis.
CypetJ

@ Tywibl cyra apHanfaH cyari

3. Ta3sa cy bariH afbi3y caHbinayblHaH KaknakTbl Gypan
6ocaTbIHbI3.

4. Tyuwbl CyFa apHanfaH Cy3riHi LWbiFapbIn, Tasa CymeH
LIanbIHpbI3.

An canbiH
® Jlac cy Gari MeH Kaknak apacblHAarbl Thifbl3garbilUTapabIH
KYWiH TEeKCepiHi3 xxoHe KaxeT 6onca aybICTbIPbIHbI3.

XKbin canbiH

©® TyTbIHYyLLIbIFA KbI3MET KOPCETY OpTarblifbl apKbifbl KAXKETTi

TeKcepyai XyprisiHis.

TexHuKanbIK KbI3BMET KepceTy XXYMbICTaphbl
Copfblil epiHaepAi aybICTbIPY

1. BekiTkiwTi 6ip-GipiHe 6ackin, copFbill epiHAepai CopfFbIL

©3EeKTeH TeMEeH Kapal TapTbiHbI3.

CypeT K

Cypet L
2. Copfbllw epiHaepAi yCTarbIWTaH anbin TacTaHbI3.

ycKay

Yndip yneiciHiH apkacbiHOa coprbiw epiHOepdi apanacmbipy
oHal. Onapdki aliHanobipyra xoHe Kalima naddanaHyra
6onmadiosi.
3. Copfblw epiHaepai aybICThIPbIHbI3.

4. Copfbill epiHaepi 6ap yCTaFbILWThl COPFbILL 63EKKe carnbi,
OpHbIHaA BEKITiHi3.

LLleTkanbl GinikwenepAai aybICTbIPbIHbI3

AN ECKEPTY

LljemkaHbi aybicmbipy Ke3iHOe mypak mipezai malbicbin

Karsca, KbICbInbIn Kany Kayni 6ap.

LllemkaHbl aybicmbipap andbiHOa 6ackapy 0eHeeneaiH 45° conra

bypaHbI3.

1. WeTkanbl GinikweHiH, KyneinTaH 6ocaty TyvmeciH 6ackin,
LeTkansl GinikweHi TomeH kapaw Bypan, oHbI XypridyLuire
Kapaw TapTbiHpI3.

2. XaHa weTkanb! 6inikweHi XyprisyLuire KonbIN, OHbl Kapama-
Kapchbl XafblHa OekKiTiHi3.

TexHuUKanbIK KbI3MeT KepceTy LapThbl
KypbInfFbIHbIH CEHIMAI XYMbIC Xacybl YLWiH XayanTsl Karcher caTy
KeHceCiMeH TexHMKanblk KbI3MeT KepceTy LapTTapblH XacayfFa
6onagbl.

A KAYIN
BamapesiHbl wbiFapbIn any
Sriekmp moeblHbIH COfybl
bamapesnapdsl mek Kércher mymsiHywbinapra Kbiamem
Kepcemy opmarnbifbl Hemece binikmi MamaHOapbl opbiHOal
anaosbl.
Bbamapes 3akbiMbIHbIH 60onMaybiH baranaydbi mymbiHyWwbliapra
KbI3Mem Kepcemy KbISMemiHiH yaKinemmi mamaHb! xypai3eoi.
Akkymynamopnapdsi natidanaHy myparibl aknapammai
AKKYMYnsmop XuHarbl MeH 3apsi0may KypblniFbICbl myparibl
HycKaynap mapaybiHaH KapaHbi3.
1. 2 6ypaHaaHbl 6ypan WbiFapbiHbI3.

CypeT M

Cypet N

) BypaHpa

@ Kaknak

2. KaknakTbl apTka kapau 6ypaHpl3.

3. bartapes awacblH axbIpaTbiHbI3.

4. baTtapesiHbl anbiHpbI3.

5. KonpaHbinfFaH 6aTtapesnapabl KongaHblCTarbl epexenepre
CaliKkeC TacTaHpI3.

A KAYIN

KypbinrbiHbIH 6alikaycbi30a icke KOCbInybl

Kapakam any Kayri, mok cofy

KypbinFbida Ke3 KefizeH XyMbICmbl opbiHOaMac 6YpbIH KYpbiifbl
KOCKbIWbIH «0» KyUiHe KOUbIHbI3.

Bapssidmay KypbinFbICbIHbIH XK aulacblH WhbiFapbin anbiHbi3.
HA3AP AY[APBIHbI

CyObIH aFbin KemyiHe 6alislaHbICMbI KYPbTFbIHbIH
3akbIMOaHy Kayni 6ap.

KypbinFbiMeH xymbic xacay andbiHOa fiac xaHe ma3sa cy
b6akmepiH 6ocambiHbI3.

Ocbl KeCTeHi naviganaHy apkbinbl LWeLwinMenTiH akaynap 6onca,
TYTbIHYLUbINApFa KbI3MET KepCeTYy opTarbifbiHa KOHbIpay
LanblHbI3.

KepcerTkiwi 6ap akaynap

Kepcetkiw |AkaynbIK Koo

LLeTka Kbi3bin keTyai |KypblnFbl KOCKbILILIH LWipin,
XeTeriHiH Oackapy OipHelle MUHYT KYTIHi3, KypbIsiFbl
WHAMKaTOp KOCKBILLbIH KanTa KOCbIHbI3.
wamsl WeTka 6iTenin |LeTkanbl 6inikwenepae 6eTeH
KbISFBINT Capbl karnfaH 3aTTap GiTEeWTiHIH TeKcepiHi3
TycTe XoHe kaxeT bonca, 6eTeH 3aTThl
KbIMbINbIKTaN anbIn TacTaHbI3.

bl
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KepceTkiw |Akaynblk Xoto

WHaonkatop  |Kbi3bin keTydi |Kypbinfbl KOCKbILbIH ©LUipin,

LwamblH copy |backapy GipHeLle MUHYT KYTiHi3, KypbInfbl

KbI3FbIMT capbl KOCKbILLbIH KaTa KOCbIHbI3.

TycTe

XKbIMbINbIKTaN

abl

batapes 3apsaTay 3apsaTay KypbInfFbICbIHbIH KyaT

KYMiHiH, npoueciHeri |(awacbiH aXblpaTbiHbI3.

KepceTKiLli akaynbl 10 cekyHA KyTiHi3. KyaT awacbiH

KbI3bl1 TyCTE KanTa KocbiHpI3. KaTe kanta

XbIMbINbIKTaN naviga 6onca: TyTbIHyLWbINApFa

abl KbI3MET KepCeTy opTarbifbiHa
xabapnacblHbI3.

3apsaaray 3apsaTay 3apsiaTay KypbInfFbICbIH

KesiHae KesiHae poseTkara KOCynbl KanablpblHbI3.

3apagray Temnepatypa |Temnepatypa TemeHaereH 6oviga

KYPbITFbICHl  |TbIM XXOFapbl. [3apsaTay npoueci aBToMaTtThbl

3apsagrany Typae 6actanagpl.

XoHe KaTe

apacblHaa

Ke3ekTecin

XKbIMbIbIKTaN

abl.

Eco baTapesHblH, |baTapesHbl 3apsaTaHbI3.

PEXNMIHIH, CbIbIMAbINbIF

MHOUKaATOP  |bl TAyCbiNAbl,

LaMbl KOK KYPbINfbI

6onbin TOMEH KyaTtTa

XbINbINbIKTaN [XXYMbIC iCTenAi

abl

KepceTkiluci3 akaynap

AKaynblk Koto
KypbnfbiHbl  |Kypbinfbl KOCKbILbLIH KOCbIM, 3 CEKYHA, KYTIHi3,
icke Kocy 6aTapes 3apsablHbIH AEHreniH TEKCepiHi3.

MYMKiH eMec

JKeTkinikcis cy
mMenwepi

TyLWbl Cy AEHreniH Tekcepin, kaxeT 6onca 6akTi
TONTbIPbIHbI3.

AXbIpaTKbILLKa apHanfaH Taszanay epiTiHAICiH
KOCbIHbI3.

Tylbl CyFa apHarnfaH Ccy3riHi Tasanay.

Tasanarbiw 6acTunekTeri Cyabl TapaTy XonafblH
anblHpI3 XOHe Cy apHacblH TasanaHpl3.

Copy kyLi
XKETKINIKCI3

Copfbll 63€KTi TOMEH TYCIpiHi3.

Jlac cy b6ariH 6ocaTbiHpI3.

JTac cy 6ari MmeH kaknak apacbiHAaFbl
ThIfbI3garbiUTapAbl Tasanan, KaxeT 6onca, afbin
KETYiH TeKcepiHi3, kaxeT 6ornca aybICTbIpbIHbI3.

CopfbllL e3eKTeri CopfbilL epiHAepAi Ta3anaHpl3,
KaxeT 6onca bypaHbI3 Hemece aybICTbIPbIHBI3.

Copy LWNaHriCiHiH >XaHe COpFbILL ©3eKTeri
GiTenynepai Tekcepin, kaxet 6onca, 6itenyai
anbin TacTaHpI3.

Copy wwnaHriciHiH afbIn KeTyiH Tekcepin, KaxeT
6onca aybICTbIPbIHbI3.

EPA cyarici (onuus) nactaHfaH, OHbl
aybICTbIPbIHbI3.

Tasanayablg
XeTKinikcisgiri

Tacbivangay waccui TapTeinagbl.

LLleTkaHbIH *aHacy KblCbIMbIH TEKCEPIHi3/
peTTeH;s.

LLleTka Typi MeH XyFblL KypanabiH,
KapamabINblfbIH TEKCEPIHI3.

LLleTkanapAblH TO3YbIH TEKCEPIHI3 XaHEe KaxeT
6onca aybICTbIPbIHbI3.

LUleTka
aHanmangpl

Kayincizaik KockbllwbIH 6ackapy AeHreneriHe
TapTbiHbI3.

LLleTkanel 6inikwenepae 6eTeH 3aTTap OITENTIHIH
TeKCepiHi3 xaHe kaxeT bonca, 6eTeH 3aTThl
anbin TacTaHpI3.

LLleTka >keTeK axxbIpaTKbILLbIH OLUIPiHI3, Can KyTin,
KEWiH aXXblpaTKbILWThl KanTa KOCbIHbI3.

Kasakwa

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl 6enwekrep

Tek TynHycKanbl Kepek-xapak Hemece Kocankbl 6enwekrepai
naviganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH Kayincia xeHe anaTcbl3
XYMBbIC icTeyiHe Keninaik 6onagbi.

Kepek-xapakTap MeH Kocarnkbl 6ernwiektep Typanbl aknapat
www.kaercher.com Beb-canTblHAa KOIKeTiMAi.

Op enpe Xeprinikti gucTpubbtoTopnap 6epreH Keninaik
WwapTTapbl KongaHeinagbl. bynbiMaa matepranablk Hemece
©HAipiCTiK akaynap aHblKTanfaH xxaraanaa, biIkTumarn akaynapabl
Keningik Mep3simi iwiHae akpicbl3 xxeHgenmia. Keningik mepsimiHe
HapasblnbIKTapbiHbI3 60orca, OybiIMAbl caTkaH cayaa
MeKeMecCiHe HeMecCe >XaKblHAarbl OKINeTTi KbIBMET KepceTy
OpHbIHa TYBipTekTi kepceTin xabapnacbiHbI3.

(MekeHxanbiMbI3 apTKbl 6eTTE)

Keningik Typansl kocbiMLIa aknapatTel (6ap 6onca) xeprinikTi
KARCHER Be6-caiTbiHbiH «XKykTeynep» GenimiHaeri KbiameT
KepceTy GenimiHae Tabyra 6onaabl.

Lbirapy kyHi dompmansik Taktavwaga MM/YYYY niwiminge
kepceTineai, myHaa MM - eHgipic aribl, YYYY - wbiFapbinfFaH
XblIfbl HEMECe KoaTanfaH Typae.

>Keke caHoapablH MafblHaCh! kenecigen 6onaapl:

Meoicansbi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 OHpaipinreH Facbipbl

2 OHJipinreH oHXbINabIK

9 OHpipinreH anblHbIH eKiHLWi CaHbl

0 OHpgipinreH anblHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023 eHaipinreH KyHiH
Oingipeai.

TexHuKanbIK marnymaTTap

K¥ple1FbIHbIH, TeXHUKanblK cunatramanapbl

Oprtawa Kyat TyTbiHybl (Power / Eco) 650/350

Copy TypburHaCbIHbIH KyaTbl w 280

LLleTka eTeriHiH KyaTbl w 185

KopfaHbIC knachl IPX3

Kopray knacebl 1

AnaH 6oMbIHLIA TEOPUANbIK 8HIMAINIK m2/h 1800

TyLbl CY blAbICbIHbLIH KeNeMi | 22

Kip cy 6arbiHbIH kenemi | 22

Cy TemnepaTypacbl Makc. °C 50

LLlaHcopfbIWNeH Ta3anay

Copy kyaTbl, aya kenemi Power/Eco I/s 20/15

Copy kyaTbl, Tepic kbicbiM Power/Eco  kPa 8/5

Tasanay weTkanapbl

XKyMbIC ayKbIMbl mm 450

LLleTkaHbIH AnameTpi mm 96

LLleTkaHbIH, avHany xblngamapifbl 1/min 1050/750

Power/Eco

dKonornAnbIK Xargamn

Pykcat eTinreH Temnepatypa aykpimbl  °C 2..40

©nwemaepi MeH eHimaep

¥3bIHObIFbI X €Hi X OMiKTiri (kenik) mm 866x530x
1061

Pykcat eTinreH xannbel canmak kg 65

Boc canmak (kenik canmarbl) Ibs (kg) 43

EN 60335-2-72 ctaHgapTbiHa cankec ecenTeniHeTiH MaH

AnakaH MeH Korngarbl gipingin, MaHi (1-wi m/s2 0,5
Kanbin)
AnakaH MeH Korngarbl Jipingid, MaHi (2-wwi m/s2 0,5
Kanbin)
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Benricisgik K m/s? 0,2
[bIObIC KbICBIMbIHBLIH, AeHreni LpA dB(A) 63
Benriciagik Kya dB(A) 2

Ly neHreni Lyya + Genricisgik Kya dB(A) 85

TexHuKanblK e3repictep pyKkcar eTinreH.

TexHukanblK gepektep AKKyMynsTop
XWHarbl/3apsaTay KypbUIFbIChbl

AKKYMYNATOP XUHaFbI

HomwuHangbl kepHey 2528B
HomuHangp! kenemi (IEC/EN 61960 |300 Acar
6oriblHLLa)

Makcrmangpl 3apsgray Torbl. 10 A
AKKYMYMSTOP XXMHaFbIHbIH TYpI JInTnin-noHabl

3apsaaray KypbinFbickl 1.783-485.0 (EO)

Keninik kepHey 220...240 B
HKuinik 50-60 Iy
TyTbIHbINATLIH KyaT 300 Bt

3apsapaTay Kypbinfbicbl 1.783-487.0 (JP)

>Keninik kepHey 100 B
HKuinik 50-60 Ny
TyTbIHbINATbLIH KyaT 300 Bt

TexHukarbIK e32epicmep eHei3inyi MyMKiH.

EO ctanpapTTapblHa COUKeCTiri Typanbl
Aeknapauus

OcbimeH 6i3 TeMeHae aTanfaH eHiM aTanfaH HyckaynbikTap MeH
epexenepain, TMIiCTi TananTapbiHa CanKec KeNeTiHiH
manimaerimis. bisbeH kenicycia eHIMHIH KOHCTPYKUMSICbI ©3repreH
Xarganaa ocbl Aeknapaums e3 KyLwiH xoaabl. OHAIpyLwi ochbl
CoKkecTik Typanbl AeknapaunsHbl LWbiFapyFa TOMbIK
XayankepLuinik >xykrengi.

O©Him: EgeH xyfbill mawmHa

Tuni: 1.783-xxx

Hyckaynbiktap MeH epexenep

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EO (PCM)

KonpaHbinatbiH GipizaeHaipinreH ctaHaapTTap
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020

EN 55035: 2017+A11: 2020

EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024

ATaybl XaHe MeKeHXaWbl
Ky>xaTTamaHbl XXypriseTiH yoKineTTi Tynfa:
C. Paisep

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (lFepmanus)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

2 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 25/11/01

Kon kowraHaap 6ackapMaHblH TancbipMachl MeH yakingiri
OonbIHLIA opekeT eTeai.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Fepmanus)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212

OBLLM YKABAHUS ...ttt e e 160
WHCTPYKUMM 38 BE30MACHOCT ... eeeeeeeeniiee e 160
3almTa Ha OKOMTHATA CPEAA .eeeeeeeeerieeeeeeeiieeeeeeeeinreeea e 161
OOBXBAT HA JOCTABKA ......cevvereneeeeeeiieeeeeetieeeeeeeeaeeeeeeeennnns 161
MPErnen Ha YPEAA ....veee ittt 161
Mpean nyckaHe B €KCMMOATALMS ..ccouveeerireeeaireeeieeee e 162
EKCNIMOATALMS ...t 162
TPAHCNOPTUPAHE .....ceiereeeneeeee e ee e e e e e e e e e e e e e e e e e e eanenes 163
CnvpaHe OT EKCMMOATALMS .....ccuvveeeeeeeeireeeeeeeeireeeeeeeennns 164
CBXPAHEHME ...ttt a e 164
[PUKE U MOOOPBKKA ..ceenvvieirieeeiiieeeieeesneeeeaibee e 164
JEMOHTaX HA aKyMYIATOP@ . .cccuvvierrreeerireeeaieeesneeeenineeas 164
HENBNPABHOCTY ..ot 165
AKCECOaPUN N PEZEPBHM HACTU ...eeeeeeeerrerireeneeeeeeeeeeaaaaeaaans 165
= T0X= 1 11 < 165
TEXHUYECKN JAHHM......ceuneieieeeeeeeieeeeeee et e e e 165
TexHMYecKkM JaHHM Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus/

3APAOHO YCTPOMCTBO ..cveuerieerireeeetreeeireeerneeessineeseneee e 166
Oeknapauus 3a cbotBeTCcTBME HA EC.....oooiiii 166

[Mpean nbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa npoyeTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO pbLKOBOACTBO 3a eKcnioataums 1 NpunoXxeHuTe
yKasaHus 3a 6e3onacHocT. MNpoueauparite CbOTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHWXKKM 3a NocneaBallo U3rnon3eaHe unu 3a
cneaBalLnsa coOCTBEHUK.

MHcTpyKkuum 3a 6e3onacHocCcT

Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeda npoyeTeTe Tasu
WHCTPYKLMS 32 eKcrnnoaTauusi U NpunoXeHaTa KHUKKa
“YkasaHus 3a 6e30nacHOCT Ha NOYMCTBALLM YpPeau C veTka”,
Ne 5.956-251.0, n gencresante CbOTBETHO.

&N NMPEQYNPEXQEHUE

Ypedbm moxe Oa ce npeobbpHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

He pabomeme c ypeda 8bpxy HaK/MOHEHU MO8BLPXHOCMU.
AN TMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om 3s10M0J1yKa nopadu HernpaeusiHoO
obcnyxeaHe

Mozam da 6b0am HapaHeHU xopa.

O6cnyxesawume nuya mpsibea 0a 6s0am cbOMEeMmMHoO
UHCMpyKmMupaHu omHOCcHo yrnompebama Ha mo3u ypeo.
YpeobT MOXe Aa ce MU3Mosi3Ba CaMo ako ca 3aTBOPEHW MaBHUAT
Kanak 1 BCMYKM OCTaHanm kanauu.
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CTeneHu Ha onacHoOCT

A OINACHOCT

® Yka3aHue 3a HerlocpedcmeeHa ornacHocm, KOsimo Moxe 0a
dosede 0o mexku menecHuU noepedu unu 0o cMbpPM.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauus, Kosimo Moxe 0a
0osede 00 meXXKU menecHU rnogpedu unu 6o CMbpM.

AN TMPEOMNA3J/INBOCT

e YkaszaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumyauusi, Kosimo Moxe 0a
0oselde Ao sieKku mesiecHU rnogpeou.

BHUMAHUE

® YKka3zaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauusi, Kosimo Moxe 0a
0osede 0o mamepuarnHu uwemu.

YKasaHus OTHOCHO aKymynupaua 6aTtepua n 3apsigHoO
YCTPOUCTBO

B ypena ca BrpageHu NnUTUEBO-MOHHM akyMynvpalim 6atepun.

Te ca npegmeT Ha cneumanHu Kputepun. JeMoHTax®bT,

MOHTaXbT U KOHTpONa Ha AedeKTHU akymynaTtopu Morar aa ce

M3BBLPLIBAT CAMO OT 0BCNYXBaHETO Ha knneHTuTe Ha KARCHER

Unu oT crneumanuavpaH nepcoHarn.

WanonagarTe camo npenopbyaHnTe oT KARCHER

akymynupaium 6atepuu.

Mpu Heo6xoaMMOCT ce 06BbPHETE KbM 0GCITY)KBaHETO Ha

knueHTuTe Ha KARCHER.

A OIACHOCT

OnacHocm om ekcriio3usi

e He usnaesatime akymynupawama 6amepusi Ha CUIHU
CITbHYe8U /TbYU, HazpsisaHe Uslu O2bH.

o [lozpuxeme ce 3a docmambyHa 8eHMuIayus ro epeme Ha
npoueca Ha 3apexoaHe.

e B Hukakbe criyyali He naneme omKpum nnambK, He
cb3dasalime uckpu u He riyweme 8 6nusocm 9o
akymynupawa bamepusi unu 8 rnomMeuleHue, KbOemo ce
3apexda akymynamop.

e He ekcrinoamupalime 3apsidHOmMOo ycmpolicmeo 8b8
g3pusoornacHa cpeoa.

e [Ipeycmpoticmea u npomeHu ro ypeda He ca paspeuwieHu.

e He omeapsime akymynupaujama 6bamepusi, uma ornacHocm
0m KbCO CbeOuHeHUe, 0C8eH mosa Mozam 0a ce omoensim
OpasHewu napu unu 0a uamekam pa3ssxxoalju meyHocmu.

e He usnonssatime 3apssOHOMO ycmpolicmeo 8 3aMbPCEHO UrU
MOKPO CbCMOSsIHUE.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e [Ipedu scsika ynompeba rnposepeme ypeda u 3axpaHeauus
kaben 3a yspexdaHusi. He usnonssatlime rogeye
rnospedeHume ypedu u ocuzgypeme peMoOHmM Ha
rnospedeHume vYacmu om crieyuanusupaH rnepcoHarl.
HApwxme deyama daney om akymynupawume bamepuu u
3apss0HOmMo ycmpolicmeo.

He 3apexdatime nospedeHu akymynupauwiu bamepuu.
AHeaxupatime obcryxeaHemo Ha KnueHmume Ha
KARCHER c nodmsiHama Ha nogpedeHume aKymyaupauiu
6amepuu.

e He usxenprisitime deghekmuparniama akymynupawa bamepusi
¢ domawHama cmem. Crbrirodasalime HayuoHanHuUme
pasnopedbu u rnpu Heobxodumocm ce cebpxeme ¢
ob6cryxseaHemo Ha knueHmume Ha KARCHER.

e U3bsi2galime KOHmMaKkm ¢ usmudauwama om 0eghekmHume
akymynupauwu bamepuu meyHocm. [pu criyd4aeH KOHmMakm
meyHocmma Oa ce u3rnnakHe ¢ 8oda. [lpu KoHmakm ¢ oyume
G0MbIIHUMEITHO ce KOHCynmupaulme ¢ rekap.

AN TNMPEQMNA3J/INBOCT

e HanpexeHuemo om mpexama mpsibea 0a cbernada ¢
10CoYeHOMO HarnpexeHue Ha ghupmeHama mabersika Ha
ypeoda.

e /3non3eatime 3apss0HOMO ycmpolcmeo caMo 3a 3apexoaHe
Ha ro3soneHama akymynupauwa bamepus.

o Akymynupawama 6amepusi Moxe Oa ce u3srnosaea camo ¢
moa3u yped, Opyaa ynompeba He e dorycmuma.

BHUMAHUE

Cnaseatime uHcmpykyusima 3a paboma, npedocmageHa om

npous3sodumerns Ha akymynupawama 6amepus U Ha

3apsiOHomo ycmpoticmeo.

3awuTeH usknoyBarten
I'Ipm nyCkaHe Ha 3alUTHUA U3Kn4BaTes 3agBMXBaHeETO Ha
YyeTKaTa ce U3KIo4YBa.

YnoTtpeb6a no npegHa3HavyeHue
M3nonsBsanTte To3n ypeq camo B CbOTBETCTBME C yKasaHUATa,
AafeHun B HaCcTOSILLIOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroartauus.
® To3u ypen e npefHasHayeH 3a npomuneHa ynotpeba, Hanp.
B XOTenu, yunnuiia, 6onHnum, dabpuku, marasumHu, oucy un
oTAaBaHW Noa Haem obekTu.

MN3nonssaviTe ypeda camo 3a NoyMcTBaHe Ha TBbpaU

NMOBBPXHOCTU, KOUTO He Ca YyBCTBUTENHMN KbM Bnara u

nonupawe.

He n3anonsgarite ypeaa 3a nouncTeaHe Ha 3ampb3Hanm

nopoBe (Hamp. B XNagwrHn cknagose).

Ob6opyaBaniTe ypefa caMmo C OpUrMHanHu NPpUHaanexXHoOCTN n

pe3epBHM YacTu.

® |I3non3sanTe ypeda camo 3a NouncTeaHe Ha NodoBe Ha
3aKpMTO UMK BbB BbTpeLuHaTa obnacr.

3awuTa Ha OKoJHaTa cpena

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuany Nnognexar Ha peumknpaHe.
& Mons, n3axebpnsanTe onakoBKUTe No CbobpaseH ¢ okonHaTa
cpefa HauvH.

EnekrpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeau CbAbpxaT LeHHM
mMaTepuanu, noanexalin Ha peLmnKknmpaHe, a 4ecTo u
CbCTaBHMW YacTu, Hanp. 6atepun, akymynaTopHu 6atepum
UM Macro, KOUTO NPU HENPaBUITHO GopaBeHE U U3XBBLPIISIHE
MoraT ja NpeAcTaBnsiBaT NOTEHUManHa onacHoCT 3a YOBELLKOTO
3[paBe 1 3a OKonHaTa cpefa. 3a NpaBUITHOTO PYHKUMOHUPpaHe
Ha ypefa Bce nak Te3un CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanmum.
O60o3HayeHnTe ¢ TO3M CUMBON ypeau He Tpsibea aa 6vaat
U3XBBPISAHU 3aeHO0 C BUToBUTE OTNaabUM.
Yka3aHus 3a cbecTaBHu BewecTtBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmaLums 3a CbCTaBKUTE Ll HAMepUTe Ha
WHTEpHET cTpanuua: www.kaercher.de/REACH

ObxBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha AOCTaBKaTa Ha ypeaa e nsobpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. [1pn pasonakoBaHe npoBepeTe CbabPXKaHETO 3a
uanoct. Mpu nuncealy akcecoapw Unv Npy TPAHCNOPTHM LLETH,
Monsi, o6bpHeTe ce kbM Bawwms guctpmbyTop.

MNMpernen Ha ypena

®Purypa A

() BonaH

(2 3Bes3goobpasHa pbKoxBaTKa, M3MECTBaHE BbB BUCOYMHA,
KOPMUITHO Korfeno

(® 3Be3noobpasHa pbkoxBaTka, TPaHCNopPTHA NO3NLKS,
KOPMWITHO KOmneno

(@ Kanak Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

(5) Aebnokupall, MexaHu3bM, Kanak, pesepsBoap 3a oTnagbyHa
BOAda

(6 Hosupaly kanak, pesepeoap 3a npsicHa Bofa
(@ Pbuka 3a TpaHcnopTypaHe 3a noBauraHe Ha ypeaa
PesepBoap 3a mpbcHa Boaa

(9 BbpTALa ce pbyka, cuna Ha npuTckaHe Ha veTkaTa (1 =
MUH., 4 = Makc.)

JleHTa 3acmykBaHe

@) Perynupallo konye, TpaHCMNOPTEH XO0B MEXaHU3bM
(2 PasnpegenuTenHa nnactuHa 3a Boaa

@ Ocsobox/JaBalla ce ropHa 4acT, BaseL, Ha JeTkarta
Bansk Ha yeTkaTa

(5 Pesepsoap 3a rpybu otnagbum
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Mepan, noBouraHe Ha cmykaTenHaTta rpega
(@7 M3nyckaTteneH oTBOp pe3epsoap 3a y1cta Boaa

M3nyckaTteneH Mapkyd 3a MpbCcHa BoAa € npucrnocobneHvne
3a gosupaxe

Kyka 3a kabena, BbpTsLa ce
3alunTeH usknoysarten
@) Lleaka 3a mbxose

O6cnyXxBalliy eneMeHTn
Purypa B

(™ HosvpaHe, pa3TBOp 3a NOYMCTBAHE
@) Mana B pa3TBoOpa 3a NouncTBaHe.
(3 KoHTponHa namna, HaHacsiHe Ha pa3TBOp 3a NOYMCTBaHe

(@ KoHTponHa namna, 3acMyKBaHe
3eneHa: CMykaTtenHa TypOuHa B ekcrnoarauums
OpanxeBa, murawa: CmykatenHa TypbuHa npetoBapeHa

(6 KoHTponHa namna 3a 3agBuxBaHe Ha YeTkaTa
3eneHa: YeTkaTa ce BbpTU
OpaHxeBa, muralya: YeTka npetoBapeHa

(® MHaukauma 3a CbCTOSHMETO Ha akymyrnaTopa
B ekcnnoarauus:
3eneHa: batepusa 3apeaeHa
OpanxeBa: batepus no4tu npasHa
YepBeHo: YpeanbT ce usknioyBa - 3apexaaHe Ha 6atepusTa
Mpwu 3apexpaHeTo Ha 6aTepusiTa:
OpanxeBa murawa: batepusita ce 3apexaa
3eneHa: 3apexgaHeTo e NPUKIYEeHO
YepBeHo: HensnpaBHOCT B npoLieca Ha 3apexaaHe

@ KoHTponHa namna Eco Mode
CwuHbo: Eco Mode
M3Kkn.: nbnHa MOLHOCT

MNpeskniousaten Eco Mode
® lMpekbeeay Ha ypeaa

CumBONu BbpPXy ypeaa

OTBOp 3a MbHEHE C NpsicHa BoAa

MNepan, cmykatenHa rpega

Perynupaluo konye, TpaHCMOPTEH XO40B MEXaHU3bM

Bopay 3a 06TshKeH peMbK Npy TPaHCMopT B
g aBTomMobunu

Cwuna Ha NPUTUCKaHe Ha Barneua Ha YeTkaTta

Mpenu nyckaHe B ekcnnoarauus

3ape>|<.qa|-|e Ha aKyMynaTtopa
YkaszaHue
Ypedbm pasnonaza cbe 3awuma rnpomus 0b160KO
pa3spexdaHe, m. e., Wom ce docmuzHe ece owe dorycmumama
MUHUMaIHa cmereH Ha Kanayumem, ypedbm ce U3K/To4ea.
3apsgHOTO YCTPOMCTBO aBTOMATUYHO MPUKMOYBA Npoueca Ha
3apexgaHe.
BpemeTo 3a 3apexaaHe e npubnuamtenHo 3,5 yaca.
[Mpu HeobxoaMMOCT ypeabT MOXe Aa ce U3Mnon3ea OTHOBO U
npean 6aTepusaTa ga e HambIHO 3apedeHa.
® BkrioveTe MpeXoBus LLencen B KOHTaKTa.

Exkcnnoarauus

M3npaBsiHe Ha KOpMUNHaTa KONMOHa
1. OcBobopeTe 3Be3fo00bpa3HaTa pbkoxBaTka 3a TpaHCNopTHa
nosuuus.
2. VsnpaBeTe KOpMuHaTa KoroHa.
3. 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTa pbkoxBaTka.

MocTtaBsiHe Ha hunTbp EPA (onuwms)
1. OTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoOapa 3a oTnaab4Ha BoAa.
2. |_|pVITVICHeTe ABeTe 3aKn4BaHNA HaBbTpe U CBareTe TAN0TO
Ha unTbpa.
®urypa C

(@ 3akniousaHe
@ duntep EPA

3. MocraseTe puntbpa EPA B TENOTO Ha dunTbpa.
®urypa D

@ duntbp EPA

@) Kopnyc Ha dunTbpa

4. MNocTtaBeTe TANOTO Ha huNTbpa Ha kanaka Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbyHa BoAa M 3acTonopeTe 3aKMm4BaHeTo.

5. 3aTBOpeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boa.

HanunBaHe Ha pa6oTHM maTepuanu
AN TNMPEQMNA3J/INBOCT
OnacHocm om noepeda
U3nonseatime camo npernopvYaHume novyucmeauu
npenapamu. lNpu ynompeba Ha dpyeu cpedcmea 3a
rnoyucmeaHe Bue noemame nosuweHusi puUcK 8b8 8pb3Ka C
ekcriioamayuoHHama 6e3onacHocm, onacHocmma om
rpou3wecmeusi U CbKpameH eKcryioamayuoHeH Xugom Ha
ypelda. Msnonssalime camo no4yucmeauwu rnpernapamu, Koumo
He cbOBbpX)Kam pasmeopumeriu, coHa u griyopogodopodOHa
KucenuHa. Cvbrirodasalime ykasaHusima 3a 6e3onacHocm,
10COYEeHU 8bPXy noyucmeawume npenapamu.
Yka3aHue
He usnon3satime obpa3ysawu cusnHa nsiHa cpedcmea 3a
rnoyucmeaHe.
Cwbodasalime ykaszaHusima 3a 003uUpaHe.
1. CBaneTe go3vpaluums Kanak Ha pesepeoapa 3a npsicHa Boaa.
2. HanbnHeTe ¢ npscHa Boga (makc. 50°C) n npyn HeobxoaumocT
n3nonssanTe MapKyya 3a NbrHeHe (NPUHaANEeXHOCT).
®urypa F
3. obaBeTe cpeacTBO 3a NOYMCTBAHE, KaTo M3non3earte
[o3upalums kanak. [MbneH gosupaly kanak oTroBaps Ha
npunoxenune ¢ 1% KOHLUEeHTpaums.

Mouncreawm
npenapaTu

Ynotpeba

Mopabpxallo nouncreaHe Ha caHutapeH |RM 751
dasiHC

Mooabpkallo noyncTeaHe  OCHOBHO RM 69 ASF
NnoYncTBaHe Ha NPOMMLLMEHN NOAOBE

lMpemaxsaHe Ha nokpmeall, Cnon Ha RM 752
ankanocbabpKaliy nogose (Hanp. Hanp.

PVC)

[MpemaxBaHe Ha NOKPUBEH CION Ha RM 754

nogose OT NIMHONeym

MeXXOWMHHO NoYMCcTBaHe Ha KUNTUMK RM 768 iCapsol

Mpenapart 3a kpuctanusauua 3a RM 749

CbAbPXally Kanuuin nogose

Cpepncrsara 3a no4vcTBaHe ce npegnarat B
crneuvanuanpaHaTta Tbprosus.

4. 3aTBOpeTe Ao3vpallys Kanak Ha pesepBoapa 3a npsicHa
Boda.

Hactpownku

1 Pasxnabete 3Be3noobpa3HaTa pbkoxBaTka 3a perynmpaHe

BbB BMCOYMHA Ha BOJaHa.

HacTpoinTe KOpMUIHOTO KOMENo Ha enaHata BUCOYMHA.

3aterHeTe 3Be3foobpa3HaTa pbkoxBaTka.

e Perynupante [o3nMpaHeTo Ha pa3TBopa 3a NoYncTBaHe B
3aBUCMMOCT OT 3aMbpCABaHETO U BMAOA HaA noaoBaTta
HaCcTwUIka.

e HacTtpoiTe BbpTALATa ce pbyka 3a cunaTta Ha npuTuckaHe
Ha YeTKaTa Ha xenaHaTa CTOMHOCT.

W N
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HacTpornBaiite cunaTta Ha NpUTUCKaHe Ha YeTkata camo
KoraTo noyvcTBallaTa rnaea e BavrHaTa.

YkazaHue

Ako o epeme Ha ekcrinoamauyusi ypedbm ce u3dbpriea mebpoe

CUJSIHO Harped, Hamaseme cunama Ha fpuMmMuUcKaHe.

e [loctaBeTe npekntoyBaTens Eco Mode Ha xenaHoTo
NonoXeHue.
HopmanHa ekcnnoataums: YpeabT paboTu ¢ MakcumarHm
060p0TI/| Ha 4YeTkaTa 1 MakcMmarHa cMyKaTtesriHa MOLLHOCT.
Eco: YpenbTt paboty ¢ HamaneHn o60poTh Ha YyeTkaTa 1
CMyKaTeslHa MOLLHOCT. Tosa HamansiBa n KOHCyMauuaTa Ha
eHeprusi. YBenu4yaBa ce Bb3MOXHaTa NpOabIMKUTENHOCT Ha
ekcnnoartaums ¢ eiHO 3apexaaHe Ha batepusaTa.

Onopa 3a napkupaHe
CnyckaHe Ha onoparta 3a napkupaHe
1. HaTucHeTe KOPMUITHOTO KOMNENO HAJony, 3a Aa ce NOBAUIHe
ypeabT Hanpea.
Onoparta 3a napkvpaHe ce 3aBbpTa Hagony.
2. OTnycHeTe KOPMUIHO KONeno.
YpeabT cTom BbpXy onopaTa 3a napkupaHe.
BaneubT Ha YeTkaTa e ocBoboaeH u ce npeanasea oT
aedopmauus.
MoBauraHe Ha onopara 3a napkupaHe
1. ByTtHeTe ypena Hanpes.
Onoparta 3a napkupaHe ce 3aBbpTa Harope.

TpaHcnopTeH XOAOB MEXaHU3bM
®durypa G
0 MpwnbpaH TpaHCNOPTEH XOO0B MEXaHU3bM
1 N3BeeH TpaHCNOPTEH XOA0B MEXaHU3bM

M3BexxaaHe Ha TpaHCMOPTEH XOA0B MEXaHU3bM
. CnycHeTe onopaTa 3a napkupaHe.
2. 3aBbpTeTE BLPTALYMSA ce OYTOH B NonoxeHve 1 (TpaHcnopTeH
XO[I0B MEXaHN3bM U3BEaEH).

-

MpubupaHe Ha TPAHCNOPTEH XOAOB MEXAHU3BM
. CnycHeTe onopaTa 3a napkupaHe.
2. 3aBbpTeTe BbpTAWMA B6yTOH B no3mums 0 (TpaHcnopTeH
XO[0B MexaHn3bM npubpaH).

-

MouncrTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda 3a nodoeama Hacmuisika. He
ocmaesiime ypeda 0a pabomu Ha Msicmo.

OnacHocm om nospeda. lNosdueHeme cMykamesnHama epeda,
npedu ypedbm Oa 6bde u3dbpnaH Ha3ad Ha no-0br2o
pascmosiHue.

MpubepeTte TpaHCNOPTHNS XOA0B MEXaHU3BM.

[NocTaBeTe npeBknoyBaTens Ha ypega Ha ,|“.

BknitoueTe npeBkntoyBaTens 3a pa3TBopa 3a NoYncTBaHe.
HaTucHeTe Hapgony nefana Ha NOBAUIaHETO Ha cCMyKaTenHaTa

rpeaa 3a CriyckaHeTo i U CTapTUpaHeTo Ha U3CMYKBAHETO OT3ag,.

M3byTtanTe ypeada Hanpen, OKaTo onoparta 3a napkupaHe ce
CrbHe 1 noyncTBallaTta rnasa JOKOCHE noja.

MpemecTBaiiTe ypeaa no NoBbPXHOCTTA, KOATO TpsibBa Aa ce
noyncTu.

YkaszaHue

AKo KopmusiTHomo kornero ce 3agbpmu Ha 180°, ypedbm cbuwio
mpbasea Ha3ao.

FoToBHOCT 3a paboTa
AKO ypeabT He ce M3non3Ba noseye oT 15 MUHYTM Npu BKIIOYEH
NpeBKIoYBaTeN, TOM BeYe He B FOTOBHOCT 3a eKcroaTauus.
Bb3cTaHOBsIBaHe Ha FOTOBHOCTTA 3a eKcnnoarauus:
1. MNocTtaBeTe npeskntoyBaTens Ha ypeaa Ha 0%
2. WN3vakante manko.
3. MNocTaBeTe npeBkntoYBaTens Ha ypeaa Ha 1.

CnupaHe u n3KnrYBaHe
. OTnycHeTe 3alWNTHNSA U3KNoYBaTern.
. NpemecTeTe ypena owle 1 - 2 meTpa Hanpea, 3a Aa
n3cMy4eTe octaTbyHaTa BoAa.
3. HaTtncHeTe Hagony negana 3a noBAauraHe Ha npegHarta 4act
Ha CMykaTenHaTa rpefa Hagony.
BHUMAHUE
CMykamesiHUme ycmHu u Yyemkama mo2am 0a ce
deghopmupam mpaliHo.
Cnupatime ypeda suHazau ¢ pa3ebbama oropa 3a napKupaHe.
4. lNMocTaBeTe NpeBKknYBaTENs Ha ypeaa Ha ,0".
5. HatucHeTe KOpMUNHOTO KOMeno Hagory, 3a Aa ce NoBAurHe
ypeabT Hanpeg.
Onoparta 3a napkuMpaHe ce 3aBbpTa Hazony.

N —

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

AN NMPEQYNPEXQEHUE

BBb3MOXHO 3aMbpcsieaHe Ha OKOJIHama cpeda ¢

omnadbyHuU 80du.

HenpasunHomo omcmpaxssaHe Ha omnadbyHuU 800U Moxe 0a

0osede 00 cepuo3HU eKOT02UYHU Wiemu.

Bamoea cvbrrodasalime mecmHume ripednucaHus 3a

obpabomka Ha omnadb4yHUMe 800U.

1. MNpubepeTe TPaHCNOPTHUSA XO40B MEXAHU3HM.

2. MNMoBagwurHeTe onopara 3a napkvMpaHe.

3. VMisnyckaTenHuSaT mapky4 Aa ce cBanum oT Abpxaya v aa ce
cnycHe Haj NoAxoAsLLo npucrnocobneHue 3a cebupaxe.
durypa H

. CTucHeTe npucnocobneHneTo 3a Ao3vpaHe.

. OTBOpeTe Kanaka Ha NpucnocobneHNeTo 3a Ao3UpaHe.

. ManycHeTe oTnagbyHnTE BOAM — perynupante KonmyecTBOTO
Ha BoJaTa NnocpeacTBOM HaTUCK.

7. VannakHeTe cbaa Cc oTnagbyHa Boda € YvcTa Boaa.

U3TouBaHe Ha pe3epBoapa 3a NpAcHa Boga

AN TPELQYTNPEXXOQEHUE
Bb3MOXHO 3aMbpcsieaHe Ha OKoJsIHama cpeda ¢
omnadb4yHU 800U.
HenpasunHomo omcmpaHsisaHe Ha omnadbyHU 800U MOxe 0a
0dosede 0 cepuo3HU eKOI02UYHU Wemu.
3amoea cbbnodasalime mecmHume npednucaHusi 3a
obpabomka Ha omnadb4yHUMe 800U.
® Pa3BuiiTe kanaka Ha u3nyckaTenHus OTBOp Ha pe3epBoapa 3a

npsicHa Boa 1 ocTaBeTe pa3TBOpa 3a NOYMCTBaHE fa U3teye.

[ N

3awuTa ot 3aMpb3BaHe

BHUMAHUE
OnacHocm om 3amMpb38aHe
HenanwbnHo usnpa3HeHume ypedu mo2am d0a 6b0am
paspyweHu om 3aMpb38aHe.
U3npasHeme HanbHO ypeda u npuHadnexxHocmume.
3awumeme ypeda om 3ampb38aHe.
1. N3npasHeTe pe3epBoapuTe 3a YncTa U MpbCHa BOAa.
2. Ypepa pa ce npnbepe B nomeLleHne, 3auTeHo oT

3amMpb3BaHe.

CrbBaHe Ha KOPpMUIJTIHA KOJIOHa
KopmunHaTa kofloHa MoXxe Aa ce crbBa Hagony, 3a Aa ce
Hamarnu NpoCcTPaHCTBOTO, HEOOXOAMMO 3a TPAHCMOPT U
cknagupane.
1. OcBobopeTe 3Be3noo6pasHaTa pbkoxBaTka 3a

TpaHcnopTHaTa no3uuus.

2. 3aBbpTETE KOPMUIHOTO KOMENO AOKpait Hanpea.
3. 3arerHeTe 3Be3goobpasHaTa pbKkoxBaTka.

TpaHcnopTupaHe
AN TPELOMNA3/IMBOCT
OnacHocm om HapaHsieaHusi u noepedu nopadu meas0mo
Ha ypeda!
HapaHsieaHusi u nospedu.
lMpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo cbbrrodasatime
measiomo Ha ypeda.

Bbnrapcku 163



TpaHcnopTupaHe
. MoBourHeTe YeTkaTa, 3a Aa n3berHete yBpexaaHeTo W.
. NoBaurHeTe ypeaa 3a OpPbXKKUTE 3a TpaHCNopTUpaHe.
®Purypal l
. Mpw TpaHcnopTnpaHe B NPeBO3HM CPEACTBa OcuUrypsisante
ypena cpeLly usnnb3saHe n obpbLyaHe B CbOTBETCTBUE C
BanMHNTE UHCTPYKUUN.

CnupaHe oT ekcnnoarauus

1. MNpenu naysu B ekcnnoartaumsaTa oT HAKOSIKO CEAMULN
3apepeTe HanbrHO baTepusiTa.

2. MNocTaBeTe npekbcBaya Ha ypeaa Ha “0”.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda 3a 6amepusima.

lNpu npekbceaHe Ha pabomama euHazu nocmasstme

npesknoyesamerns Ha ypeda 8 rnonoxeHue ,0".

AN TPEAOMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsi u noepedu nopadu measgomo
Ha ypeda!

HapaHsisaHus u nospedu.

lMpu mpaHcrnopmupaHemo u cbxpaHeHUemo cwbrrodasalime
meeasiomo Ha ypeda.

A OIACHOCT

HenpednamepeHo cmapmupauwj yped

OnacHocm om HapaHsisaHe, moKoeg yoap

lpedu ecsikaksu pabomu ro ypeda nocmaseme
npesknoyeamens My Ha ,,0"

U3eademe Mmpexosusi wierncen Ha 3apssOHOMO ycmpolicmeo.
BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda 3a ypeda nopadu usmu4vaHe Ha
eoda.

U3snpasHeme pesepeoapa 3a omnadbyHa 800a U pesepeoapa 3a
npsicHa eoda npedu pabomume o ypeoda.

® [locTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa NOBbLPXHOCT.

N =

w

lNMnaH 3a noaapbXKa
Cnep pa6orarta

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda.

He npbckalime ypeda c eoda u He usnon3salime azpecusHu

rnoyucmeauwu rpenapamu.

1. MianycHeTe MpbCcHaTa BoAa.

2. OTBOpeTE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa BoAa.

3. Ceanete dmntbpa EPA (onums) n ro octaBeTe n3BbH ypeaa
3a nU3cyluaBaHe.
®urypa C

() 3akntousBaHe
@ duntbp EPA

®durypa E

@ duntbp EPA

@ Kopnyc Ha punTtbpa

. MiannakHeTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha Kanaka v nonnaebka ¢
BOAa.

. MpomuiiTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boda C 4YMcTa Boaa.

. Mouncrete cmykaTenHata rpeaa.

. CBanete 1 usnpasHeTe pesepBoapa 3a rpyou otnagbLm.

. YpeabT Aa ce NoYMCTV OTBBH C BMaXeH, HAaTOMeH B Meka
noyncTBalla nyra napuan.

. MoumncTeTe cmykaTeNHUTE YCTHW, NPOBEPETE ' 3a N3HOCBaHEe
1 Npy HEOOXOANMOCT I'M CMEHeTE.

10. MouncreTe veTKaTa.

11. NpoBepeTe yeTkaTa 3a U3HOCBaHe, Npu HEO6XOAMMOCT A

cmeHeTe (BuxTe ,PaboTu no nogapwbxkaTa®).
12. MNMpun HeobxoammocT 3apeaeTe batepusiTa.

0 ~NOo O, »

©

BenoHbx ceaMUYHO
1. 3BageTe pasnpegenutenHarta nnactuHa 3a Boga Ha
noYyncTBallaTa rnaea v NoMUCTETE BOAHUS KaHar.
2. MNMouncteTe UeakaTa 3a MbXOBeE.
®urypa J

@ dunTbp 3a uncTta Boda

3. Pa3sBwuiiTe Kanaka Ha usnyckartenHns oTBOp Ha pesepeoapa 3a
npsicHa BoAa.

4. N3BapeTe hunTbpa 3a NpsicHa BoAa W ro M3nrnakHeTe ¢ yncra
BOAa.

Exemece4Ho
® [IpoBepeTe CbCTOSAHNETO Ha YNTbTHEHUATA MEXAY
pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa v kanaka, npu
HeobXoaAMMOCT MM CMEHeTe.

BeaAHBLX roguLLHo
® [lpenopbYaHaTa MHCMEKUMS Aa ce npoBeae OT cepBu3a.

Pa6otu no noaapbKKa

CMsiHa Ha cCMyKaTeJriHUTe YCTHU
1. CTUCHeTE KpenexHuTe eneMeHTV u n3gbpnante
CMyKaTeINmHUTE YCTHU HadomMy OT CMyKaTenHara rpeaa.
®durypa K
durypa L
2. Visgbpnante cMykaTenHuTe yCTHU OT AbpXaya.
Yka3aHue
CmykamesniHume ycm+u He Mmo2am 0a 6b0am obbpkaHu rnopadu
modena Ha omeopume. Te He Mmo2zam Oa ce obpbwam u
rnocmassim OmHO8oO.
3. CMeHeTe cMyKaTenHUTE NancTHU.
4. lNocTtaBeTe Abpxava CbC CMyKaTENHUTE YCTHN B
cMykaTenHara rpefa u pukcmpanTe.

CmMsHa Ha Baneua Ha YyeTkarta

AN TMPEOYNPEXOEHUE

OnacHocm om npumuckaHe rnopadu cabeaHe Ha ornopama

3a napkupaHe o epemMe Ha CMsiHama Ha 4Yemkama.

lpedu cmsHama Ha Yemkama 3asbpmeme KOPMUITHOMO

Konersno Ha 45° Hanseo.

1. HatucHeTe ocBoboXxaaBaLlaTa ce ropHa 4acTt Ha Barneua Ha
yeTkaTa, 3aBbpTETE BarneLa Ha Yyetkata Hagony u s
usgbpnanTe oT Bogava.

2. MNocTaBeTe HOBWS BarneL, Ha YeTkaTa BbpXy BOAa4va 1 ro
dukcnpanTe oT NPOTUBOMNONOXHATA CTpaHa.

[oroBop 3a noggpbXKa
3a HagexaHa ekcnnoartauust Ha ypeaa MoXeTe aa CcKrounte
[0roBopy 3a NOAAPBKKA C OTOpU3NpaHo 6opo 3a npoaaxou Ha
Karcher.

JeMoHTax Ha akymynartopa

A OINACHOCT
HemoHmupaHe Ha 6amepusima
Tokoe ydap
HemoHmaxbm Ha 6amepusima e o380s1eH camMo Om cmpaHa Ha
omdena 3a obcnyxeaHe Ha KnueHmume Ha Karcher unu om
creyuanusupaH rnepcoHarl.
KnacugpuyupaHemo, danu 6amepusima e nospedeHa, ce
u3ebpuwiga 0m omopu3upaH MOHMbBOP Ha omoesna 3a
obcnyxeaHe Ha KIueHmume.
3a paboma ¢ akymynamopu cvbnirodasalime anasa YkasaHusi
OMHOCHO akymynupawa 6amepusi u 3apsiOHO ycmpoucmeao.
1. PasBuiite 2-Ta BMHTAa.

®urypa M

®durypa N

@ BuHT
@ Kanak

. HaknoHeTte kanaka Hagony.

. Pasxnabete 1 usBagete wencena Ha akymynartopa.

. Ni3BapeTe GaTepusaTa.

. OTCcTpaHeTe n3pa3xoAeHnTe akymynaTopy Kato oTnagbK
CbrracHo BanugHUTe pasnopeaov.

a b wWN
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A OINACHOCT HepoctaTtbyH |CnycHeTe cMykaTenHaTa rpega.
HenpedHamepeHo cmapmupauy, yped a cmykaternHa [3npa3HeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyvyHa Boja.
OnacHocm om HapaHsieaHe, moKos ydap MollHocT Aa ce nouncTAT ynibTHeHUsTa Mexay
lpedu ecsikakeu pabomu ro ypeda nocmaseme pesepsoapa 3a MpkCHa Bo/ia U kanaka, Aa ce
“ NPOBEPSIT 33 XePMETUYHOCT, NpK HeobXxoaMMOCT
npeesknryeamens My Ha ,,0” 5 113 C& CMEHSIT.,
Uzsademe mpexosus wjerncers Ha 3apsiOHOMO ycmpoucmeo. MouncTeTe CMyKaTENHINTE YCTHH Ha
BHUMAHUE cMykaTenHaTa rpeaa, npu HeobXxoaMMocT 1
OnacHocm om noepeda 3a ypeda nopadu usmu4vaHe Ha ob6bpHeTe UNn cMeHeTe.
eoda. MpoBepeTe cMyKaTENHUSA MapKy4 U1
U3npasHeme pe3epeoapa 3a omnadbyHa 800a U pe3epsoapa 3a cMyKkaTenHaTa rpefa 3a 3anyLiBaHe, npu
npsicHa eoda npedu pabomume o ypeda. HeobXxoa4MMOCT OTCTPaHeTe 3anyLIBaHeTo.
Mpuv noBpeam, kKOUTO He moraT Aa 6bAAT OTCTPaHeHW ¢ NnoMoLLTa CwmykaTenHua mapky4 ia ce NpoBepu 3a
Ha HacTosiaTta Tabnuua, NnoBukKanTe cepsu3a. XepMETUYHOCT, NPy Heo6X0AMMOCT fa ce
CMEHST.
HeusnpaBHOCTU ¢ MHAUKaLMA dunTtbpbT EPA (0nums) e 3aMbpceH, CMeHeTe
MokazaHue |[MoBpepa OTcTpaHsiBaHe ro.
KoHTponHata |YnpaBneHnueT |M3knioveTe NpeBknoYBaTens Ha HepocTtatbue |[pnbepeTe TpaHCNOPTHUS XO40B MEXAHU3HM.
namna Ha o nperpsiBa  |ypeaa, u3vakamTe HSKOMNKO H pe3ynTar OT [[poBepeTe/perynupanTte cunata Ha npuTuckaHe
3adBMKBaHET MWHYTW, cneg ToBa OTHOBO NOYNUCTBAHETO |Ha YyeTKaTa.
0 Ha YeTkuTe BKIOYETE NpeBKIoYBaTens Ha MpoBepeTe Aanu TUMLT YeTka U CPeACcTBOTO 3a
Mura B ypeaa. noYncTBaHe ca Noaxoasiu.
opaHXeBo YeTkaTa MpoBepeTe fanu BaneubT Ha YeTkute oa ce NpoBEPSIT 3a U3HOCBAHE, NpU
6noknpa yeTkaTa € GroKkMpaH OT Yyxan HeoBXoANMOCT Aa Ce CMEHSAT.
Tena, npu HeobxoaMMocT YUeTkaTa He ce [3gbpnanTe 3aWwnTHUA U3KIoYBaTesn KbM
OTCTPaHETe YyxauTe Tena. BbPTH KOPMUITHOTO KOMeno.
KoHTponHata |YnpaBneHnuet |M3knioveTe npeBknoyBaTens Ha MpoBepeTe Aanu BaneLbT Ha YeTkaTa e
namna Ha o nperpsiBa  |ypeaa, u34akanTe HAKONMko ©GrokMpaH oT Yyxau Tena, Npu HeobxoaUMOCT T
3aCMyKBaHETO MWHYTW, Cref ToBa OTHOBO oTcTpaHeTe.
mMura BKIlo4eTe npeBskroyBaTend Ha M3kntoveTe npesknioyBaTens Ha 3afBWKBaHETO
OpaHXeBo ypeaa. Ha YeTKaTa, u34akamTe 3a KpaTko 1 OTHOBO
MHankaumaTa [HensnpaBHoc [M3kntoueTe MpexxoBus LEencern BKITIOYETE MPEBKMOYBATENS.
3a T Npu NpoLieca [Ha 3apsiaHOTO YCTPOWCTEO.
CbCTOSIHMETO |Ha 3apexaaHe|3vakarite 10 cekyHaU. AKcecoap“ M pe3epBHU YacTu

Ha GaTepusaTa
Mura B

BkritoueTe 0THOBO MpexoBUsi
wencern. Ako HensnpaBHoOCTTa ce

Manonssante camo opuruHanHu akcecoapyu n OpUrMHanHn
pe3epBHM YacTu, NO TO3W HAaYMH ocurypsisate 6esonacHaTa u

4epBeHo nokaxe otHoBo: O6ageTe ce Ha 6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.
oTaena 3a obernyxBaHe Ha MHopmaumnsa oTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHN HacTu e
KnueHTute. HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.
Mo Bpeme Ha |TBbpAe OcTtaBeTe MpexoBus Lencen Ha
npoueca Ha |BUCOKa 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO BKITHOYEH.
3apexgaHe |Temnepatypa |[TpouechT Ha 3apexaaHe BbB BCcsika AbpkaBa ca BanuaHu u3gageHuTe OT Haluvs
3apsafHoToO  Npw 3ano4sa aBTOMaTM4HO, B€AHara 0oTOpM3NpaH ANCTPMBYTOP rapaHUMOHHK ycnoBus. EBeHTyanHn
YCTPOWCTBO |3apexaaHe. |LOM TemnepaTyparta ce NMOHWXN. noBpean Ha Balums ypen e oTCTPaHM B pamkuTe Ha
'\nﬂcl)/lclz—ﬁenosaTe rapaHUMoHHUSI cpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedeKT B
fIHO Mexay mMaTepuanuTe unm npou3BoacTBeH aedekT. B cnyyai Ha
Charging NpepsBABaHe Ha nNpaso Ha rapaHuus, ce 06bpHeTe kbM Balums
(3apexaate) ancTpubyTop Unm KbM Han-6nmMskmMa oTopmanpaH cepBus, KaTo
u Error npeacTaBute kacoBaTa benexka.
(TpeLwuka). (Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
KoHTponHaTa |KanaumTeTbT |3apepete akymynartopa. [onbnHutenHa rapaHuMoHHa nHdopMaLms (ako nma Takasa)
namna Eco  |Ha GatepusaTa MOXeTe ia HamepwuTe B cTpaHuuaTta ,CepBu3“ Ha MECTHUSA
Mode mura B |e no4tun yebcanTt Ha Karcher B pasgen ,A3ternsHe”.
CUHBO n3yepnaH,
ypesT
paboTtu c
HamaneHa [aHHK 3a MoLWHOCTTa Ha ypeaa
MOLLIHOCT
CpegaHa KoHcymupaHa molyHocT (Power/ 650/350
NMoBpeau 6e3 nokasaHue Eco)
nOBpeAa OTCTpaHﬂBaHe MoLHoCT Ha CMyKaTenHaTta Typ6|/|Ha w 280
ypeﬂ'b'r He BkntoyeTte npeBsknyBaTens Ha ypeaa, MOLLI,HOCT Ha 3agBMXXBAHETO Ha YeTKUTe W 185
MOXe fja ce  |M3vyakanTe 3 CeKyHaM U NPoBepeTe CbCTOAHUETO Tun 3awmra IPX3
crtapTupa npu 3apexpgaHe Ha batepusTa. Knac 3awmTa 1
HepnocTtaTbyH |[[lpoBepeTe HMUBOTO Ha YMcTa BoAa, Npu TeopeTu4yHa MOLLHOCT Ha eavHuLa m</h 1800
0 KONn4yecTBO [He06XOAMMOCT AOMbIIHETE pe3epBoapa. nroLy
Ha BoAaTta BkntoueTe npeBkntoYBaTens 3a pa3reopa 3a Obewm Ha pe3epBoapa 3a 41cTa Boaa ] 22
no4ncreaHe. OGeM Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga | 22
[NouncteTe punTbpa 3a NpsicHa BoAa. TemnepaTypa Ha BofiaTa Makc. °C 50
W3BageTe pa3npegenuTenHarta nnactuHa 3a W3cmykBaHe
BOAa Ha novncreallarta rnasa n nodncrere CMykaTernHa MOLLHOCT, KONW4YecTBO Ha IS 20/15
BOAHMA KaHan. Bb3ayxa Power/Eco
Bbnrapcku 165



CwmykaTenHa MoLLHocCT, BakyyM Power/  kPa 8/5
Eco

MouncrBawm YeTKn

PaboTHa wupuHa mm 450
InameTbp Ha YeTkuTe mm 96
Ob6opoTn Ha YeTkaTa Power/Eco 1/min 1050/750
YcnoBus Ha 3aobukansuwarta cpega

[onycTnm TemnepatypeH guanasoH °C 2..40
Pa3mepu n Terna

IObmkuHa X WMPOYMHa X BUCOYMHA mm 866x530x
(TpaHcnopTupaHe) 1061
HonycTtnmo o6Lo Terno kg 65
CobctBeHo Terno (TpaHcnoptHo Terno) Ibs (kg) 43
YctaHoBeHu cTtonHocTu cbrnacHo EN 60335-2-72
CToMHOCT Ha BMOpauusTa pbka-pamo  m/s* 0,5
(nosmums 1)

CTonHOCT Ha BUDpauusita pbka-pamo  m/s* 0,5
(nosunuwns 2)

HeycTtonunsoct K m/s* 0,2
HuBo Ha 3ByKOBO Hansraxe Lya dB(A) 63
HeycronumnsocT Kpa dB(A) 2
HwBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Lyyp + dB(A) 85

HeyctonunsocT Kyya

3anasBame cu npaBOTO HA TEXHNYECKN NPOMEHN.

TexHMYeckn AaHHU Ha aKyMyrnaTopHaTa
GaTtepus/zapssaHO YCTPOUCTBO

Akymynupalya 6atepus

HomuHanHo HanpexeHue 252V

HomuHaneH kanauuTeT (CbrnacHo 30 Ah

IEC/EN 61960)

Makc. Tok Ha 3apexaaHe 10A

Tvn Ha akymynupawata 6atepus Li-lon (nutneso-noHHa)

3apsigHo yctpouncTBo 1.783-485.0 (EC)

MpexoBo HanpexeHue 220...240V
YecToTa 50-60 Hz
KoHcymumpaHa MoLHOCT 300 W

3apsgHo ycTpourcTBo 1.783-487.0 (AM)

Mpe>xxoBo HanpexeHne 100 V
YecToTa 50-60 Hz
KoHcymupaHa MoLHoCT 300 W

Banassame cu rnpasomo Ha mexHu4ecKu rnpomeHu.

Hdeknapauuns 3a cboTBeTCcTBME Ha EC

C HacToAWOTO AeknapupamMe, Ye NpoAyKTbT, MOCOYEH No-Jory,
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeabun Ha n3bpoeHute
OVPEKTUBM U pernameHTu. [Npn HecbrnacyBaHa ¢ Hac NpomsiHa
Ha npoaykTa Tasu geknapaums rybu ceosita BanuaHoCT.
Mpoun3BoaMTENAT HOCU N3KIKOYMTENHATA OTFOBOPHOCT 3a
n3gaBaHeTO Ha Ta3u Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE.

MpoaykT: Muella n3cmykaalla maluvHa

Twun: 1.783-xxx

AVpeKTUBU U pernameHTU
2006/42/EQ (+2009/127/EO)
2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EC (PCM)
Mpunoxumn xapMoHU3UpaHU cTaHAaAPTU
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 61000-6-3: 2007 + A1:2011
EN 62233: 2008
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EN IEC 63000: 2018

PCM

EN 301 511 V12.5.1

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 489-17 V3.3.1

EN 301 489-19 V2.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 55032: 2015+A11: 2020
EN 55035: 2017+A11: 2020
EN 62311: 2008

EN 62361-1: 2014

EN 18031-1:2024
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MbAHOMOLLHWK NO JOKYMEHTaumsTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212

A :
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

BuHeHnaeH, 25/11/01

[MNognucealwumTe nuua gencTeart OT MMETO U KaTo
MbHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHUS OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % W %

) Bewerten Sie |hr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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